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Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
A |||| Gerats diese Originalbetriebsanleitung

und die beiliegenden Sicherheitshinwei-
se. Handeln Sie danach.
Bewahren Sie beide Hefte fir spateren Gebrauch oder

fur Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemaRe Verwendung

e Benutzen Sie das Gerat ausschlieBlich fur den Pri-

vathaushalt.

Das Gerat ist ausschlieRlich fur die Reinigung von

trockenen Untergriinden bestimmt

Als nicht bestimmungsgemaRe Verwendung gilt:

— Das Absaugen von Menschen, Tieren, Pflanzen
oder am Korper befindlichen Kleidungsstiicken.

— Das Aufsaugen von Wasser oder anderen Fliis-
sigkeiten.

— Das Aufsaugen von gliihender Asche, Kohle, Zi-
garetten oder anderen brennbaren bzw. leicht
entziindlichen Stoffen.

— Der Einsatz in der Nahe von explosiven oder
leicht entzlindlichen Stoffen.

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
QKQ te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
= Standteile wie Batterien, Akkus oder 0|, die bei
falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potentielle Gefahr fiir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Geréts sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te durfen nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

W OWOONNNOODOODOOOOOOo

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Gber Zubehér und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an lhrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
lhren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Rickseite)

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Gerats ist auf der Verpackung ab-
gebildet. Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstandigkeit. Bei fehlendem Zubehdr oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte lhren Handler.

Geratebeschreibung

Der Lieferumfang des Gerats (Modell abhangig) wird
aufder Verpackung abgebildet. Diese Betriebsanleitung
beschreibt alle mdglichen Optionen.

Abbildungen siehe Grafikseite.

Abbildung A

@ LED-Kontrollleuchte Akku/Fehlermeldung

@ Entriegelungstasten zur Entnahme des Abluft-
schaumfilters

(3 Abdeckung Abluftschaumfilter

@ Taste Boost-Funktion (Steigerung der Saugleis-
tung)

@ An-/Aus-Schalter mit Feststellhebel

(&) Handgriff

(@) Austauschbarer Akku

Entriegelungstaste Akku

@ Entriegelungstaste Staubbehalterabnahme
Lufteinlassfilter

(@) Klappe Staubbehalter

(12 Abnehmbarer Staubbehalter

@ Entriegelungstaste Staubbehalter-Abdeckklappe
Ansaugstutzen Staubbehalter

@ Motorisierte Elektrobiirste mit Universal-Burstenrolle
Saugrohr

({7 Fugendiise

Wandhalterung

Ladegerat

@0) ** 2-in-1 Polsterdiise
@ ** Flexibler Verlangerungsschlauch
@2 ** Flexible Fugendiise
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** GroRe Polsterdiise

** 2.in-1 Mébelpinsel
** Mini-Turboblrste

** Softbiirste

@7) ** LED-Fugenduse

** Lufteinlassfilter

@ ** Filterreinigungswerkzeug

** Weiche motorisierte Biirste (Hartbodendise)

** optional

Wandhalterung montieren

Im Lieferumfang ist eine Wandhalterung sowie Schrau-
ben und Dibel firr die ordentliche Aufbewahrung des
Staubsaugers enthalten.

Hinweis

Die Wandhalterung mit den mitgelieferten Schrauben
und Dibeln an einer passenden Stelle montieren.

Zur sicheren Aufbewahrung des Geréts, die Unterkante
der Wandhalterung 1,04 m zum Boden platzieren.
Abbildung E

ACHTUNG

Sachschaden durch fehlerhafte Montage

Bei fehlerhafter Montage kann durch Herunterfallen so-
wohl das Gerét als auch der Bodenbelag beschédigt
werden.

Verwenden Sie fiir die Wandmontage geeignetes Mon-
tagewerkzeug.

Berticksichtigen Sie bei der Auswahl der Befestigungs-
elemente das Gewicht des Geréts und die Tragféhigkeit
des Anbringungsorts.

&N WARNUNG

Stromschlag- und Verletzungsgefahr

Stellen Sie sicher, dass sich in der Wand rund um den
Montagebereich keine elektrischen Kabel sowie Was-
ser- oder Gasrohre befinden.

Inbetriebnahme

Zubehor montieren
Hinweis
Die Multifunktionsblirste wird zusétzlich mit einem eige-
nen integrierten Motor angetrieben und muss daher im-
mer direkt mit dem Handgerét oder dem Saugrohr
verbunden sein, um die Stromversorgung sicher zu stel-
len.
Alle anderen Zubehérteile kénnen ebenfalls direkt mit
dem Handgerét oder zur Erhéhung der Reichweite mit
dem Saugrohr verwendet werden.
® Das Saugrohr auf den Ansaugstutzen des Staubbe-
halters schieben bis es hérbar einrastet.
® Entriegelungstaste driicken und das Saugrohr vom
Ansaugstutzen abnehmen.
Abbildung B
® Die Bodenduse auf das Saugrohr schieben bis es
hérbar einrastet.
® Entriegelungstaste driicken und die Bodenduse
vom Saugrohr abnehmen.
Abbildung C
® Zubehor, wie z. B. Fugenduse an den Ansaugstut-
zen des Staubbehélters oder Saugrohr schieben,
bis es horbar einrastet.
Abbildung D

Akku laden

Hinweis

Das Gerét wird ohne geladenen Akku geliefert. Laden

Sie vor der Erstinbetriebnahme den Akku vollsténdig.

Beachten Sie die beiliegenden Sicherheitshinweise fiir

Akkusauger.

1. Zur Aufladung das Geréat an der im Lieferumfang
enthaltenen Wandhalterung befestigen.
Abbildung E

2. Das Ladegerat in eine Steckdose stecken.

Den Verbindungsstecker in die Ladebuchse des Ge-
rats stecken.

Die LED-Kontrollleuchte blinkt wahrend des Lade-
vorgangs griin.

Abbildung F

3. Wenn das Gerat vollstandig geladen ist, leuchtet die
LED-Kontrollleuchte fiir 2 min. konstant griin und er-
lischt.
Ladegerat aus Steckdose und Ladebuchse neh-
men.
Gerat von der Wandhalterung abnehmen.
Abbildung G

Das Gerét ist einsatzbereit.

LED-Anzeige
Die LED am Kopf des Gerats zeigt Informationen zum
Ladezustand des Akkus und Fehlermeldungen an.

Ladezustand Akku
LED Dauer der Be- |Bedeutung

leuchtung
Leuchtet |dauerhaft Akku geladen
grun
Blinkt 1san/1saus |2 min Restlaufzeit (-1 min/
grin +2 min)
Blinkt 125 ms an / 125 |Akkufehler
grin ms aus

Der Fortschritt beim Laden des Akkus kann an

der griinen LED abgelesen werden. Die LED leuchtet
nur, wenn der Akku korrekt montiert ist.

Wahrend des Ladens

LED Dauer der Be- |Bedeutung

leuchtung

Blinkt 0,2svonaus |Akku ladt
griin nach an/
0,6san/
0,2 s von an
nach aus /

1saus

Leuchtet |2 min Dauer-
grin leuchten, da-
nach aus

Akku voll aufgeladen

Fehlermeldung
LED Dauer der Be- |Bedeutung
leuchtung

Blinkt rot {125 ms an / 125 |Bodendiise blockiert
ms aus

Zubehor wechseln
Zubehor wechseln, siehe Kapitel Zubehér montieren
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Saugen
1. Gewilinschtes Zubehdr montieren, siehe Kapitel Zu-
beh6r montieren.
2. Je nach Reinigungsbedarf Gerat einschalten:
® Ein-/Aus-Schalter driicken und wahrend des Be-
triebs gedriickt halten.
oder
® Durch Drehung des Feststellhebels das Gerat di-
rekt auf Dauerbetrieb schalten.
Abbildung H
3. Gdf. die Boost-Taste driicken, um die Staubaufnah-
me zu steigern.
Abbildung |
Hinweis
Beim Ausschalten des Geréts wird die Boost-Funktion
automatisch deaktiviert.
Die Boost-Funktion kann auch durch erneutes Driicken
der Boost-Taste ausgeschaltet werden.

Betrieb beenden
1. Gerat ausschalten.
Ein-/Aus-Schalter loslassen bzw. Feststellhebel de-
aktivieren.
Hinweis
Um eine optimale Saugleistung zu gewéhrleisten, ent-
leeren Sie nach jedem Gebrauch den Staubbehdlter
und reinigen Sie den Lufteinlassfilter.
Entleeren Sie den Staubbehélter spétestens wenn Mar-
kierung "MAX” erreicht ist.
2. Saugrohr bzw. Zubehor entfernen.
3. Den Staubbehalter tiber einem Milleimer entleeren.
a Den Entriegelungstaste driicken.
Die Klappe Staubbehalter 6ffnet sich.
b Den Staubbehalter entleeren.
Abbildung J
4. Zum SchlielRen die Klappe Staubbehalter nach oben
drlicken, bis sie einrastet.
5. Lufteinlassfilter reinigen, siehe Kapitel Lufteinlass-
filter reinigen
6. Gerat an Wandhalterung befestigen.
Abbildung E
7. Das Gerat aufladen, siehe Kapitel Akku laden.

Anwendung des Zubehors

Allgemeine Anwendungshinweise

® Aufder Gerateverpackung wird dargestellt, welches
Zubehor im Lieferumfang enthalten ist.

® n der Verpackung nicht enthaltenes Zubehor kann
tiber einen KARCHER-Fachhandler oder www.ka-
ercher.com erworben werden.

® Zubehor an einer unauffalligen Stelle testen, bevor
es an einer empfindlichen Stelle angewendet wird.

® Reinigungshinweise der Hersteller beachten.

® Die motorisierte Elektrodlise mit dem Saugrohr oder
dem Handgerat verbinden.

® Die die anderen Zubehorteile, wie z. B. Fugenduse,
ebenfalls mit dem Handgeréat verbinden oder zur Er-
hoéhung der Reichweite direkt auf das Saugrohr
schieben.

Motorisierte Multifunktionsbiirste
Ideal fir harte Boden und Teppiche.
Die motorisierte Multifunktionsburste 16st den in den
Teppichfasern festsitzenden Schmutz besonders effek-
tiv.

2-in-1 Polsterdiise
Der Rahmen mit den umlaufenden Borsten kann durch Drii-
cken des Entriegelungsknopfes abgenommen werden.
e Die weiche Birste eignet sich fiir M&bel mit harten
Oberflachen
e Die breite Birste dient zum Absaugen von Polster-
mobeln, Vorhéngen usw.

Fugendiise

Fir Kanten, Fugen, Heizkdrper und schwer zugangige
Bereiche.

Softbiirste
Die Softbirste verfligt Uber besonders weiche Borsten
zur Reinigung empfindlicher Oberflachen, wie Tastatu-
ren, Lampen etc.

Flexible Fugendiise
Die biegsame Fugenduse vergrofert die Reichweite.
Fir die Reinigung schwer zugénglicher Bereiche wie z.
B. zwischen den Autositzen.

Flexibler Verlangerungsschlauch
Durch die Verlangerung und Biegsamkeit knnen
schwer zugangliche Bereiche z. B. im Auto erreicht und
gereinigt werden.

GroRe Polsterdiise

Zur Reinigung von Textiloberflachen, wie Sofas, Ses-
seln, Matratzen, Autositzen usw..

2-in-1 Mobelpinsel
Zur schonenden Reinigung von Sofas und empfindli-
chen Mébeln. Je nach Bedarf, kann durch Betatigung
der Taste das Zubehorteil als M&bel- oder Polsterdiise
verwendet werden.

Mini-Turbobiirste
Sorgt fiir eine effiziente Entfernung von Tierhaaren und
Staubpartikeln auf Polstermdbeln, Matratzen oder an-
deren weichen Oberflachen. Durch die rotierende
Rundbiirste werden auch feinste Haare erfasst.

LED-Fugendiise
Zur Reinigung von Ecken und schwer zuganglichen Be-
reichen. Durch die Beleuchtung wird selbst feinster
Staub in dunklen Zwischenraumen sichtbar.

Weiche motorisierte Biirste (Hartbodendiise)
Fir harte Boden und empfindliche Holzbdden. Saugt
groben und feinen Schmutz zugleich auf.

Der Akku ist entsprechend der relevanten Vorschriften
fur internationale Beférderung geprift und darf
transportiert / verschickt werden.

Lagerung

ACHTUNG

Feuchtigkeit und Hitze

Beschédigungsgefahr

Lagern Sie Akkus nur in trockenen Innenrdumen mit
niedriger Luftfeuchtigkeit und unter 20°C.
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Pflege und Wartung

Allgemeine Pflegehinweise
® Das Gerat und die Zubehorteile aus Kunststoff mit
einem handelsublichen Kunststoffreiniger pflegen.

Lufteinlassfilter reinigen
Hinweis
Das Geréat kann manuell oder mit einem Filterreini-
gungsgerét gereinigt werden.
1. Gerat ausschalten.
2. Lufteinlassfilter manuell reinigen.

a Den verschmutzten Lufteinlassfilter am Filter-
knuppel nach unten ziehen, vorsichtig ausklopfen
und mit einem feuchten Tuch oder flieRendem
Wasser reinigen.

Abbildung K

b Vollstandig getrockneten Lufteinlassfilter wieder
einsetzen.

¢ Korrekten Sitz kontrollieren.

3. Lufteinlassfilter mit Filterreinigungsgerat reini-
gen.

Hinweis

Wéhrend der Filterreinigung muss ein neuer Luftein-

lassfilter in den Staubbehdlter eingesetzt werden.

a Filtereinigungsgerat auf Stutzen Saugrohr schie-
ben und Lufteinlassfilter am Filterknlppel aus
dem Gerat ziehen.

b Verschmutzten Lufteinlassfilter in Filtereini-
gungsgerat schieben.

¢ Neuen Lufteinlassfilter in den Staubbehalter ein-
setzten.

Abbildung L

d Gerat einschalten und im Boost-Modus laufen
lassen, dabei die seitliche Abdeckung drehen.
Abbildung M

e Gereinigten Lufteinlassfilter aus dem Filterreini-
gungswerkzeug herausnehmen und nach Ent-
nahme des neuen Lufteinlassfilters im
Staubbehalter wieder einsetzen.

f Korrekten Sitz des Lufteinlassfilters kontrollieren.

Staubbehalter und Zyklonfilter reinigen

Hinweis

Staubbehélter und Zyklonfilter kbnnen mit oder ohne

Entnahme des Staubbehdlters gereinigt werden.

Zur bequemen Reinigung empfehlen wir den Staubbe-

hélter vom Geréat abzunehmen.
Hinweis
Vor der Reinigung von Staubbehélter und Zyklonfilter den
Staubbehélter entleeren, siehe Kapitel Betrieb beenden
1. Gerat ausschalten.
2. Entriegelungstaste flr Staubbehalter driicken und
Staubbehalter vom Handgerat abnehmen.
Abbildung N
a Zyklonfilter durch Drehen gegen den Uhrzeiger-
sinn aus dem Staubbehalter 16sen.

b Zyklonfilter aus Staubbehalter und Lufteinlassfil-
ter aus Zyklonfilter herausnehmen.
Abbildung O

ACHTUNG

Kurzschlussgefahr

Zur Stromversorgung befinden sich im Staubbehélter

und Zyklonfilter Kabel bzw. Kontakte.

Achten Sie darauf, dass die Kabel bzw. Kontakte beim

Reinigen nicht nass werden.

3. Staubbehalter und Zyklonfilter mit einer weichen
Birste oder einem leicht feuchten Tuch reinigen.
Abbildung P

4. Lufteinlassfilter reinigen, siehe Kapitel Lufteinlass-
filter reinigen

5. Trockenen Staubbehalter und Zyklonfilter mit Luft-
einlassfilter wieder in das Gerat einsetzen und Klap-
pe schlieBen.

6. Staubbehalter am Handgerat befestigen.

a Staubbehalter schrég an das Handgeréat halten
und dabei die Oberseite an den Haken des Hand-
gerats halten.

b Staubbehélter nach oben driicken, bis der Haken am
Handgerat im Schlitz des Staubbehalters einhakt.

¢ Der Staubbehalter muss horbar einrasten.
Abbildung Q

Abluftschaumfilter reinigen /
Abluftschaumfilter austauschen
Hinweis
Der Abluftschaumfilter sorgt fiir reine Ausblasluft.
e Abluftschaumfilter bei sichtbarer Verschmutzung
reinigen.
e Abluftschaumfilter bei sichtbarer Beschadigung
auswechseln.
Gerat ausschalten.
2. Abluftschaumfilter reinigen.

a Beide seitlichen Entriegelungstasten gleichzeitig
driicken und die Abdeckung mit dem Abluft-
schaumfilter herausnehmen.

Abbildung R

ACHTUNG
Kurzschlussgefahr
Zur Stromversorgung befinden sich in der Abdeckung
des Abluftschaumfilters Kabel bzw. Kontakte.
Nehmen Sie vor der Reinigung mit Wasser die Abde-
ckung vom Abluftschaumfilter ab, damit die Kabel bzw.
Kontakte nicht nass werden.
3. Abluftschaumfilter vorsichtig abklopfen oder bei
starker Verschmutzung:
a Abdeckung des Abluftschaumfilters abziehen.
b Abluftschaumfilter unter flieRendem Wasser rei-
nigen. Nicht abreiben oder abbiirsten.

ACHTUNG

Gesundheitsgefahr

Abluftschaumfilter die nicht vollstdndig trocken in das
Geriét eingesetzt werden, kénnen ein Ndhrboden fiir

Sporen und Schimmelpilze sein.

Achten Sie darauf, dass der Abluftschaumfilter beim

Einbau vollstédndig trocken ist.

¢ AnschlieBend Abluftschaumfilter vollstandig
trocknen lassen.

d Abdeckung an Abluftschaumfilter befestigen.
Abbildung S

e Trockenen Abluftschaumfilter in das Gerat ein-
setzen, bis er einrastet.

f Damit die Abdeckung richtig am Gerat sitzt, Ab-
deckung mittig andriicken.

Abbildung U
4. Abluftschaumfilter austauschen.

a Beide seitlichen Entriegelungstasten gleichzeitig dri-
cken und den Abluftschaumfilter herausnehmen.
Abbildung R

b Abdeckung des Abluftschaumfilters abziehen
und gebrauchten Filter entsorgen.

¢ Neuen Abluftschaumfilter an Abdeckung befestigen.
Abbildung T

d Abluftschaumfilter in das Gerat einsetzen, bis er
einrastet.

e Damit die Abdeckung richtig am Gerat sitzt, Ab-
deckung mittig andriicken.

Abbildung U

-
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Multifunktionsdiise reinigen
1. Gerat ausschalten.
2. Zubehor abnehmen.

ACHTUNG

Kurzschlussgefahr

Die Multifunktionsblirste enthélt elektrische Bauteile.
Sie diirfen die Multifunktionsbiirste nicht in Wasser tau-
chen oder feucht reinigen.

3. Multifunktionsbirste reinigen.

a Die Abdeckung/Halterung der Burstenrolle mit ei-
ner Miinze oder einem anderen Gegenstand ent-
riegeln und abnehmen.

Abbildung V

b Die Birstenrolle in Pfeilrichtung aus der Biirsten-
offnung entnehmen.
Abbildung W

¢ Den Schmutz z. B. mit einer Blrste entfernen.
Eventuell verwickelte Faden oder Haare kénnen
mit einer Schere vorsichtig abgeschnitten wer-den.

d Die Blrstenéffnung vorsichtig mit einen Tuch
oder weichen Burste reinigen.

Abbildung X
e Die Burstenrolle in die Blrstenéffnung einsetzen.
Mit einer Miinze oder einem anderen Gegen-
stand die Birstenrolle verriegeln.
Abbildung Y

Mini-Turbodiise reinigen
1. Gerat ausschalten.
2. Zubehor abnehmen.

ACHTUNG

Kurzschlussgefahr

Die Mini-Turbodiise enthélt elektrische Bauteile.
Die Mini-Turbodiise nicht ins Wasser tauchen oder
feucht reinigen.

3. Mini-Turbodiise reinigen.

a Die Abdeckung der Biirstenrolle nach unten dri-
cken und die Burstenrolle entnehmen.
Abbildung Z

b Ruickstande z. B. mit einer Birste entfernen. Even-
tuell verwickelte F4den oder Haare kénnen mit ei-
ner Schere vorsichtig abgeschnitten werden.

¢ Die Blrstenéffnung vorsichtig mit einen Tuch
oder weichen Burste reinigen.

Abbildung AA

d Die Blrstenrolle schrag und vollstéandig in die
Burstendffnung einsetzten, dabei nach oben dri-
cken, bis die Abdeckung eingerastet ist.
Abbildung AB

Hilfe bei Storungen

Stérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hil-
fe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im
Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen
wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-
dienst.

Gerét lauft nicht an

Akku ist leer.

® Akku aufladen.

Akku ist nicht richtig eingesetzt.

® Akku in die Aufnahme schieben bis er einrastet.
Akku ist defekt.

® Akku austauschen.

Der Akku wird nicht geladen

Der Ladestecker/Netzstecker ist nicht korrekt ange-
schlossen.

® Den Ladestecker/Netzstecker korrekt anschlieRen.

—-

Die Steckdose ist defekt.

® Prifen, ob die Steckdose funktioniert.

Das falsche Ladegerat wird verwendet

® Prifen, ob das korrekte Ladegeréat verwendet wird.

Gerat stoppt wahrend des Betriebs oder schwache

Saugleistung

Der Akku ist Gberhitzt.

® Die Arbeit unterbrechen und warten bis die Akku-
temperatur wieder im Normalbereich ist.

Das Zubehdr, die Ansaugéffnung am Staubbehalter

oder die Saugrohre sind verstopft.

® Die Verstopfung mit einem geeigneten Hilfsmittel
entfernen.

Der Staubbehélter ist voll.

® Den Staubbehalter leeren.

Die Filter sind verschmutzt.

® Die Filter reinigen, siehe Kapitel Pflege und Wartung.

Birstenrolle ist blockiert.

® Blockaden entfernen.

Unnormale Motorgerausche

Das Zubehor, die Ansaugéffnung am Staubbehalter

oder die Saugrohre sind verstopft.

® Die Verstopfung mit einem geeigneten Hilfsmittel
entfernen.

Akku aus- und einbauen

ACHTUNG

Héufiger Ausbau des Akkus

Der Akku kann durch den hédufigen Ausbau beschédigt
werden.

Entnehmen Sie den Akku nur fiir Wartungs-

und Pflegearbeiten arbeiten, wenn das Gerét fiir ldnge-
re Zeit nicht verwendet wird oder das Gerdt fiir Service-
zwecke versendet werden muss.

Akku entnehmen
1. Entriegelungstaste driicken.
2. Akku aus dem Gerat nehmen.
Abbildung AC

Akku einsetzen

ACHTUNG
Verschmutzte Kontakte
Schéden an Gerét und Akku
Priifen Sie Akkuaufnahme und Kontakte vor dem Ein-
setzen auf Verschmutzung und reinigen Sie diese gege-
benenfalls.
Hinweis
Verwenden Sie nur vollstdndig geladene Akkus.
1. Akku in die Aufnahme schieben, bis er horbar ein-
rastet.
Abbildung AD

Technische Daten

Elektrischer Anschluss

Akkuspannung \ 21,6
Nennleistung w 140
Akkupacktyp Li-ION
Ladegerat 26 V TEK *EU
Modell YLJXA-E260040
Teilenummer 9.769-119.0
Nennspannung Ladegeréat \Y 100 -
240
Frequenz Hz 50 - 60
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Ladedauer bei vollstéandig entla- min 345
dener Batterie

Schutzklasse IE 1l

Leistungsdaten Gerat
Behalterinhalt | 0,65

Betriebszeit bei voller Akkuladung min 30
im Normalbetrieb

Betriebszeit bei voller Akkuladung min 18
im Maximalbetrieb

MaBe und Gewichte
Gewicht (ohne Zubehdr) kg 1,55

Technische Anderungen vorbehalten.

GeNeral NOES .......cevveeeiieiiieeiieiie e 1

Intended use 1
Environmental protection 11
Accessories and spare parts..... 1
Warranty 1
Scope of delivery... 1
Description of the unit... 1"
Installing the wall bracket 12
Initial startup 12
Operation 12
How to use the Accessories 13
Transportation 13
Storage 13
Care and service ... .13
Troubleshooting guide............ .15
Removing and installing the battery 15
Technical data 15

General notes
j Il Read these original operating instruc-

tions and the enclosed safety instruc-
tions before using the device for the first
time. Proceed accordingly.
Keep both books for future reference or for future owners.
Intended use
Only use the device in private households.
e The device is intended exclusively for cleaning dry
surfaces
The following are not in accordance with the intend-
ed use:
— Cleaning people, animals, plants or clothing on
the body.
— Soaking up water or other fluids.
— Extraction of glowing ashes, coal, cigarettes or oth-
er flammable or easily inflammable substances.

— Use in the vicinity of explosive or highly flamma-
ble substances.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.

Electrical and electronic appliances contain valu-

able, recyclable materials and often components
=mm SuUch as batteries, rechargeable batteries or oil,

which - if handled or disposed of incorrectly - can

E

pose a potential threat to human health and the environ-
ment. However, these components are required for the
correct operation of the appliance. Appliances marked
by this symbol are not allowed to be disposed of togeth-
er with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)

Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.com/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Scope of delive

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the event
of any shipping damage, please notify your dealer.

Description of the unit

The scope of delivery of the unit (dependent on model)
is shown on the packaging. These operating instruc-
tions describe all possible options.

See graphics page for illustrations.

Illustration A

@ Battery/error message LED indicator light

@ Unlocking buttons for removing the exhaust air
foam filter

@ Exhaust air foam filter cover

@ Boost function button (increase suction perfor-
mance)

(5) On/Off switch with locking lever
() Handle

(7) Replaceable battery

Battery unlocking button

@ Unlocking button for removing the dust container re-
moval

Air inlet filter

() Dust container flap

@ Removable dust container

@ Dust container cover flap unlocking button

Dust container suction fitting

@ Motorized electric brush with universal brush roller

Suction pipe

(i7) Crevice nozzle
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Wall bracket
Charger

@0) ** 2-in-1 upholstery nozzle
@1 ** Flexible extension hose
@ ** Flexible crevice nozzle
@3 ** Large upholstery nozzle
@3 ** 2-in-1 furniture brush

** Mini turbo brush
26) ** Soft brush
@7 ** LED crevice nozzle

** Air inlet filter

** Filter cleaning tool
** Soft motorized brush (hard floor nozzle)

** optional

Installing the wall bracket

The scope of delivery includes a wall bracket as well as
screws and dowels for tidy storage of the vacuum cleaner.
Note

Mount the wall bracket at a suitable point using the
screws and dowels supplied.

For safe storage of the device, position the lower edge
of the wall bracket 1.04 m from the floor.

lllustration E

ATTENTION

Material damage due to incorrect installation
Incorrect installation can damage both the device and
the floor covering if it falls.

Use suitable mounting tools for wall mounting.

Take the weight of the device and the loading capacity
of the installation location into account when selecting
the fasteners.

AN WARNING

Risk of electric shock and injuries

Make sure there are no electrical cables, water or gas
pipes in the wall around the mounting area.

________Initial startup
Installing accessories
Note
The multi-function brush is also driven by its own inte-
grated motor and must therefore always be connected
directly to the hand-held device or the suction pipe in or-
der to ensure the power supply.
All other accessor parts can also be used directly with
the hand-held device or with the suction pipe to increase
the reach.
® Push the suction pipe on to the suction fitting of the
dust container until it audibly clicks into place.
® Press the unlocking button and remove the suction
pipe from the suction fitting.
lllustration B
® Push the floor nozzle on to the suction pipe until it
audibly clicks into place.
® Press the unlocking button and remove the floor
nozzle from the suction pipe.
Illustration C

® Push the accessory, such as the crevice nozzle, on
to the suction fitting of the dust container or suction
pipe until it audibly clicks into place.
lllustration D

Battery charging
Note
The device is not supplied with a charged battery. Fully
charge the battery before using it for the first time.
Please observe the enclosed safety instructions for bat-
tery powered vacuum cleaners.
1. To charge the device, attach it to the wall bracket in-
cluded in the scope of delivery.
lllustration E
2. Plug the charger into a socket.
Insert the connecting plug into the charging socket
of the device.
The LED indicator light flashes green during the
charging process.
Illustration F
3. When the device is fully charged, the LED indicator
light lights up continuously green for 2 min. and then
goes out.
Remove the charger from the power socket and
charging socket.
Remove the device from the wall bracket.
lllustration G
The device is ready for use.

LED display
The LED on the head of the device shows information
on the charging state of the battery and error messages.

Battery charging state

LED Duration of Meaning
lighting
Lights up |continuously Battery charged
green
Flashes [1son/1soff |2 minremaining running
green time (-1 min/+2 min)
Flashes |125mson /125 |Battery fault
green ms off

The progress of charging the battery can be read from
the green LED. The LED only lights up when the battery
is correctly installed.
While charging

LED Duration of
lighting
Flashes 0.2 s from off to |Battery is charging
green on/

0.6son/

0.2 s fromon to
off /

1s off

Lights up |2 min continu-

green ous lighting,
then off

Meaning

Battery fully charged

Error message
LED Duration of
lighting

Flashes [125 ms on /125 |Floor nozzle blocked
red ms off

Meaning
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Changing accessories
To change accessories, see chapter Installing accessories

Vacuuming
1. Install the required accessories, see chapter Install-
ing accessories.
2. Switch on the device, depending on cleaning re-
quirements:
® Press the On/Off switch and keep it pressed dur-
ing operation.
or
® Turn the locking lever to switch the device directly
to continuous operation.
Illustration H
3. If necessary, press the Boost button to increase the
dust intake.
Illustration |
Note
When the device is switched off, the boost function is
automatically disabled.
The boost function can also be switched off by pressing
the Boost button again.

Ending operation

1. Switch off the device.

Release the On/Off switch or disable the locking lever.
Note
To ensure an optimum suction performance, empty the dust
container and clean the air inlet filter after each use.
Empty the dust container at the latest when the "MAX"
marking is reached.
2. Remove the suction pipe or accessory.
3. Empty the dust container into a waste container.

a Press the unlocking button.

The dust container flap opens.

b Empty the dust container.

lllustration J
4. To close the flap, push the dust container upwards

until it clicks into place.
5. Cleanthe airinlet filter, see chapter Cleaning the air

inlet filter
6. Attach the device to the wall bracket.

lllustration E
7. Charge the device, see chapter Battery charging.

How to use the Accessories

General instructions for use

® Which accessories are included in the scope of de-
livery is shown on the device packaging.

® Accessories not included in the packaging can be
purchased in a KARCHER specialist shop or from
www.kaercher.com.

® Test the accessory at an inconspicuous point before
using it in a sensitive area.

® Follow the manufacturer's cleaning instructions.

® Connect the motor-driven electric nozzle to the suc-
tion pipe or the hand-held device.

® Also connect the other accessory parts, such as
crevice nozzle, to the hand-held device or push it di-
rectly onto the suction pipe to increase the reach.

Motor-driven multi-function brush

Ideal for hard floors and carpets.
The motor-driven multi-function brush removes dirt
stuck between the carpet fibres particularly effectively.

2-in-1 upholstery nozzle
The frame with the surrounding bristles can be taken off
pressing the unlocking button.
e The soft brush is suitable for furniture with hard sur-
faces
e The wide brush is used to clean upholstered furni-
ture, curtains, etc.

Crevice nozzle

For edges, joints, heaters and areas that are difficult to
reach.

Soft brush

The soft brush has particularly soft bristles for cleaning
sensitive surfaces such as keyboards, lamps, etc.

Flexible crevice nozzle
The flexible crevice nozzle increases the reach. For
cleaning hard-to-reach places, such as between the car
seats.

Flexible extension hose
Due to the extension and flexibility, hard-to-reach areas
such as in the car can be reached and cleaned.

Large upholstery nozzle
For cleaning textile surfaces such as sofas, armchairs,
mattresses, car seats, etc.

2-in-1 furniture brush
For gentle cleaning of sofas and delicate furniture. De-
pending on requirements, the accessory can be used as
a furniture or upholstery nozzle by pressing the button.

Mini turbo brush
Ensures efficient removal of pet hair and dust particles
from upholstered furniture, mattresses or other soft surfac-
es. The rotating round brush picks up even the finest hairs.

LED crevice nozzle
For cleaning corners and hard-to-reach areas. Thanks
to the lights, even the finest dust in dark gaps becomes
visible.

Soft motor-driven brush (Hard floor nozzle)
For hard floors and sensitive wooden floors. Extracts
coarse and fine dirt simultaneously.

Transportation

The battery has been tested in accordance with the rel-
evant rules for international transport, and can be
transported / shipped.

. Storage
ATTENTION

Moisture and heat

Risk of damage

Store batteries only indoors in a dry place with low hu-
midity and temperatures below 20°C.

Care and service

General care instructions

® Clean the device and plastic accessory parts with a
commonly available plastic cleaner.

Cleaning the air inlet filter
Note
The device can be cleaned manually or using a filter
cleaning device.
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1. Switch off the device.
2. Manually cleaning the air inlet filter.

a Pullthe soiled air inlet filter down at the filter stick,
carefully beat it and clean it with a damp cloth or
running water.
lllustration K

b Reinsert the fully dried air inlet filter.

¢ Check for correct seating.

3. Cleaning the air inlet filter with a filter cleaning
device.

Note

A new air inlet filter must be installed in the dust contain-

er during filter cleaning.

a Push the filter cleaning device on to the suction
pipe branch and pull the air inlet filter out of the
device using the filter stick.

b Push the soiled air inlet filter into the filter clean-
ing device.

¢ Insert a new air inlet filter into the dust container.
lllustration L

d Switch on the device and let it run in boost mode
while turning the side cover.
lllustration M

e Remove the cleaned air inlet filter from the filter
cleaning tool and reinsert it in the dust container
after removing the new air inlet filter.

f Check that the air inlet filter is correctly seated.

Cleaning the dust container and cyclone filter

Note

The dust container and cyclone filter can be cleaned

with or without removing the dust container.

We recommend removing the dust container from the

device for easy cleaning.

Note

Before cleaning the dust container and cyclone filter,

empty the dust container, see chapter Ending operation
1. Switch off the device.
2. Press the unlocking button for the dust container and re-
move the dust container from the hand-held device.
Illustration N
a Remove the cyclone filter from the dust container
by turning it anticlockwise.

b Remove the cyclone filter from the dust container
and take the air inlet filter out of the cyclone filter.
Illustration O

ATTENTION

Short circuit hazard

There are cables or contacts in the dust container and

cyclone filter for the power supply.

Make sure that the cables or contacts do not get wet

when cleaning.

3. Clean the dust container and cyclone filter with a
soft brush or a slightly damp cloth.

lllustration P

4. Clean the air inlet filter, see chapter Cleaning the air
inlet filter

5. Re-insert the dry dust container and cyclone filter
with air inlet filter into the device and close the flap.

6. Attach the dust container to the handheld device.

a Hold the dust container at an angle against the
handheld device while holding the top on the
hook of the handheld device.

b Push the dust container upwards until the hook
on the handheld device engages in the slot in the
dust container.

¢ The dust container must audibly click into place.
Illustration Q

Clean the exhaust air foam filter/replace the
exhaust air foam filter

Note

The exhaust air foam filter ensures pure exhaust air.

o Clean the exhaust air foam filter if it is visibly dirty.

e Replace the exhaust air foam filter if damage is visible.

1. Switch off the device.

2. Clean the exhaust air foam filter.

a Press both side unlocking buttons at the same
time and remove the cover with the exhaust air
foam filter.

lllustration R

ATTENTION
Short circuit hazard
Power supply cables or contacts are located in the cov-
er of the exhaust air foam filter.
Before cleaning with water, remove the cover from the
exhaust air foam filter so that the cables or contacts do
not get wet.
3. Carefully tap off the exhaust air foam filter or if it is
heavily soiled:
a Pull off the cover of the exhaust air foam filter.
b Clean the exhaust air foam filter under running
water. Do not rub or brush off.

ATTENTION

Health risk

Exhaust air foam filters that are not completely dry when
installed in the device can be a breeding ground for
spores and mould.

Make sure that the exhaust air foam filter is completely
dry on installation.

¢ Then allow the exhaust air foam filter to dry com-
pletely.

d Fasten the cover to the exhaust air foam filter.
lllustration S

e Insert the exhaust air foam filter into the device
until it latches into place.

f Pressthe cover down in the middle to ensure that
the cover sits correctly on the device.
Illustration U

4. Replace the exhaust air foam filter.

a Press both side unlocking buttons at the same
time and remove the exhaust air foam filter.
Illustration R

b Remove the cover of the exhaust air foam filter
and dispose of the used filter.

¢ Fasten the new exhaust air foam filter to the cover.
Illustration T

d Insert the exhaust air foam filter into the device
until it latches into place.

e Press the cover down in the middle to ensure that
the cover sits correctly on the device.
lllustration U

Cleaning the multi-function nozzle
1. Switch off the device.
2. Remove accessories.

ATTENTION
Short circuit hazard
The multi-function brush contains electrical compo-
nents.
You must not immerse the multi-function brush in water
or clean it with a damp cloth.
3. Clean the multi-function brush.
a Unlock the brush roll cover / support with a coin
or other object and remove it.
Illustration V
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b Remove the brush roll from the brush opening in
the direction of the arrow.
Illustration W

¢ Remove the dirt e.g. with a brush. Any tangled
threads or hairs can be carefully cut off with scis-
sors.

d Carefully clean the brush opening with a cloth or
soft brush.
lllustration X

e Insert the brush roll into the brush opening.

Lock the brush roll with a coin or other object.

lllustration Y

—

Cleaning the mini turbo nozzle
1. Switch off the device.
2. Remove accessories.

ATTENTION
Short circuit hazard
The mini turbo nozzle contains electrical components.
Do not immerse the mini turbo nozzle in water or clean
it with water.
3. Clean the mini turbo nozzle.
a Press down the brush roller cover and remove
the brush roller.
Illustration Z
b Remove residue, e.g. with a brush. Any tangled
threads or hairs can be carefully cut off with scissors.
¢ Carefully clean the brush opening with a cloth or
soft brush.
lllustration AA
d Diagonally insert the brush roller fully into the
brush opening, pressing upwards until the cover
has clicked into place.
lllustration AB

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can

remedy yourself using the following overview. When in

doubt, or in the case of malfunctions not mentioned

here, please contact your authorised Customer Service.

The device does not start up

Battery is empty.

® Charge the rechargeable battery.

Battery is not inserted correctly.

® Push the battery into the mount until it locks into
place.

Battery is defective.

® Replace the battery.

The battery is not charging

The charging plug/mains plug is not connected correctly.

® Connect the charging plug/mains plug correctly.

The socket is defective.

® Check that the socket is working.

The wrong charger is being used

® Check that the correct charger is being used.

The device stops during operation or the suction

performance is poor

The battery has overheated.

® Stop work and wait until the battery temperature is
back in the normal range.

The accessories, the suction opening on the dust con-

tainer or the suction pipes are clogged.

® Remove the clog with a suitable aid.

The dust container is full.

® Empty the dust container.

The filters are soiled.

® Clean the filters, see chapter Care and service.
Roller brush is blocked.

® Remove any blockage.

Abnormal engine noise

The accessories, the suction opening on the dust con-
tainer or the suction pipes are clogged.

® Remove the clog with a suitable aid.

Removing and installing the batte

ATTENTION

Frequent removal of the battery

Frequent removal of the battery can damage the bat-
tery.

Only remove the battery for maintenance

and care if the device is not used for a long period of
time or if the device has to be sent for servicing.

Removing the battery
1. Press the unlocking button.
2. Remove the battery from the device.
lllustration AC

Inserting the battery
ATTENTION

Dirty contacts
Damage to the device and battery
Check the battery mount and the contacts for soiling
and clean them as necessary before inserting the bat-
tery.
Note
Use only fully charged batteries.
1. Push the battery into the mounting in the device until
it audibly latches into place.
lllustration AD

Technical data

Electrical connection

Voltage of charger \Y 21,6
Nominal power w 140
Battery pack type Li-ION
Charger 26 VTEK *EU
Model YLJXA-E260040
Part number 9.769-119.0
Nominal voltage of charger \% 100 -

240
Frequency Hz 50 - 60
Charging time when the battery is min 345
completely discharged
Protection class 1]

=

Device performance data
Tank content | 0,65
Operating time when battery is ful- min 30
ly charged in normal operation
Operating time in maximum mode min 18
when battery fully charged
Dimensions and weights
Weight (without accessories) kg 1,55

Subject to technical modifications.
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Remarques générales
Veuillez lire le présent le manuel d'ins-
A |||| tructions original et les consignes de sé-

curité jointes avant la premiére
utilisation de I'appareil. Suivez ces instructions.
Conservez les deux manuels pour une utilisation ulté-
rieure ou pour le propriétaire suivant.

Utilisation conforme

e Utiliser I'appareil uniquement pour un usage ména-

ger privé.

L’appareil est exclusivement destiné au nettoyage

de surfaces séches.

L'utilisation suivante est considérée non conforme :
— Aspiration sur des personnes, des animaux, des
plantes ou des vétements portés sur le corps.

— Aspiration d’eau ou d’autres liquides.

— Aspiration de cendres incandescentes, de char-
bon, de cigarettes ou d’autres substances com-
bustibles ou facilement inflammables.

— Utilisation a proximité de substances explosives
ou facilement inflammables.

Protection de I'environnement

&Yy Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Q.@ Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
=mm ©t souvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.
Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)
Les informations actuelles concernant les matieres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.com/REACH

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment s(r et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et piéces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s'appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d'achat.

(Voir I'adresse au dos)

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage di au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Description de I'appareil

L’étendue de livraison de I'appareil (en fonction du mo-
déle) est illustrée sur I'emballage. Le présent manuel
d'utilisation décrit toutes les options possibles.

Pour les figures, voir la page des graphiques.
Illustration A

@ Témoin LED batterie/message d’erreur

(@) Touches de déverrouillage pour le retrait du filtre &
air vicié en mousse

(®) Cache du filtre & air vicié en mousse

@ Touche fonction Boost (augmentation de la puis-
sance d’aspiration)

(®) Interrupteur Marche/Arrét avec levier de verrouil-
lage

(6 Poignée
(@) Batterie remplagable
Touche de déverrouillage de I'accumulateur

@ Touche de déverrouillage pour le retrait du bac a
poussiéere

Filtre d’entrée d’air
@ Clapet du bac a poussiére
(2 Bac a poussiére amovible

@ Touche de déverrouillage du clapet de protection du
bac a poussiere

Embout d’aspiration du bac a poussiére

@ Brosse électrique motorisée avec brosse-rouleau
universelle

Tube d'aspiration
(i7) Suceur fentes

Support mural

16 Frangais



Chargeur

** Suceur pour canapés 2 en 1
@1 ** Tuyau de rallonge flexible
@) ** Suceur fentes flexible
@ ** Grand suceur pour canapés
** Pinceau pour meubles 2 en 1
** Mini-brosse turbo
** Brosse douce
** Suceur fentes a LED
** Filtre d’entrée d’air
@9 ** Outil de nettoyage de filtre
** Brosse souple motorisée (suceur pour sols durs)

** Option

Montage du support mural

La livraison comprend un support mural ainsi que des
vis et des chevilles pour le rangement correct de I'aspi-
rateur.

Remarque

Monter le support mural a un endroit approprié a 'aide
des vis et des chevilles fournies.

Pour ranger I'appareil en toute sécurité, placer le bord
inférieur du support mural a 1,04 m du sol.

lllustration E

ATTENTION

Dommages matériels dus a un montage incorrect
Un montage incorrect peut endommager a la fois I'ap-
pareil et le revétement de sol en cas de chute.

Utilisez des outils de montage appropriés pour le mon-
tage mural.

Lors de la sélection des éléments de fixation, tenez
compte du poids de I'appareil et de la portance du lieu
de pose.

AN AVERTISSEMENT

Risque d’électrocution et de blessure
Assurez-vous qu’il n’y a pas de cébles électriques, de
conduites d’eau ou de gaz dans le mur autour de la
zone de montage.

Mise en service

Montage des accessoires
Remarque
La brosse multifonction est également entrainée par
son propre moteur intégré et doit donc toujours étre di-
rectement raccordée a I'appareil portatif ou au tube
d’aspiration pour que I'alimentation électrique soit assu-
rée.
Tous les autres accessoires peuvent également étre uti-
lisés directement avec I'appareil portatif ou avec le tube
d’aspiration pour augmenter la portée.
® Pousser le tube d’aspiration sur I'embout d’aspira-
tion du bac a poussiére jusqu’a ce qu’il s’enclenche
de maniére audible.
® Appuyer sur la touche de déverrouillage et retirer le
tube d’aspiration de 'embout d’aspiration.
lllustration B
® Pousser la buse pour sol sur le tube d’aspiration
jusqu’a ce qu’elle s’enclenche de maniére audible.

® Appuyer sur la touche de déverrouillage et retirer la
buse pour sol du tube d’aspiration.
lllustration C

® Pousser 'accessoire, p. ex. le suceur fentes, sur
I’'embout d’aspiration du bac a poussiére ou sur le
tube d’aspiration jusqu’a ce qu'il s’enclenche de ma-
niére audible.
lllustration D

Charger la batterie
Remarque
L’appareil est livré sans batterie chargée. Chargez en-
tierement la batterie avant la premiere mise en service.
Veuillez respecter les consignes de sécurité jointes re-
latives aux aspirateurs sans fil.
1. Pour la charge, fixer I'appareil au support mural
compris dans la livraison.
lllustration E
2. Brancher le chargeur dans une prise de courant.
Brancher la fiche de raccordement dans la prise du
chargeur de I'appareil.
Le témoin LED clignote en vert pendant le cycle de
charge.
Illustration F
3. Lorsque 'appareil est complétement chargé, le
témoin LED s’allume en continu pendant 2 minutes
puis s’éteint.
Retirer le chargeur de la prise de courant et de la
prise du chargeur.
Retirer I'appareil du support mural.
lllustration G
L'appareil est prét a I'emploi.

Affichage a LED
La LED sur la téte de I'appareil affiche des informations
sur I'état de charge de la batterie et des messages d’er-
reur.
Etat de charge de la batterie
LED Durée de Signification
I'éclairage

S'allume |en continu
en vert

Batterie chargée

Clignote |1 s allumée/1 s |Durée de fonctionnement

envert |éteinte restante de 2 min (-1 min/
+2 min)
Clignote [125 ms allu- Défaut de batterie
envert |mée/125 ms
éteinte

La progression de la charge de la batterie peut étre lue
sur la LED verte. La LED ne s’allume que si la batterie
est correctement montée.
Pendant la charge

LED Durée de

Signification

I'éclairage
Clignote |0,2 s d’éteinte a |Batterie en charge
envert |allumée/

0,6 s allumée/
0,2 s d’allumée
a éteinte/

1 s éteinte

S'allume |2 min d’éclai-
envert [rage continu,
puis éteinte

Batterie complétement
chargée
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Message d'erreur
LED Durée de
I’éclairage
Clignote |125 ms allu-

en rouge |mée/125 ms
éteinte

Signification

Buse pour sol obstruée

Changer d’accessoire
Changer d’accessoire, voir le chapitre Montage des ac-
cessoires

Aspiration

1. Monter I'accessoire souhaité, voir le chapitre Mon-
tage des accessoires.

2. Allumer I'appareil en fonction des besoins de
nettoyage :
® Appuyer sur l'interrupteur Marche/arrét et le

maintenir enfoncé pendant le fonctionnement.
ou
® Tourner le levier de verrouillage pour commuter
directement I'appareil en fonctionnement continu.

Illustration H

3. Appuyer éventuellement sur la touche Boost pour
augmenter I'absorption de poussiére.
Illustration |

Remarque

Lorsque l'appareil est mis a I'arrét, la fonction Boost est

automatiquement désactivée.

Il est également possible de désactiver la

fonction Boost en appuyant de nouveau sur la

touche Boost.

Fin du fonctionnement
1. Eteindre l'appareil.
Relacher linterrupteur Marche/Arrét ou désactiver
le levier de verrouillage.
Remarque
Pour assurer une puissance d’aspiration optimale, vi-
dez le bac a poussiére et nettoyez le filtre d’entrée d’air
aprés chaque utilisation.
Videz le bac a poussiére au plus tard lorsque le repére
« MAX » est atteint.
2. Retirer le tube d’aspiration ou I'accessoire.
3. Vider le bac a poussiére dans une poubelle.
a Appuyer sur la touche de déverrouillage.
Le clapet du bac a poussiéere s’ouvre.
b Vider le bac a poussiéere.
Illustration J
4. Pour fermer, pousser le clapet du bac a poussiére
vers le haut jusqu’a ce qu’il s’enclenche.
5. Nettoyer le filtre d’entrée d’air, voir le chapitre Net-
toyage du filtre d’entrée d’air
6. Fixer I'appareil au support mural.
Illustration E
7. Charger 'appareil, voir le chapitre Charger la batte-
rie.

Utilisation des accessoires

Consignes d'utilisation générales

® |’emballage de I'appareil indique quels accessoires
sont compris dans la livraison.

® Les accessoires non compris dans I'emballage
peuvent étre achetés aupres d’un revendeur
spécialisé KARCHER ou sur www.kaercher.com.

® Tester 'accessoire sur une zone peu visible avant
de l'utiliser sur une zone fragile.

® Respecter les instructions de nettoyage des fabricants.

® Raccorder la buse électrique motorisée au tube
d’aspiration ou a I'appareil portatif.

® Raccorder également les autres accessoires, p. ex.
le suceur fentes, a I'appareil portatif ou les pousser
directement sur le tube d’aspiration pour augmenter
la portée.

Brosse multifonction motorisée
Idéale pour les sols durs et les tapis.
La brosse multifonction motorisée élimine les salissures
incrustées dans les fibres de tapis de maniére particu-
lierement efficace.

Buse de rembourrage 2 en 1
Il est possible de retirer le cadre avec les poils tout au-
tour en appuyant sur le bouton de déverrouillage.
e La brosse douce convient pour les meubles avec
des surfaces dures.
e Labrosse large est utilisée pour aspirer les fauteuils
et canapés, les rideaux, etc.

Suceur fentes
Pour les bords, les joints, les radiateurs et les zones dif-
ficiles d’acces.

Brosse douce
La brosse douce posséde des poils particulierement
doux pour nettoyer les surfaces sensibles telles que les
claviers, les lampes, etc.

Suceur fentes flexible
Le suceur fentes flexible augmente la portée. Pour net-
toyer les zones difficiles d'accés telles que p.ex. entre
les siéges de véhicule.

Tuyau de rallonge flexible

La rallonge flexible permet d’atteindre et de nettoyer
des zones difficiles d’acces, p. ex. dans la voiture.

Grand suceur pour canapés
Pour le nettoyage de surfaces textiles telles que cana-
pés, fauteuils, matelas, sieges de véhicule, etc.

Pinceau pour meubles 2 en 1
Pour un nettoyage respectueux des canapés et des
meubles fragiles. Selon les besoins, il est possible d’uti-
liser 'accessoire comme suceur pour meubles ou pour
canapés en appuyant sur la touche.

Mini-brosse turbo
Assure une élimination efficace des poils d’animaux et
des particules de poussiére sur les fauteuils et canapés,
les matelas ou autres surfaces souples. La brosse
ronde rotative permet de capturer méme les poils les
plus fins.

Suceur fentes a LED
Pour le nettoyage des coins et des zones difficiles d’ac-
ces. Grace a I'éclairage, méme la poussiere la plus fine
est visible dans les espaces intermédiaires sombres.

Brosse motorisée douce (Suceur pour sols
durs)
Pour sols durs et parquets fragiles. Aspire les salissures
grossieres et fines en méme temps.

La batterie a été controlée selon les directives sur les
transports internationaux et peut étre transportée / ex-
pédiée.
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ATTENTION

Humidité et chaleur

Risque d'endommagement

Stockez les batteries uniquement dans des espaces in-
térieurs présentant une faible humidité atmosphérique
et une température inférieure a 20 °C.

Entretien et maintenance

Consignes générales d’entretien
® Entretenir 'appareil et les accessoires en matiére
synthétique a I'aide d’'un détergent pour synthétique
du commerce.

Nettoyage du filtre d’entrée d’air

Remarque

L’appareil peut étre nettoyé manuellement ou a l'aide

d’'un appareil de nettoyage de filtre.

1. Eteindre l'appareil.

2. Nettoyage manuel du filtre d’entrée d’air.

a Tirer le filtre d’entrée d’air encrassé vers le bas
au niveau de la tige de filtre, le tapoter soigneu-
sement et le nettoyer avec un chiffon humide ou
a l'eau courante.

Illustration K

b Réinsérer le filtre d’entrée d’air lorsqu’il est com-
plétement sec.

c Vérifier le positionnement correct.

3. Nettoyage du filtre d’entrée d’air avec un appa-
reil de nettoyage de filtre.

Remarque

Un filtre d’entrée d’air neuf doit étre inséré dans le bac

a poussiere pendant le nettoyage du filtre.

a Pousser l'appareil de nettoyage de filtre sur 'embout
du tube d’aspiration et retirer le filtre d’entrée d’air de
I'appareil au niveau de la tige de filtre.

b Pousser le filtre d’entrée d’air encrassé dans I'ap-
pareil de nettoyage de filtre.

¢ Insérer un filtre d’entrée d’air neuf dans le bac a
poussiére.

Illustration L

d Allumer I'appareil et le laisser fonctionner en
mode Boost tout en tournant le cache latéral.
lllustration M

e Sortir le filtre d’entrée d’air nettoyé de I'outil de
nettoyage de filtre et le réinsérer dans le bac a
poussiére apres avoir retiré le filtre d’entrée d’air
neuf.

f Vérifier le positionnement correct du filtre d’en-
trée d’air.

Nettoyage du bac a poussiére et du filtre
cyclonique

Remarque

Le bac a poussiere et le filtre cyclonique peuvent étre

nettoyés avec le bac a poussiere retiré ou en place.

Pour un nettoyage pratique, nous vous recommandons

de retirer le bac a poussiére de I'appareil.

Remarque

Avant de nettoyer le bac a poussiere et le filtre cyclo-

nique, vider le bac a poussiére, voir le chapitre Fin du

fonctionnement

1. Eteindre l'appareil.

2. Appuyer sur la touche de déverrouillage du bac a
poussiére et retirer le bac a poussiére de I'appareil
portatif.

Illustration N

a Retirer le filtre cyclonique du bac a poussiére en
le tournant dans le sens inverse des aiguilles
d’une montre.

b Retirer le filtre cyclonique du bac a poussiere et
le filtre d’entrée d’air du filtre cyclonique.
lllustration O

ATTENTION

Risque de court-circuit

Des cébles ou des contacts sont présents dans le bac a

poussieére et le filtre cyclonique pour I'alimentation élec-

trique.

Assurez-vous que les cébles ou les contacts ne sont

pas mouillés lors du nettoyage.

3. Nettoyer le bac a poussiére et le filtre cyclonique
avec une brosse douce ou un chiffon légerement
humide.
lllustration P

4. Nettoyer le filtre d’entrée d’air, voir le chapitre Net-
toyage du filtre d’entrée d’air

5. Réintroduire le bac a poussiére sec et le filtre cyclo-
nique avec filtre d’entrée d’air dans I'appareil et fer-
mer le clapet.

6. Fixer le bac a poussiére sur I'appareil portatif.

a Incliner le bac a poussiére sur I'appareil portatif
tout en maintenant la face supérieure sur le cro-
chet de I'appareil portatif.

b Pousser le bac a poussiéere vers le haut jusqu’a
ce que le crochet de I'appareil portatif s’en-
clenche dans la fente du bac a poussiére.

¢ Le bac a poussiere doit s’enclencher de maniere
audible.
lllustration Q

Nettoyage du filtre a air vicié en mousse/
remplacement du filtre a air vicié en mousse
Remarque
Le filtre a air vicié en mousse assure la pureté de I'air
d’évacuation.

e Nettoyer le filtre a air vicié en mousse en cas
d’encrassement visible.

e Remplacer le filtre a air vicié en mousse en cas de

dommages visibles.

Eteindre I'appareil.

2. Nettoyer le filtre a air vicié en mousse.

a Appuyer simultanément sur les deux touches de
déverrouillage latérales et enlever le cache avec
le filtre a air vicié en mousse.

lllustration R

ATTENTION
Risque de court-circuit
Des cébles ou des contacts sont présents dans le cache
du filtre a air vicié en mousse pour I'alimentation élec-
trique.
Avant le nettoyage a I'eau, retirez le cache du filtre a air
vicié en mousse afin que les cébles ou les contacts ne
soient pas mouillés.
3. Tapoter délicatement le filtre a air vicié en mousse,
ou s'il est tres sale :
a Retirer le cache du filtre a air vicié en mousse.
b Nettoyer le filtre a air vicié en mousse a I'eau cou-
rante. Ne pas frotter ni brosser.

ATTENTION

Risque pour la santé

Les filtres a air vicié en mousse qui sont insérés dans
I'appareil alors qu'ils ne sont pas complétement secs
peuvent devenir un terrain favorable pour les spores et
les moisissures.

-
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Assurez-vous que e filtre a air vicié en mousse est com-

pletement sec lors de son installation.

c Laisser ensuite le filtre a air vicié en mousse sé-
cher complétement.

d Fixer le cache sur le filtre a air vicié en mousse.
lllustration S

e Insérer le filtre a air vicié en mousse dans I'appa-
reil jusqu’a ce qu'il s’enclenche.

f Pour s’assurer que le cache est correctement posi-
tionné sur l'appareil, appuyer sur le milieu du cache.
lllustration U

4. Remplacer le filtre a air vicié en mousse.

a Appuyer simultanément sur les deux touches de
déverrouillage latérales et enlever le filtre a air vi-
cié en mousse.
lllustration R

b Retirer le cache du filtre a air vicié en mousse et

éliminer le filtre usagé.

Fixer le filtre a air vicié en mousse neuf sur le cache.

lllustration T

Insérer le filtre a air vicié en mousse dans 'appa-

reil jusqu’a ce qu'il s’enclenche.

e Pour s’assurer que le cache est correctement po-
sitionné sur I'appareil, appuyer sur le milieu du
cache.
lllustration U

(¢}

Q.

Nettoyage de la buse multifonction

1. Eteindre l'appareil.
2. Retirer 'accessoire.

ATTENTION

Risque de court-circuit

La brosse multifonction contient des composants élec-
triques.

Vous ne devez pas plonger la brosse multifonction dans
I'eau ni la nettoyer avec un chiffon humide.

3. Nettoyer la brosse multifonction.

a Déverrouiller le cache/la fixation de la brosse-
rouleau avec une piéce de monnaie ou un autre
objet et le/la retirer.
lllustration V

b Retirer la brosse-rouleau de l'orifice de brosse
dans le sens de la fleche.
lllustration W

c Enlever les salissures, p. ex. avec une brosse.
Les fils ou les cheveux éventuellement emmélés
peuvent étre coupés avec précaution a I'aide de
ciseaux.

d Nettoyer soigneusement l'orifice de brosse avec
un chiffon ou une brosse douce.
lllustration X

e Insérer la brosse-rouleau dans I'orifice de brosse.

Verrouiller la brosse-rouleau avec une piéce de
monnaie ou un autre objet.
lllustration Y

—

Nettoyage du mini-suceur turbo

1. Eteindre l'appareil.
2. Retirer 'accessoire.

ATTENTION

Risque de court-circuit

Le mini-suceur turbo contient des composants élec-
triques.

Ne pas plonger le mini-suceur turbo dans I'eau ni le
mouiller pour le nettoyer.

3. Nettoyer le mini-suceur turbo.

a Pousser le cache de la brosse-rouleau vers le
bas et retirer la brosse-rouleau.
lllustration Z

b Enlever les résidus, p. ex. avec une brosse. Les
fils ou les cheveux éventuellement emmélés
peuvent étre coupés avec précaution a I'aide de
ciseaux.

¢ Nettoyer soigneusement l'orifice de brosse avec
un chiffon ou une brosse douce.
Illustration AA

d Insérer la brosse-rouleau en biais et complétement
dans l'ouverture de la brosse, en poussant vers le
haut jusqu’a ce que le cache soit enclenché.
lllustration AB

Dépannage en cas de défaut

Les défauts ont souvent des causes simples que vous

pouvez vous-méme éliminer a I'aide de I'apercu suivant.

En cas de doute, ou en absence de mention des dé-

fauts, veuillez vous adresser au service aprés-vente au-

torisé.

L'appareil ne démarre pas

La batterie est vide.

® Charger la batterie.

La batterie n’est pas correctement insérée.

® Pousser la batterie dans le logement jusqu’a ce
gu’elle s’enclenche.

La batterie est défectueuse.

® Remplacer la batterie.

La batterie n’est pas chargée

La prise du chargeur/fiche secteur n’est pas raccordée

correctement.

® Raccorder correctement la prise du chargeur/fiche
secteur.

La prise de courant est défectueuse.

® Vérifier que la prise de courant fonctionne.

Le mauvais chargeur est utilisé

® \Veérifier que le bon chargeur est utilisé.

L’appareil s’arréte pendant le fonctionnement ou la

puissance d’aspiration est faible

La batterie est en surchauffe.

® Interrompre le travail et attendre que la température
de la batterie soit revenue dans une plage normale.

Les accessoires, I'orifice d’aspiration du bac a pous-

siére ou les tubes d’aspiration sont colmatés.

® Eliminer le colmatage avec un moyen auxiliaire
adapté.

Le bac a poussiére est plein.

® Vider le bac a poussiére.

Les filtres sont encrassés.

® Nettoyer les filtres, voir le chapitre Entretien et
maintenance.

La brosse-rouleau est obstruée.

® Eliminer les obstructions.

Bruits anormaux du moteur

Les accessoires, I'orifice d’aspiration du bac a pous-

siére ou les tubes d’aspiration sont colmatés.

® Eliminer le colmatage avec un moyen auxiliaire adapté.

Retrait et installation de la batterie

ATTENTION

Retrait fréquent de la batterie

Un retrait fréquent peut endommager la batterie.
Retirez la batterie uniquement pour des travaux d’entretien
et de maintenance, sil’appareil n’est pas utilisé pendant
une assez longue période ou si I'appareil doit étre en-
voyé au service apres-vente.
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Retirer la batterie
1. Appuyer sur la touche de déverrouillage.
2. Sortir 'accumulateur de I'appareil.
Illustration AC

Insérer la batterie

ATTENTION

Contacts encrassés
Dommages sur I'appareil et I'accumulateur
Vérifiez I'absence d'encrassement sur le logement de
l'accumulateur et les contact savant I'utilisation et net-
toyez les, si nécessaire.
Remarque
Utilisez exclusivement des batteries completement
chargées.
1. Pousser la batterie dans le logement jusqu'a ce que
son enclenchement soit audible.
Illustration AD

Caractéristiques techniques

Raccordement électrique

Tension de la batterie \Y 21,6
Puissance nominale W 140
Type de bloc-batterie Li-ION
Chargeur 26 VTEK*EU
Modele YLJXA-E260040
Référence de piéce 9.769-119.0
Tension nominale du chargeur \Y 100 -
240
Fréquence Hz 50 - 60
Temps de charge lorsque la batte- min 345
rie est complétement déchargée
Classe de protection IE 1]
Caractéristiques de puissance de I'appareil
Contenu du réservoir ] 0,65
Heures de service avec charge- min 30

ment complet de la batterie en

fonctionnement normal

Durée de service avec charge- min 18
ment complet de la batterie en

fonctionnement maximal

Dimensions et poids

Poids (sans accessoires) kg 1,55

Sous réserve de modifications techniques.

Avvertenze generali 21
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Garanzia 21
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Avvertenze generali
Prima di utilizzare 'apparecchio per la
A |||| prima volta, leggere le presenti istruzioni

per I'uso originali e le allegate avverten-
ze di sicurezza. Agire secondo quanto indicato nelle
istruzioni.
conservare entrambi i libretti per un uso futuro o per un
successivo proprietario.

Impiego conforme alla destinazione

Questo apparecchio € destinato esclusivamente

all’'uso domestico.

L'apparecchio & destinato esclusivamente alla puli-

zia di fondi piani asciutti

Viene considerato come impiego non conforme alla

destinazione:

— l'aspirazione su persone, animali, piante o indu-
menti indossati;

— l'aspirazione di acqua o altri liquidi;

— l'aspirazione di cenere incandescente, carbone,
sigarette o altre sostanze infiammabili o facilmen-
te infiammabili;

— l'impiego in prossimita di sostanze esplosive o al-
tamente infiammabili.

Tutela dell’ambiente

&y | materiali d'imballaggio sono riciclabili. Smaltire

Q.@ gli imballaggi nel rispetto dell’ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono

materiali riciclabili preziosi e spesso componenti
= COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se

usati o smaltiti scorrettamente, possono costituire
un potenziale pericolo per la salute umana e per I'am-
biente. Questi componenti sono tuttavia necessari per
un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli appa-
recchi contrassegnati con questo simbolo non devono
essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle componenti contenute (REACH)
Informazioni aggiornate sulle componenti contenute so-
no disponibili all'indirizzo: www.kaercher.com/REACH

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all'apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al piu vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Volume di fornitura

1l volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla con-
fezione. Disimballare la confezione e controllare che il con-
tenuto sia completo. In caso di accessori mancanti o danni
dovuti al trasporto si prega di contattare il rivenditore.
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Descrizione dell’apparecchio

Il volume di fornitura dell’apparecchio (a seconda del
modello) & riportato sulla confezione. Le presenti istru-
zioni per I'uso descrivono tutte le opzioni possibili.

Per le figure vedi pagina dei grafici.

Figura A

@ Spia di controllo a LED accumulatore/messaggi di
errori

(2) Tasto di sblocco per rimuovere il filtro in schiuma
dell'aria di scarico

@ Copertura per filtro in schiuma dell'aria di scarico

@ Tasto funzione boost (maggiore potenza di aspira-
zione)

@ Interruttore On/Off con leva di blocco

(®) Impugnatura

(@) Accumulatore sostituibile

Tasto di sblocco accumulatore

@ Tasto di sblocco contenitore della polvere
Filtro di ingresso aria

@ Sportello del contenitore della polvere
(12 Contenitore della polvere rimovibile

@ Tasto di sblocco dello sportello del contenitore della
polvere

Manicotto di aspirazione del contenitore della pol-
vere

@ Spazzola elettrica motorizzata con rullo spazzole
universale

Tubo di aspirazione

(i7) Bocchetta fessure

Supporto a muro
Caricabatterie

@0) ** Bocchetta poltrone 2 in 1
@1 ** Tubo flessibile di prolunga
@ ** Bocchetta fessure flessibile
@ ** Bocchetta poltrone grande
@3 ** Spazzola per mobili 2 in 1
@5 ** Mini spazzola turbo

** Spazzola morbida

@7 ** Bocchetta fessure a LED
** Filtro di ingresso aria

** Strumento di pulizia filtro

** Spazzola motorizzata morbida (bocchetta per pa-
vimenti duri)

** opzionale

Montaggio supporto a muro

Il volume di fornitura comprende un supporto a muro, viti e
tasselli per la conservazione ordinata dell'aspirapolvere.

Nota

Montare il supporto a muro utilizzando le viti e i tasselli
forniti in dotazione in una posizione adatta.

Per la conservazione in sicurezza dell'apparecchio, po-
sizionare il bordo inferiore del supporto a muro a 1,04 m
dal pavimento.

Figura E

ATTENZIONE

Danni materiali causati da un montaggio errato

Un montaggio errato puo danneggiare sia I'apparecchio
che la pavimentazione in caso di caduta.

Impiegare strumenti di montaggio adatti per il montag-

gio a muro.

Nella selezione degli elementi di fissaggio considerare

il peso dell'apparecchio e la portata del luogo di installa-
zione.

AN AVVERTIMENTO

Pericolo di scosse elettriche e di lesioni
Assicurarsi che non vi siano cavi elettrici, tubi dell'acqua
o del gas incorporati nella parete intorno all'area di mon-
taggio.

Messa in funzione

Montaggio accessori
Nota
La spazzola multifunzione € azionata in aggiunta da un
proprio motore integrato e deve quindi essere sempre
collegata direttamente all'apparecchio portatile o al tubo
di aspirazione per garantire I'alimentazione di corrente.
Tutti gli altri accessori possono essere utilizzati ugual-
mente direttamente con I'apparecchio portatile o con il
tubo di aspirazione per aumentare la portata.
® Spingere il tubo di aspirazione sul manicotto di aspi-
razione del contenitore della polvere finché non si
sente uno scatto in posizione.
® Premere il tasto di sblocco e rimuovere il tubo di
aspirazione dal manicotto di aspirazione.
Figura B
® Spingere la bocchetta per pavimenti sul tubo di aspi-
razione finché non si sente uno scatto in posizione.
® Premere il tasto di sblocco e rimuovere la bocchetta
per pavimenti dal tubo di aspirazione.
Figura C
® Spingere gli accessori, come ad es. la bocchetta
fessure sul manicotto di aspirazione del contenitore
della polvere o del tubo di aspirazione finché non si
sente uno scatto in posizione.
Figura D

Carica dell'accumulatore
Nota
L'apparecchio viene fornito senza accumulatore carico.
Caricare completamente I'accumulatore prima della pri-
ma messa in funzione.
Osservare le avvertenze di sicurezza per l'aspiratore a
batteria allegate.
1. Per caricare I'apparecchio, fissarlo al supporto a
muro incluso nel volume di fornitura.
Figura E
2. Inserire il caricabatterie in una presa elettrica.
Inserire la spina di collegamento nella presa del ca-
ricabatterie dell'apparecchio.
Durante la ricarica la spia di controllo a LED lam-
peggia in verde.
Figura F
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3. Quando l'apparecchio & completamente carico, la
spia di controllo a LED si accende in verde fisso per
2 min. e poi si spegne.
Rimuovere il caricabatterie dalla e dalla presa del
caricabatterie.
Rimuovere l'apparecchio dal supporto a muro.
Figura G

L’apparecchio & pronto per I'utilizzo.

Messa in funzione

Indicatori a LED
Il LED sulla testa dell'apparecchio mostra informazioni
sullo stato di ricarica dell'accumulatore e i messaggi di
errori.
Stato di ricarica accumulatore

LED Durata dell'illu-|Significato

minazione
Fisso di (fissa Accumulatore caricato
colore
verde
Verde 1 s acceso/ 1s |Tempo di funzionamento ri-
lampeg- |spento manente di 2 min (-1 min /
giante +2 min)
Verde 125 ms acceso / |Guasto accumulatore

lampeg- (125 ms spento
giante

Lo stato di avanzamento della carica dell'accumulatore
puo essere letto dal LED verde. Il LED si accende solo
quando l'accumulatore € montato correttamente.
Durante la ricarica

LED Durata dell'illu-|Significato

minazione

Verde 0,2 s da spento |L'accumulatore carica
lampeg- |a acceso /
giante 0,6 s acceso /
0,2 s da acceso
a spento /

1 s spento

Fisso di |2 min luce fissa, |Accumulatore completa-
colore poi spenta mente ricaricato
verde

Messaggio di errore

LED Durata dell'illu-|Significato
minazione

Rosso  [125msacceso / |Bocchetta per pavimenti
lampeg- |125 ms spento |bloccata
giante

Cambio degli accessori

Per il cambio degli accessori, vedere il capitolo Montag-
gio accessori

Aspirazione
1. Montare gli accessori desiderati, vedere il capitolo
Montaggio accessori.
2. Accendere I'apparecchio in base al fabbisogno di
pulizia:
® Premere l'interruttore On/Off e tenerlo premuto
durante l'esercizio.
oppure
® Ruotare la leva di blocco per commutare diretta-
mente l'apparecchio sull'esercizio continuo.
Figura H

3. Se necessario, premere il tasto Boost per aumenta-
re I'assorbimento polvere.
Figura |
Nota
Quando I'apparecchio viene spento la funzione boost si
disattiva automaticamente.
La funzione boost puo essere disattivata anche pre-
mendo nuovamente il tasto boost.

Termine del funzionamento
1. Spegnere 'apparecchio.
Rilasciare l'interruttore On/Off oppure disattivare la
leva di blocco.
Nota
Per garantire una potenza di aspirazione ottimale, svuo-
tare il contenitore della polvere e pulire il filtro di ingres-
so aria dopo ogni utilizzo.
Svuotare il contenitore della polvere al piu tardi quando
viene raggiunta la marcatura "MAX".
2. Rimuovere il tubo di aspirazione o gli accessori.
3. Svuotare il contenitore della polvere in un secchio
dell'immondizia.
a Premere il tasto di sblocco.
Lo sportello del contenitore della polvere si apre.
b Svuotare il contenitore della polvere.
FiguraJ
4. Per chiudere lo sportello del contenitore della polve-
re, spingerlo verso I'alto finché non scatta in posizio-
ne.
5. Pulire il filtro di ingresso aria, vedere il capitolo Pu-
lizia del filtro di ingresso aria
6. Fissare I'apparecchio al supporto a muro.
Figura E
7. Caricare I'apparecchio, vedere capitolo Carica
dell'accumulatore.

Uso degli accessori

Avvertenze d’uso generali

® Sullimballaggio dell'apparecchio viene rappresen-
tato quali accessori sono inclusi nel volume di forni-
tura.

® Gli accessori non inclusi nell'imballaggio possono
essere acquistati presso un rivenditore specializza-
to KARCHER o tramite il sito www.kaercher.com.

® Testare l'accessorio su un'area poco appariscente
prima di utilizzarlo su un'area sensibile.

® Seguire le istruzioni di pulizia del produttore.

® Collegare la bocchetta elettrica motorizzata con il
tubo di aspirazione o l'apparecchio portatile.

® Collegare allo stesso modo gli altri accessori, come
ad es. la bocchetta fessure, all'apparecchio portatile
oppure spingerli direttamente sul tubo di aspirazio-
ne per aumentare la portata.

Spazzola multifunzione motorizzata
Ideale per pavimenti duri e tappeti.
La spazzola multifunzione motorizzata rimuove in modo
particolarmente efficace lo sporco intrappolato nelle fi-
bre del tappeto.

Bocchetta per tappezzeria 2 in 1
Il telaio con le setole perimetrali pud essere rimosso
premendo il pulsante di sblocco.
La spazzola morbida & adatta per mobili con super-
fici dure
e La spazzola larga viene utilizzata per aspirare pol-
trone, tende, ecc.
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Bocchetta fessure
Per spigoli, fessure, radiatori e zone di difficile accesso.

Spazzola morbida
La spazzola morbida dispone di setole particolarmente
morbide per la pulizia di superfici delicate come tastiere,
lampade, ecc.

Bocchetta fessure flessibile
La bocchetta fessure flessibile potenzia la portata. Per
la pulizia di zone difficili da raggiungere come ad esem-
pio tra i sedili dell'auto.

Tubo flessibile di prolunga
Grazie alla prolunga e alla sua flessibilita &€ possibile
raggiungere e pulire le aree di difficile accesso come,
ad es. quelle in un'automobile.

Bocchetta poltrone grande

Per la pulizia di superfici tessili come divani, poltrone,
materassi, sedili di vetture, ecc.

Spazzola per mobili 2 in 1
Per la pulizia delicata di divani e mobili delicati. A secon-
da delle esigenze, & possibile utilizzare I'accessorio co-
me bocchetta per mobili o poltrone premendo il tasto.

Mini spazzola turbo
Assicura una rimozione efficace dei peli di animali do-
mestici e delle particelle di polvere da mobili imbottiti,
materassi o altre superfici morbide. La spazzola tonda
rotante cattura anche i peli piu sottili.

Bocchetta fessure a LED
Per la pulizia di angoli e aree difficili da raggiungere. L'il-
luminazione rende visibile anche la polvere piut fine ne-
gli interstizi bui.

Spazzola motorizzata morbida (Bocchetta
per pavimenti duri)
Per pavimenti duri e pavimenti in legno delicati. Aspira
contemporaneamente lo sporco grossolano e fine.

L'accumulatore & testato secondo le normative rilevanti
per il trasporto internazionale e puo essere trasportato /
spedito.

ATTENZIONE

Umidita e calore

Pericolo di danneggiamento

Stoccare I'accumulatore solo in ambienti chiusi con bassa
umidita dell’aria e a una temperatura inferiore a 20°C.

Cura e manutenzione

Istruzioni generali per la cura
® Trattare I'apparecchio e gli accessori in plastica con
un detergente per plastica disponibile in commercio.

Pulizia del filtro di ingresso aria
Nota
L'apparecchio pud essere pulito manualmente o con un
apparecchio di pulizia del filtro.
1. Spegnere I'apparecchio.
2. Pulire a mano il filtro di ingresso aria.
a Tirare verso il basso il filtro di ingresso aria spor-
co sull'asta delfiltro, picchiettarlo delicatamente e
pulirlo con un panno umido o acqua corrente.

Figura K

b Rimontare il filtro di ingresso aria quando € per-
fettamente asciutto.

¢ Controllare che l'inserimento in sede sia corretto.

3. Pulire il filtro di ingresso aria con un apparec-
chio di pulizia filtro.

Nota

Durante la pulizia dei filtri € necessario installare un nuovo

filtro di ingresso aria nel contenitore della polvere.

a Spingere I'apparecchio di pulizia del filtro sul boc-
chettone del tubo di aspirazione ed estrarre il fil-
tro di ingresso aria dall'apparecchio utilizzando
I'asta del filtro.

b Spingere il filtro di ingresso aria sporco nell'appa-
recchio di pulizia del filtro.

¢ Inserire un nuovo filtro di ingresso aria nel conte-
nitore della polvere.

Figura L

d Accendere I'apparecchio e farlo funzionare in
modalita boost ruotando la copertura laterale.
Figura M

e Rimuovere il filtro di ingresso aria pulito dall'ap-
parecchio di pulizia filtro e reinserirlo nel conteni-
tore della polvere dopo aver rimosso il nuovo
filtro di ingresso aria.

f Controllare che il filtro di ingresso aria sia corret-
tamente inserito in sede.

Pulizia del contenitore della polvere e del
filtro a ciclone

Nota

Il contenitore della polvere e il filtro a ciclone possono

essere puliti con o senza estrarre il contenitore della

polvere.

Per agevolare la pulizia si consiglia di rimuovere il con-

tenitore della polvere dall'apparecchio.

Nota

Prima di pulire il contenitore della polvere e il filtro a ci-

clone, svuotare il contenitore della polvere, vedere il ca-

pitolo Termine del funzionamento

1. Spegnere 'apparecchio.

2. Premere il tasto di sblocco per il contenitore della
polvere e rimuovere il contenitore della polvere
dall'apparecchio portatile.

Figura N

a Rimuovere il filtro a ciclone dal contenitore della
polvere ruotandolo in senso antiorario.

b Estrarre il filtro a ciclone dal contenitore della pol-
vere e il filtro di ingresso aria dal filtro a ciclone.
Figura O

ATTENZIONE

Pericolo di cortocircuito

Nel contenitore della polvere e nel filtro a ciclone sono

presenti cavi e contatti per I'alimentazione di corrente.

Assicurarsi che i cavi o i contatti non si bagnino durante

la pulizia.

3. Pulire il contenitore della polvere e il filtro a ciclone
con una spazzola morbida o un panno leggermente
umido.

Figura P

4. Pulire il filtro di ingresso aria, vedere il capitolo Pu-
lizia del filtro di ingresso aria

5. Inserire nuovamente il contenitore della polvere e il
filtro a ciclone con il filtro di ingresso aria nell'appa-
recchio e chiudere lo sportello.

6. Fissare il contenitore della polvere all'apparecchio
portatile.
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a Tenere il contenitore della polvere inclinato rispetto
all'apparecchio portatile mentre si tiene il lato supe-
riore sul gancio dell'apparecchio portatile.

b Spingere il contenitore della polvere verso l'alto
fino a quando il gancio sull'apparecchio portatile
non si aggancia nella fessura del contenitore del-
la polvere.

¢ Il contenitore della polvere deve scattare in posi-
zione in modo udibile.

Figura Q

Pulizia del filtro in schiuma dell'aria di
scarico / sostituzione del filtro in schiuma
dell'aria di scarico

Nota

Il filtro in schiuma dell'aria di scarico consente di avere

un‘aria di soffiaggio pura.

e Pulire il filtro in schiuma dell'aria di scarico se ¢ visi-
bilmente sporco.

e Sostituire il filtro in schiuma dell'aria di scarico in ca-
so di danneggiamento visibile.

1. Spegnere I'apparecchio.

Pulire il filtro in schiuma dell'aria di scarico.

a Premere contemporaneamente entrambi i tasti di
sblocco laterali ed estrarre la copertura con il fil-
tro in schiuma dell'aria di scarico.

Figura R

ATTENZIONE
Pericolo di cortocircuito
Nella copertura del filtro in schiuma dell'aria di scarico
sono presenti cavi e contatti per I'alimentazione di cor-
rente.
Prima di pulire con acqua, rimuovere la copertura del fil-
tro in schiuma dell'aria di scarico in modo che i cavi o i
contatti non si bagnino.
3. Picchiettare con cautela il filtro in schiuma dell'aria
di scarico oppure se &€ molto sporco:
a Rimuovere la copertura del filtro in schiuma
dell'aria di scarico.
b Pulire il filtro in schiuma dell'aria di scarico sotto
acqua corrente. Non strofinare e non spazzolare.

ATTENZIONE

Pericolo per la salute

I filtri in schiuma dell'aria di scarico che non sono inseriti
nell'apparecchio completamente asciutti possono esse-
re un terreno fertile per spore e muffe.

Assicurarsi che il filtro in schiuma dell'aria di scarico sia
perfettamente asciutto quando viene montato.

¢ Successivamente lasciare asciugare completa-
mente il filtro in schiuma dell'aria di scarico.

d Fissare la copertura alfiltro in schiuma dell'aria di
scarico.

Figura S

e Inserire il filtro in schiuma dell'aria di scarico asciut-
to nellapparecchio, fino allo scatto d'innesto.

f Per garantire che la copertura sia posizionata
correttamente sull'apparecchio, premere la co-
pertura al centro.

Figura U
4. Sostituire il filtro in schiuma dell'aria di scarico.

a Premere contemporaneamente entrambi i tasti di
sblocco laterali ed estrarre il filtro in schiuma
dell'aria di scarico.

Figura R

b Rimuovere la copertura del filtro in schiuma

dell'aria di scarico. e smaltire il filtro usato.

¢ Fissare il nuovo filtro in schiuma dell'aria di scari-
co alla copertura.
Figura T

d Inserire il filtro in schiuma dell'aria di scarico
nell'apparecchio, fino allo scatto d’'innesto.

e Per garantire che la copertura sia posizionata
correttamente sull'apparecchio, premere la co-
pertura al centro.

Figura U

Pulizia della bocchetta multifunzione

1. Spegnere 'apparecchio.
2. Rimuovere gli accessori.

ATTENZIONE

Pericolo di cortocircuito

La spazzola multifunzione contiene componenti elettrici.
Non immergere la spazzola multifunzione in acqua e
non pulirla con un panno umido.

3. Pulire la spazzola multifunzione.

a Sbloccare la copertura/supporto del rullo spazzo-
le con una moneta o un altro oggetto e rimuovere.
Figura V

b Estrarre il rullo spazzole in direzione della freccia
dall'apertura della spazzola.

Figura W

¢ Rimuovere lo sporco ad es. con una spazzola.
Eventuali fili o peli aggrovigliati possono essere
tagliati con le forbici, facendo attenzione.

d Pulire accuratamente I'apertura della spazzola
con un panno o una spazzola morbida.

Figura X

e Inserire il rullo spazzole nell'apertura della spaz-
zola.

f Bloccare il rullo spazzole con una moneta o un al-
tro oggetto.

FiguraY

Pulizia del mini ugello turbo

1. Spegnere I'apparecchio.
2. Rimuovere gli accessori.

ATTENZIONE
Pericolo di cortocircuito
Il mini ugello turbo contiene componenti elettrici.
Non immergere il mini ugello turbo in acqua e non lavarlo.
3. Pulire il mini ugello turbo.
a Spingere verso il basso il coperchio del rullo
spazzole e rimuovere il rullo spazzole.
Figura Z
b Rimuovere i residui ad es. con una spazzola.
Eventuali fili o peli aggrovigliati possono essere
tagliati con le forbici, facendo attenzione.
¢ Pulire accuratamente I'apertura della spazzola
con un panno o una spazzola morbida.
Figura AA
d Inserire il rullo della spazzola in diagonale e com-
pletamente nell'apertura della spazzola, premen-
do verso I'alto fino a quando il coperchio non si
innesta.
Figura AB

Guida alla risoluzione dei guasti

| guasti hanno spesso cause semplici che possono es-
sere risolte con l'ausilio della panoramica seguente. In
caso di dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia
di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato.
L’apparecchio non si avvia

L'accumulatore & scarico.
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® Caricare 'accumulatore.

L’accumulatore non € posizionato correttamente.

® Spingere 'accumulatore nella sede finché non siinnesta.

L'accumulatore & difettoso.

® Sostituire I'accumulatore.

L'accumulatore non viene caricato

La spina di ricarica del caricabatterie/di rete non & col-

legata correttamente.

® Collegare la spina di ricarica del caricabatterie/di rete.

La presa ¢é difettosa.

® \Verificare che la presa funzioni.

Viene impiegato il caricabatterie sbagliato

® Verificare che venga impiegato il caricabatterie cor-
retto.

L'apparecchio si arresta durante il funzionamento o

la potenza di aspirazione é debole

L’accumulatore & surriscaldato.

® Interrompere il lavoro e attendere che la temperatu-
ra del’accumulatore sia nel campo normale.

Gli accessori, I'apertura di aspirazione sul contenitore

della polvere o i tubi di aspirazione sono ostruiti.

® Rimuovere I'ostruzione con un ausilio idoneo.

Il contenitore della polvere & pieno.

® Svuotare il contenitore della polvere.

| filtri sono sporchi.

® Pulire i filtri, vedere il capitolo Cura e manutenzione.

I rullo spazzole € bloccato.

® Rimuovere i blocchi.

Rumore anomalo del motore

Gli accessori, I'apertura di aspirazione sul contenitore
della polvere o i tubi di aspirazione sono ostruiti.

® Rimuovere I'ostruzione con un ausilio idoneo.

Smontaggio e montaggio
dell'accumulatore

ATTENZIONE
Smontaggio frequente dell’accumulatore
Lo smontaggio frequente puo danneggiare I'accumulatore.
Rimuovere I'accumulatore solo per le attivita di manu-
tenzione
e cura se l'apparecchio non viene impiegato per un lun-

go periodo di tempo o se l'apparecchio deve essere
spedito a scopo di assistenza.

Rimozione accumulatore
1. Premere il tasto di sblocco.
2. Rimuovere l'accumulatore dall'apparecchio.
Figura AC

Inserimento accumulatore

ATTENZIONE
Contatti sporchi
Danni all'apparecchio e all'accumulatore
Prima dellimpiego, controllare che l'alloggiamento della bat-
teria e i contatti non siano sporchi ed eventualmente pulirli.
Nota
Utilizzare I'accumulatore solo se totalmente carico.
1. Spingere I'accumulatore nell'alloggiamento, finché
non si sente lo scatto d'innesto.
Figura AD

Collegamento elettrico

Tensione batteria \Y 21,6
Potenza nominale w 140
Tipo unita accumulatore Li-ION
Caricabatterie 26 VTEK *EU
Modello YLJXA-E260040
Numero componenti 9.769-119.0
Tensione nominale caricabatterie V 100 -
240
Frequenza Hz 50 - 60
Tempo di ricarica quando la batte- min 345
ria &€ completamente scarica
Classe di protezione @ 1l
Dati sulle prestazioni dell’apparecchio
Contenuto del serbatoio | 0,65
Tempo di funzionamento a batteria min 30

completamente carica nel funzio-
namento normale

Tempo di funzionamento con ac- min 18
cumulatore completamente carico
e al massimo livello d'esercizio

Dimensioni e pesi
Peso (senza accessori) kg 1,55

Con riserva di modifiche tecniche.
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Algemene instructies
Voordat u het apparaat voor het eerst
A |||| gebruikt, dient u deze originele ge-

bruiksaanwijzing en de meegeleverde
veiligheidsinstructies door te lezen en deze in acht te
nemen.
Bewaar beide documenten voor later gebruik of volgen-
de eigenaars.

Reglementair gebruik

Gebruik het apparaat uitsluitend voor de privé-huis-
houding.

Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor het reinigen
van droge ondergronden
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e Als niet-reglementair gebruik geldt:

— Mensen, dieren, planten of kleding aan het li-
chaam afzuigen.

— Opzuigen van water of andere vloeistoffen.

— Opzuigen van gloeiende as, kolen, sigaretten of
andere ontvlambare of licht ontvlambare stoffen.

— Gebruik in de buurt van explosieve of licht ont-
vlambare stoffen.

Milieubescherming

&y Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar. Gooi
Q.@ verpakkingen met het gescheiden afval weg.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak on-
= derdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij on-
juiste omgang of verkeerd weggooien een
mogelijk gevaar voor de gezondheid en het milieu kun-
nen vormen. Voor een correct gebruik van het apparaat
zijn deze onderdelen echter noodzakelijk. Apparaten
met dit symbool mogen niet met het huisvuil worden
weggegooid.
Instructies voor inhoudsstoffen (REACH)
Actuele informatie over inhoudsstoffen vindt u onder:
www.kaercher.nl/REACH

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken

op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

Beschrijving apparaat

De leveringsomvang van het apparaat (afhankelijk van
het model) is op de verpakking afgebeeld. In deze ge-

bruiksaanwijzing worden alle mogelijke opties beschre-
ven.

Afbeeldingen, zie pagina met grafieken.

Afbeelding A

@ Led-indicatielampje accu/foutmelding

@ Ontgrendelingsknoppen voor het verwijderen van
het afvoerluchtschuimfilter

@ Afdekking afvoerluchtschuimfilter

@ Boostfunctietoets (verhoging van de zuigcapaciteit)
@ Aan/uit-schakelaar met vergrendelingshendel

(8) Handgreep

@ Vervangbare accu
Ontgrendelingsknop accu

@ Ontgrendelingsknop voor het verwijderen van de
stofcontainer

Luchtinlaatfilter

(@} Stofcontainer klep

@ Verwijderbare stofcontainer

@ Ontgrendelingsknop stofcontainer-afdekklep
Zuigaansluiting stofcontainer

@ Gemotoriseerde elektrische borstel met universele
borstelrol

Zuigbuis

(i7) Voegensproeier

Wandhouder

Oplaadapparaat

@0) ** 2-in-1 kussensproeier

@) ** Flexibele verlengslang

@ ** Flexibele voegensproeier

@ ** Grote kussensproeier

@3 ** 2-in-1 meubelborstel
** Mini-turboborstel

** Zachte borstel

@ ** Led-voegensproeier

** | uchtinlaatfilter

** Filterreinigingstool

** Zachte gemotoriseerde borstel (zuigmond voor
harde vloeren)

** optioneel

Monteer wandhouder

De leveringsomvang omvat een wandhouder en
schroeven en pluggen voor het netjes opbergen van de
stofzuiger.

Instructie

Monteer de wandhouder op een geschikte plaats met
de meegeleverde schroeven en pluggen.

Voor een veilige opslag van het apparaat plaatst u de
onderste rand van de wandhouder 1,04 m van de vioer.
Afbeelding E

LET OP

Materiéle schade door onjuiste montage

Een onjuiste montage kan zowel het apparaat als de
viloer beschadigen, als het valt.

Gebruik geschikt montagegereedschap voor wandmontage.
Houd bij het selecteren van bevestigingselementen re-
kening met het gewicht van het apparaat en het draag-
vermogen van de montageplaats.

N WAARSCHUWING

Gevaar voor elektrische schokken en verbranding
Zorg ervoor dat er geen elektrische kabels, water- of
gasleidingen in de muur rond het montagegebied zijn.
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Inbedrijfstelling

Toebehoren monteren
Instructie
De multifunctionele borstel wordt ook aangedreven
door een eigen geintegreerde motor en moet daarom
altijd rechtstreeks op het handapparaat of de zuigbuis
worden aangesloten om de stroomvoorziening te ga-
randeren.
Al het andere toebehoren kan ook direct met het hand-
held-apparaat of met de zuigbuis worden gebruikt om
het bereik te vergroten.
® Duw de zuigbuis op de zuigaansluiting van de stof-
container tot deze hoorbaar vastklikt.
® Druk op de ontgrendelingsknop en verwijder de
zuigslang uit de zuigaansiuiting.
Afbeelding B
® Duw het vlioermondstuk op de zuigbuis tot het hoor-
baar vastklikt.
® Druk op de ontgrendelingsknop en verwijder het
vloermondstuk uit de zuigbuis.
Afbeelding C
® Toebehoren, bijv. de spleetmondstuk op de zuig-
mond van de stofcontainer of zuigbuis schuiven tot
deze hoorbaar vastklikt.
Afbeelding D

Accu opladen
Instructie
Het apparaat wordt geleverd zonder opgeladen accu.
Laad de accu volledig op voordat u deze voor de eerste
keer gebruikt.
Let op de bijgevoegde veiligheidsinstructies voor accu-
stofzuigers.
1. Om het apparaat op te laden, bevestigt u het aan de
meegeleverde wandhouder.
Afbeelding E
2. De voedingseenheid in een contactdoos steken.
Steek de aansluitstekker in de oplaadbus van het
apparaat.
Het led-indicatielampje knippert groen tijdens het
opladen.
Afbeelding F
3. Als het apparaat volledig is opgeladen, brandt het
led-indicatielampje 2 minuten constant groen en
gaat dan uit.
Haal de lader uit het stopcontact en de laadbus.
Haal het apparaat uit de wandhouder.
Afbeelding G
Het apparaat is klaar voor gebruik.

Led-indicatie
De led op de kop van het apparaat geeft informatie over
de laadstatus van de accu en foutmeldingen.

Laadtoestand accu

Led Duur van ver- |Betekenis
lichting
Brandt |permanent Accu opgeladen
groen
Knippert |1 s aan/1 s uit |2 min resterende looptijd (-
groen 1 min/+2 min)

Knippert [125 ms aan/125 |Accustoring
groen ms uit

De voortgang van het opladen van de accu is af te lezen
aan de groene led. De led brandt alleen, als de accu
correct is geplaatst.

Tijdens het opladen

Led Duur van ver- |Betekenis

lichting
Knippert (0,2 s van uit Accu wordt opgeladen
groen naar aan /

0,6saan/

0,2 s van aan

naar uit /

1 s uit
Brandt |2 min constant |Accu volledig opgeladen
groen licht, dan uit
Foutmelding
Led Duur van ver- |Betekenis

lichting
Knippert {125 ms aan/125 |Vloermondstuk geblok-
rood ms uit keerd

Toebehoren wijzigen
Toebehoren vervangen, zie hoofdstuk Toebehoren
monteren

Zuigen
1. Monteer het benodigde toebehoren, zie hoofdstuk
Toebehoren monteren.
2. Schakel het apparaat in, afhankelijk van de reini-
gingseisen:
® Druk op de aan/uit-schakelaar en houd deze tij-
dens gebruik ingedrukt.
of
® Draai aan de vergrendelingshendel om het appa-
raat direct in continubedrijf te schakelen.
Afbeelding H
3. Druk indien nodig op de boost-knop om de stofop-
name te verhogen.
Afbeelding |
Instructie
Bij uitschakelen van het apparaat wordt de boostfunctie
automatisch gedeactiveerd.
De boostfunctie kan ook worden uitgeschakeld door
nogmaals op de boost-knop te drukken.

Werking beéindigen
1. Apparaat uvitschakelen.
Laat de aan/uit-schakelaar los of deactiveer de ver-
grendelingshendel.
Instructie
Voor optimale zuigprestaties moet u na elk gebruik de
stofcontainer leegmaken en het luchtinlaatfilter reinigen.
Leeg de stofcontainer uiterlijk bij het bereiken van de
markering "MAX".
2. Verwijder aanzuigbuis of toebehoren.
3. De stofcontainer boven een vuilnisbak legen.
a De ontgrendelingsknop indrukken.
De klep van het stofcontainer gaat open.
b Leeg de stofcontainer.
Afbeelding J
4. Om te sluiten, duwt u de klep van de stofcontainer
omhoog totdat deze op zijn plaats klikt.
5. Reinig het luchtinlaatfilter, zie hoofdstuk Luchtinlaa-
tfilter reinigen
6. Bevestig het apparaat aan de wandhouder.
Afbeelding E
7. Het apparaat opladen, zie hoofdstuk Accu opladen.
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Toepassing van accessoires

Algemene gebruiksinstructies

® Op de verpakking van het apparaat is te zien welke
toebehoren bij de levering zijn inbegrepen.

® Toebehoren die niet in de verpakking zijn inbegre-
pen, kunnen worden gekocht bij een KARCHER-
dealer of op www.kaercher.com.

® Test het toebehoren op een onopvallende plek, al-
vorens het op een gevoelige plek te gebruiken.

® \/olg de reinigingsinstructies van de fabrikant.

® Sluit het gemotoriseerde elektrische mondstuk aan
op de zuigbuis of het handapparaat.

® De andere toebehorendelen, bijv. spleetmondstuk,
eveneens met het handapparaat verbinden of ter
verhoging van de reikwijdte direct op de zuigbuis
aansluiten.

Gemotoriseerde multifunctionele borstel
Ideaal voor harde vloeren en tapijten.
De gemotoriseerde multifunctionele borstel verwijdert
bijzonder effectief het vastzittende vuil in de tapijtvezels.

2-in-1-bekleding mondstuk
Het frame met de omringende borstelharen kan worden
verwijderd door op de ontgrendelingsknop te drukken.
e De zachte borstel is geschikt voor meubels met har-
de oppervlakken
e De brede borstel wordt gebruikt voor het stofzuigen
van gestoffeerde meubels, gordijnen, etc.

Spleetmondstuk
Voor randen, voegen, radiatoren en moeilijk bereikbare
plaatsen.

Zachte borstel
De zachte borstel heeft bijzonder zachte haren voor het
reinigen van gevoelige oppervlakken zoals toetsenbor-
den, lampen etc.

Flexibel spleetmondstuk
Het flexibele spleetmondstuk vergroot het bereik. Voor
het reinigen van moeilijk bereikbare plaatsen zoals tus-
sen de autostoelen.

Flexibele verlengslang
Door de uitbreiding en flexibiliteit kunnen ook moeilijk
bereikbare plekken, bijv. in de auto worden bereikt en
gereinigd.

Groot meubelmondstuk
Voor het reinigen van textieloppervlakken zoals banken,
fauteuils, matrassen, autostoelen etc.

2-in-1 meubelborstel
Voor een zachte reiniging van sofa's en delicate meube-
len. Afhankelijk van uw behoeften kunt u toebehoren
gebruiken als meubelborstel of kussensproeier door op
de toets te drukken.

Mini-turboborstel
Zorgt voor een efficiénte verwijdering van dierenharen
en stofdeeltjes van gestoffeerde meubelen, matrassen
of andere zachte oppervlakken. Zelfs de fijnste haartjes
worden opgevangen door de roterende ronde borstel.

Led-voegensproeier
Voor het reinigen van hoeken en moeilijk bereikbare
plaatsen. De verlichting maakt zelfs het fijnste stof zicht-
baar in donkere tussenruimten.

Zachte, gemotoriseerde borstel (Mondstuk
voor harde vloeren)
Voor harde vloeren en gevoelige houten vloeren. Zuigt
grof en fijn vuil gelijktijdig op.

Vervoer

De accu is conform de relevante voorschriften voor in-
ternationaal transport gecontroleerd en mag worden
vervoerd/verzonden.

LET OP

Vochtigheid en hitte

Beschadigingsgevaar

Bewaar accu’s alleen in binnenruimtes met lage lucht-
vochtigheid en onder 20 °C.

Onderhoud

Algemene onderhoudsinstructies

® Apparaat en kunststof toebehoren met een gewone
kunststofreiniger onderhouden.

Luchtinlaatfilter reinigen
Instructie
Het apparaat kan handmatig of met een filterreinigings-
apparaat worden gereinigd.
1. Apparaat uitschakelen.
2. Luchtinlaatfilter handmatig reinigen.

a Trek het vuile luchtinlaatfilter omlaag op de filter-
stok, klop het voorzichtig uit en reinig het met een
vochtige doek of stromend water.

Afbeelding K

b Breng het volledig gedroogde luchtinlaatfilter
weer aan.

¢ Correcte bevestiging controleren.

3. Luchtinlaatfilter met een filterreinigingsapparaat
reinigen.
Instructie

Tijdens de filterreiniging moet een nieuw luchtinlaatfilter
in de stofcontainer worden geplaatst.

a Schuif het filterreinigingsapparaat op de zuig-
buisaansluiting, en trek het luchtinlaatfilter met de
filterstok uit het apparaat.

b Duw het vuile luchtinlaatfilter in het filterreini-
gingsapparaat.

¢ Plaats een nieuw luchtinlaatfilter in de stofcontainer.
Afbeelding L

d Schakel het apparaat in en laat het in boost-modus
draaien verdraai hierbij de zijdelingse afdekking.
Afbeelding M

e Verwijder het gereinigde luchtinlaatfilter uit het fil-
terreinigingsgereedschap en plaats het terug in
de stofcontainer nadat u het nieuwe luchtinlaatfil-
ter hebt verwijderd.

f Controleer de correcte bevestiging van het luch-
tinlaatfilter.

Reinig de stofcontainer en het cycloonfilter
Instructie
De stofcontainer en het cycloonfilter kunnen worden ge-
reinigd met of zonder het verwijderen van de stofcontai-
ner.
We raden aan om de stofcontainer uit het apparaat te
halen om hem gemakkelijk schoon te maken.
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Instructie

Voordat u de stofcontainer en het cycloonfilter reinigt,

moet u de stofcontainer leegmaken, zie hoofdstuk Wer-

king beéindigen

1. Apparaat uvitschakelen.

2. Druk op de ontgrendelingsknop voor de stofcontai-
ner en verwijder de stofcontainer uit het handheld-
apparaat.

Afbeelding N

a Verwijder het cycloonfilter uit de stofcontainer
door het tegen de klok in te draaien.

b Verwijder het cycloonfilter uit de stofcontainer en
het luchtinlaatfilter uit het cycloonfilter.
Afbeelding O

LET OP

Kortsluitingsgevaar

Er zijn kabels of contacten in de stofcontainer en cy-

cloonfilter voor stroomvoorziening.

Zorg ervoor dat de kabels of contacten tijdens het

schoonmaken niet nat worden.

3. Reinig de stofcontainer en het cycloonfilter met een
zachte borstel of een licht vochtige doek.
Afbeelding P

4. Reinig het luchtinlaaffilter, zie hoofdstuk Luchtinlaa-
tfilter reinigen

5. Plaats de droge stofcontainer en het cycloonfilter met
luchtinlaatfilter terug in het apparaat en sluit de klep.

6. Bevestig de stofcontainer aan het handheld-apparaat.
a Houd de stofcontainer schuin tegen het handappa-

raat terwijl u de bovenkant op de haak van het
handapparaat houdt.
b Duw de stofcontainer omhoog totdat de haak op de
handset in de gleuf van de stofcontainer vastklikt.
¢ De stofcontainer moet hoorbaar vastklikken.
Afbeelding Q

Afvoerluchtschuimfilter reinigen/
afvoerluchtschuimfilter vervangen
Instructie
Het afvoerluchtschuimfilter zorgt voor schone, uitgebla-
zen afvoerlucht.
e Reinig het afvoerluchtschuimfilter als het zichtbaar vuil is.
e Vervang het afvoerluchtschuimfilter als er zichtbare
schade is.
1. Apparaat uvitschakelen.
2. Afvoerluchtschuimfilter reinigen.

a Druk tegelijkertijd op beide ontgrendelingsknop-
pen aan de zijkant en verwijder het deksel met
het afvoerluchtschuimfilter.

Afbeelding R

LET OP
Kortsluitingsgevaar
Voor de stroomvoorziening bevinden zich in de afdek-
king van het afvoerluchtschuimfilter kabels resp. con-
tacten.
Verwijder voor het reinigen met water de afdekking van
het afvoerluchtschuimfilter, zodat de kabels of contac-
ten niet nat worden.
3. Klop het afvoerluchtschuimfilter voorzichtig af, of als
het sterk vervuild is:
a trek de afdekking van het afvoerluchtschuimfilter eraf.
b Afvoerluchtschuimfilter onder stromend water rei-
nigen. Niet wrijven of afborstelen.

LET OP

Gezondheidsrisico

Afvoerluchtschuimfilters die niet volledig droog in het
apparaat zijn geplaatst, kunnen een voedingsbodem
zijn voor sporen en schimmels.

Zorg ervoor dat het afvoerluchtschuimfilter bij de mon-
tage volledig droog is.

¢ Laat het afvoerluchtschuimfilter vervolgens volle-
dig drogen.

d Bevestig de afdekking aan het afvoerlucht-
schuimfilter.

Afbeelding S

e Het afvoerluchtschuimfilter in het apparaat plaat-
sen tot het vergrendelt.

f Om ervoor te zorgen dat de hoes goed op het ap-
paraat zit, drukt u de hoes in het midden naar be-
neden.

Afbeelding U
4. Vervang het afvoerluchtschuimfilter.

a Druk tegelijkertijd op beide ontgrendelingsknop-
pen aan de zijkant en verwijder het afvoerlucht-
schuimfilter.

Afbeelding R

b Verwijder het deksel van het afvoerluchtschuim-
filter en gooi het gebruikte filter weg.

¢ Bevestig het nieuwe afvoerluchtschuimfilter aan
het deksel.

Afbeelding T

d Plaats het afvoerluchtschuimfilter in het apparaat
tot het vergrendelt.

e Om ervoor te zorgen dat de hoes goed op het ap-
paraat zit, drukt u de hoes in het midden naar be-
neden.

Afbeelding U

Reinig het multifunctionele mondstuk
1. Apparaat uvitschakelen.
2. Verwijder toebehoren.

LET OP

Kortsluitingsgevaar

De multifunctionele borstel bevat elektrische compo-
nenten.

U mag de multifunctionele borstel niet onderdompelen
in water of reinigen met een vochtige doek.

3. Reinig de multifunctionele borstel.

a Ontgrendel de afdekking/houder van de borstel-
rol met een munt of ander voorwerp en verwijder
deze.

Afbeelding V

b Verwijder de borstelrol in pijlrichting uit de borste-
lopening.
Afbeelding W

¢ Verwijder het vuil bijv. met een borstel. Eventuele
verwarde draden of haren kunnen voorzichtig
met een schaar worden afgeknipt.

d Reinig de borstelopening voorzichtig met een
doek of zachte borstel.

Afbeelding X
e Plaats de borstelrol in de borstelopening.
Vergrendel de borstelrol met een munt of ander
voorwerp.
Afbeelding Y

Mini-turbomondstuk reinigen
1. Apparaat uitschakelen.
2. Verwijder toebehoren.

-
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Kortsluitingsgevaar

Het mini-turbomondstuk bevat elektrische onderdelen.
Het mini-turbomondstuk niet onderdompelen in water of
vochtig reinigen.

3. Mini-turbomondstuk reinigen.

a De afdekking van de borstelrol naar beneden
drukken en de borstelrol verwijderen.
Afbeelding Z

b Resten bijv. met een borstel verwijderen. Eventu-
ele verwarde draden of haren kunnen voorzichtig
met een schaar worden afgeknipt.

¢ Reinig de borstelopening voorzichtig met een
doek of zachte borstel.

Afbeelding AA

d De borstelrol schuin en volledig in de borstelope-
ning steken en naar boven drukken tot de afdek-
king vastklikt.

Afbeelding AB

Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met be-

hulp van het volgende overzicht kunnen worden verhol-

pen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden

vermeld contact op met de erkende klantenservice.

Apparaat start niet

Accu is leeg.

® Accu opladen.

Accu is niet goed geplaatst.

® Accu in de opname schuiven tot deze vergrendelt.

Accu is defect.

® Vervang de accu.

De accu wordt niet geladen

De laadstekker/netstekker is niet correct aangesloten.

® Sluit de laadstekker/netstekker correct aan.

Het stopcontact is defect.

® Controleer of het stopcontact werkt.

De verkeerde oplader wordt gebruikt

® Controleer of de juiste oplader wordt gebruikt.

Het apparaat stopt tijdens gebruik of de zuigkracht

is zwak

De accu is oververhit.

® De werkzaamheden onderbreken en wachten tot de
accutemperatuur weer in het normale bereik ligt.

De toebehoren, de aanzuigopening op de stofcontainer

of de aanzuigbuizen zijn verstopt.

® De verstopping met een geschikt hulpmiddel verwij-
deren.

De stofcontainer is vol.

® Leeg de stofcontainer.

De filters zijn vuil.

® De filters reinigen, zie hoofdstuk Onderhoud.

Borstelrol is geblokkeerd.

® Verwijder blokkeringen.

Abnormaal motorgeluid

De toebehoren, de aanzuigopening op de stofcontainer

of de aanzuigbuizen zijn verstopt.

® De verstopping met een geschikt hulpmiddel verwij-
deren.

Accu uit- en inbouwen

LET OP

Regelmatig uitbouwen van de accu

De accu kan door regelmatig uitbouwen worden be-
schadigd.

Verwijder de accu alleen voor onderhouds-

en onderhoudswerkzaamheden, als het apparaat lange
tijd niet wordt gebruikt of als het apparaat voor service-
doeleinden moet worden verzonden.

Accu verwijderen
1. Ontgrendelingsknop indrukken.
2. Accu uit het apparaat verwijderen.
Afbeelding AC

Accu plaatsen

LET OP
Vervuilde contacten
Schade aan apparaat en accu
Controleer de accuopname en de contacten voor het
plaatsen op verontreiniging en reinig ze, indien nodig.
Instructie
Gebruik alleen volledig opgeladen accu’s.
1. Accu in de opname schuiven tot deze hoorbaar ver-
grendelt.
Afbeelding AD

Technische gegevens

Elektrische aansluiting

Batterijspanning \% 21,6
Nominaal vermogen w 140
Accupacktype Li-ION
Oplaadapparaat 26 VTEK *EU
Model YLJXA-E260040
Onderdeelnummer 9.769-119.0
Nominale spanning oplaadappa- V 100 -
raat 240
Frequentie Hz 50 - 60
Oplaadtijd wanneer de batterij vol- min 345

ledig leeg is
Beschermingsklasse

o "
Gegevens capaciteit apparaat
Inhoud reservoir | 0,65

Bedrijfstijd bij volledig opgeladen min 30
accu in normaal bedrijf

Bedrijfstijd bij volledig opgeladen min 18
accu in maximaal bedrijf

Afmetingen en gewichten
Gewicht (zonder toebehoren) kg 1,55

Technische wijzigingen voorbehouden.
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Avisos generales
Antes de poner en marcha por primera
A |||| vez el equipo, lea este manual de ins-

trucciones y las instrucciones de seguri-
dad adjuntas. Actie conforme a estos documentos.
Conserve estos dos manuales para su uso posterior o

para propietarios ulteriores.

e Utilice el equipo Unicamente en el ambito domésti-

co.

El equipo esta disefiado exclusivamente para la lim-

pieza de fondos secos.

Se considera uso no previsto:

— Utilizar el equipo en personas, animales, plantas o
prendas de ropa que estén puestas en el cuerpo.

— Aspirar agua u otros liquidos.

— Aspirar cenizas incandescentes, carbén, cigarri-
llos u otras sustancias inflamables o facilmente
inflamables.

— Usar cerca de sustancias explosivas o altamente
inflamables.

Proteccion del medioambiente

&Yy Los materiales del embalaje son reciclables. Eli-
Q.@ mine los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.
Los equipos eléctricos y electronicos contienen
materiales reciclables y, a menudo, componen-
=mm {€S, COMO baterias, acumuladores o aceite, que
suponen un riesgo potencial para la salud de las
personas o el medioambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un servicio adecua-
do del equipo. Los equipos identificados con este sim-
bolo no pueden eliminarse con la basura doméstica.
Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacién actual sobre las sustancias
contenidas en: www.kaercher.com/REACH

Accesorios y recambios

Utilice unicamente accesorios y recambios originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacién sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compaiiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacién o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de postventa autorizado mas proximo pre-
sentando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo se muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Péngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

Descripcion del equipo

El volumen de suministro del equipo (en funcién del mo-
delo) se muestra en el embalaje. Este manual de ins-
trucciones describe todas las opciones posibles.
Véanse las figuras en la pagina de graficos.

Figura A

@ Piloto de control LED de la bateria/mensaje de error

@ Teclas de desbloqueo para retirar el filtro de espu-
ma del aire de salida

@ Cubierta del filtro de espuma del aire de salida

@ Tecla de funcién Boost (aumento de la potencia de
aspiracion)

@ Interruptor de ON/OFF con palanca de bloqueo
®) Asa

@ Bateria reemplazable

Tecla de desbloqueo de la bateria

@ Tecla de desbloqueo para retirar el deposito de polvo
Filtro de entrada de aire

@ Chapaleta del depdsito de polvo

@ Depésito de polvo desmontable

@ Tecla de desbloqueo para la tapa del compartimen-
to del depésito de polvo

Tubuladura de aspiracion del depdsito de polvo

(® Cepillo eléctrico motorizado con rodillo de cepillo
universal

Tubo de aspiracién
@ Boquilla para ranuras
Soporte mural
Cargador

@ ** Boquilla para acolchado 2 en 1
@ ** Manguera de prolongacion flexible
@ ** Boquilla para ranuras flexible

@ ** Boquilla para acolchado grande
@3 ** Cepillo para muebles 2 en 1

@5 ** Minicepillo turbo
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** Cepillo suave

@7 ** Boquilla para ranuras LED
** Filtro de entrada de aire
** Herramienta de limpieza de filtros

** Cepillo motorizado suave (boquilla para suelos
resistentes)

** opcional

Montaje del soporte mural

El alcance del suministro incluye un soporte mural, asi
como tornillos y tacos para un almacenaje correcto de
la aspiradora.

Nota

Montar el soporte mural con los tornillos y tacos sumi-
nistrados en un lugar adecuado.

Para un almacenaje seguro del equipo, coloque el bor-
de inferior del soporte mural a 1,04 m del suelo.
Figura E

CUIDADO

Danos materiales por un montaje defectuoso

Un montaje incorrecto puede dafar tanto al equipo co-
mo al recubrimiento del suelo si se cae.

Utilizar herramientas de montaje adecuadas para el
montaje en la pared.

Tenga en cuenta el peso del equipo y la capacidad de
carga del emplazamiento a la hora de seleccionar los
elementos de fijacion.

N ADVERTENCIA

Riesgo de choques eléctricos y de lesiones
Asegurese de que no haya cables eléctricos, tuberias
de agua o gas en la pared alrededor del area de mon-
taje.

Puesta en funcionamiento

Montaje de los accesorios
Nota
El accionamiento del cepillo multifuncién también tiene
lugar mediante su propio motor integrado y, por lo tanto,
siempre debe estar conectado directamente al equipo
manual o al tubo de aspiracién para garantizar la ali-
mentacion de corriente.
Todos los demas accesorios también se pueden utilizar
directamente con el equipo manual o con el tubo de as-
piracion para aumentar el alcance.
® Empuijar el tubo de aspiracién en la tubuladura de
aspiracion del depdsito de polvo hasta que se escu-
che cémo se encastra.
® Presionar la tecla de desbloqueo y retirar el tubo de
aspiracion de la tubuladura de aspiracion.
Figura B
® Empuijar la boquilla para suelos en el tubo de aspi-
racion hasta que se escuche como encastra.
® Presionar la tecla de desbloqueo y retirar la boquilla
para suelos del tubo de aspiracion.
Figura C
® Empujar los accesorios, como la boquilla para ranu-
ras en la tubuladura de aspiracién del depédsito de
polvo o tubo de aspiracion hasta que se escuche c6-
mo encastra.
FiguraD

Carga de la bateria
Nota
El equipo se suministra sin bateria cargada. Cargue la
bateria completamente antes de la primera puesta en
funcionamiento.
Se deben tener en cuenta las instrucciones de seguri-
dad adjuntas para el aspirador con alimentacién por ba-
terias.
1. Para cargar el equipo, se debe colocar en el soporte
mural incluido en el alcance del suministro.
Figura E
2. Enchufar el cargador a una toma de corriente.
Introducir el enchufe de conexién en el terminal de
carga del equipo.
El piloto de control LED parpadea en color verde du-
rante el proceso de carga.
Figura F
3. Si el equipo esta completamente cargado, el piloto
de control LED se ilumina durante 2 minutos en ver-
de y, a continuacion, se apaga.
Retirar el cargador del enchufe y del terminal de
carga.
Retirar el equipo del soporte mural.
Figura G
El equipo esta listo para el funcionamiento.

Servicio

Indicador led
El LED del cabezal del equipo muestra informacion so-
bre el estado de carga de la bateria y mensajes de
error.

Estado de carga de la bateria

LED Duracién de la |Significado
iluminacién

Se ilumi- |[Permanente Bateria cargada

naen

verde

Parpa- |1 s encendido/ |2 min de tiempo restante (-

deaen |1sapagado 1 min/+2 min)

verde

Parpa- |125 ms encen- |Fallo de la bateria

deaen |dido/125 ms

verde apagado

El progreso de la carga de la bateria se puede leer en
el LED verde. EI LED solo se enciende cuando la bate-
ria esta instalada correctamente.

Durante la carga

LED Duracion de la Significado
iluminacion
Parpa- 0,2 s de apaga- |La bateria se esta cargan-
deaen |doaencendido/|do
verde 0,6 s encendi-
do/
0,2 s de encen-
dido a apagado/
1 s apagado
Se ilumi- |2 min de luz fija, |Bateria completamente
naen luego se apaga |cargada
verde
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Mensaje de error
LED Duracion de la |Significado

iluminacion
Parpa- |125 ms encen- |Boquilla para suelos blo-
deaen |dido/125 ms queada
rojo apagado

Cambio de accesorios
Para cambiar accesorios, véase el capitulo Montaje de
los accesorios

Aspirar
1. Para montar los accesorios deseados, véase el ca-
pitulo Montaje de los accesorios.
2. Encender el equipo segun los requisitos de limpieza:
® Presionar el interruptor de ON/OFF y mantenerlo
presionado durante el servicio.
o
® Girar la palanca de bloqueo para cambiar el equi-
po directamente a funcionamiento continuo.
Figura H
3. Sies necesario, presionar la tecla Boost para au-
mentar la recogida de polvos.
Figural
Nota
Al apagar el equipo, la funcién Boost se desactiva auto-
maticamente.
La funcién Boost también se puede desactivar presio-
nando la tecla Boost de nuevo.

Finalizaciéon del servicio
1. Desconectar el equipo.
Soltar el interruptor de ON/OFF o desactivar la pa-
lanca de bloqueo.
Nota
Para garantizar una potencia de aspiracién éptima, se
debe vaciar el depésito de polvo y limpiar el filtro de en-
trada de aire después de cada uso.
Vaciar el depésito de polvo a mas tardar cuando se al-
cance la marca «MAX».
2. Retirar el tubo de aspiracion o los accesorios.
3. Vaciar el depésito de polvo en un cubo de basura.
a Pulsar la tecla de desblogueo.
Se abre la chapaleta del depdsito de polvo.
b Vaciar el depdsito de polvo.
Figura J
4. Para cerrar, empuijar la chapaleta del depdsito de
polvo hacia arriba hasta que encastre de forma au-
dible.
5. Para la limpieza del filtro de entrada de aire, véase
el capitulo Limpieza del filtro de entrada de aire
6. Fijar el equipo al soporte mural.
Figura E
7. Para cargar el equipo, véase el capitulo Carga de
la bateria.

Empleo de los accesorios

Informacién general para el usuario

® En el embalaje del equipo se muestra qué acceso-
rios estan incluidos en el alcance del suministro.

® Los accesorios no incluidos en el embalaje se pue-
den adquirir en tiendas especializadas de KAR-
CHER o en www.kaercher.com.

® Probar los accesorios en una zona poco visible an-
tes de usarlos en una zona sensible.

® Seguir las indicaciones de limpieza del fabricante.

® Conectar la boquilla eléctrica motorizada al tubo de
aspiracion o al equipo manual.

® Conectar también los otros accesorios, como la bo-
quilla para ranuras, al equipo manual o desplazarlos
directamente sobre el tubo de aspiracion para au-
mentar el alcance.

Cepillo multifuncién motorizado
Ideal para suelos duros y alfombras.
El cepillo multifuncién motorizado elimina la suciedad
adherida a las fibras de la alfombra de forma especial-
mente eficaz.

Boquilla para acolchado 2 en 1
El bastidor con las cerdas circundantes se puede quitar
presionando la tecla de desbloqueo.
e El cepillo suave es adecuado para muebles con su-
perficies duras.
e El cepillo ancho se utiliza para aspirar muebles tapi-
zados, cortinas, etc.

Bogquilla para ranuras
Para bordes, juntas, radiadores y zonas de dificil acceso.

Cepillo suave
El cepillo suave tiene cerdas particularmente suaves
para limpiar superficies sensibles como teclados o lam-
paras.

Boquilla para ranuras flexible
La boquilla para ranuras flexible aumenta el alcance.
Para limpiar areas de dificil acceso como p. €j. entre los
asientos del automovil.

Manguera de prolongacion flexible
Gracias a la prolongacion y la flexibilidad, se puede ac-
ceder a zonas de dificil acceso, como las del interior de
los vehiculos.

Bogquilla para acolchado grande

Para la limpieza de superficies textiles como sofas, si-
llones, colchones, asientos de automoviles, etc.

Cepillo para muebles 2 en 1
Para la limpieza suave de sofas y muebles delicados.
Dependiendo de sus necesidades, puede utilizar el ac-
cesorio como boquilla para muebles o para acolchado
pulsando la tecla.

Minicepillo turbo
Garantiza la eliminacion eficaz del pelo de las mascotas
y de las particulas de polvo de los muebles tapizados,
los colchones u otras superficies blandas. Incluso los
pelos mas finos quedan atrapados en el cepillo redondo
giratorio.

Boquilla para ranuras LED
Para limpiar esquinas y zonas de dificil acceso. La ilu-
minacién hace visible incluso el polvo mas fino en los
huecos oscuros.

Cepillo suave motorizado (Boquilla para
suelo duro)
Para suelos duros y suelos delicados de madera. Ab-
sorbe la suciedad gruesa y fina al mismo tiempo.

La bateria se ha testeado conforme a las normativas re-
levantes para el transporte internacional y pueden
transportarse/enviarse.
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CUIDADO

Humedad y calor

Peligro de dafios

Guarde las baterias tinicamente en espacios interiores
secos en los que la humedad del aire esté por debajo
de los 20 °C.

Cuidado y mantenimiento

Instrucciones generales de mantenimiento
® Para conservar el equipo y los accesorios de plasti-
co, utilizar un limpiador para plastico convencional.

Limpieza del filtro de entrada de aire

Nota

El equipo se puede limpiar manualmente o con un sis-

tema de limpieza de filtros.

1. Desconectar el equipo.

2. Limpieza manual del filtro de entrada de aire.

a Tirar del filtro de entrada de aire sucio hacia aba-
jo en la varilla del filtro, golpearlo con cuidado y
limpiarlo con un pafio himedo o agua corriente.
Figura K

b Volver a instalar el filtro de entrada de aire com-
pletamente seco.

¢ Comprobar que la posicion sea la correcta.

Limpieza del filtro de entrada de aire con un sis-

tema de limpieza de filtros.

Nota

Se debe instalar un nuevo filtro de entrada de aire en el

depésito de polvo durante la limpieza del filtro.

a Empujar el equipo de limpieza del filtro en el ra-
cor del tubo de aspiracion y extraer el filtro de en-
trada de aire del equipo con la varilla de filtro.

b Empujar el filtro de entrada de aire sucio en el
equipo de limpieza del filtro.

¢ Insertar un nuevo filtro de entrada de aire en el
depésito de polvo.

Figura L

d Encender el equipo y dejarlo funcionar en el mo-
do Boost mientras se gira la cubierta lateral.
Figura M

e Retirar el filtro de entrada de aire limpio sistema
de limpieza de filtros y volver a colocarlo en el de-
posito de polvo después de quitar el nuevo filtro
de entrada de aire.

f Comprobar que el filtro de entrada de aire esté
asentado correctamente.

w

Limpieza del depésito de polvo y del filtro
ciclénico

Nota

El depésito de polvo y el filtro ciclénico se pueden lim-

piar con o sin quitar el depésito de polvo.

Recomendamos retirar el depdsito de polvo del equipo

para facilitar la limpieza.

Nota

Antes de limpiar el depdsito de polvo y el filtro ciclénico,

vaciar el depésito de polvo; véase el capitulo Finaliza-

cion del servicio
1. Desconectar el equipo.
2. Presionarlatecla de desbloqueo del depdsito de polvo
y retirar el depésito de polvo del equipo manual.
Figura N
a Retirar el filtro ciclonico del depdsito de polvo gi-
randolo en sentido antihorario.

b Retirar el filtro ciclonico del depdsito de polvo y el
filtro de entrada de aire del filtro ciclénico.
Figura O

CUIDADO

Peligro de cortocircuito

Para la alimentacion de corriente, hay provistos cables

o contactos en el depésito de polvo y el filtro ciclénico.

Se debe garantizar que los cables o contactos no se

mojen durante la limpieza.

3. Limpiar el deposito de polvo y el filtro ciclénico con
un cepillo suave o un pafo ligeramente humedo.
Figura P

4. Para la limpieza del filtro de entrada de aire, véase
el capitulo Limpieza del filtro de entrada de aire

5. Volver a colocar el depésito de polvo seco y el filtro
ciclonico con filtro de entrada de aire en el equipo y
cerrar la chapaleta.

6. Colocar el depésito de polvo en el equipo manual.
a Sostener el deposito de polvo inclinado contra el

equipo manual mientras se sostiene la parte su-
perior en el gancho del equipo manual.

b Empujar el depdsito de polvo hacia arriba hasta
que el gancho del equipo manual encaje en la ra-
nura del deposito de polvo.

¢ Eldepésito de polvo debe encajar de forma audible.
Figura Q

Limpieza del filtro de espuma del aire de
salida/Sustitucion del filtro de espuma del
aire de salida

Nota

El filtro de espuma del aire de salida garantiza un aire

de soplado puro.

o Limpiar el filtro de espuma del aire de salida si esta
visiblemente sucio.

e Sustituir el filtro de espuma del aire de salida si hay

dafios visibles.

Desconectar el equipo.

2. Limpiar el filtro de espuma del aire de salida.

a Presionar ambas teclas de desbloqueo laterales
al mismo tiempo y retirar la cubierta con el filtro
de espuma de aire de salida.

Figura R

CUIDADO
Peligro de cortocircuito
Para la alimentacién de corriente, hay provistos cables
o contactos en la cubierta del filtro de espuma del aire
de salida.
Antes de limpiar con agua, retirar la chapaleta del filtro
de espuma del aire de salida para que los cables o con-
tactos no se mojen.
3. Golpear con cuidado el filtro de espuma del aire de
salida o, si esta muy sucio:
a Quitar la cubierta del filtro de espuma del aire de
salida.
b Limpiar el filtro de espuma del aire de salida con
agua corriente. No frotar ni cepillar.

CUIDADO
Riesgos para la salud
Los filtros de espuma del aire de salida que no se inser-
tan completamente secos en el equipo funcionar como
caldo de cultivo de esporas y moho.
Asegurese de que el filtro de espuma del aire de salida
esté completamente seco a la hora de instalarlo.
¢ A continuacion, dejar que el filtro de espuma del
aire de escape se seque por completo.
d Fijar la cubierta al filtro de espuma del aire de sa-
lida.
Figura S
e Inserte el filtro de espuma del aire de salida seco
en el equipo hasta que encaje.

-
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f Para asegurarse de que la cubierta se asiente
correctamente en el equipo, presionar el centro
de la cubierta hacia abajo.

Figura U
4. Sustituir el filtro de espuma del aire de salida.

a Presionar ambas teclas de desbloqueo laterales
al mismo tiempo y retirar el filtro de espuma de ai-
re de salida.

Figura R

b Quitar la cubierta del filtro de espuma del aire de
salida y desechar el filtro usado.

¢ Fijar el nuevo filtro de espuma del aire de salida
a la cubierta.

Figura T

d Insertar el filtro de espuma del aire de salida en
el equipo hasta que encaje.

e Para asegurarse de que la cubierta se asiente
correctamente en el equipo, presionar el centro
de la cubierta hacia abajo.

Figura U

Limpieza la boquilla multifuncion

1. Desconectar el equipo.
2. Quitar los accesorios.

CUIDADO

Peligro de cortocircuito

El cepillo multifuncién contiene componentes eléctricos.
No se debe sumergir el cepillo multifuncién en agua ni
limpiarlo con un pafio humedo.

3. Limpiar el cepillo multifuncion.

a Desbloqueary retirar la cubierta o la sujecion del
rodillo del cepillo con una moneda u otro objeto
similar.

FiguraV

b Retirar el rodillo del cepillo de la abertura del ce-
pillo en la direccién de la flecha.
Figura W

¢ Eliminar la suciedad con un cepillo, por ejemplo.
Los hilos o pelos enredados pueden cortarse cui-
dadosamente con unas tijeras.

d Limpiar con cuidado la abertura del cepillo con un
pafio o un cepillo suave.

Figura X
e Colocar el rodillo del cepillo en la apertura del cepillo.
Bloguear rodillo del cepillo con una moneda u
otro objeto similar.
FiguraY

—

Limpieza de la miniboquilla turbo

1. Desconectar el equipo.
2. Quitar los accesorios.

CUIDADO
Peligro de cortocircuito
La miniboquilla turbo contiene componentes de cons-
truccion.
No sumerja la miniboquilla turbo en agua ni la limpie en
humedo.
3. Limpie la miniboquilla turbo.
a Empuje hacia abajo la cubierta del rodillo del ce-
pillo y retire el rodillo del cepillo.
Figura Z
b Eliminar los residuos con un cepillo, por ejemplo.
Los hilos o pelos enredados pueden cortarse cui-
dadosamente con unas tijeras.

¢ Limpiar con cuidado la abertura del cepillo con un
pafio o un cepillo suave.
Figura AA

d Introduzca el rodillo del cepillo en diagonal y por
completo en la abertura del cepillo, presionando
hacia arriba hasta que la cubierta quede encajada.
Figura AB

Ayuda en caso de fallos

A menudo, las causas de los fallos son simples y pue-

den solucionarse con ayuda del siguiente resumen. En

caso de duda o fallos no mencionados aqui, péngase

en contacto con el servicio de posventa.

El equipo no se pone en marcha

La bateria esta vacia.

® Cargar la bateria.

La bateria no esta colocada correctamente.

® Introducir la bateria en el alojamiento hasta que en-
caje.

La bateria esta defectuosa.

® Sustituir la bateria.

No se carga la bateria

El conector de carga/conector de red no esta conectado

correctamente.

® Conectar correctamente el conector de carga/co-
nector de red.

El enchufe esta defectuoso.

® Comprobar que el enchufe funcione.

Se esta utilizando el cargador incorrecto

® Comprobar que se esté utilizando el cargador co-
rrecto.

El equipo se detiene durante el funcionamiento o la

potencia de aspiracion es débil

La bateria esta sobrecalentada.

® Interrumpir el trabajo y esperar a que la temperatura
de la bateria esté en el rango normal.

Los accesorios, la abertura de aspiracion del depésito

de polvo o los tubos de aspiracién estan bloqueados.

® Eliminar la obstruccién con un elemento adecuado.

El depésito de polvo esta lleno.

® Vaciar el deposito de polvo.

Los filtros estan sucios.

® Limpiar los filtros; véase capitulo Cuidado y mante-
nimiento.

El cilindro de cepillos esta bloqueado.

® Eliminar la causa del bloqueo.

Ruido anormal del motor

Los accesorios, la abertura de aspiracion del depésito

de polvo o los tubos de aspiracién estan bloqueados.

® Eliminar la obstruccién con un elemento adecuado.

Desmontaje y montaje de la bateria
CUIDADO

Extraccion frecuente de la bateria

La extraccion frecuente puede danar la bateria.

Retirar la bateria tnicamente cuando se vayan a reali-
zar trabajos de mantenimiento,

si el equipo no se va a utilizar durante un periodo de
tiempo prolongado o si el equipo se debe enviar para fi-
nes de servicio.

Retirar la bateria
1. Presione la tecla de desbloqueo.
2. Saque la bateria del equipo.
Figura AC
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Colocacion de la bateria

CUIDADO
Contactos sucios
Darios en el equipo y en la bateria
Compruebe la presencia de suciedad en el alojamiento
de la bateria y los contactos antes de la colocacion y, en
caso necesario, limpielos.
Nota
Utilice solo baterias completamente cargadas.
1. Coloque la bateria en el alojamiento hasta que en-
caje de forma audible.
Figura AD

Datos técnicos

Conexion eléctrica

Tension del cargador \% 21,6
Potencia nominal w 140
Tipo de bateria Li-ION
Cargador 26 V TEK *EU
Modelo YLJXA-E260040
Referencia 9.769-119.0
Tension nominal del cargador \% 100 -
240
Frecuencia Hz 50 - 60
Tiempo de carga cuando la bateria min 345
esta completamente descargada
Clase de proteccion IE 1l
Datos de potencia del equipo
Contenido del Contenedor | 0,65
El tiempo de funcionamiento min 30

cuando la bateria esta completa-
mente cargada

Tiempo de servicio con carga min 18

completa de bateria en funciona-
miento maximo

Peso y dimensiones
Peso (sin accesorios) kg 1,55

Reservado el derecho a realizar modificaciones.
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Indicagbes gerais
Antes da primeira utilizagdo do aparelho
A || leia 0 manual de instru¢des original e os
avisos de seguranga que o acompa-
nham. Proceda em conformidade.
Conserve as duas folhas para referéncia ou utilizagao

futura.

Utilizagao prevista

e Utilize o aparelho exclusivamente na habitagéo pri-

vada.

O aparelho destina-se exclusivamente a limpeza de

bases secas

Casos de utilizagao fora dos fins previstos:

— Aspirar pessoas, animais, plantas ou pecas de
vestuario do corpo.

— Aspirar agua ou outros liquidos.

— Aspirar cinzas incandescentes, carvao, cigarros
ou outras substancias combustiveis ou facilmen-
te inflamaveis.

— A utilizagdo na proximidade de substancias ex-
plosivas ou altamente inflamaveis.

Protecg¢ao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento s&o reciclaveis.
Q.@ Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos eléctricos e electrénicos contém
materiais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagdo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
sauide humana e para o ambiente. Estes componentes
s30 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca de in-
gredientes em: www.kaercher.com/REACH

Acessorios e pecgas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Em cada pais séo validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho esta indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contetido. Caso faltem acessoérios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.
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Descrigao do aparelho

O volume do fornecimento do aparelho (dependente do
modelo) esta indicado na embalagem. O presente ma-
nual de instrugdes descreve todas as opgdes possiveis.
Figuras, ver pagina de graficos.

Figura A

@ Luz de controlo LED da bateria/mensagem de erro

@ Tecla de desbloqueio para retirar a espumafiltrante
do ar de exaustao

@ Cobertura da espuma filtrante do ar de exaustao

@ Tecla de fungéo Boost (aumento da poténcia de as-
piracéo)

@ Interruptor ligar/desligar com alavanca de imobili-
zagéao

(®) Punho

(7) Bateria substituivel

Tecla de desbloqueio da bateria

@ Tecla de desbloqueio para remogao do depdsito de
po

Filtro de entrada de ar

(i) Tampa do deposito de po

(i2) Deposito de po removivel

@ Tecla de desbloqueio da tampa de cobertura do de-
pdsito de po

Suporte de aspiragao do depdsito de po

@ Escova eléctrica motorizada com rolo de escova
universal

Tubo de aspiragédo

(i7) Bocal para juntas

Suporte de parede

Carregador

@ ** Bocal para estofados 2 em 1
@ ** Mangueira de extensao flexivel
@ ** Bocal para juntas flexivel

@ ** Bocal para estofados grande
@ ** Escova para moéveis 2 em 1
@5 ** Escova Mini Turbo

** Escova macia

@ ** Bocal para juntas com LED

** Filtro de entrada de ar

** Ferramenta de limpeza do filtro

** Escova motorizada macia (bocal para pavimen-
tos rigidos)

** opcional

Montar o suporte de parede

O volume do fornecimento inclui um suporte de parede,
bem como parafusos e buchas para o armazenamento
organizado do aspirador.

Aviso

Montar o suporte de parede num local apropriado, utili-
zando os parafusos e buchas fornecidos.

Para o armazenamento seguro do aparelho, colocar a
borda inferior do suporte de parede a 1,04 m do chao.
Figura E

ADVERTENCIA

Danos materiais devido a montagem incorrecta

A montagem incorrecta podera danificar o aparelho e o
pavimento caso caia.

Utilize uma ferramenta de montagem adequada para a
montagem na parede.

Considere o peso do aparelho e a capacidade de carga
do local de colocacgédo, para seleccionar os elementos
de fixagéo.

A ATENGCAO

Perigo de choque eléctrico e de ferimentos
Certifique-se de que ndo haja cabos eléctricos, tubos
de agua ou de gas na parede ao redor da area de mon-
tagem.

Colocacdo em funcionamento

Montar o acessoério
Aviso
A escova multifungbes também é accionada por um
motor integrado proprio e devera, assim, estar sempre
directamente ligada ao aparelho manual ou ao tubo de
aspiragao, para assegurar a alimentagéo eléctrica.
Todas as outras pegas de acessorio também podem ser
utilizadas directamente com o aparelho manual ou com
o tubo de aspiragdo para aumentar o alcance.
® Empurrar o tubo de aspiragao no suporte de aspira-
¢ao do deposito de pd, até que encaixe de modo au-
divel.
® Premir a tecla de desbloqueio e retirar o tubo de as-
piragéo do suporte de aspiragéo.
Figura B
® Empurrar o bocal para pavimentos no tubo de aspi-
ragdo, até que encaixe de modo audivel.
® Premir a tecla de desbloqueio e retirar o bocal para
pavimentos do tubo de aspiragao.
Figura C
® Empurrar o acessorio, como, p. ex., o bocal para
juntas, no suporte de aspiragédo do depdsito de pd
ou tubo de aspiragéo, até que encaixe de modo au-
divel.
Figura D

Carregar bateria
Aviso
O aparelho é fornecido sem bateria carregada. Carre-
gue a bateria completamente antes do primeiro arran-
que.
Observe os avisos de segurancga fornecidos relativos
ao aspirador com bateria.
1. Para carregar o aparelho, fixe-o no suporte de pare-
de incluido no volume do fornecimento.
Figura E
2. Ligar o carregador a uma tomada.
Inserir a ficha de ligagdo na ligagao fémea para car-
ga do aparelho.
A luz de controlo LED pisca a verde durante o pro-
cesso de carga.
Figura F
3. Quando o aparelho esta totalmente carregado, a luz
de controlo LED acende-se continuamente a verde
durante 2 minutos e depois apaga-se.
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Retirar o carregador da tomada e da ligagdo fémea
para carga.
Retirar o aparelho do suporte de parede.
Figura G
O aparelho esta operacional.

Indicacao LED
O LED na cabega do aparelho mostra informagdes re-
lativas ao estado de carga da bateria e mensagens de
erros.

Estado de carga da bateria

LED Duragao da ilu-|Significado
minagao
Acende a |permanente- Bateria carregada
verde mente
Piscaa |[1sligado/1s |2 min de tempo de funcio-
verde desligado namento restante (-1 min /
+2 min)
Piscaa |125 ms ligado/ |Erro de bateria
verde 125 ms desliga-
do

O progresso do carregamento da bateria pode ser lido
no LED verde. O LED acende-se apenas quando a ba-
teria se encontra montada correctamente.
Durante o carregamento

LED Duragao da ilu-|Significado
minagao

Pisca a
verde

0,2 s de desliga-|Bateria a carregar
do para ligado /
0,6 s ligado /
0,2 s de ligado
para desligado /
1 s desligado

Acendea |2 min de luz
verde

Bateria totalmente carrega-
continua e, em |da

seguida, apaga-
se

Mensagem de erro

LED Duragao da ilu-|Significado
minagao

Piscaa |125 ms ligado/ |Bocal para pavimentos blo-
vermelho|125 ms desliga- [queado
do

Substituir acessorios
Substituir acessorios, consultar o capitulo Montar o
acessorio

Aspirar
1. Montar os acessoérios pretendidos, consultar o capi-
tulo Montar o acessorio.
2. Ligar o aparelho consoante a necessidade de lim-
peza:
® Premir o interruptor ligar/desligar e manté-lo pre-
mido durante a operagéo.
ou
® Rodar a alavanca de imobilizagdo para mudar o
aparelho directamente para operacéo continua.
Figura H
3. Se necessario, premir a tecla Boost para aumentar
a absorcao de po.
Figura |

Aviso

Ao desligar o aparelho, a fungdo Boost é automatica-
mente desactivada.

A fungdo Boost também pode ser desligada premindo
de novo a tecla Boost.

Terminar a operagao
1. Desligar o aparelho.
Soltar o interruptor ligar/desligar ou desactivar a
alavanca de imobilizagéo.
Aviso
Para garantir uma poténcia de aspiragdo 6tima, esvazie
o depdsito de po e limpe o filtro de entrada de ar apés
cada utilizagéo.
Esvazie o depdsito de pé o mais tardar quando a mar-
cacdo “MAX” for atingida.
2. Retirar o tubo de aspiragdo ou os acessorios.
3. Esvaziar o depésito de pd para um balde do lixo.
a Premir a tecla de desbloqueio.
A tampa do depdsito de po abre-se.
b Esvaziar o deposito de po.
FiguraJ
4. Para fechar, empurrar a tampa do depésito de pd
para cima até que encaixe.
5. Limpar o filtro de entrada de ar, consultar o capitulo
Limpar o filtro de entrada de ar
6. Fixar o aparelho ao suporte de parede.
Figura E
7. Carregar o aparelho, consultar o capitulo Carregar
bateria.

Aplicacdo dos acessodrios

Instrucoes de utilizagao gerais

® Aembalagem do aparelho mostra quais os acesso-
rios que estdo incluidos no volume do fornecimento.

® Os acessorios nao incluidos na embalagem podem
ser adquiridos através de um distribuidor especiali-
zado da KARCHER ou em www.kaercher.com.

® Testar os acessorios num local discreto, antes de
utiliza-los num local sensivel.

® Observar as instrugdes de limpeza do fabricante.

® Ligar o bico eléctrico motorizado ao tubo de aspira-
¢éo ou ao aparelho manual.

® Ligar também os outros acessoérios, como, p. ex.,
bocal para juntas, ao aparelho manual ou coloca-los
directamente no tubo de aspiragéo para aumentar o
alcance.

Escova multifungées motorizada
Ideal para pavimentos duros e tapetes.
A escova multifungées motorizada remove com particu-
lar eficacia a sujidade presa nas fibras dos tapetes.

2 em 1 Bocal para estofamento
A estrutura com as cerdas rotativas pode ser retirada
pressionando o botdo de desbloqueio.
e Aescova macia é adequada para méveis com su-
perficies duras
e Aescova larga é utilizada para aspirar méveis esto-
fados, cortinas, etc.

Bocal para juntas
Para bordas, juntas, radiadores e areas de dificil acesso.

Escova macia
A escova macia tem cerdas particularmente macias pa-
ra limpar superficies sensiveis, como teclados, lampa-
das, etc.
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Bocal para juntas flexivel
O bocal para juntas flexivel aumenta o alcance. Para a
limpeza de zonas de dificil acesso, como p. ex., entre
os assentos de automoveis.

Mangueira de extensao flexivel
Gracas a extensdo e a flexibilidade, é possivel alcangar
e limpar zonas de dificil acesso, como, p. ex., num au-
tomovel.

Bocal para estofados grande
Para limpar superficies téxteis, tais como sofas, poltro-
nas, colchdes, assentos de automoveis, etc.

Escova para moéveis 2 em 1
Para a limpeza suave de sofas e méveis delicados. De-
pendendo das suas necessidades, é possivel utilizar o
acessorio como bocal para méveis ou estofados pre-
mindo a tecla.

Escova Mini Turbo
Garante a remocéo eficiente de pelos de animais de es-
timacéo e particulas de pé de moéveis estofados, col-
chdes ou outras superficies macias. Mesmo os pelos
mais finos s&o capturados pela escova circular rotativa.

Bocal para juntas com LED
Para a limpeza de cantos e zonas de dificil acesso. A
iluminacéo torna visivel até o p6é mais fino em intersti-
cios escuros.

Escova macia motorizada (Bocal para piso
duro)
Para pavimentos duros e pavimentos em madeira sen-
siveis. Aspira tanto sujidade grossa como fina.

A bateria deve ser verificada e transportada / remetida
em conformidade com as respectivas prescricdes em
matéria de transporte.

Armazenamento

ADVERTENCIA

Humidade e calor

Perigo de danos

Armazene as baterias apenas em interiores secos com
humidade do ar reduzida e abaixo dos 20°C.

Conservacao e manutencao

Instrugoes gerais de manutengao
® Assegurar a conservagao do aparelho e das pecas
de acessorios de plastico com um produto de limpe-
za para plastico comum.

Limpar o filtro de entrada de ar
Aviso
O aparelho pode ser limpo manualmente ou com um
aparelho de limpeza do filtro.
1. Desligar o aparelho.
2. Limpar manualmente o filtro de entrada de ar.
a Puxar o filtro de entrada de ar sujo para baixo na
haste do filtro, bater cuidadosamente e limpar
com um pano himido ou agua corrente.
Figura K
b Voltar a inserir o filtro de entrada de ar completa-
mente seco.
¢ Verificar o assento correcto.

3. Limpar o filtro de entrada de ar com o aparelho
de limpeza do filtro.

Aviso

Um novo filtro de entrada de ar deve ser inserido no de-

posito de pé durante a limpeza do filtro.

a Colocar o aparelho de limpeza do filtro no supor-
te do tubo de aspiragéo e puxar o filtro de entrada
de ar na haste do filtro para fora do aparelho.

b Colocar o filtro de entrada de ar sujo no aparelho
de limpeza do filtro.

¢ Inserir um novo filtro de entrada de ar no depdsito
de po.

Figura L

d Ligar o aparelho e deixa-lo funcionar no modo
Boost, rodando para isso a cobertura lateral.
Figura M

e Retirar o filtro de entrada de ar limpo da ferra-
menta de limpeza do filtro e voltar a inseri-lo no
depésito de pd, depois de retirar o novo filtro de
entrada de ar.

f Verificar o assento correcto do filtro de entrada
de ar.

Limpar o depésito de po e o ciclofiltro

Aviso

O depésito de pé e o ciclofiltro podem ser limpos remo-

vendo ou ndo o depdsito de po.

Recomendamos remover o depdsito de p6 do aparelho

para uma limpeza mais facil.

Aviso

Antes de limpar o depésito de pé e o ciclofiltro, esvaziar o de-

pdsito de po, consultar o capitulo Terminar a operagdo
1. Desligar o aparelho.
2. Premir a tecla de desbloqueio do depdsito de pé e
retirar o deposito de p6 do aparelho manual.
Figura N
a Soltar o ciclofiltro do depdsito de pé rodando-o no
sentido dos ponteiros do relégio.

b Retirar o ciclofiltro do depésito de pé e o filtro de
entrada de ar do ciclofiltro.
Figura O

ADVERTENCIA

Perigo de curto-circuito

Existem cabos ou contactos no depésito de p6 e no ci-

clofiltro para a alimentagao eléctrica.

Certifique-se de que os cabos ou contactos ndo fiquem

molhados durante a limpeza.

3. Limpar o depésito de p6 e o ciclofiltro com uma es-
cova macia ou um pano ligeiramente himido.
Figura P

4. Limpar o filtro de entrada de ar, consultar o capitulo
Limpar o filtro de entrada de ar

5. Voltar a colocar o deposito de pd seco e o ciclofiltro
com filtro de entrada de ar no aparelho e fechar a
tampa.

6. Fixar o depésito de p6 no aparelho manual.

a Segurar o deposito de p6 inclinado no aparelho
manual, enquanto segura a face superior no gan-
cho do aparelho manual.

b Pressionar o depésito de pé para cima, até que o
gancho no aparelho manual engate na ranhura
do deposito do pé.

¢ O depdsito de p6 deve encaixar de forma audivel.
Figura Q
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Limpar a espuma filtrante do ar de exaustao /
substituir a espuma filtrante do ar de
exaustao

Aviso

A espuma filtrante do ar de exaustao garante que o ar

expelido esteja limpo.

e Limpar a espuma filtrante do ar de exaustao caso
haja sujidade visivel.

e Substituir a espuma filtrante do ar de exaustao se
houver danos visiveis.

1. Desligar o aparelho.

Limpar a espuma filtrante do ar de exaustéao.

a Premir as duas teclas de desbloqueio laterais ao
mesmo tempo e retirar a cobertura com a espu-
ma filtrante do ar de exaustéo.

Figura R

ADVERTENCIA

Perigo de curto-circuito
Para a alimentagao eléctrica, existem cabos ou conta-
tos na cobertura da espuma filtrante do ar de exaustéo.
Antes de limpar com agua, retire a cobertura da espu-
ma filtrante do ar de exaustado, para que os cabos ou
contactos ndo se molhem.
3. Bater cuidadosamente na espuma filtrante do ar de
exaustdo ou em caso de apresentar muita sujidade:
a Retirar a cobertura da espuma filtrante do ar de
exaustéo.
b Limpar a espuma filtrante do ar de exaustéo sob
agua corrente. Nao esfregar nem escovar.

ADVERTENCIA

Perigo para a saude

Espumas filtrantes do ar de exaustdo que sejam inseri-

das no aparelho sem estarem completamente secas

podem ser um terreno fértil para esporos e bolores.

Certifique-se de que a espuma filtrante do ar de exaus-

téo esteja completamente seca aquando da montagem.
¢ Em seguida, deixar a espuma filtrante do ar de

exaustédo secar completamente.

d Fixar a cobertura na espuma filtrante do ar de

exaustéo.
Figura S

e Inserir a espuma filtrante do ar de exaustéo seca
no aparelho até encaixar.

f Para que a cobertura encaixe correctamente no
aparelho, pressionar a cobertura ao centro.
Figura U

4. Substituir a espuma filtrante do ar de exaustao.

a Premir as duas teclas de desbloqueio laterais ao
mesmo tempo e retirar a espuma filtrante do ar
de exaustédo.

FiguraR

b Retirar a cobertura da espuma filtrante do ar de
exaustéo e tratar da recolha do filtro usado.

¢ Fixar a nova espuma filtrante do ar de exaustao
na cobertura.

Figura T

d Inserir a espuma filtrante do ar de exaustdo no
aparelho até encaixar.

e Para que a cobertura encaixe correctamente no
aparelho, pressionar a cobertura ao centro.
Figura U

Limpar o bico multifungoes
1. Desligar o aparelho.
2. Remover os acessorios.

ADVERTENCIA

Perigo de curto-circuito

A escova multifungbes contém componentes eléctricos.
Na&o se deve mergulhar a escova multifungées em agua
nem limpa-la a humido.

3. Limpar a escova multifungdes.

a Desbloquear a cobertura/o suporte do rolo de es-
cova com uma moeda ou com outro objecto e re-
tira-la(o).

FiguraV

b Retirar o rolo de escova da abertura da escova
na direccéo da seta.
Figura W

¢ Remover a sujidade, por exemplo, com uma escova.
Quaisquer fios ou cabelos emaranhados podem ser
cuidadosamente cortados com uma tesoura.

d Limpar cuidadosamente a abertura da escova
€cOm um pano ou uma escova macia.

Figura X
e Inserir o rolo de escova na abertura da escova.
Bloquear o rolo de escova com uma moeda ou
com outro objecto.
FiguraY

-

Limpar o Bocal Mini Turbo

1. Desligar o aparelho.
2. Remover os acessorios.

ADVERTENCIA

Perigo de curto-circuito
O Bocal Mini Turbo contém componentes elétricos.
Nao mergulhar o Bocal Mini Turbo em agua nem limpa-
lo a humido.
3. Limpar o Bocal Mini Turbo.
a Empurrar a cobertura do rolo de escova para bai-
X0 e remover o rolo de escova.
Figura Z
b Remover os residuos, por exemplo, com uma esco-
va. Quaisquer fios ou cabelos emaranhados podem
ser cuidadosamente cortados com uma tesoura.
¢ Limpar cuidadosamente a abertura da escova
€Om um pano ou uma escova macia.
Figura AA
d Inserir o rolo de escova inclinado e totalmente na
abertura da escova, premindo para cima até que
a tampa seja engatada.
Figura AB

Ajuda em caso de avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples que po-
dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-
mo. Em caso de duvida ou no caso de se tratar de uma
avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-
sisténcia técnica autorizado.

O aparelho ndo arranca

A bateria esta descarregada.

® Carregar bateria.

A bateria ndo esta bem colocada.

® Introduzir a bateria no suporte até encaixar.
Bateria com defeito.

® Substituir a bateria.

A bateria nao é carregada

Aficha do carregador/ficha de rede nao esta conectada
correctamente.

® Ligue correctamente a ficha do carregador/ficha de rede.
A tomada esta com defeito.

® \Verificar se a tomada funciona.

Estéa a ser utilizado o carregador errado

® \Verificar se o carregador correcto esta a ser utilizado.
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O aparelho para durante a operagdo ou a poténcia

de aspiragao é fraca

Sobreaquecimento na bateria.

® Interromper o trabalho e aguardar até que a tempe-
ratura da bateria figue na gama normal.

Os acessorios, a abertura de aspiragdo do depdsito de

p6 ou os tubos de aspiragdo estdo obstruidos.

® Desobstruir com um meio auxiliar adequado.

O depdsito de po esta cheio.

® Esvaziar o depésito de po.

Os filtros estdo sujos.

® Limpar os filtros, consultar o capitulo Conservagao
e manutengao.

O rolo de escova esta bloqueado.

® Remover os bloqueios.

Ruido anormal do motor

Os acessorios, a abertura de aspiragdo do depdsito de

pd ou os tubos de aspiragdo estéo obstruidos.

® Desobstruir com um meio auxiliar adequado.

Desmontar e montar a bateria

ADVERTENCIA

Desmontagem frequente da bateria

A desmontagem frequente da bateria podera danifica-la.
Remover a bateria apenas para trabalhos de manutengdo
e de conservagéo, se o aparelho néo for utilizado du-
rante um grande periodo de tempo ou se o aparelho ti-
ver de ser enviado para assisténcia técnica.

Remover a bateria
1. Premir a tecla de desbloqueio.
2. Retirar a bateria do aparelho.
Figura AC

Inserir a bateria

ADVERTENCIA
Contactos sujos
Danos no aparelho e na bateria
Verifique se existe sujidade no suporte da bateria e nos
contactos antes de utilizar o aparelho e, se necessario,
limpe os mesmos.
Aviso
Utilize apenas baterias totalmente carregadas.
1. Introduzir a bateria no suporte até encaixar audivel-
mente.
Figura AD

Dados técnicos

Ligagao eléctrica

Tensé&o das baterias \% 21,6
Poténcia nominal W 140
Tipo de conjunto da bateria Li-ION
Carregador 26 VTEK *EU
Modelo YLJXA-E260040
Referéncia 9.769-119.0
Tensdo nominal do carregador \% 100 -
240
Frequéncia Hz 50 - 60
Tempo de carregamento coma  min 345
bateria completamente descarre-
gada
Classe de protecgé@o IE 1]

Caracteristicas do aparelho
Contetdo do depdsito | 0,65

Tempo de servigo com carrega-  min 30
mento das baterias completo na
operagao normal

Tempo de servigo com carrega-  min 18
mento das baterias completo na

operagado maxima

Medidas e pesos

Peso (sem acessorios) kg 1,55

Reservados os direitos a alteragdes técnicas.
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Generelle henvisninger
Lees den originale driftsvejledning og de
A |||| vedlagte sikkerhedshenvisninger inden

maskinen tages i brug ferste gang. Bet-
jen maskinen i overensstemmelse hermed.
Opbevar begge heefter til senere brug eller til kommen-
de brugere.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Apparatet ma kun anvendes i en privat husholdning.

e Apparatet er udelukkende beregnet til rengering af

terre overflader

Som ukorrekt anvendelse gaelder:

— Stevsugning af mennesker, dyr, planter eller tgj
pa kroppen.

— Opsugning af vand eller andre veesker.

— Opsugning af askeglgder, kul, cigaretter eller an-
dre brandfarlige eller letanteendelige stoffer.

— Anvendelse i nzerheden af eksplosive eller meget
brandfarlige stoffer.

Miljobeskyttelse

&y Emballagen kan genbruges. Sarg for at bortskaf-
Q.@ fe emballagen miljgmaessigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
=mm dele, sdsom batterier, akku-pakker eller olie, der
ved forkert handtering eller forkert bortskaffelse
kan udggre en fare for menneskers sundhed og for mil-
joet. For en korrekt drift af maskinen er disse dele imid-
lertid ngdvendige. Maskiner, der er kendetegnet med
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dette symbol, ma ikke bortskaffes sammen med hus-
holdningsaffaldet.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.com/REACH

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

| de enkelte lande geelder de af vore forhandlere fastlagte
garantibetingelser. Eventuelle fejl pa maskinen afhjeelpes
gratis inden for garantien, safremt fejlen kan tilskrives en
materiale- eller produktionsfejl. Hvis du gnsker at ggre ga-
rantien geeldende, bedes du henvende dig til sin forhand-
ler eller neermeste kundeservice medbringende kvittering
for kgbet.(Se adressen pa bagsiden)

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist p4 emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Maskinbeskrivelse

Maskinens leveringsomfang (afhaengigt af modellen) vi-
ses pa emballagen. Denne driftsvejledning beskriver al-
le mulige muligheder. Figurer, se grafikside.

Figur A

@ LED-kontrollampe batteri/fejlmelding

Udlgserknapper til udtagning af skumfilter til udsug-
ningsluft

@ Daeksel pa skumfilter til udsugningsluft
@ Knap til boost-funktion (aget sugekraft)
@ Teend-/slukkontakt med lasearm

(8 Handtag

(@) Udskifteligt batteri

Udlgserknap til batteri

@ Udlgserknap til udtagning af stevbeholder
Luftindsugningsfilter

() Kiap til stevbeholder

(12) Aftagelig stavbeholder

@ Udlgserknap til stavbeholderens afdsekningsklap
Sugestuds i stevbeholder

@ Motoriseret elektrisk barste med universal barsterulle
Sugerer

({7) Fugedyse

Vaegbeslag

Oplader

@0) ** 2-i-1 polsterdyse

@1 ** Fleksibel forlzengerslange

@2 ** Fleksibel fugedyse

@3 ** Stor polsterdyse

@9 ** 2-i-1 magbelbarste
@5 ** Mini-turbobarste

** Blgd barste

@7) ** LED-fugedyse

** Luftindsugningsfilter

@9 ** Filterrensningsveerktgj

** Blgd motoriseret barste (dyse til hardt gulv)

** optionel

Montering af vagbeslag

Leverancen inkluderer et veegbeslag samt skruer og
dyvler til praktisk opbevaring af stavsugeren.

Obs

Montér vaegbeslaget med de medfalgende skruer og
dyvler et passende sted.

Til sikker anbringelse af apparatet skal du placere den
nederste kant af vaegbeslaget 1,04 m fra gulvet.

Figur E

BEMAERK

Materielle skader som folge af forkert montering
Hvis monteringen udfgres forkert, kan savel apparatet
som gulvbelaegningen blive beskadiget, hvis apparatet
falder ned.

Brug egnet monteringsveerktgj i forbindelse med vaeg-
monteringen.

Tag ved valg af fastgarelseselementerne hensyn til ap-
paratets veegt og monteringsstedets baereevne.

&N ADVARSEL

Fare for elektrisk stad og kvaestelser

Kontrollér, at der ikke findes elektriske kabler, vand- el-
ler gasrar i vaeggen omkring monteringsstedet.

Montering af tilbehor
Obs
Multifunktionsbarsten drives af en separat integreret
motor og skal derfor altid forbindes direkte til det hand-
holdte apparat eller sugergret, sa stramforsyningen op-
retholdes.
Alt andet tilbehar kan ligeledes bruges direkte med det
handholdte apparat eller med sugergret for at @ge raek-
kevidden.
® Skub sugergret pa stevbeholderens indsugnings-
studs, indtil det harbart klikker pa plads.
® Tryk pa udlgserknappen, og tag sugereret af inds-
ugningsstudsen.
Figur B
® Skub gulvmundstykket pa sugergret, indtil det har-
bart klikker pa plads.
® Tryk pa udlgserknappen, og tag gulvmundstykket af
sugergret.
Figur C
® Skub tilbehgr, som f.eks. fugedysen pa stavbehol-
derens indsugningsstuds eller pa sugergret, indtil
den hgrbart klikker pa plads.
Figur D

Opladning af batteriet
Obs
Apparatet leveres uden opladet batteri. Oplad batteriet
helt, inden du bruger det farste gang.
Bemeerk de vedlagte sikkerhedshenvisninger vedragren-
de batteridrevne stgvsugere.
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1. Anbring apparatet i vaegbeslaget, der er inkluderet i
leverancen, for at oplade det.
Figur E

2. Seet opladeren i stikkontakten.
Saet forbindelsesstikket i apparatets ladestik.
LED-kontrollampen blinker grant under opladningen.
Figur F

3. Nar apparatet er fuldt opladet, lyser LED-kontrol-
lampen konstant grgnt i 2 min. og slukkes derefter.
Fjern opladeren fra stikkontakten og ladestikket.
Tag apparatet ud af veegbeslaget.
Figur G

Maskinen er Klar til brug.

LED-visninger
LED'en pa apparatets hoved angiver batteriets oplad-
ningsstatus og viser fejlmeddelelser.
Opladningsstatus batteri
LED Varighed af be-|Betydning

lysning
Lyser konstant Batteriet er opladet
grent
Blinker |1 sek. teendt/1 |2 min. resterende kearetid (-

gront sek. slukket 1 min./+2 min.)

Blinker [125 ms teendt/ |Batterifejl
gront 125 ms slukket

Batteriets opladningsforlgb kan aflaeses ved hjeelp af
den grenne LED. LED'en lyser kun, nar batteriet er
monteret korrekt.

Under opladning

LED Varighed af be-|Betydning
lysning

Blinker |0,2 sek. fra sluk-|Batteriet oplades

grent ket til teendt/

0,6 sek. teendt/
0,2 sek. fra
teendt til slukket/
1 sek. slukket

Lyser Lyser konstant i [Batteri fuldt opladet
grent 2 min., derefter

slukket

Fejlmelding

LED Varighed af be- Betydning
lysning

Blinker {125 ms taendt/
redt 125 ms slukket

Udskiftning af tilbehor
Udskiftning af tilbeher, se kapitlet Montering af tilbehar

Gulvmundstykke blokeret

Sugning
1. Montér det enskede tilbehar, se kapitlet Montering
af tilbehar.
2. Teend for apparatet afhaengigt af rengeringsbehovet:
® Tryk pa teend-/slukkontakten, og hold den trykket
ind under stgvsugningen.
eller
® Indstil apparatet direkte pa konstant drift ved at
dreje lasearmen.
Figur H

3. Tryk om ngdvendigt pa boost-knappen for at ege
sugeeffekten.
Figur|
Obs
Nér apparatet slukkes, deaktiveres boost-funktionen
automatisk.
Boost-funktionen kan ogsa deaktiveres ved at trykke pa
boost-knappen igen.

Afslutning af driften

1. Sluk maskinen.

Slip teend-/slukkontakten, eller deaktivér lasearmen.
Obs
For at sikre optimal sugekraft skal du tamme stavbehol-
deren og rengare luftindsugningsfilteret efter hver brug.
Tem stavbeholderen senest, nar "MAX"-meerket nas.
2. Fjern sugergret og evt. tilbeher.
3. Tem stgvbeholderen ned i en skraldespand.

a Tryk pa udlgserknappen.

Stegvbeholderens klap abnes.

b Tem stgvbeholderen.

Figur J
4. Skub stgvbeholderens klap opad, indtil den klikker

pa plads, for at lukke den.
5. Renggar luftindsugningsfilteret, se kapitlet Renga-

ring af luftindsugningsfilter
6. Fastger apparatet i vaegbeslaget.

Figur E
7. Oplad apparatet, se kapitlet Opladning af batteriet.

Brug af tilbehor

Generelle anvendelseshenvisninger

® Pa emballagen til apparatet kan du se, hvilket tilbe-
hgr der er inkluderet i leverancen.

® Tilbehgr, der ikke er inkluderet i emballagen, kan ka-
bes hos en KARCHER-specialforhandler eller pa
www.kaercher.com.

® Test tilbehgret pa et ikke-igjnefaldende omrade, in-
den du bruger det pa et fglsomt omrade.

® Fglg producentens renggringshenvisninger.

® Forbind det motoriserede elektriske mundstykke til
sugergret eller det handholdte apparat.

® Forbind ligeledes det gvrige tilbeher, som f.eks. fu-
gedyse, med det handholdte apparat eller skub det
direkte pa sugergret for at ege reekkevidden.

Motoriseret multifunktionsbarste
Ideel til harde gulve og taepper.
Den motoriserede multifunktionsberste fierner seerde-
les effektivt snavs, der sidder fast i taeppefibrene.

2 i 1-polsterdyse
Du kan fierne rammen med de roterende barster ved at
trykke pa udlgserknappen.
e Den blgde bgrste er velegnet til mgbler med harde
overflader
e Den brede barste bruges til at stavsuge polstrede
mebler, gardiner osv.

Fugedyse
Til kanter, fuger, radiatorer og omrader, der er sveert til-
gaengelige.
Bled berste
Den blgde berste har seerligt blede barstehar til renge-

ring af felsomme overflader sasom tastaturer, lamper
osv.
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Fleksibel fugedyse
Den fleksible fugedyse @ger reekkevidden. Til rengering
af sveert tilgeengelige omrader som f.eks mellem bilsae-
derne.

Fleksibel forlengerslange

Ved hjeelp af forlaengelsen og fleksibiliteten kan du na
og renggre sveert tilgaengelige omrader, f.eks. i bilen.

Stor polsterdyse

Til rengering af tekstiloverflader, sdsom sofaer, leene-
stole, madrasser, autosaeder osv.

2-i-1 Mgbelbgrste

Til skdnsom rengering af sofaer og falsomme mgbler.
Efter behov kan tilbehgrsdelen anvendes som mgbel-
eller polstringsdyse ved at trykke pa knappen.

Mini-turbobgrste
Serger for en effektiv fiernelse af dyrehar og stevpartikler pa
polstrede mabler, madrasser eller andre blgde overflader.
Selv de fineste har fanges af den roterende runde berste.

LED-fugedyse
Til rengering af hjgmer og omrader, der er svaere at na. Be-
lysningen gar selv det fineste stav synligti marke mellemrum.

Blod motoriseret borste (dyse til hardt gulv)
Til harde gulve og sarte treegulve. Opsuger groft og fint
shavs pa samme tid.

Batteriet er afprovet iht. til de relevante forskrifter til in-
ternational transport og ma transporteres/sendes.

BEMAERK

Fugtighed og varme

Risiko for beskadigelse

Opbevar altid batterierne indendars i tarre rum ved lav
luftfugtighed og under 20 °C.

Pleje og vedligeholdelse

Generelle vedligeholdelseshenvisninger
® Maskinen og tilbehgrsdelene af plast skal vedlige-
holdes med en almindelig plastrenser.

Renggring af luftindsugningsfilter
Obs
Apparatet kan rengares manuelt eller med en filterren-
seanordning.
1. Sluk maskinen.
2. Manuel rengering af luftindsugningsfilter.

a Traek det snavsede luftindsugningsfilter nedad
med filterpinden, bank det forsigtigt rent og ren-
ger det med en fugtig klud eller rindende vand.
Figur K

b Montér luftindsugningsfilteret igen, nar det er helt tert.

¢ Kontrollér, at filteret sidder korrekt.

3. Rengering af luftindsugningsfilter med en filter-
renseanordning.

Obs

Der skal monteres et nyt luftindsugningsfilter i stevbe-

holderen under filterrensningen.

a Skub filterrenseanordningen pa sugergrets
studs, og treek luftindsugningsfilteret ud af appa-
ratet ved hjeelp af filterpinden.

b Skub det snavsede luftindsugningsfilter ind i fil-
terrenseanordningen.

¢ Indseet et nyt luftindsugningsfilter i stavbeholderen.
Figur L

d Teend for apparatet, og lad det kere med boost-
funktion, mens du drejer sidedaekslet.
Figur M

e Tag det rensede luftindsugningsfilter ud af filterrens-
ningsvaerktgiet, og saet det i stavbeholderen igen, nar
du har fieret det nye luftindsugningsfilter.

f Kontrollér, at luftindsugningsfilteret sidder korrekt.

Rengering af stevbeholder og cyklonfilter
Obs
Stavbeholderen og cyklonfilteret kan rengeres med el-
ler uden udtagning af stavbeholderen.
Vi anbefaler at fjerne st@vbeholderen fra apparatet for at
lette rengaringen.
Obs
For du renser stavbeholderen og cyklonfilteret, skal du
temme stovbeholderen, se kapitlet Afslutning af driften
1. Sluk maskinen.
2. Tryk pa udlgserknappen til stevbeholderen, og fiern
stgvbeholderen fra det handholdte apparat.
Figur N
a Tag cyklonfilteret ud af stavbeholderen ved at
dreje det mod uret.
b Tag cyklonfilteret ud af stavbeholderen og luft-
indsugningsfilteret ud af cyklonfilteret.
Figur O

BEMAERK

Fare for kortslutning

Der befinder sig kabler eller kontakter til stramforsynin-

gen i stavbeholderen og cyklonfilteret.

Serg for, at kablerne eller kontakterne ikke bliver vade

under renggringen.

3. Rengear stgvbeholderen og cyklonfilteret med en
blgd berste eller en let fugtet klud.

Figur P

4. Renger luftindsugningsfilteret, se kapitlet Renga-
ring af luftindsugningsfilter

5. Anbring den tgrre stevbeholder og det tarre cyklon-
filter med luftindsugningsfilteret i apparatet igen, og
luk klappen.

6. Fastger stgvbeholderen til det handholdte apparat.

a Hold stevbeholderen skrat mod det handholdte
apparat, mens du holder oversiden mod det
handholdte apparats kroge.

b Tryk stevbeholderen opad, indtil krogen pa det
handholdte apparat griber ind i abningen pa stev-
beholderen.

¢ Stevbeholderen skal hgrbart klikke pa plads.
Figur Q

Renggring af skumfilter til udsugningsluft/
udskiftning af skumfilter til udsugningsluft
Obs
Skumfilteret til udsugningsluft sikrer ren udsugningsluft.
e Rengar skumfilteret til udsugningsluft, hvis det er
synligt snavset.
o Udskift skumfilteret til udsugningsluft, hvis det har
synlige skader.
Sluk maskinen.
2. Rengering af skumfilter til udsugningsluft.
a Tryk pa begge udigserknapper i siden samtidigt, og
tag deekslet med skumfilteret til udsugningsluft af.
Figur R

-
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BEMAERK
Fare for kortslutning
Der befinder sig kabler eller kontakter til stramforsynin-
gen i deekslet pa skumfilteret til udsugningsluften.
For du rengor med vand, skal du fierne daekslet pa
skumfiltret til udsugningsluft, sa kablerne eller kontak-
terne ikke bliver vade.
3. Bank forsigtigt pa skumfilteret til udsugningsluft, el-
ler hvis det er meget snavset:
a treek deekslet pa skumfilteret til udsugningsluft af
b renger skumfilteret til udsugningsluft under rin-
dende vand. Gnid og barst ikke.

BEMAERK
Sundhedsfare
Skumfiltre til udsugningsluft, der seettes i apparatet, nar
de ikke er helt torre, kan veere grobund for sporer og
skimmelsvamp.
Sorg for, at skumfilteret til udsugningsluft er helt tart, nar
det monteres.
¢ Lad derefter skumfilteret til udsugningsluft terre
helt.
d Fastger daekslet pa skumfilteret til udsugnings-
luft.
Figur S
e Indfer det tarre skumfilter til udsugningsluft i ap-
paratet, indtil det klikker pa plads.
f Tryk pa deekslet i midten for at sikre, at deekslet
sidder korrekt i apparatet.
Figur U
4. Udskiftning af skumfilter til udsugningsluft.
a Tryk pa begge udlgserknapper i siden samtidigt,
og tag skumfilteret til udsugningsluft ud.
Figur R
b Traek deekslet pa skumfilteret til udsugningsluft
af, og bortskaf det brugte filter.
¢ Fastger et nyt skumfilter til udsugningsluft pa
daekslet.
Figur T
d Indfer skumfilteret til udsugningsluft i apparatet,
indtil det klikker pa plads.
e Tryk pa deekslet i midten for at sikre, at deekslet
sidder korrekt i apparatet.
Figur U

Rengering af multifunktionsdyse
1. Sluk maskinen.
2. Fjern tilbehgret.

BEMAERK
Fare for kortslutning
Multifunktionsbersten indeholder elektriske komponen-
ter.
Du ma ikke nedsaenke multifunktionsbgrsten i vand el-
ler renggre den med en fugtig klud.
3. Renger multifunktionsbarsten.
a Losn bersterulledeekslet/-holderen med en mgnt
eller en anden genstand, og tag det/den af.
Figur V
b Tag bersterullen ud af barstedbningen i pilens
retning.
Figur W
¢ Fjern eventuel snavs med en barste. Eventuelle
sammenfiltrede trade eller har kan klippes forsig-
tigt af med en saks.
d Renger forsigtigt barsteabningen med en klud el-
ler en blgd berste.
Figur X
e Saet bersterullen i bgrstedabningen.

f Las barsterullen med en ment eller en anden
genstand.
Figur Y

Renggring af mini-turbodyse
1. Sluk maskinen.
2. Fjern tilbehgret.

BEMAERK
Fare for kortslutning
Mini-turbodysen indeholder elektriske komponenter.
Mini-turbodysen mé ikke nedszenkes i vand eller rengo-
res fugtigt.
3. Renggr mini-turbodysen.
a Tryk barsterullens afdeekning ned, og fiern bar-
sterullen.
Figur Z
b Fjern f.eks. rester med en barste. Eventuelle
sammenfiltrede trade eller har kan forsigtigt klip-
pes af med en saks.
¢ Renger forsigtigt barsteabningen med en klud el-
ler en blgd barste.
Figur AA
d Seet barsterullen skrat og fuldstaendigt ind i bar-
stedbningen, og tryk den op, indtil afdaekningen
er gaet i indgreb.
Figur AB

Hjaelp ved fejl

Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjael-

pe ved hjeelp af falgende oversigt. | tvivistilfaelde eller

ved fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den auto-

riserede kundeservice.

Maskinen starter ikke

Batteriet er tomt.

® Oplad batteriet.

Batteriet er ikke sat korrekt i.

® Skub batteriet ind i holderen, til det klikker pa plads.

Batteriet er defekt.

® Udskift batteriet.

Batteriet oplades ikke

Ladestikket/netstikket er ikke tilsluttet korrekt.

® Tilslut ladestikket/netstikket korrekt.

Stikkontakten er defekt.

® Kontrollér, om stikkontakten fungerer.

Der anvendes en forkert oplader

® Kontrollér, om den rigtige oplader anvendes.

Apparatet gar i sta under drift, eller svag sugekraft

Batteriet er overophedet.

® Afbryd arbejdet og vent, indtil batteritemperaturen er
normal igen.

Tilbehgret, indsugningsabningen pa stevbeholderen el-

ler sugerarene er tilstoppet.

® Fjern tilstopningen med et egnet hjeelpemiddel.

Stegvbeholderen er fuld.

® Tgm stgvbeholderen.

Filtrene er snavsede.

® Renggor filtrene, se kapitlet Pleje og vedligeholdelse.

Barsterullen er blokeret.

® Fjern blokeringer.

Unormal motorstgj

Tilbehgret, indsugningsabningen pa stevbeholderen el-

ler sugergrene er tilstoppet.

® Fjern tilstopningen med et egnet hjeelpemiddel.
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Montering og afmontering af batteri

BEMAERK

Hyppig afmontering af batteriet

Hyppig afmontering kan beskadige batteriet.

Tag kun batteriet af med henblik pa vedligeholdelse

og pleje, hvis apparatet ikke skal anvendes i lsengere tid
eller hvis apparatet skal sendes til service.

Udtagning af batteriet
1. Tryk pa sikkerhedstasten.
2. Tag batteriet ud af maskinen.
Figur AC

Isaetning af batteriet

BEMAERK

Snavsede kontakter

Skader pa apparat og batteri

Kontrollér batteriholderen og kontakterne for snavs in-

den isaetning, og reng@r dem eventuelt.

Obs

Anvend kun batterier, der er helt opladt.

1. Skub batteriet ind i holderen, til det gar tydeligt i ind-
greb.
Figur AD

Tekniske data

Elektrisk tilslutning

Batterispeending \% 21,6

Nominel effekt w 140

Batteritype Li-ION

Oplader 26 V TEK *EU

Model YLJXA-E260040

Delnummer 9.769-119.0

Nominel spaending ladeaggregat V 100 -
240

Frekvens Hz 50 - 60

Opladningstid ved fuldt afladet min 345

batteri

Beskyttelsesklasse IE 1l

Effektdata maskine

Beholderindhold | 0,65

Driftstid ved fuldt opladet batteri min 30

under normal drift

Driftstid ved fuldt opladet batteri min 18

under maksimal drift

Mal og vaegt

Veegt (uden tilbehar) kg 1,55

Der tages forbehold for tekniske sendringer.
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Generelle merknader
Les denne oversettelsen av den originale
A |||| driftsveiledningen for apparatet tas i bruk
farste gang, og felg de vedlagte sikkerhets-

anvisningene. Fglg anvisningene.
Oppbevar begge heftene til senere bruk eller for annen eier.

Forskriftsmessig bruk

Apparatet skal kun brukes til private formal.

Apparatet er kun ment for rengjering av terre overflater

Ikke-forskriftsmessig bruk inneholder:

— Suging pa mennesker, dyr, planter eller kleer pa
kroppen.

— Oppsuging av vann eller andre vaesker.

— Oppsuging av glgdende aske, kull, sigaretter el-
ler andre brennbare eller lett antennelige stoffer.

— Bruk i neerheten av eksplosive eller meget brann-
farlige stoffer.

Miljovern
&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt
Q.@ deg med emballasjen pa miljgvennlig mate.

E Elektriske og elektroniske apparater inneholder

verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler

batterier, batteripakker eller olje. Disse kan utgj@-

re en potensiell fare for helse og miljz ved feil
bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er imidler-
tid nedvendige for korrekt drift av apparatet. Apparater
merket med dette symbolet skal ikke kastes i hushold-
ningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-
der: www.kaercher.com/REACH

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fares tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner,
vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din for-
handler eller nsermeste autoriserte kundeservice.

(Se adresse pa baksiden)
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Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Beskrivelse av apparatet

Leveringsomfanget for apparatet (modellavhengig) av-
bildes pa emballasjen. Denne bruksanvisningen beskri-
ver alle mulige alternativer.

Bilder , se grafikkside.

Figur A

@ LED-kontrollampe batteri/feilmelding
@ Loseknapper for uttak av skumfilter
(3 Deksel for skumfilter
@ Knapp for boost-funksjon (ekt sugekraft)
() Avipa-bryter med lasespak
(8) Handtak
(7 Utskiftbart batteri
Utlgserknapp for batteri
@ Leseknapp for uttak av stevbeholder
Luftinntaksfilter
(1)) Deksel stavbeholder
(12 Avtakbar stgvbeholder
@ Utlgserknapp stevbeholder-deksel
Sugekontakt stgvbeholder
@ Motorisert elektrisk bgrste med universalbgrsterulle
Sugergr
(i7) Fugemunnstykke
Veggbrakett
Lader
** 2.i-1 tekstilmunnstykke
@ ** Fleksibel forlengelsesslange
@2 ** Fleksibelt fugemunnstykke
@3 ** Stort tekstilmunnstykke
** 2-i-1 mgbelberste
** Mini Turbo-barste
** Myk borste
@7) ** LED-fugemunnstykke
= uftinntaksfilter
@ ** Filterrengjeringsverktoy
** Myk motordrevet berste (dyse for hardt gulv)
** tilleggsutstyr

Montere veggbraketten

Leveringsomfanget inkluderer en veggbrakett samt
skruer og plugger for ryddig oppbevaring av stevsuge-
ren.

Merknad

Monter veggbraketten péa et egnet sted med de medfol-
gende skruene og pluggene.

For trygg oppbevaring av apparatet plasseres under-
kanten av veggbraketten 1,04 m fra gulvet.

Figur E

OBS

Materielle skader ved feilaktig montering

Feil montering kan skade bade apparatet og gulvet ved fall.
Bruk passende monteringsverktay for veggmontering.

Ved valg av festeelementer ma det tas hensyn til vekten
av apparatet og baereevnen pa monteringsstedet.

AN ADVARSEL

Fare for elektrisk stot og personskader

Forsikre deg om at det ikke befinner seg elektriske ka-
bler, vann- eller gassrar i veggen rundt monteringsom-
radet.

Montere tilbehor
Merknad
Universalbarsten drives i tillegg med en egen, integrert
motor og ma derfor alltid kobles direkte til den handhold-
te enheten eller sugeslangen for stremforsyning.
Alt annet tilbehor kan ogsa brukes direkte med den
handholdte enheten eller med sugeraret for & ke rek-
kevidden.
® Skyv sugergret pa sugekontakten pa stevbeholde-
ren til det smekker hgrbart pa plass.
® Trykk pa lgseknappen og ta av sugergret fra suge-
kontakten.
Figur B
® Skyv gulvmunnstykket pa sugergret til det smekker
hgrbart pa plass.
® Trykk pa lgseknappen og ta av gulvmunnstykket fra
sugergret.
Figur C
® Tilbehgr som f.eks. fugemunnstykket skyves pa su-
gekontakten pa stevbeholderen eller sugergret til
det smekker hgrbart pa plass.
Figur D

Lade batteri
Merknad
Apparatet leveres uten oppladet batteri. Lad batteriet
helt opp for farste gangs bruk.
Folg de vedlagte sikkerhetsinstruksene for batteristav-
sugere.
1. For opplading settes apparatet i den medfalgende
veggbraketten.
Figur E
2. Koble laderen til en stikkontakt.
Sett forbindelsespluggen i ladestikkontakten pa ap-
paratet.
LED-kontrollampen blinker grant mens ladingen pagar.
Figur F
3. Nar apparatet er fulladet, lyser LED-kontrollampen
konstant grent i 2 minutter far den slukker.
Fjern laderen fra stikkontakten og ladekontakten.
Fjern apparatet fra veggbraketten.
Figur G
Apparatet er klart il bruk.
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LED-indikatorlamper

LED-lampen pa toppen av apparat viser batteriets lade-
status og feilmeldinger.

Ladetilstand batteri

LED- Belysningens |Betydning

lampe |varighet

Lyser Permanent Batteriet er ladet

grent

Blinker |1 sek pa/ 1 sek |2 min gjenvaerende bruks-
gront av tid (-1 min / +2 min)
Blinker  |125 ms pa / 125 |Batterifeil

gront ms av

Fremdriften i batteriladingen vises med den grgnne
LED-lampen. LED-lampen lyser kun hvis batteriet er rik-
tig installert.

Under lading
LED- Belysningens |Betydning
lampe |varighet
Blinker |0,2 sek fra av til |Batteriet lades
grent pa/

0,6 sek pa/

0,2 sek fra pa til

av/

1 sek av

Lyser 2 min perma-  |Batteriet er fulladet

gront nent lys, deret-

ter av
Feilmelding
LED- Belysningens |Betydning
lampe |varighet
Blinker {125 ms pa / 125 |Gulvmunnstykket er blok-
rodt ms av kert

Skifte tilbehor
Skifte av tilbehgr: se kapittelet Montere tilbehor

Suge
1. Montere gnsket tilbehgr: se kapittelet Montere tilbe-
heor.
2. Sla pa apparatet avhengig av rengjgringsbehovet:
® Trykk pa av/pa-bryteren og hold den inne under
bruken.
eller
® Vrilasespaken for a sette apparatet pa kontinuer-
lig drift.
Figur H
3. Trykk om ngdvendig pa boost-knappen for & gke
stovopptaket.
Figur |
Merknad
Nér apparatet slas av, deaktiveres boost-funksjonen au-
tomatisk.
Boost-funksjonen kan ogsa slas av med et nytt trykk pa
boost-knappen.

Avslutte driften
1. Sla av apparatet.
Slipp av/pa-bryteren eller deaktiver lasespaken.
Merknad
Tom stavbeholderen og rengjer luftinntaksfilteret etter
hver bruk for & sikre optimal sugekraft.
Tom stovbeholderen senest nar "MAX"-merket er nadd.

2. Fjern sugeslangenttilbehgret.
3. Tem stavbeholderen i en sgppelbatte.
a Trykk pa lgseknappen.
Stevbeholderdekselet apnes.
b Tem stevbeholderen.
Figur J
4. For a lukke skyves stavbeholderdekselet opp til det
smekker pa plass.
5. Rengjer luftinntaksfilteret, se kapittelet Rengjare
luftinntaksfilteret
6. Sett apparatet i veggbraketten.
Figur E
7. Lad opp apparatet, se kapittelet Lade batteri.

Bruk af tilbeher

Generelle instrukser for bruk

® Pa emballasjen for apparatet vises hvilket tilbehgr
som er inkludert ved levering.

® Tilbeher som ikke medfglger i emballasjen kan kja-
pes fra en KARCHER-spesialforhandler eller pa
www.kaercher.com.

® Test tilbeharet pa et lite isynefallende sted for du
bruker det pa falsomme omrader.

® Fglg produsentens rengjgringsanvisninger.

® Koble den motoriserte elektriske dysen til sugergret
eller den handholdte enheten.

® Koble andre tilbehgrsdeler som f.eks. fugemunn-
stykket til den handholdte enheten, eller skyv dem
direkte pa sugergret for & oke rekkevidden.

Motorisert universalbgrste
Ideell for harde gulv og tepper.
Den motoriserte universalbgrsten fierner effektivt
smuss som sitter fast i teppefibrene.

2 i 1-polstermunnstykke
Rammen med omlgpende bust kan fiernes ved a trykke
pé lgseknappen.
e Den myke bgrsten egner seg for mgbler med harde
overflater
e Den brede barsten brukes til & stevsuge polstrede
mgbler, gardiner osv.

Fugemunnstykke

For kanter, fuger, radiatorer og vanskelig tilgjengelige
omréader.

Myk borste

Den myke bgrsten har spesielt myk bust for rengjering
av sensitive overflater som tastaturer, lamper osv.

Fleksibelt fugemunnstykke
Det bayelige fugemunnstykket gker rekkevidden. For
rengjering av omrader som er vanskelig tilgjengelige,
f.eks. mellom bilseter.

Fleksibel forlengelsesslange
Takket veere forlengelsen og fleksibiliteten kan man na
frem til vanskelig tilgjengelige omrader, f.eks. for rengje-
ring i bilen.
Stort polstermunnstykke

For rengjering av tekstiloverflater som sofaer, lenesto-
ler, madrasser, bilseter osv.

2-i-1 mgbelborste
For skansom rengjering av sofaer og delikate mabler.
Avhengig av behovet kan tilbehgrdelen brukes som mg-
bel- eller tekstilmunnstykke ved a trykke pa tasten.
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Mini Turbo-borste
Sikrer effektiv fijerning av dyrehar og stgvpartikler pa
tekstilmgbler, madrasser eller andre myke overflater.
Selv de fineste harene fanges opp av den roterende
rundbgrsten.

LED-fugemunnstykke
For rengjering av hjgrner og vanskelig tilgjengelige om-
rader. Belysningen gjor selv det fineste stgvet synlig i
marke rom.

Myk motorisert borste (Munnstykke med
hardt gulv)
For harde gulv og felsomme tregulv. Suger opp grovt og
fint smuss samtidig.

Batteriet er kontrollert iht. relevante forskrifter for inter-
nasjonal transport, og kan transporteres/sendes.

Lagring

OBS

Fuktighet og hete

Fare for materielle skader

Batteri ma bare oppbevares i tarre rom innendgrs med
lav luftfuktighet og under 20°C.

Stell og vedlikehold

Generelle pleieinstrukser

® Rengjar apparatet og tilbehgrsdelene av plast med
et vanlig rengjgringsmiddel til plast.

Rengjgre luftinntaksfilteret

Merknad

Apparatet kan rengjgres manuelt eller med en filterren-

seanordning.

1. Sla av apparatet.

2. Rengjore luftinntaksfilteret manuelt.

a Trekk det tilsmussede luftinntaksfilteret ned pa fil-
terpinnen, bank det forsiktig ut og rengjer det
med en fuktig klut eller rennende vann.

Figur K

b Sett inn det fullstendig tarkede Iuftinntaksfilteret
igjen.

¢ Kontroller at det sitter korrekt.

Rengjgre luftinntaksfilteret med en filterrensea-

nordning.

Merknad

Under filterrengjaringen ma det settes inn et nytt luftinn-

taksfilter i stavbeholderen.

a Skyv filterrenseanordningen pa sugergrkontak-
ten og trekk luftinntaksfilteret ut av apparatet etter
filterpinnen.

b Skyv det tilsmussede Iuftinntaksfilteret inn i filter-
renseanordningen.

¢ Sett inn et nytt luftinntaksfilter i stavbeholderen.
Figur L

d Slapaapparatet og la det ga i boost-modus mens
du vrir pa sidedekslet.

Figur M

e Fjern det rensede luftinntaksfilteret fra filterren-
gjeringsverktayet, og sett det inn i stevbeholde-
ren igjen etter at du har fiernet det nye
luftinntaksfilteret.

f Kontroller at luftinntaksfilteret sitter korrekt.

d

Rengjore stovbeholderen og syklonfilteret
Merknad
Stavbeholderen og syklonfilteret kan rengjeres med el-
ler uten & fjerne stovbeholderen.
Vi anbefaler & fijerne st@vbeholderen fra apparatet for
enkel rengjering.
Merknad
Tem stevbeholderen for du rengjer stevbeholderen og
syklonfilteret, se kapittelet Avslutte driften
1. Sla av apparatet.
2. Trykk pa leseknappen for stevbeholderen og fiern
stgvbeholderen fra den handholdte enheten.
Figur N
a Fjern syklonfilteret fra stevbeholderen ved & vri
det mot urviseren.
b Fjern syklonfilteret fra stavbeholderen og luftinn-
taksfilteret fra syklonfilteret.
Figur O

OBS

Fare for kortslutning

| stavbeholderen og syklonfilteret befinner det seg ka-

bler/kontakter for stramforsyningen.

Forsikre deg om at kablene og kontaktene ikke blir vate

under rengjaringen.

3. Rengjer stavbeholderen og syklonfilteret med en
myk bgarste eller en lett fuktet klut.

Figur P

4. Rengjer luftinntaksfilteret, se kapittelet Rengjore
luftinntaksfilteret

5. Sett den terre stavbeholderen og syklonfilteret med
luftinntakfilter tilbake i apparatet, og lukk dekselet.

6. Fest stgvbeholderen til den handholdte enheten.

a Hold stavbeholderen skratt mot den handholdte
enheten mens du holder tak i kroken pa toppen
av den handholdte enheten.

b Skyv stevbeholderen oppover til kroken pa den
handholdte enheten griper inn i spalten i stavbe-
holderen.

¢ Stevbeholderen ma smekke herbart heres pa plass.
Figur Q

Rengjere/skifte skumfilteret
Merknad
Skumfilteret sgrger for at ren luft blases ut.
e Rengjor skumfilteret hvis det er synlig tilsmusset.
e Skift ut skumfilteret hvis det har synlige skader.
1. Sla av apparatet.

2. Rengjore skumfilteret.
a Trykk pa begge lgseknappene pa siden samtidig,
og fiern dekselet med skumfilteret.
Figur R

OBS
Fare for kortslutning
| dekselet til skumfilteret befinner det seg kabler/kontakter.
For rengjering med vann méa dekselet fiernes fra skum-
filteret, slik at kablene/kontaktene ikke blir vate.
3. Bank forsiktig av skumfilteret. Eller, ved sterk til-
smussing:
a Trekk av dekselet pa skumfilteret.
b og rengjer det under rennende vann. Ikke gni el-
ler berst av det.

OBS

Helsefare

Skumfiltre som ikke er helt tarre nar de settes inn i ap-
paratet, kan vaere grobunn for sporer og mugg.
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Forsikre deg om at skumfilteret er helt tart ved innsettin-
gen.
¢ La deretter skumfilteret tarke fullstendig.
d Fest dekselet pa skumfilteret.
Figur S
e Sett det tarre skumfilteret inn i apparatet til det
smekker pa plass.
f Trykk inn dekselet pa midten for & sikre at dekse-
let sitter riktig pa apparatet.
Figur U
4. Skifte skumfilter.
a Trykk pa begge lgseknappene pa sidene samti-
dig, og ta ut skumfilteret.
Figur R
b Trekk av dekslet pa skumfilteret og kast det bruk-
te filteret.
c Fest det nye skumfilteret til dekselet.
Figur T
d Sett skumfilteret inn i apparatet til det smekker pa
plass.
e Trykk inn dekselet pa midten for & sikre at dekse-
let sitter riktig pa apparatet.
Figur U

Rengjor universalmunnstykket

1. Sla av apparatet.
2. Fjern tilbeheor.

OBS
Fare for kortslutning
Universalbgrsten inneholder elektriske komponenter.
Ikke senk universalborsen ned i vann eller rengjor den
med fuktighet.
3. Rengjere universalbgrsten.
a Laesne dekselet/holderen pa bgrsterullen med en
mynt eller en annen gjenstand, og ta den ut.
Figur V
b Fjern barsterullen fra barstedpningen i pilens retning.
Figur W
¢ Fjern smuss, f.eks. med en bgrste. Eventuelle
sammenfiltrede trader eller har kan klippes av
forsiktig med en saks.
d Rengjer barsteapningen forsiktig med en klut el-
ler en myk barste.
Figur X
e Sett barsterullen inn i bersteapningen.
Las bgrsterullen med en mynt eller en annen
gjenstand.
Figur Y

Rengjor Mini Turbo-munnstykket

1. Sla av apparatet.
2. Fjern tilbehor.

OBS
Fare for kortslutning
Mini Turbo-munnstykket inneholder elektriske kompo-
nenter.
Ikke senk Mini Turbo-munnstykket ned i vann eller ren-
gjor det fuktig.
3. Rengjer Mini Turbo-munnstykket.
a Trykk dekselet for bgrstevalsen nedover og ta ut
bgrstevalsen.
Figur Z
b Fjern rester, f.eks. med en barste. Eventuelle
sammenfiltrede trader eller har kan klippes av
forsiktig med en saks.
¢ Rengjer barsteapningen forsiktig med en klut el-
ler en myk barste.

—

Figur AA

d Sett berstevalsen pa skra og helt inn i bgrsteap-
ningen, og trykk den oppover til dekselet har gatt
ilas.
Figur AB

Bistand ved feil

Feil har oftest enkle arsaker som du selv kan utbedre

ved hjelp av falgende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved

driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontakte

var autoriserte kundeservice.

Apparatet starter ikke

Batteriet er tomt.

® Lad opp batteriet.

Batteriet er ikke satt riktig inn.

® Skyv batteriet inn i holderen til det smekker pa
plass.

Batteriet er defekt.

® Skift ut batteriet.

Batteriet lades ikke

Ladepluggen/strempluggen er ikke satt riktig inn.

® Sett inn ladepluggen/strempluggen korrekt.

Stikkontakten er defekt.

® Kontroller om stikkontakten fungerer.

Feil lader benyttes

® Kontroller om den riktige laderen brukes.

Apparatet stopper under drift eller sugeeffekten er

svak

Batteriet er overopphetet.

® Avbryt arbeidet og vent til batteritemperaturen be-
finner seg i normalomradet.

Tilbehgret, sugeapningen pa stgvbeholderen eller su-

gerarene er tilstoppet.

® Fjern tilstopping forsiktig med et egnet hjelpemiddel.

Stegvbeholderen er full.

® Tom stevbeholderen.

Filtrene er tilsmusset.

® Rengjer filtrene, se kapittelet Stell og vedlikehold.

Barsterullen er blokkert.

® Fjern blokkeringene.

Uvanlige lyder i motoren

Tilbehgret, sugeapningen pa stavbeholderen eller su-

gergrene er tilstoppet.

® Fjern tilstopping forsiktig med et egnet hjelpemiddel.

Fjerne og installere batteriet

OBS

Hyppig fjerning av batteriet

Batteriet kan komme til skade dersom det fiernes sveert
ofte.

Ta bare ut batteriet for vedlikehold

og stell hvis apparatet ikke brukes over lengre tid, eller
hvis apparatet méa sendes for service.

Ta ut batteriet
1. Trykk pa frigjeringsknappen.
2. Ta batteriet ut av apparatet.

Figur AC
Sett inn batteriet
OBS
Skitne kontakter

Skader pa apparatet og batteriet

Kontroller at batteriholderen og kontaktene er rene for
batteriet settes inn. Rengjor om nadvendig.

Merknad

Bruk bare fulladede batterier.
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1. Skyv batteriet inn i holderen til det smekker harbart
pa plass.
Figur AD

Tekniske data

Elektrisk tilkobling

Batterispenning \% 21,6
Nominell effekt W 140
Batteritype Li-ION
Lader 26 V TEK *EU
Modell YLJXA-E260040
Delenummer 9.769-119.0
Nominell spenning lader \% 100 -
240
Frekvens Hz 50 - 60
Ladetid nar batteriet er helt utiadet min 345
Beskyttelsesklasse IE 1l
Effektspesifikasjoner apparat
Innhold i beholderen | 0,65
Driftstid i normaldrift ved fullt ladet min 30
batteri
Driftstid i maksimal drift ved fullt ~ min 18
ladet batteri
Mal og vekt
Vekt (uten tilbeher) kg 1,55

Med forbehold om tekniske endringer.
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Allman information
Las igenom den hér originalbruksanvisning-
A |||| en och medféljande sékerhetsinformation
innan du anvander din apparat forsta gang-

en. Fdlj alla anvisningar.
Forvara bada haftena for framtida bruk eller for nasta agare.

Avsedd anvandning

e Denna maskin far endast anvandas i privata hushall.
e Maskinen ar endast avsedd for rengdring av torra
underlag

e Foljande betraktas som felaktig anvandning:

— att anvanda dammsugaren pa manniskor, djur,
vaxter eller klader som nagon har pa sig.

— att suga upp vatten eller andra vatskor.

— att suga upp glédande aska, kol, cigaretter eller
andra brandfarliga eller lattantandliga amnen.

— att anvanda maskinen i narheten av explosiva el-
ler lattantandliga amnen.

Miljsskydd

&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
Q.@ hantera forpackningar pa ett miljovanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
ofta vardefulla atervinningsbara material och
=mm KOmponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-
ningsbara batterier och olja, som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgdra en
potentiell risk for manniskors halsa och for miljon.
Dessa komponenter ar dock nédvandiga for att maski-
nen ska kunna arbeta korrekt. Maskiner som markts
med denna symbol far inte kastas i hushallssoporna.

Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om dmnen finns pa: www.kaer-
cher.com/REACH

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehdr och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributérer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantifristen,
under forutsattning att det orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. | fragor som géller garantin ska du van-
da dig med kvitto till inkdpsstallet eller narmaste, aukto-
riserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning ar avbildad pa forpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
standigt. Kontakta din forsaljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

Beskrivning av maskinen

Maskinens leveransomfattning (beroende pa modell)
avbildas pa forpackningen. Denna bruksanvisning be-
skriver alla mgjliga alternativ. Bilder se grafiksida.
Bild A

@ LED-kontrollampa for batteri/felmeddelande

@ Frigéringsknappar for att ta bort franluftsskumfiltret
() Skydd for franluftsskumfilter

@ Boost-funktionsknapp (6kar sugeffekten)

() Avipa-knapp med sparr

() Handtag

(7) Utbytbart batteri

Frigéringsknapp till batteriet

@ Frigéringsknapp for borttagning av dammbehallare
Luftintagsfilter
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(i) Dammbehallarens lock

(12 Avtagbar dammbehallare

@ Frigoringsknapp till dammbehallarens lock
Insugsror till dammbehallaren

@ Motordriven elborste med universalborstvals

Sugrér

() Fogmunstycke

Vaggfaste

Laddare

** 2.i-1 dynmunstycke

@ ** Flexibel forlangningsslang
@2 ** Flexibelt fogmunstycke
@3 ** Stort dynmunstycke

** 2-i-1 mébelborste

** Mini-turboborste

** Mjuk borste

@7) ** LED-fogmunstycke

** Luftintagsfilter
@ ** Filterrengdringsverktyg
** Mjuk motordriven borste (munstycke for hart golv)

** tillval

Montera vaggfastet

| leveransen ingar ett vaggfaste samt skruvar och plug-
gar for prydlig férvaring av dammsugaren.

Hénvisning

Montera vaggféstet pa ldmplig plats med de medféljan-
de skruvarna och pluggarna.

For séker foérvaring av maskinen ska vaggféstets nedre
kant placeras 1,04 m 6ver golvet.

Bild E

OBSERVERA

Materiella skador pa grund av felaktig montering
Felaktig montering kan leda till skador bade p& maski-
nen och golvet om maskinen faller.

Anvénd l&dmpliga monteringsverktyg fér monteringen pa
véggen.

Ta hansyn till maskinens vikt och monteringsplatsens
bérkraft ndr du véljer fastelement.

AN VARNING

Risk for elektriska stotar och personskador

Se till att det inte finns nagra elektriska kablar, vattenrér
eller gasrér i vdggen i monteringsomradet.

Idrifttagning

Montera tillbehor

Hénvisning
Multifunktionsborsten drivs av en egen inbyggd motor
och maste dérfér alltid anslutas direkt till den handhallna
enheten eller till sugréret for att sékerstélla strémforsorj-
ningen.
Alla andra tillbehér kan ockséa anslutas direkt till den hand-
héllna enheten eller till sugréret for att 6ka réackvidden.
® Skjut pa sugroret pa insugsroret till dammbehallaren

tills det hors att det klickar fast.

® Tryck pa frigdringsknappen och ta bort sugroret fran
insugsroret.
Bild B

® Skjut pa golvmunstycket pa sugroret tills det hors att
det klickar fast.

® Tryck pa frigdringsknappen och ta bort golvmun-
stycket fran sugroret.
Bild C

® Skjut pa tillbehdr, som fogmunstycket till exempel,
pa insugsroret till dammbehallaren tills det hors att
det klickar fast.
Bild D

Ladda batteri
Hénvisning
Batteriet &r inte laddat ndr maskinen levereras. Ladda
upp batteriet helt innan du anvénder maskinen for férsta
gangen.
Félj de medféljande sékerhetsanvisningarna fér batte-
ridrivna dammsugare.
1. Narmaskinen ska laddas satter man i den i det med-
féljande vaggfastet.
Bild E
2. Anslut laddaren till ett eluttag.
Satti anslutningskontakten i maskinens laddningsuttag.
LED-kontrollampan grént under laddningen.
Bild F
3. Narmaskinen ar fulladdad lyser LED-kontrollampan
gront i 2 minuter och slocknar sedan.
Ta ur laddaren ur eluttaget och laddningsuttaget.
Ta bort maskinen fran vaggfastet.
Bild G
Maskinen ar nu klar fér anvandning.

Drift
LED-indikering
Lysdioden langst upp pa maskinen visar information om
batteriets laddningsstatus och felmeddelanden.

Batteriets laddningsstatus
Lysdiod Belysningens |Betydelse

varaktighet
Lyser lyser oavbrutet |Batteriet &r laddat
gront
Blinkar |1spa/1sav |2 min aterstaende tid (-

gront 1 min/+2 min)

Blinkar  [125 ms pa/125 |Batterifel
gront ms av

Hur langt batteriladdningen har kommit kan avldsas pa
den gréna lysdioden. Lysdioden lyser bara om batteriet
ar korrekt installerat.

Under laddningen

Lysdiod [Belysningens |Betydelse
varaktighet

Blinkar |0,2 s fran av till |Batteriet laddas
gront pa/

0,6 s pa/

0,2 s fran pa till
av/

1sav

Lyser Lyseri2 min, |Batteriet ar fulladdat

gront slocknar sedan
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Felmeddelande

Lysdiod |Belysningens |Betydelse
varaktighet

Blinkar {125 ms pa/125 |Golvmunstycket blockerat

rott ms av

Byta tillbehor
For att byta tillbehor, se kapitlet Montera tillbeh6r

Dammsugning
1. Montera 6nskat tillbehor, se kapitlet Montera tillbehér.
2. Aktivera maskinen enligt rengdringsbehovet:
® Tryck in av/pa-knappen och hall den intryckt un-
der anvandningen.
eller
® vrid pa sparren for att stalla in maskinen pa kon-
tinuerlig drift direkt.
Bild H
3. Tryck vid behov pa boost-knappen for att 6ka sugef-
fekten.
Bild |
Hénvisning
Né&r maskinen sténgs av deaktiveras boost-funktionen
automatiskt.
Boost-funktionen kan ocksé sténgas av genom att
trycka en gang till p4 boost-knappen.

Avsluta anvandningen
1. Stang av maskinen.
Slapp upp av/pa-knappen och deaktivera sparren
om den &r aktiverad.
Hénvisning
Tém dammbehallaren och rengér luftintagsfiltret efter
varje anvéndning for att sékerstélla optimal sugeffekt.
Tém dammbehallaren senast nér den ar full upp till
"MAX"-markeringen.
2. Ta bort anslutna sugrér eller tillbehor.
3. Tém dambehallaren i en sophink.
a Tryck pa frigéringsknappen.
Dammbehallarens lock 6ppnas.
b Tém dammbehallaren.
Bild J
4. Stang dammbehallarens lock genom att trycka det
uppat tills det hakar fast.
5. Rengor luftintagsfiltret, se kapitlet Rengéra luftin-
tagsfiltret
6. Satti maskinen i vaggfastet.
Bild E
7. Ladda maskinen, se kapitlet Ladda batteri.

Anvinding av tillbehor

Allméanna anvéandarinstruktioner

® Pa maskinens forpackning visas vilka tillbehér som
ingar i leveransen.

® Tillbehor som inte ingar i forpackningen kan kopas
fran en KARCHER-aterférsaljare eller pa www.kaer-
cher.com.

® Testa tillbehoret pa ett odmtaligt/undangdmt stalle
innan du anvander det pa ett 6mtaligt stalle.

® FJlj tillverkarens rengdringsanvisningar.

® Anslut det motordrivna elektriska munstycket till
sugroret eller den handhallna enheten.

® De andra tillbehdren, som fogmunstycket till exem-
pel, ansluts ocksa till den handhallna enheten eller
direkt till sugroret for att 6ka rackvidden.

Motordriven multifunktionsborste
Perfekt for harda golv och mattor.
Den motordrivna multifunktionsborsten tar extra effek-
tivt bort smuts som fastnat i mattfibrer.

2-i-1-kladselmunstycke
Ramen runt vilken borsten sitter kan tas bort genom att
trycka pa frigéringsknappen.
Den mjuka borsten ar lamplig for mobler med harda
ytor
e Den breda borsten anvands for att dammsuga textil-
mébler, gardiner osv.

Fogmunstycke
For kanter, fogar, element och stéllen som &r svara att
komma at.

Mjuk borste
Den mjuka borsten har sarskilt mjuka borst for reng6-
ring av kansliga ytor som tangentbord, lampor etc.

Flexibelt fogmunstycke
Det flexibla fogmunstycket 6kar réackvidden. For rengo-
ring av svaratkomliga omraden som t.ex. mellan bilsate-
na.

Flexibel forlangningsslang
Den bdojliga férlangningen gor det mojligt att komma at
och rengdra svaratkomliga stallen, som i bilen till exem-
pel.

Stort mébelmunstycke

For rengoring av textilytor som soffor, fatdljer, madras-
ser, bilsaten osv.

2-i-1 mobelborste
For skonsam rengéring av soffor och kansliga maébler.
Beroende pa behov kan tillbehdret anvandas som mo-
bel- eller dynmunstycke genom att trycka pa knappen.

Mini-turboborste
Sakerstaller effektiv borttagning av djurhar och dam-
mpartiklar pa stoppade mébler, madrasser eller andra
mjuka ytor. Aven de finaste harstrana fangas av den ro-
terande runda borsten.

LED-fogmunstycke
For rengéring av horn och svaratkomliga omraden. Be-
lysningen goér aven det finaste damm synligt i mérka ut-
rymmen.

Mjuk motordriven borste (Munstycke med
hart golv)
For harda golv och émtaliga trégolv. Suger upp bade
grov och fin smuts lika bra.

_________Transport |

Batteriet ar testat enligt gallande bestdmmelser for in-
ternationell transport och far transporteras/skickas.

L ________Fdrvaring |
OBSERVERA

Fukt och vdarme

Skaderisk

Férvara batterierna endast i torra utrymmen med lag
luftfuktighet och temperaturer under 20 °C.
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Skotsel och underhall

Allménna skoétselanvisningar

® Maskinen och tillbehdren av plast kan rengéras med
vanligt plastrengéringsmedel.

Rengora luftintagsfiltret
Hénvisning
Maskinen kan rengéras manuellt eller med ett filterren-
goringsverktyg.
1. Sténg av maskinen.
2. Rengora luftintagsfiltret manuelit.

a Halliknoppen padet smutsiga luftintagsfiltret och
dra ut det nedat, knacka ur det forsiktigt och ren-
g6r det med en fuktig trasa eller rinnande vatten.
Bild K

b Satt tillbaka luftintagsfiltret nar det ar helt torrt
igen.

¢ Kontrollera att filtret sitter ratt.

3. Rengora luftintagsfiltret med filterrengorings-
verktyget.

Hénvisning

Ett nytt luftintagsfilter maste installeras i dammbehalla-

ren ndir filtret rengérs.

a Skjut pa filterrengdringsverktyget pa insugsroret,
hall i knoppen pa luftintagsfiltret och dra ut det ur
maskinen.

b Skjut in det smutsiga luftintagsfiltret i filterrengo-
ringsverktyget.

c Satti ett nytt luftintagsfilter i dammbehallaren.
Bild L

d Aktivera maskinen och lat den ga i boost-lage
medan du vrider pa locket pa sidan.

Bild M

e Ta ut det rengjorda luftintagsfiltret ur filterrengo-
ringsverktyget, ta ut det nya luftintagsfiltret ur
dammbehallaren och satt tillbaka det rengjorda
istallet.

f Kontrollera att luftintagsfiltret sitter ratt.

Rengora dammbehallaren och cyklonfiltret

Hénvisning

Dammbehallaren och cyklonfiltret kan rengéras med el-

ler utan att ta bort dammbehallaren.

Vi rekommenderar att du tar bort dammbehéllaren frén

maskinen sé att rengdringen gar lattare.

Hénvisning

Tém dammbehallaren innan du rengér dammbehalla-

ren och cyklonfiltret, se kapitlet Avsluta anvdndningen

1. Sténg av maskinen.

2. Tryck pa frigoringsknappen for dammbehallaren
och ta bort dammbehallaren fran den handhalina
enheten.

Bild N

a Ta bort cyklonfiltret fran dammbehallaren genom
att vrida det moturs.

b Ta bort cyklonfiltret fran dammbehallaren och
luftintagsfiltret fran cyklonfiltret.
Bild O

OBSERVERA
Kortslutningsrisk
Det finns kablar och kontakter fér strémforsérjningen i
dammbehallaren och cyklonfiltret.
Se till att kablarna eller kontakterna inte blir vata under
rengdringen.
3. Rengdr dammbehallaren och cyklonfiltret med en
mjuk borste eller en lite latt fuktad trasa.
Bild P

4. Rengor Iuftintagsfiltret, se kapitlet Rengéra luftin-
tagsfiltret

5. Lat torka och satt sedan tillbaka dammbehallaren
och cyklonfiltret med luftintagsfiltret i maskinen och
stang locket.

6. Fast dammbehallaren pa den handhallna enheten.

a Hall dammbehallaren snett mot den handhallna
enheten samtidigt som du satter ovansidan mot
kroken pa den handhalina enheten.

b Tryck dammbehallaren uppat tills kroken pa den
handhallna enheten hakar fast i sparet pa damm-
behallaren.

¢ Dammbehallaren maste klicka fast sa det hors.
Bild Q

Rengora franluftsskumfiltret/byta ut
franluftsskumfiltret
Hénvisning
Franluftsskumfiltret gér att franluften blir ren.
e Rengor franluftsskumfiltret om det syns att det ar
smutsigt.
e Bytutfranluftsskumfiltret om det syns att det &r skadat.
1. Stang av maskinen.
2. Rengor franluftsskumfiltret.

a Tryck pa bada frigéringsknapparna pa sidorna
samtidigt och ta bort locket tillsammans med
franluftsskumfiltret.

Bild R

OBSERVERA
Kortslutningsrisk
Det finns kablar och kontakter f6r strémférsérjningen i
locket till franluftsskumfiltret.
Ta bort locket till franluftsskumfiltret innan filtret rengdrs
med vatten, sa att kablarna eller kontakterna inte blir vata.
3. Knacka forsiktigt ur franluftsskumfiltret, eller om det
ar mycket smutsigt:
a Ta av locket till franluftsskumfiltret.
b Rengor franluftsskumfiltret under rinnande vat-
ten. Gnugga inte och borsta inte.

OBSERVERA
Hélsorisk
Om franluftsskumfiltret inte &r helt torrt nér det sétts till-
baka i maskinen kan det bli en grogrund f6r sporer och
mégel.
Se till att franluftsskumfiltret &r helt torrt nér du installe-
rar det.
¢ Lat sedan franluftsskumfiltret torka helt.
d Satt fast locket pa franluftsskumfiltret.
Bild S
e Sattidet torra franluftsskumfiltret i maskinen tills
det klickar pa plats.
f Tryck pa mitten av locket nar det trycks fast, sa
att locket sitter ratt i maskinen.
Bild U
4. Byt ut franluftsskumfiltret.
a Tryck pa bada frigéringsknapparna pa sidorna
samtidigt och ta bort franluftsskumfiltret.
Bild R
b Ta av locket till franluftsskumfiltret och kassera
det anvanda filtret.
¢ Fast det nya franluftsskumfiltret pa locket.
Bild T
d Satti franluftsskumfiltret i maskinen tills det klick-
ar pa plats.
e Tryck pa mitten av locket nar det trycks fast, sa
att locket sitter ratt i maskinen.
Bild U
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Rengora multifunktionsmunstycket

1. Stang av maskinen.
2. Ta bort tillbehoret.

OBSERVERA
Kortslutningsrisk
Multifunktionsborsten innehéller elektriska komponenter.
Du far inte doppa multifunktionsborsten i vatten eller
vatrengéra den.
3. Rengdr multifunktionsborsten.
a Las upp och ta bort borstvalsens skydd/hallare
med ett mynt eller ndgot annat féremal.
Bild V
b Ta bort borstvalsen ur borstdppningen i pilens
riktning.
Bild W
¢ Avlagsna smutsen, till exempel med en borste.
Alla trassliga tradar eller har kan forsiktigt klippas
av med sax.
d Rengor borstdppningen forsiktigt med en duk el-
ler en mjuk borste.
Bild X
e Satti borstvalsen i borstdppningen.
Las borstvalsen med ett mynt eller nagot annat
féremal.
Bild Y

Rengdra mini-turbomunstycket

1. Sténg av maskinen.
2. Ta bort tillbehoret.

OBSERVERA
Kortslutningsrisk
Mini-turbomunstycket innehaller elektriska komponenter.
Sénk inte ner mini-turbomunstycket i vatten och rengér
det inte med vétska.
3. Rengoér mini-turbomunstycket.
a Tryck borstvalsens kdpa nedat och ta av borstvalsen.
Bild Z
b Avlagsna rester, t.ex. med en borste. Alla trassliga tra-
dar eller har kan forsiktigt klippas av med sax.
¢ Rengor borstdppningen forsiktigt med en duk el-
ler en mjuk borste.
Bild AA
d Forin hela borstvalsen pa sned in i borstdppningen
och pressa den uppat tills locket har hakat fast.
Bild AB

Hjalp vid stérningar

Stoérningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgarda
pa egen hand med hjalp av 6versikten nedan. | tvek-
samma fall eller vid stérningar som inte anges har, kon-
takta auktoriserad kundtjanst.

Maskinen startar inte

Batteriet &r tomt.

® [adda batteriet.

Batteriet sitter fel.

® Skjut i batteriet i fastet tills det hakar fast.

Batteriet ar defekt.

® Byt ut batteriet.

Batteriet laddas inte

Laddningskontakten/nétkontakten ar inte korrekt ansluten.
® Anslut laddningskontakten/natkontakten korrekt.
Eluttaget ar defekt.

® Kontrollera att eluttaget fungerar.

Fel laddare anvéands

® Kontrollera att ratt laddare anvands.

Maskinen stannar under drift eller sugeffekten ar
svag

—

Batteriet &r dverhettat.

® Avbryt arbetet och vénta tills batteritemperaturen
ligger inom normalomradet igen.

Tillbehoret, insugsdppningen pa dammbehallaren eller

sugrdren ar blockerade.

® Avhjalp blockeringen med ett lampligt hjalpmedel.

Dammbehallaren ar full.

® Tom dammbehallaren.

Filtren &r smutsiga.

® Rengor filtren, se kapitlet Skétsel och underhall.

Borstvalsen ar blockerad.

® Ta bort det som blockerar borstvalsen.

Onormalt motorljud

Tillbehdret, insugséppningen pa dammbehallaren eller

sugroren ar blockerade.

® Avhjalp blockeringen med ett lampligt hjalpmedel.

Ta ut och satta i batteriet

OBSERVERA

Om batteriet tas ut ofta

Om batteriet tas ut ofta kan batteriet skadas.

Ta endast ur batteriet fér underhall

och skétsel, om maskinen inte ska anvédndas under en
léngre tid eller om maskinen maste skickas in pa service.

Ta ut batteri
1. Tryck pa frigéringsknappen.
2. Ta ut batteriet ur apparaten.
Bild AC

Satta in batteri
OBSERVERA

Smutsiga kontakter

Skador pa apparat och batteri

Kontrollera att batterifdstet och kontakterna &r fria fran

smuts innan du sétter i dem. Rengér dem vid behov.

Hénvisning

Anvénd endast fulladdade batterier.

1. Skjut in batteriet i fastet tills du hor att det hakar i.
Bild AD

Tekniska data

Elanslutning

Batterispanning Vv 21,6
Markeffekt W 140
Typ av batteripaket Li-ION
Laddare 26 VTEK*EU
Modell YLJXA-E260040
Artikelnummer 9.769-119.0
Laddarens markspanning Vv 100 -

240
Frekvens Hz 50 - 60
Laddningstid nar batteriet ar helt min 345
urladdat

Skyddsklass IEI 1]

Effektdata maskin

Behallarinnehall | 0,65
Drifttid med full batteriladdningi  min 30
normaldrift

Drifttid med full batteriladdning mi
och hdgsta sugeffekt

Matt och vikter

Vikt (utan tillbehor) kg 1,55

Med forbehall for tekniska &ndringar.

n 18
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Yleisia ohjeita

Lue ennen laitteen ensimmaista kayttoa

A |||| tama alkuperainen kayttéohje ja muka-

na toimitetut turvallisuusohjeet. Menet-
tele niiden mukaisesti.
Sailyta molemmat vihkoset myéhempaa kayttoa tai seu-
raavaa omistajaa varten.

Maardystenmukainen kaytto

e Kayta laitetta vain yksityisissa kotitalouksissa.
e Laite on tarkoitettu yksinomaan kuivien pintojen
puhdistamiseen
e Maaraystenvastaista kayttéa on:
— lhmisten, eldinten, kasvien tai paalla olevien
vaatteiden imurointi.
— Veden tai muiden nesteiden imurointi.
— Hehkuvan tuhkan, hiilen, savukkeiden tai muiden
syttyvien tai helposti syttyvien aineiden imurointi.
— Kaytto rajahtavien tai helposti syttyvien aineiden
laheisyydessa.

Ymparistonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita

QKQ pakkaukset ymparistoystavallisesti.

Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltévat arvokkai-

ta kierratettavia materiaaleja tai rakenneosia ku-
= €N paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin

kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistdlle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattomia lait-
teen asianmukaista kayttoa varten. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa tavallisena talousjat-
teena.

Siséltéaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja sisaltdaineista 10ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH

Lisdavarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia lisdvarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silld ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
téman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista I6ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myyntiyhtion
julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa mahdollisesti
iimenevat hairiét takuuajan kuluessa maksutta, jos hairididen
syyna ovat olleet materiaali- tai valmistusvirheet. Takuuta-
pauksessa pyyddmme ottamaan yhteytta ostotositteen kans-
sa jalleenmyyjaan tai lahimpaan valtuutettuun
asiakaspalveluun. (Osoite, katso takasivu)

Toimituksen sisalto

Laitteen toimituksen sisaltd on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauksen
sisallon taydellisyys. Jos lisavarusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja, iimoita tasta jalleenmyyijalle.

Laitteen toimituksen sisaltd (mallikohtainen) on kuvattu
pakkauksessa. Naissa kayttoohjeissa kuvataan kaikki
mahdolliset vaihtoehdot.Kuvat, katso kuvasivu.

Kuva A

@ LED-merkkivalo akku/virheilmoitus

@ Lukituksen poistonappaimet poistoilmasuodattimen
maton poistamiseksi

@ Poistoilmasuodattimen maton kansi

@ Boost-toimintopainike (imurointitehon lisdys)

(&) Virtakytkin lukitusvivulla

(&) Kahva

(@) Vaihdettava akku

Akun lukituksen poistonéppain

@ Lukituksen poistonappain pélysailién poistamiseksi
limanottosuodatin

(@D Palysailion luukku

(12 Irrotettava polysailio

@ Polysailion kannen luukun lukituksen poistonappain
Pélysailién imuputki

@ Moottoroitu séhkdharja yleisharjarullalla

Imuputki

(7 Rakosuutin

Seinapidike

Laturi

@0) ** 2-in-1-verhoilusuutin

@1 ** Joustava jatkoletku

@2) ** Joustava rakosuutin

@3 ** Suuri kalustesuutin

@9 ** 2-in-1-huonekaluharja

@5 ** Miniturboharja

** Pehmeé harja

@7) ** LED-rakosuutin

** imanottosuodatin

@9 **Suodattimen puhdistustydkalu

** Pehmeéa moottoroitu harja (kovan lattian suutin)

** valinnaiset
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Seinédpidikkeen asennus

Toimitukseen siséltyy seindpidike seka ruuvit ja vaarnat
pdlynimurin asianmukaista sailytysta varten.
Huomautus

Asenna seinépidike sopivaan paikkaan mukana toimite-
tuilla ruuveilla ja vaarnoilla.

Aseta laite turvallisesti sijoittamalla seindpidikkeen ala-
reuna 1,04 m lattiasta.

Kuva E

HUOMIO

Esinevahinkoja virheellisen asennuksen johdosta
Virheellinen asennus voi vaurioittaa seké laitetta ettd
myéskin lattiapaéllystetta, jos laite putoaa.

Kéyta seindasennukseen soveltuvaa asennustydkalua.
Ota kiinnityselementtien valinnassa huomioon laitteen
paino ja kiinnityskohdan kantokyky.

AN VAROITUS

Séhkoiskun ja loukkaantumisen vaara

Varmista, ettd asennusalueen ympadirilld olevassa seinds-
sé ei ole mitédén séhkbkaapeleita, vesi- tai kaasuputkia.

Kayttoonotto

Lisdvarusteiden asennus
Huomautus
Monitoimiharjaa kéyttdd my6s sen oma integroitu moot-
tori, ja se on siksi aina kytkettédva suoraan kddessa pi-
dettédvéén laitteeseen tai imuputkeen virransyéton
varmistamiseksi.
Kaikkia muita lisdvarusteosia voidaan kayttdd myés
suoraan kéddessé pidettédvén laitteen tai imuputken
kanssa ulottuvuuden lisddmiseksi.
® Tyonna imuputkea polysailion imuyhteeseen, kun-
nes se napsahtaa kuuluvasti paikoilleen.
® Paina lukituksen poistondppéinté ja veda imuputki
pois imuyhteesta.
Kuva B
® Tyonna lattiasuutinta imuputkeen, kunnes se nap-
sahtaa kuuluvasti paikoilleen.
® Paina lukituksen poistonappainta ja veda lattiasuu-
tin imuputkesta.
Kuva C
® Tyonna lisaarvikkeet, kuten rakosuulake p6lysailion
tai imuputken imuyhteeseen, kunnes ne napsahta-
vat napsahtaa kuuluvasti paikoilleen.
Kuva D

Akun lataaminen
Huomautus
Laite toimitetaan ilman ladattua akkua. Lataa akku téy-
teen ennen ensimmaisté kayttokertaa.
Noudata akkuimurien mukana toimitettuja turvallisuus-
ohjeita.
1. Lataa laite kiinnittdmalla se toimitukseen kuuluvaan
seinapidikkeeseen.
Kuva E
2. Tyodnna laturi pistorasiaan.
Tyonna liitantapistoke laitteen latausliittimeen.
LED-merkkivalo vilkkuu latauksen aikana vihreana.
Kuva F
3. Kun laite on ladattu tayteen, LED-merkkivalo palaa
jatkuvasti vihredna 2 minuutin ajan ja sammuu sit-
ten.
Irrota laturi pistorasiasta ja latausliittimesta.
Irrota laite seindpidikkeesta.
Kuva G
Laite on kayttdvalmis.

Kaytto
LED-naytt6

Laitteen paassa oleva LED nayttaa tietoja akun lataus-
tilasta ja virheilmoituksista.

Akun lataustila

LED Valaistuksen |Merkitys
kesto
Palaa jatkuva Akku ladattu
vihreana
Vilkkuu |1 s palaa/1 s ei |2 min. jaljella oleva kaytto-
vihredna |pala aika (-1 min./+2 min.)
Vilkkuu |125 ms palaa/ |Akkuvika
vihredna |125 ms ei pala

Akun lataamisen edistyminen voidaan lukea vihreasta
LEDista. LED palaa vain, kun akku on asennettu oikein.

Latauksen aikana

LED Valaistuksen |Merkitys
kesto
Vilkkuu |0,2 s ei pala/pa- |Akku latautuu
vihredna |laa
0,6 s palaa/
0,2 s palaa/ei
pala/
1seipala
Palaa Palaa 2 min. jat-|Akku on tayteen ladattu
vihreana |kuvasti, sitten
sammuu
Virheilmoitus
LED Valaistuksen |Merkitys
kesto

Vilkkuu |125 ms palaa/ |Lattiasuutin tukossa
punaise- |125 ms ei pala

na

Lisavarusteen vaihto

Lisdvarusteen vaihto, katso luku Lisdvarusteiden asen-
nus.

Imuroiminen
1. Asenna tarvittavat lisdvarusteet, katso luku Lisdva-
rusteiden asennus.
2. Kaynnista laite puhdistustarpeiden mukaan:
® Paina virtakytkinta ja pida sité painettuna kayton
aikana.
tai
® Kytke laite suoraan jatkuvalle kaytélle lukitusvi-
pua kaantamalla.

Kuva H

3. Painatarvittaessa Boost-painiketta lisdtéksesi polyn
imurointia.
Kuva |

Huomautus

Kun laite kytketdén pois p&élta, Boost-toiminto deakti-
voituu automaattisesti.

Boost-toiminto voidaan kytke& pois p&déltd myds paina-
malla Boost-painiketta uudelleen.
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Kayton lopettaminen

1. Kytke laite pois paalta.

Vapauta virtakytkin tai deaktivoi lukitusvipu.
Huomautus
Optimaalisen imurointitehon varmistamiseksi on pély-
sdilid tyhjennettévé ja ilmanottosuodatin puhdistettava
jokaisen kéyton jélkeen.
Tyhjenné pélyséilié viimeistéén, kun merkintéd "MAX" on
saavutettu.
2. Poista imuputki tai lisatarvike.
3. Tyhjenna polysailio roskakoriin.

a Paina lukituksen poistonappainta.

Polysailion luukku avautuu.

b Tyhjenna polysailid.

Kuva J
4. Sulje tydntamalla polysailion luukkua yldspain, kun-

nes se napsahtaa paikoilleen.
5. llmanottosuodattimen puhdistus, katso luku //-

manottosuodattimen puhdistus
6. Kiinnita laite seindpidikkeeseen.

Kuva E
7. Laitteen lataus, katso luku Akun lataaminen.

Varusteiden kaytto

Yleiset kdyttoohjeet

® Laitteen pakkauksessa on esitetty, mitka lisavarus-
teet sisaltyvat toimitukseen.

® Pakkaukseen sisaltymattdmia lisdvarusteita voi
hankkia KARCHER-jalleenmyyjélta tai osoitteesta
www.kaercher.com.

® Testaa lisdvaruste huomaamattomalla alueella, en-
nen kuin kaytat sité herkalle alueelle.

® Noudata valmistajan puhdistusohjeita.

® Yhdista moottorikayttdinen sahkdsuutin imuputkeen
tai kddessa pidettavaan laitteeseen.

® Yhdistd muut lisdvarusteet, kuten esim. rakosuula-
ke, myds kadessa pidettavaan laitteeseen tai tydn-
na ne suoraan imuputkeen ulottuvuuden
lisdamiseksi.

Moottorikdytt6inen monitoimiharja
Ihanteellinen koville lattioille ja matoille.
Moottorikayttdinen monitoimiharja irrottaa maton kuitui-
hin juuttuneen lian erityisen tehokkaasti.

2-in-1-verhoilusuutin
Kehys ymparéivilla harjaksilla voidaan poistaa paina-
malla lukituksen poistonappia.
e Pehmea harja soveltuu huonekaluille, joissa on ko-
va pinta
e Leveaa harjaa kaytetddn pehmustettujen huoneka-
lujen, verhojen jne. imurointiin

Saumasuutin
Reunoille, liitoksille, pattereille ja alueille, joihin on vai-
kea paasta.

Pehmea harja

Pehmeéssa harjassa on erityisen pehmeat harjakset
herkkien pintojen, kuten nappaimistdjen, lamppujen jne.
puhdistamiseen.

Joustava rakosuulake

Joustava rakosuulake liséa ulottuvuutta. Vaikeasti tavoi-
tettavien alueiden, kuten istuinten valien, puhdistami-
seen.

Joustava jatkoletku
Pidennyksen ja joustavuuden ansiosta vaikeapaasyiset
alueet, kuten esim. autossa, voidaan saavuttaa ja puh-
distaa.

Suuri kalustesuulake
Tekstiilipintojen kuten sohvien, nojatuolien, patjojen, au-
ton istuimien jne. puhdistamiseen.

2-In-1-huonekaluharja
Sohvien ja herkkien huonekalujen helldvaraiseen puhdis-
tukseen. Voit kayttaa lisavarustetta tarpeen mukaan huo-
nekalu- tai verhoilusuuttimena painamalla painiketta.

Miniturboharja
Poistaa tehokkaasti lemmikkielainten karvat ja polyhiuk-
kaset pehmustetuista huonekaluista, patjoista ja muista
pehmeista pinnoista. Pydriva pydréharja keraa jopa hie-
noimmat karvat.

LED-rakosuutin

Nurkkien ja vaikeasti saavutettavien alueiden puhdis-
tukseen. Valo tekee hienoimmankin pdlyn nakyvaksi pi-
meissé raoissa.

Erikoisvarusteet, pehmea
moottorikdyttéinen harja (Kova lattiasuutin)
Koville lattioille ja herkille puulattioille. Imuroi karkean ja
hienon lian samanaikaisesti.

Akku on tarkastettu vastaavien kansainvalista kuljetusta
koskevien maaraysten mukaisesti ja akun voi jattaa kul-
jetettavaksi/lahetettavaksi.

HUOMIO

Kosteus ja kuumuus

Vaurioitumisvaara

Saéilyté akkuja vain kuivissa sisétiloissa, missé on alhai-
nen ilmankosteus ja ldmpétila alle 20 °C.

Hoito ja huolto

Yleiset hoito-ohjeet

® Puhdista laite ja varusteosat tavallisella muovinpuh-
distusaineella.

limanottosuodattimen puhdistus
Huomautus
Laite voidaan puhdistaa manuaalisesti tai suodatinpuh-
distuslaitteella.
1. Kytke laite pois paalta.
2. Puhdista ilmanottosuodatin manuaalisesti.

a Veda likainen ilmanottosuodatin alas suodatintik-
kuun, napauta se varovasti ulos ja puhdista kos-
tealla liinalla tai juoksevalla vedella.

Kuva K

b Asenna kokonaan kuivunut ilmanottosuodatin ta-
kaisin.

¢ Tarkasta oikea asento.

3. Puhdista ilmanottosuodatin suodatinpuhdistus-
laitteella.

Huomautus

Polyséiliodn on asennettava uusi ilmanottosuodatin

suodattimen puhdistamisen aikana.

a Tydnna suodatinpuhdistuslaite imuputken holk-
kiin ja veda ilmanottosuodatin laitteesta suodatin-
tikusta.

Suomi 59



b Tydénna likainen ilmanottosuodatin suodatinpuh-
distuslaitteeseen.

¢ Aseta uusi ilmanottosuodatin polysailioon.
Kuva L

d Kaynnista laite ja anna sen toimia Boost-tilassa
samalla kun kaannat sivukantta.
Kuva M

e Poista puhdistettu iimanottosuodatin suodatti-
men puhdistustyokalusta ja aseta se takaisin po-
lysailioén uuden ilmanottosuodattimen
poistamisen jalkeen.

f Tarkasta, efta iimanottosuodatin on oikein paikoillaan.

Polysiilion ja syklonisuodattimen puhdistus

Huomautus

Polyséilié ja syklonisuodatin voidaan puhdistaa poista-

malla pdlyséilié tai ilman sen poistamista.

Suosittelemme pélyséilién poistamista laitteesta puh-

distamisen helpottamiseksi.

Huomautus

Tyhjenné pdlyséilié ennen polyséilién ja syklonisuodat-

timen puhdistusta, katso luku Kéytén lopettaminen
1. Kytke laite pois paalta.
2. Paina polysailion lukituksen poistonappainta ja
poista polysailié kadessa pidettavasta laitteesta.
Kuva N
a Poista syklonisuodatin polysailiosta kiertamalla
sita vastapaivaan.

b Poista syklonisuodatin pélysailiésté ja iimanotto-
suodatin syklonisuodattimesta.
Kuva O

HUOMIO
Oikosulkuvaara
Polyséiliéssé ja syklonisuodattimessa on kaapeleita ja
koskettimia virransyottéa varten.
Varmista, ettéd kaapelit tai koskettimet eivét kastu puh-
distuksen aikana.
3. Puhdista polysailio ja syklonisuodatin pehmealla
harjalla tai hieman kostealla liinalla.
Kuva P
4. Puhdista iimanottosuodatin, katso luku /Imanotto-
suodattimen puhdistus.
5. Aseta kuiva polysailio ja syklonisuodatin ilmanotto-
suodattimella takaisin laitteeseen ja sulje luukku.
6. Kiinnita polysaili kadessa pidettavaan laitteeseen.
a Pida polysailiéta kulmassa kddessa pidettavaa
laitetta vasten pitden samalla yldosaa kadessa
pidettavan laitteen koukussa.
b Tydnna pdlysailiota ylospain, kunnes kasilaitteen
koukku tarttuu pdlysailién aukkoon.
c Polysailion on napsahdettava kuuluvasti paikoilleen.
Kuva Q

Poistoilmasuodattimen puhdistus/
poistoilmasuodattimen vaihto
Huomautus
Poistoilmasuodatin varmistaa puhtaan puhallusilma.
e Puhdista poistoilmasuodatin, jos se on selvésti likai-
nen.
e Vaihda poistoilmasuodatin, jos siind on nékyvid vau-
rioita.
1. Kytke laite pois paalta.
Puhdista poistoilmasuodatin.
a Paina molempia lukituksen poistonappaimia ai-
kaisesti ja poista kansi seka poistoilmasuodatin.
Kuva R

HUOMIO
Oikosulkuvaara
Virransy6ttdd varten poistoilmasuodattimen kannessa
on kaapeleita ja koskettimia.
Ennen kuin puhdistat vedella, poista poistoilmasuodat-
timen kansi, jotta kaapelit tai koskettimet eivét kastu.
3. Koputtele varovasti poistoilmasuodatin puhtaaksi,
tai jos se on erittdin likainen:
a veda poistoilmasuodattimen kansi irti.
b Puhdista poistoilmasuodatin juoksevalla vedella.
Ala hankaa tai harjaa.

HUOMIO
Terveydellinen vaara
Poistoilmavaahtosuodattimet, joita ei ole asetettu koko-
naan kuivana laitteeseen, voivat olla itiiden ja homeen
lisdéntymispaikkoja.
Varmista, etté poistoilmasuodatin on tdysin kuiva asen-
nuksen aikana.
¢ Anna sitten poistoilmasuodattimen kuivua kokonaan.
d Kiinnita kansi poistoilmasuodattimeen.
Kuva S
e Aseta kuiva poistoilmasuodatin laitteeseen, kun-
nes se napsahtaa paikoilleen.
f Varmista, ettd kansi on oikein laitteessa paina-
malla kantta alaspain keskelta.
Kuva U
4. Vaihda poistoilmasuodatin.
a Paina molempia lukituksen poistondppaimia sa-
manaikaisesti ja poista poistoilmasuodatin.
Kuva R
b Poista poistoilmasuodattimen kansi ja havita kay-
tetty suodatin.
¢ Kiinnitad uusi poistoilmasuodatin kanteen.
Kuva T
d Aseta poistoilmasuodatin laitteeseen, kunnes se
napsahtaa paikoilleen.
e Varmista, etta kansi on oikein laitteessa paina-
malla kantta alaspain keskelta.
Kuva U

Monitoimisuuttimen puhdistus
1. Kytke laite pois paalta.
2. Poista lisavarusteet.

HUOMIO
Oikosulkuvaara
Monitoimiharja siséltdé sdhkékomponentteja.
Monitoimiharjaa ei saa upottaa veteen tai puhdistaa
kostealla liinalla.
3. Puhdista monitoimiharja.
a Avaa harjarullan kansi/pidike kolikolla tai muulla
esineelld ja poista se.
Kuva V
b Irrota harjarulla harjan aukosta nuolen suuntaan.
Kuva W
¢ Poista lika esimerkiksi harjalla. Mahdolliset sot-
keutuneet langat tai karvat voidaan leikata varo-
vasti pois saksilla.
d Puhdista harjan aukko varovasti liinalla tai peh-
mealla harjalla.
Kuva X
e Aseta harjarulla harjan aukkoon.
Lukitse harjarulla kolikolla tai muulla esineella.
Kuva Y

Miniturbosuuttimen puhdistaminen
Kytke laite pois paalta.
2. Poista lisavarusteet.

-

-
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HUOMIO
Oikosulkuvaara
Miniturbosuutin siséltda sdhkékomponentteja.
Alé upota miniturbosuutinta veteen &léké kéytd mérké-
puhdistusmenetelmia.
3. Puhdista miniturbosuutin.
a Paina harjarullan suojus alas ja poista harjarulla.
Kuva Z
b Poista jadmat esimerkiksi harjalla. Mahdolliset
sotkeutuneet langat tai karvat voidaan leikata va-
rovasti pois saksilla.
¢ Puhdista harjan aukko varovasti liinalla tai peh-
mealla harjalla.
Kuva AA
d Tyonna harjarulla vinosti ja kokonaan harja-auk-
koon ja paina sitd samalla yléspain, kunnes suo-
jus on kiinni.
Kuva AB

Ohjeet hairidtilanteissa
Hairidilla on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse
poistaa seuraavan yleiskatsauksen avulla. Ota yhteys
valtuutettuun asiakaspalveluun epéaselvissa tapauksis-
sa tai jos hairidita ei ole tdssa mainittu.
Laite ei kdynnisty
Akku on tyhja.
® |ataa akku.
Akkua ei ole oikein asetettu.
® Tyodnna akku kiinnitykseen niin, etta se lukittuu.
Akku on viallinen.
® Vaihda akku.
Akkua ei ladata
Latauspistoketta/verkkopistoketta ei ole oikein yhdistetty.
® Yhdista latauspistoke/verkkopistoke oikein.
Pistorasia on viallinen.
® Tarkasta toimiiko pistorasia.
Kéytetaan vaaraa laturia
® Tarkasta, kdytetdanko oikeaa laturia.
Laite pysahtyy kdyton aikana tai imurointiteho on
heikko
Akku on ylikuumentunut.
® Keskeyta tydskentely ja odota, kunnes akun l&ampé-
tila on taas normaalialueella.
Lisavarusteet, polysailion imuaukko tai imuputket ovat
tukossa.
® Poista tukos soveltuvalla apuvalineella.
Pélysailio on taynna.
® Tyhjenna polysailié.
Suodattimet ovat likaisia.
® Puhdista suodattimet, katso luku Hoito ja huolto.
Harjarulla on tukossa.
® Poista tukokset.
Epéanormaali moottorin melu
Lisavarusteet, polysailion imuaukko tai imuputket ovat
tukossa.
® Poista tukos soveltuvalla apuvalineella.

Akun irrottaminen ja asentaminen
HUOMIO

Akun irrottaminen usein

Akku voi vaurioitua, jos se irrotetaan usein.

Poista akku vain huolto-

Jja hoitotdité varten, jos laitetta ei kdyteté pitempé&én ai-
kaan, tai jos laite on Idhetettdvé huoltotarkoituksia varten.

Akun irrottaminen
1. Paina vapautuspainiketta.

2. Poista akku laitteesta.
Kuva AC

Akun asettaminen paikalleen

HUOMIO
Likaiset koskettimet
Vaurioita laitteessa ja akussa
Tarkasta ennen kéytt6a, onko akun kiinnityskohdassa ja
koskettimissa likaa, ja tarvittaessa puhdista ne.
Huomautus
Kéyté vain tdysin ladattuja akkuja.
1. Tydnna akku kiinnityskohtaan, kunnes se lukittuu
kuuluvasti.
Kuva AD

Tekniset tiedot

Sahkoliitanta

Akkujannite \Y 21,6
Nimellisteho w 140
Akun tyyppi Li-ION
Laturi 26 V TEK *EU
Malli YLJXA-E260040
Tuotenumero 9.769-119.0
Latauslaitteen nimellisjannite \Y 100 -

240
Taajuus Hz 50 - 60
Latausaika, kun akku on taysin min 345
tyhja

Suojaluokka IEI 1]

Laitteen tehotiedot

Sailion tilavuus | 0,65
Kayttdaika taydella akkulatauksel- min 30
la normaalikaytossa

Kayttdaika taydella akkulatauksel- min 18

la maksimikaytossa

Mitat ja painot
Paino (ilman varusteita) kg 1,55

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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levikég utTOdEIgEIG
Mpiv atmé TV TTPWTN XPAON TNG
A |||| OUOKEUNG, d1aBAcTE QUTEG TIG YVAOIEG

odnyieg xprong kabwg Kai Tig
OUVODEUTIKEG UTTOBEICEIG aoPaAEiag. EQapuoleTe auTég
TIG 0dnyieEg.
DuAGETE Ta dUO BIBAIOPAKIA yia HETAYEVETTEPN XPON 1
YIQ TOV ETTOPEVO IBIOKTATN.

MpoBAeméuevn xpRon

XPNOIUOTIOIEITE TN GUOKEUN OTTOKAEIOTIKA yIa TNV

IBIWTIKI 0OG KATOIKI.

H ouokeur| TTpoopideTal aTTOKAEIOTIKG YIa TOV

KOBAPIOUO OTEYVWV ETTIPAVEIWV

Qg pn evdedelypévn Xprion 10X UEL:

— H avappdéenaon og avBpwtioug, {wa, uTd ) o€
pouxa £TAvVW OTO GWHA.

— H amoppdpnon vepou i GAAwY uypwv.

— H amoppdenon kKauTAg oTdxTng, KdpBouvwy,
TOIYApwWV 1) GAAWV EUPAEKTWYV i EUKOAQ
AVOPAEGIHWVY UAIKWV.

— H xprion kovTa o€ eKPNKTIKA 1} TTOAU eUPAEKTA
UAIKG.

MpooTtacia Tou TrepIBGAAOVTOG

&y Ta UNIKG ouoKeuaoiag ival avaKuKAWGIUA.
<:9 ATTOPPITITETE TIG CUOKEUOTTEG PE TTEPIBAAANOVTIKG
0pB6 TpoTIO.
O1 NAEKTPIKEG KO NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTIPG AVAKUKAWGIKA UAIKG Kal,
mmm OUXVG, EG0QTAUOTA OTIWG PTTATAPIEG ATTAEG,
emmavagopTi(dueveg A Addia, Ta oTroia o€
TePITTWOon AavBaouévng Xprong f amméppIiwng
UTTOpOUV VO BéTouV € KivOuvo TNV avepwITivn uyeia
Kail 1o epIBAAAov. QaT600, QUTA TA CUCTATIKG Eival
aTapaiTNTa yia Tn WwoTH AEIToupyia TNG oUoKEURG. Ol
OUOKEUEG TTOU QEPOUV auTod To oUBOAO dev ETTITPETTETAI
Va aTTopPITITOVTal Hadi HE TO OIKIAKA aTTOPPINMaTA.

Y1rodei§eig oxeTikd pe ouoTaTikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIEG OXETIKG PE TA CUCTATIKG
cival d1a0éoipeg oTn dieubuvon: www.kaercher.com/
REACH

MapeAkOpeEVA Kal AVTOAAQKTIKA

XPNOIYOTIOIEITE HOVO YVACIO TTAPEAKOPEVA KAl YVATIO
QAvTOAAGKTIKE, KaBWG auTd eyyuwvTal TNV ac@aAn Kai
aTrPOOKOTITN AEITOUpPYia TNG CUOKEUAG.

MANPOQYOPIEG OXETIKG PE TA TTAPEAKOUEVA Kal TO
avTaAAakTIké Ba Bpeite aTn dilBuvon
www.kaercher.com.

Eyyinon

Ze KGBe Xwpa 1GXUOUV oI 6poI eyyunang ol OTToiol
€kOidovTal atré TNV appoddia eTalpEia dIAvoung Hag.
Tux6v BAGBeg oTn ouokeur oag £mdlopBwvovTal amd
eUAG Xwpig xpéwaon eviég TnG TTpoBeopiag eyyunong,
£pOoov o@eilovTal o€ TPAANA UAIKOU i KATOOKEUNG. Z€
TIEPITITWON £yyUnong ameuBuvBeite oTov TTpounBeuTh
aag ) 1o TANoI€0TEPO £§0UCI0D0TNPEVO TUAKA
€EUTINPETNONG TTEAQTWV, TTPOOKOUI{OVTOG TO
TTOPACTATIKO TNG AYOPAG.

(y1a dieuBuvoeig BAETTe TNV TTiow oeAida)

MapadoTéog eSOTTAIONOG

O TmapadoTéog eE0TTAIONAG TNG CUCKEUNG OTTEIKOVIZETAl
£TTAVW OTN ouokeuaaia. Katd Tnv agaipeon atoé Tn
ouoKeuaaia EAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWIV.

2 TTEPITITWON TTOU AEiTToUV TTapeAKOUEVa 1 £XOUV
TIPOKANBE {NUIEG KOTA TN PETAPOPA, EVNUEPWOTE TOV
TTpouNOeuTA 0OG.

Mepilypa@r OUOKEURG

O TapexoueVog £EOTTAIOUOG TNG CUOKEUNG (avaAoya pe
TO PoVTENO) aTTEIKOVICETAI OTN ouoKeuaaia. Autd To
eyXeIPidIo AeIToupyiag TrEPIyPA@Pel OAEG TIG TIBAVEG
TrapaAAayég.

MNa Ta oxAuata deite TN oeAida diaypappdTwy.

Eikéva A

@ EvdeikTikr Auxvia LED pmatapiag/ privupa
o@AaAuaTog

@ MAAKTPa aTTacPAAIONG IO aPaipean Tou
OTTOYYWA0UG QIATPOU e&epXOHEVOU aépa

@ Kd&Auppa yia otroyywdeg QiATpo e¢epxOpeEVOU aépa

@ KoupTri Aeitoupyiag Boost (augnon 1ox0og
avappoenong)

@ AIOKOTITNG EvEPYOTTOINONG/ OTTEVEPYOTTOINGNG HE
HOXAS ao@daAiong

(&) Xeipohapn
@ Agaipoupevn pmatapia
MMAAKTPO atrao@aAiong ptratapiag

@ MAAKTPO amrao@aAiong yia agaipean doxeiou
okévng

®iATpo £10630U aépa

(D) Kamdki Soxeiou okovng

@ Agaipolpevo doxeio okévng

@ MAAKTPO ammaoc@dAiong katrakiol doxeiou okdvng
Ymodoxn avappod®nong doxeiou okdvng

@ MnxavokivnTn nAekTpIKr BoUpToa Pe PoAd
BoupToag yevikng xpriong

TwARvag avappéenong

(i7) Akpo@Uaio apuwy

ZTAPIYUA Toixou

®opTIoTAG

** Akpo@uoio Tatetoapiag 2-o¢€-1
@D ** EAaoTIKOG GWARVag TTPOEKTaONG
@ ** EOKaTITO akpo@®UaIio apuwv
@ ** Meydho akpo@Uaio TaTTEToaPIag
** BoUpToa ETHITAWY 2-0¢-1

@5 ** Mivi BoupToa turbo

@8) ** Mahakr BoupToa

@7) ** Akpoguoio appv LED

** DIATPO €10650U AEPa

** Epyaleio kaBapiopoU QiATpwy

@ ** MaAakn pnxavokivntn Bouptoa (akpo@Uuaio
OKANPWV daTTédwV)

** MpoaipeTikG
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ToroBéTnoN £TiTOIXOU OTHPIYHOTO(

O mrapadotéog e€oTTAIoNSG TrEpIAapBavel eTTiToXo
oTAPIYHNa KaBWG Kal BideG Kal OUTTA IO TAKTOTTOINUEVN
aTToBrKEUaN TNG NAEKTPIKAG OKOUTTAG.

Ymédeign

TormroBetriaTe 10 £TTiTOIXO OTHPIYUA O KAaTAAANAn Béan e
TIC TTaPEXOUEVES BideS Kal oUTTa.

Ta v aopaAn amoBnkeuan NG OCUCKEUNG,
TOTTOBETAOTE TO KATW GKPO TOU ETTITOIXOU OTNPIyLATOS
1,04 m amré 1o damedo.

Eikéva E

rMPOZOXH

YAikég {nuiég eaitiag AavBaouévng romobérnons
H AavBaopévn rormoBérnon umropei va mpokaAéael {nuid
amré mTwan 1600 0T OUCKEUN 600 Kai oTo OATTEdO.
Ta tnv TomoBéTnon xpnoiuormoinote katdAAnAa
epyaigia.

Ta tnv emAoyn Twv oToixeiwv oTepéwans AGBere urréwn
10 BAPOGC NG CUOKEUNAS Kal T QEPOUCA IKaVOTNTA TWV
onueiwy TomoBETNong.

A\ TIPOEIAOIOIHEH

Kivduvog nAsktpomAnéiag kai tpauuariopyou
BeBaiwbeite 611 dev TEPVOUV NAEKTPIKG KaAwIa,
OwANVeS vepoU 1 agpiou péoa OTov TOiXO OTa onueia
oTpIgENg.

Oéon o€ AsiToupyia

TomoBéTnon TPOCcBeTWY e§aPTNHATWV
Ymodeién
H Bouproa moAAwv Asitoupyiwv kiveirar emmAéov améd
OIKO TNG EVOWUATWUEVO KIVNTAPA Kl ETTOUEVWS Ba
TTPETTEI va OUVOEETAI TTAVTA QTTEVBEIaS e TN popnTh
OUOKEUN 1 Tov owAnva avappoéenaong yia va
Slaoaliferar n 1popodoaia peUUATOS.
OAa ra dAAa mpoéobera e€apriuara umopouv emiong va
XpnaoiuotoinBolv armeubeiag e TN opnNTH GUOKEUN 1 LUE
Tov owARva avappdenong yia avénon g suBéAsiag.
® XTpWwETe TOoV oWARvVa avappdenaong oTnv uTrodoxr
ToU SoxEiou OKOVNG PEXPI VO OKOUOTEI OTI
KOUMUTTWOE.
® [latAoTe TO TTARKTPO ATTaoPAAIONG Kal apaIpéoTE
TOV OWARVa avappodenong atod TNV UTTodoxr.
Eikéva B
® ITIPWETE TO AKPOPUOIO BATTESOU GTOV CWARVA
avappéPnang PEXP! Va aKOUOTE OTI KOUUTTWOE.
® [lartioTe T0 TTARKTPO aTTacPAAIoNG KAl aPaIpEDTE TO
akpo@Uaio datrédou aTrd Tov CWARva
avappoenang.
Eikéva C
® Eiodyete afegoudp, OTTwWG T1.X. TO AKPO@UCIO
ApPPWV OTNV UTTOd0XK Tou doxeiou okdvNG i aToV
OwARva avappoPenong PEXP! VO AKOUTTE OTI
KOUMTTWOE.
Eikéva D

doépTIoN PITaTapiag

Ymodeién

H ouokeun mapadideral xwpic popriouévn urrarapia.

[Mpiv TNV TPWTN XPHON QopTioTe MARPWS TNV uTrarapia.

N@Bere utrdwn 1IS CUVNUEVES UTTOBEIEEIS aopaAeiag yia

emavapopri{OuEVN NAEKTPIKA OKoUTTA.

1. T va QopTioETE TN GUOKEUN, OTEPEWATE TNV OTO
ETTITOIXO OTAPIYUA TTOU UTTAPXEl OTOV TTapadoTéo
€€oTTAIOpO.

Eikéva E
2. ZuvdEaTe TOV QOPTIOTH O€ pia TTpida.

TotroBeTtioTE TO BUCPA OUVDEONG OTNV UTTOdOXN
@OPTIONG TG CUCKEUNG.
H evdeikTiki Auxvia LED avaBoaofrvel rpdaivn Katd
Tn didpkela TNG diadikaaiag eopTIoNG.
Eikéva F

3. 'Otav n ouokeur QopTIoTEl TTANPWG, TOTE N Auxvia
LED mrapapével otabepd Tpdaivn yia 2 min Kal JETA
oBrvel.
AQaIpETTE TOV POPTIOTH aTTO TNV TTPIdal Kal TNV
utrodoxr| POPTIONG.
AQaIpETTE TN OCUCKEUR aTTO TO ETTITOIXO GTAPIYHA.
Eikéva G

H ouokeun gival €Toiun yia xprion.

A&iToupyia
"Evdei1&n Auyviag LED
H Auxvia LED oTnv ke@aAr] TnG ouokeung divel
TTANPOYOPIES YIa TNV KATACTAGN GOPTIONG TNG
pTaTapiag kal yia pnvipata o@aApaTog.
KardoTtaon @opTiong ptrarapiog

LED Aldpkeia Inuaocia

QWTICHOU
AvaBer  |Mévipa ®opriopévn Pmarapia
TpdoIvo
AvaBoof |1 son/1soff |YmoAeimépevn didpkeia
Vel Aerroupyiag 2 min (-1 min /
TPAoIvO +2 min)
AvaBoof [125 ms on/ 125 |Z@aApa pTratapiog
Avel ms off
TpdoIvo

H 1Tp60d0g @opTIoNG TNG UTTaTapiag dnAWVETal aTré TNV
Tpacivn Auxvia LED. H Auxvia LED avéBel pévo 6tav n
ytratapia €xel TOTTOBETNOEI CWOTA.

Katé tn @opTion
LED Aigpkeia
PWTICHOU
AvaBoof 0,2 s amd off éwg |H ptratapia gopTifeTal
Avel on/

mpdoivo |0,6son/

0,2 s o6 on éwg
off /

1 s off

Inpacia

AvdBel |2 min otaBepd  |MmaTapia TTAAPWG
TIPACIVO |pwG Kal PETE off |popTiouévn
Mrvupa opdAparog
LED AldpKeIa Inuaocia
QwTICUOU
AvaBoof 125 ms on / 125 |Akpo@Ualo darrédou
Avel ms off ppayuévo
KOKKIVO

AAAayn Tp6oBeTWYV EEAPTNHATWV
AMGETE TTPO6O0BETa eCapTApaTa, BA. KEQAAaIO
TomroBétnan mpoéobeTwy e€apTnUdTwv

Avappéenon
1. TomoBetAoTE TO TTPACOETO £§APTNUA TTOU BEAETE, BA.
KepaAaio Tormobérnon mpoobeTwy e6apTNUATWV.
2. EvepyotroifoTe Tn ouokeun avaoya Pe TIg
aTaIThoeIg kKabapiopou:
® [lartiaTe Tov dlakoTrTn on/ off kal kpaTAOTE ToV
TTaTnuévo Katd Tn Asimoupyia.
n
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® [upioTe TOV HOXAG aoPAAIONG yia va BAAeTe Tn
OUOKEUR O€ auvexn AeiToupyia.
Eikéva H
3. Katd mepimTwon, matioTe 10 TTARKTPOo Boost yia va
augnoeTe TN avappodenan okévng.
Eikova |
Ymodei§n
Orav n ouokeun amevepyortroinbei, n Asiroupyia Boost
ATTEVEPYOTTOIEITAI ETTIONS auTouara.
H Aeiroupyia Boost urropei emiong va amevepyoroinBei
av marfoere {ava 1o Kouutri Boost.

TeppaTiop6g AsiToupyiag
1. ATTEVEPYOTTOINOTE T GUOKEUN.
EAeuBepwroTe Tov Biak6TITn on/off ry
QATTEVEPYOTTOINOTE TOV HOXAO 0OoPAAIoNG.
Ymodeign
Ta va diaopalioste BEATIOTN avappoenTiKn 10U,
adeidare 10 doxEio okOVNG Kal KabapioTe TO PiATPO
£10060U aépa ueTa amrd KGOe xpnon.
Adeidare 10 doxeio OKOVNGS TO apyOTEPO OTaV PTACEl OTO
onuadr "MAX".
2. AgaipéoTe ToV CwARva avappoé®nong r Ta
TPOOBETA ECAPTAATA.
3. Ade1doTe TO doXEID OKOVNG O€ KABO ATTOPPIUPATWY.
a MiéoTe To TTARKTPO aTTAcPANIoNG.
Avoiyel To KaTakl doxeiou okévng.
b AdeidoTe TO doxeio oKAVNG.
Eikéva J
4. Ta va KAEioeTe, TIECTE TO KATTAKI TOU doxEiou
OKAOVNG TTPOG Ta TTAVW, PEXP! VO KOUPTTWOEL.
5. KaBapioTe 10 @iATpo €106d0U aépa, BA. KEQAAaio
KabBapioudgs giAtpou e106d0u aépa
6. ZUVOEOTE TN OUOKEUR OTO ETTITOIXO OTAPIYHA.
Eikéva E
7. ®oprioTe TN ouokeun, BA. kepdAalo Poprion
umarapiag.

XpRon Twv e§apTnuATWV

levikég utrodeielg epapuoyng

® TN CUOKEUOOTia TNG CUOKEUNRG €IKOVi(ovTal TTola
TpdobeTa eSapTAMATA TrEpIAapBavovTal OTOV
TTaPadoTEO ECOTTAIGHO.

® [1poobeta eCapTApaTa TTou dev TEPIAaPBAvovTal
0Tn oUCOKeUaaia uTTopouv va ayopacTolv atrd
e€adikeupéva kataoTtiuata g KARCHER 1y 610
www.kaercher.com.

® EAéyETe TO TPAOBETO £EAPTNUA OE UN ePPavr BEon
TIPIV TO XPNOIUOTIOINGETE O€ TTI0 £UAICONTN TTEPIOXT.

® AkolouBroTe TIg uTTodEitelg KaBapiopoU Tou
KOTOOKEUAOTH.

® >uvd£OTE TN PNXAVOKIVNTN NAEKTPIKA BoUpToa aTov
owAfva avappoéPnang r TN GUOKEUN XEIPOG.

® MrropeiTe va OUVOEDETE €TTIONG KaI TA GAAG
TPOOBETA ECaPTANATA, OTTWG TT.X. TO AKPOPUATIO
APPWV, CUVOEOVTAG T OTN CUOKEUR XEIPOG A
€I0AYOVTAG Ta OTTEUBEING OTOV CWARVA
avappdéenong yia altgnan Tng euREAEIaG.

Mnxavokivntn BoUpToa TTOAAWV
AsiToupyiwv
18avikn yia okAnpd ddamreda Kai XaAid.
H pnxavokivntn BoUpToa TTOAAWY AEITOUpyIV
ATTOPOKPUVEI IDIAITEPA ATTOTEAETUATIKG TN BpwHId TTOU
£X€l KOMNOE€I OTIG iveg Tou XaAioU.

Akpo@Uaoio yia erevduoelg 2 o€ 1
To Aaiolo pe TIG KUKAIKG KIVOUUEVEG TPIXEG UTTOPET val
AQAIPEDET TTATWVTAG TO KOUMTTT aTTao@AAIong.
e H paAakn Bouptoa gival KAaTGAANAN yia ETTITTAQ pE
OKANPEG ETTIPAVEIEG
e H@apdid BolpToa XxpnoIUOTIOIEITAI VIO avappdenon
O€ TATTETOOPIEG ETTITTAWY, KOUPTIVEG KATT.

Akpo@Uoio appwv
Mo akpég, appolg, BEPPAVTIKG CWHATA KAl ONUEia PE
dUokoAn TpdaBaon.

MaAakn BoUpTtoa
H pahakn Bouptoa £xel Id10iITEPA POAAKEG TPIXES VIO TOV
KaBapIoUS EUaITONTWY ETTIPAVEILV OTTWG
TIANKTPOASYIQ, AQUTITAPEG KATT.

EUkauT1rTo aKPOo@UCIo ApHWV
To eUKAUTITO OKPOPUGIO APUWV augavel To e0Pog
dpaong. MNa Tov kaBapiopd dUCTIPOTITWY TTEPIOXWV
OTTWG T1.X. AvAUESa OTA KABiopPaTa TOU AUTOKIVATOU.

EUkapTITOg CWARVOG TTPOEKTACNG
AGyw TNG TTPOEKTAONG Kal TNG EUKAUWIAG uTTopolv va
kaBapifovral onpeia pe UOKOAN TTPSGRACN OTTWG TT.X.
OTO auToKivNTO.

MeydAo akpo@UOI0 TATTETOAPIOG
MNa Tov KaBapIopd UPACHATIVWY ETTIPAVEIWV OTTWG
KavaTTEDEG, TTOAUBPOVEG, OTpWHATA, KaBiouaTta
QUTOKIVATWY KATT.

BoUptoa emimAwy 2-0¢-1
Ma ammaAd kabapiopd kavaTrédwy Kal euaiodbnTwv
eTimAwYV. AvaAoya Pe TIG avAayKeG Oag, YTTOPEITE
TIATWVTAG TO KOUMTTI VA XPNOIUOTIOINCETE TO ageooudp
WG aKPOPUCIO ETTITTAWY 1 TATTETOAPIAG.

Mivi BoUpToa turbo
E&ao@aAilel TNV aTTOoTEAEOUATIKI OTTOUAKPUVOT TWV
TPIXWV KaTOIKISIWV {WwV Kal Twv owudaTidiwyv okévng
o176 Ta ETTITTAQ TOTTETOAPIAG, TO OTPWHOTA Kol GAAEG
HaAQKEG ETTIQAVEIEG. AKOUN Kal O1 TTIO AETTTEG TPIXEG
TMAavovTal aTTé TNV TTEPICTPEPOUEV OTPOYYUAR
Bouptoa.

Akpo@Uoio appwv LED
Ma Tov KaBapioud ywvIwy Kal SUGTIPOCITWY GNUEIWV.
Xdapn oToV QWTIOPO BAETTETE AKOMN KAI TNV TTIO AETTTH
okdvn oTa okoTeIva didkeva.

MaAakn pnxavokivnTn Bouproa (Akpopuacio
okAnpoU darrédou)

MNa okAnpa daTmeda kal euaiodnTa EUAIVA TTOTWHATA.

ATTOppOPG TAUTAXPOVA XOVTPOUG Kal AETITOUG pUTTOUG.

H eravagopTiféuevn pTratapia eival EAeypévn ouppwva
ME TIG OXETIKEG TTPOBIAYPAPES Yia TN DBV TTpowenon
KOI ETTTPETTETAI N METAPOPE /ATTOCTOAN TNG.

Amrofikeuon

NMPOXOXH

Yypaoia kai Ospudrnra

Kivduvog¢ mpokAnong gnuias

ATToONKEeUETE TIS UTTATAPIES UOVO O ENPOUS ETWTEPIKOUS
XWPOUS UE xaunAn aruoo@aipIKn vypaacia Kai KAaTw arro
20°C.
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®povTida Kal cuvTAPNOoN

Odnyieg yevikng @povridag
® KobBapioTe Tn oUCKeUH Kal Ta BondNnTIKG EEapTAPATA
a6 ouvOETIKO UAIKO e KaBApPIOTIKG yIa CUVOETIKG
UAIKG TOU guTTOpPIOU.

KaBapiouég @iATpou e10680u aépa
Ymodeién
H ouokeun utmropei va kabapioTei e To XEpI 1 UE OUTKEUN
KaBapiouoU @iAtpou.
1. ATTevePYOTTOINGTE TN CUCKEUN.
2. KaBapioTe 10 @iATpO £10680U aépa pe TO XEPI.

a TpaBngte To BpWHIKO PIATPO €10630U aépa OTo
OTENEXOG QIATPOU TTPOG Ta KATW, XTUTTAOTE TO
TIPOCEKTIKA KAl KaBapioTe To Pe uypd Travi A
TPEXOUNEVO vEPD.

Eikova K

b TomoBeTAOTE EaVA TO EVTEAWG OTEYVO PIATPO
€10600uU aépa.

c EAéy&re yia owotn epapuoyn.

3. KaBapioTe To @iATpO £10650U aépa e CUOKEUN

KaBapiopou @iATpou.

Ymédeién
Kard n digpkeia kaBapiopou Tou @iATpou mpémel va
T01T00ETNOET VEO QiATPO €10600U aépa.

a ZmpwéTe TN OUCKEUN KabBapiopoU QiATpou aTnv
uTrod0X1 Tou CWARvVa avappdPnang kai TPaRAETE
TO QIATPO €10600U O€Pa ATTO T CUCKEUR OTO
OTENEXOG QIATPOU.

b Eiodyete To Bpwipiko QiATpo €10630U aépa aTn
OUOKEUR KaBapiopou QiATpou.

¢ TomoBetoTE VEO PiATPO E10680U aépa OTO dOXEID
oKoévng.

Eikéva L

d EvepyoTroifoTe TN OUCKEUN Kal a@ioTe TNV va
Aermoupyei o€ Aeitoupyia Boost TrepioTpépovtag
TO TTAQiVE KAAup Q.

Eikéva M

e A@aipéoTe TO QIATPO €10630U kaBapoU aépa aTo
TO epyaAeio KaBapIoPoU GIATPOU Kal TOTTOBETAOTE
TO §avda 01O BOXEiI0 OKAVNG PETA TNV APaipEDT TOU
véou @iATpou €10600u aépa.

f EAEyETE OTI TO QiATPO €10600U aépa ExeEl
TOTT00€ETNOEI CWOTAE.

KaBapiou6g doxeiou ok6vNG Kal KUKAWVIKOU
PiATpou

Ymodeién

To doxeio OKOVNS Kai TO KUKAWVIKG QIATpo utropouv va

KaBapiaTolv e N Xwpic apaipean Tou doxEiOU OKOVNG.

Ta eukoAo kabapioua ouviOTOUUE va aQaIpEITE TO

doxeio okévng amé TN CUOKEUN.

Ymédein

IMpiv kaBapioere T0 doxEI0 OKOVNG KAl TO KUKAWVIKO

@iATpo adeidore 1o doxeio okovng, BA. kepdAaio

Tepuarioués Asitoupyiag

1. ATTEVEPYOTTOINOTE T GUOKEUN.

2. MatAoTe 10 TTARKTPO aTTac@AAIiong yia To doxeio
oKAvVNG Kal agaipéaTe To doxeio okdvng atTd Tn
OopNTH GUOKEUN.

Eikéva N

a /A\UoTE T0 KUKAWVIKO GIATPO atTd TO dOXEID OKOVNG
TIEPIOTPEPOVTAG TO APICTEPOTTPOPA.

b AgaipéoTe TO KUKAWVIKO @iATpO a1Td TO SoxEio
oKOVNG Kal To QiATPO €£166d0U aépa até To
KUKAWVIKS @QiATpO.

Eikéva O

NMPOXOXH

Kivduvog BpaxukukAwuarog

la v Tpo@odoaia peuuarog oro doxeio oKOVNS Kal TO

KUKAWVIKO QiATpo uttdpxouv KaAwdia 1 ETAPES.

BeBaiwbeite 611 Ta kaAwdia 1 o1 emaég Oev Bpéxovral

Kard Tov Kabapiouo.

3. KoabapioTe 10 doxeio akOvVNG Kal To KUKAWVIKO
@iATpo pe pahakn Bolptaa i eEAa@pd uypd Travi.
Eikéva P

4. KaBapioTe T0 QiATpo €100d0U aépa, BA. KEAAaio
KabBapioudg giAtpou eic6dou aépa

5. TomoBetAOTE {avd To oTEYVO BoxEio oKOVNG KAl TO
KUKAWVIKG QIATPO pE TO QIATPO €10000U aépa aTn
OUOKEUT KOI KAEIOTE TO KATTAKI.

6. ZTePeWOTE TO DOXEIO OKOVNG OTN POPNTI) CUOKEUN.
a 'ExeTe T0 SoxEio OKOVNG AOgA TTAVW OTN PopPNTH

OUOKEUN £VW KPATATE TNV ETTAVW TTAEUPG OTO
AYKIOTPO TNG POPNTAG CUOKEUNG.

b Zmpwére TO doxeio OKOVNG TTPOG Ta ETTAVW PEXPI
va EPTTAQKE TO YKIGTPO OTN QOPNTr) GUOKEUN
aTtnv uttodoxr| Tou doxeiou oKOVNG.

¢ To doxeio okOVNG TTPETTEI VO KOUUTTWOEL.
Eikéva Q

KaBapiop6g / AvTikaTtdoTaon oTroyywdoug
PiATpou egepxOpEVOU aépa
Ymoédeién
To omoyywdes @iATpo aépa e€acpalifel kabBapd aépa
puOonUaTog.
e KabBapiorte 10 aTTOYYWOES YiATPO E€EPXOUEVOU aépa
orav givar eupavws BOWHUIKO.
o AvriKaraoTtioTe 1o oTroyywdes @iATpo e€epxoduevou
aépa orav UTTapxEl Epavnis (nuia.
ATTEVEPYOTIOINDTE TN CUCKEUN.
2. KoBapioTe To oTroyywdeg QiATpo e§epXOpEVOU
aépa.
a MartioTe TauToxpova Kal Ta SU0 TTAEUPIKG
TIAAKTPA ATTO0PAAIoNG Kal aQaIpEOTE TO KAAUPHO
HE TO OTTOYYWOEG PIATPO £§EPXOMEVOU QEPQ.
Eikéva R

MNMPOZOXH
Kivduvog BpaxukukAwuarog
la v Tpo@odoaia petuaTog UTTGpXOUV aTO0 KAAUKUQ
TOU OTTOYYWOOUS YiATOOU £€p)OuEVoU aépa KaAwdia r
ETTAPES.
IMpiv kaBapioere e vepd, apaipéaTe To KAAupua arré 1o
oamoyywoes QiATpo eepxduEvou aépa, ET01 WOTE TA
KaAwoia n o1 eTagés va unv Bpéxovral.
3. Tivagte TTPOCEKTIKG TO OTTOYYWIES PIATPO
e¢epyxOUEVOU aépa i av gival TTOAU Aepwpévo:
a A@aipéoTe To KAAUPPQ TOU OTTOYYWAO0UG PiATpoU
e¢epyduEVOU aépa.
b KabBapioTe 10 oTTOYYWOESG PIATPO £€EPXOUEVOU
aépa Pe TPEXOUPEVO veEPS. Mnv TpiBETE.
MPOXOXH
Kivduvog yia tnv uvyeia
Ta omroyywdn @iAtpa e€epxduevou aépa mou Oev
£I0GyovTal 0T OUOKEUN EVIEAWS OTEYVE UTTOPET va
arroreAéoouv €6apog avarmapaywyns omépwv Kai
HUKATWV HOoUXAAS.
BeBaiwbeite 611 10 OTTOYYWOES PIATPO EEEPYOLEVOU Qépa
eivar evreAwg oteyvo érav tomoBereital.
C XTn OUVEXEIQ QPrOTE TO OTTOYYWOEG PIATPO
£CEPXOUEVOU OEPA VO OTEYVWOEI EVTEAWG.
d ZrepewoTe TO KAAUPPG OTO OTTOYYWOEG PiATPO
egepxOpEVOU aépa.
Eikéva S

-
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e TomoBeTroTE TO OTTOYYWOEG PIATPO EEPXOUEVOU
aépa OTN GUOKEUN PEXPI VO KOUUTTWGEI.

f Do va BeBaiwdeite OTI TO KAAUPPO EXEI
TOTTO0€TNOEI CWOTA GTN CUCKEUN, TIATAOTE TO
KGAUPPA TTPOG Ta KATW GTN péon.

Eikéva U
4. AVTIKATOOTHOTE TO OTTOYYWSEG PiATpO
e§epxopevou agpa.

a MartAoTe Tautdxpova Kal Ta dUo TTAEUPIKA
TIAAKTPA aTTAc@AAIONG KAl GpAIPECTE TO
OTTOYYWOEG PIATPO £EEPXOHUEVOU agpal.

Eikéva R

b A@aipéoTe TO KAAUPPA TOU GTTOYYWAOUS PIATPOU
€CePXOUEVOU QEPQ Kal ATTOPPIYTE TO
XPNOIUOTTOINUEVO QIATPO.

C ZTEPEWOTE VEO OTTOYYWOES PIATPO OTO KAAUp Q.
Eikéva T

d EiodyeTe T0 OTIOYYWOEG PIATPO OTN GUOKEUN
MEXP! VO KOUUTTWOEL.

e la va BeBaiwBeite 6T TO KAAUPUA EXEL
TOTTO0ETNOEI OWOTA OTN CUCKEUN, TIATACTE TO
KGAUPPa TTPOG Ta KATW GTn péon.

Eikéva U

KaBapiopu6g akpo@uaiou TToAAWV
AsiToupyiwv
1. ATTEVEPYOTTOINOTE T GUOKEUN).
2. Ag@aipéoTe T TTPOOBETA €EAPTANATA.

MPOXOXH

Kivduvog BpaxukukAwparog

H Bouproa moAAwv Asitoupyiwv Tepiéxel NAEKTPIKG
eéapriuara.

Aev emirpémerar va Bubilete n Bouproa moAAwv
Aeiroupyiwyv o€ vepd 1 va tnv kabapilete e uypo Tavi.
3. KaBapioTe Tn BoUpToa TTOAAWY AEITOUPYIWV.

a ZekAEIdWOTE TO KAGAUPpA/ OTHAPIYUO TOU poAoU
BoUquag ME KEPUA 1 GAAO QVTIKEIUEVO Kal
aQaIPEDTE TO.

Eikéva V

b AgaipéoTe T0 poAd BoupToag atd To Gvolyua
Bouptoag oTnVv kaTEUBUVON TOu BEAOUG.
Eikova W

¢ AaipéaTe T BPwuIG T.X. ke BoupToa. Tuxov
HTTEPDEUEVEG KAWGTEG ] TPIXEG UTTOPOUV VO
KOTTOUV TTPOOEKTIKA HE L|J(X)\I6I

d KoBapioTe TTPOOEKTIKA TO Gvolypa BoUpToag PE
Travi | paAakn Bouptoa.

Eikéova X

e TomoBeTrioTE TO POAS BoUPTOAG OTO AVOIYHT
Bouproag.

f KAeidwoTe 10 poAd BoupToag pe KEpua i GAAO
QAVTIKEIYEVO.

Eikéva Y

KaBapiouoég Tou pivi akpoguaiou turbo

1. ATTEVEPYOTTOINOTE T GUOKEUN.
2. Ag@aipéoTe T TIPOOBETA €EAPTANATA.

NMPOZOXH
Kivduvog BpaxukukAwparog

To pivi akpo@Uaio turbo Tepiéxel NAeKTPIKG e€aprruara.

Mnv Bubilere 10 Uivi akpoeUaio turbo o€ vepd Kai unv 1o
kaBapiere pe vypd.
3. KaBapioTe 10 pivi akpo@uaoio turbo.
a MéoTe TTPoG T KATW TO KAAUPPG TOU poAou
BoupTtoag Kal apaipEoTe TO POAS.
Eikéva Z
b AgaipéoTe Tn Bpwpid TT.X. pe BoupToa. Tuxdv
UTTEPOEPEVEG KAWOTEG 1) TPIXEG PTTOPOUV va
KOTTOUV TTPOCEKTIKG PE WAAIDI.

¢ KaBapioTe TTpooeKTIKG TO Gvolypa BolpToag pe
Tavi | paAakn BoupToa.
Eikéva AA

d Eiodyete 10 poAd BoupTaag Aogd kal TTApwG aTo
avTiaToIxo avolyua, mEJovVTag TTPOG Ta TTAVW
MEXPI VO TTOU Va KAEIOEI TO KAAUPMA.
Eikéva AB

Avripetwion BAaBwyv

O1 BAABEeG opeilovTal CUXVE O€ ACHPAVTEG QITIEG, TIG

OTTOIEG PTTOPEITE VO AVTIMETWTTIOETE YOVOI OOG PE TN

BonBeia Tou TTapaKATW TTVOKA. Z€ TTEPITITWON

ap@iBoAiag ) o€ TepiTTTwon BAGRNG TTou dev

avaypda@eTal edW PTTOPEITE va aTTeubUveoTe O€

€£0UOC1000TNUEVO KATACTNHA.

H ouokeun dev TiBeTal o€ AsiToupyia

H ptraTapia eival evieAws ekpopiopévn.

® ®doprTioTe TNV PTTATOPIa.

H ptratapia dev €xel TOTTOBETNOET CWOTA.

® >TTPWETE TNV PTTatapia aTnv utrodoxr, WoTrou va
KOUMTTWOEI.

H pmratapia givar xahaopévn.

® AVTIKATAOTAOTE TNV PTratapia.

H pmrarapia dev @opTifeTal

To BUopa @opTIONG/ TO PIG pEUUATOG Oev £XOUV OUVOEDET

owoTa.

® >uvdéoTe OwoTA TO BUoua @OPTIONG/ TO PIG
pPEUNATOG.

H mpida eival xahaopévn.

® EAéygre 611 n TTpiCa AcITOupyEi.

Xpnaiyotroigital AdBog @opTIoTAG

® EAéyETe OTI XpNOIPOTIOIEITAI O CWOTAG POPTIOTAG.

H ouokeun oTapatd katd Tn Asiroupyia A n 1I0X0G

avappo@nong gival adivapn

H ptratapia utrepBeppudvOnke.

® T[lepipévete, péxpl N BepUoKpacia TNG PTTATAPIOG Va
TIE0€l OE ETMTPETITEG TIMEG.

To pdobeTO £€APTNUA, TO Avolypa avappdPnang oTo

doxeio okdvNnG i} ol CWARVEG avappdPnang eival

@paypéva.

® Mg éva katdAAnAo BorBnua agaipéoTe TIg
akaBapoieg.

To doxeio okdvng €ival yepdaro.

® AdeidoTe TO SOYXEIO OKOVNG.

Ta @iATpa gival BPWHIKA.

® KabBapioTe Ta @iATpa, BA. ke@aAaio Ppovrida kai
ouvrripnon.

To poAd BoupToag eival @payuévo.

® A@aipéaTe Ta UTTAOKapiopaTa.

Mn @uoioAoyikoi 86puBol KivnTApa

To TpbéoBeTO £€APTNMA, TO Avolypa avappdPnaong oTo

doxeio okdvNg 1 ol CwWARVEG avappoenong eivai

@paypéva.

® Mg éva katdAAnAo BonBnua aaipéaTe TIg
akabapoieg.

A@aipgon Kal TOTTO0E

pIrarapiog

NMPOXOXH

Zuxvn agpaipson Tng umarapiag

H ouxvn agaipeon UTTopEi va KaTaoTPEWEI TNV UTTaTapia.
Na agaipeire Tnv prrarapia Lovo yia Epyacies
ouvrrpnong

Kai ppovridag, orav n oUoKeUn OEv XpnailoTToIEiTal yia
ueyalo xpoviké didoTnua 1 av 6a TPETTEl N GUOKEUN va
armrooTalei yia Adyoug ouvrripnong.
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Aq@aipeon pmarapiog
1. MatoTe 1O TTARKTPO ATTACPAAIONG.
2. A@aipéaTe Tn PTTatapia atmd Tn CUOKEUNR.
Eikéva AC

TomoB£Tnon Prarapiwv

NMPOXOXH
NEPWHEVES EMAPES
Znuiég 0Tn OUOKEUN Kai Tnv urrarapia
Ipiv atré 1 xprion eAéyére nv umodoxn Tng urrarapiag
Kai TIS ETAQES yia pUTTOUS Kal, Qv givar amrapaitnTo,
KabapioTe Tig.
Ymédeién
Xpnaoiuotroleite povo TARPWS POPTICUEVES UTTATAPIES.
1. ZmpwéTe TNV pTTatapia oTnv uTTodoxH, WOTIOU va
KAEIDWOEI PE Evav AXO.
Eikéva AD

Texvikd oTolxEia

HAekTpikn oUvdeon

Téaon pmatapiag \% 21,6

OvopaaoTikA 100G W 140

TUTTOG GUOTOIXIAG UTTATAPIWV Li-ION

DopTIoTAG 26 VTEK *EU

MovTélo YLJXA-E260040

ApIBuoG e€apTrpaTOg 9.769-119.0

OvouaaTikA Tdon QopTIoTH \ 100 -
240

ZuxvotnTa Hz 50 - 60

Aldpkeia @OPTIONG Yia TTARPpWG min 345

ATTOPOPTICPEVN UTTaTapia

Kartnyopia mpooTaciag IE 1]

ZToIXEia 10XU0G CUOKEUNG

XwpnTikOTNTa SOXEIOU | 0,65

AidoTnpa kavovikAg AsiToupyiag  min 30

HE TEAEiWG yepdTn pTTaTapia

AidoTnpa Aeitoupyiag pe Yé€yiotn  min 18

10X0 JE TEAEIWG YEUATN pTTOTAPia

AlaoTdoeig kai Bapn

Bdpog (xwpig TapeAkdpeva) kg 1,55

Me Tnv em@UAAgN TEXVIKWY aAAaywv.
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Genel uyarilar
Cihazi ilk defa kullanmadan énce orijinal
& |||| isletim kilavuzunu ve ekli glivenlik bilgi-

lerini okuyun. Bu bilgilere gbre hareket
edin.
Her iki kilavuzu daha sonra kullanmak igin ve sizden

sonraki kullanici igin saklayin.

Amaca uygun kullanim

Cihazi sadece evde kullanin.

Cihaz, sadece kuru yiizeylerin temizlenmesi igin ta-

sarlanmistir

Amacina aykiri kullanimlar sunlardir:

— Insanlarin, hayvanlarin, bitkilerin veya viicut iize-
rindeki kiyafetlerin stpurilmesi.

— Su veya diger sivilarin stpuriimesi.

— Parlayan kdllerin, kdmirln, sigaralarin veya di-
ger yanici veya kolay tutusan maddelerin stpu-
rilmesi.

— Patlayici veya son derece yanici maddelerin ya-
kininda kullanim.

Cevre koruma

&y Ambalaj malzemeleri geri donusturdlebilir. Litfen

Q.@ ambalajlari gevreye zarar vermeden tasfiye edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-
nusturilebilir malzemelerin yani sira yanls kulla-

= Ni1lmasi veya yanlis imha edilmesi durumunda
insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike teskil

edebilecek piller, akiler veya yaglar igerebilir. Ancak ci-

hazin usulline uygun sekilde galigtirilmasi igin bu parga-

lar gereklidir. Bu sembol ile isaretlenen cihazlar evsel

atik ile birlikte imha edilmemelidir.

igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)

icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-

res: www.kaercher.com/REACH

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek parcalar
kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz galis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Garanti

Her Ulkede yetkili distriblitérimuz tarafindan verilmis ga-
ranti sartlar gegerlidir. Garanti suresi iginde cihazinizda
olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynag tretim veya
malzeme hatasi oldugu stirece Ucretsiz olarak kargiliyo-
ruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiya veya yetkili
servise bagvurun. (Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji Gizerinde gosterilmistir.
Ambalaj agildiginda icindeki pargalarda eksiklik olup olmadi-
gini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi durumunda ya
da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi bilgilendirin.
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Cihaz agiklamasi

Cihazin (modeline bagl olarak) teslimat kapsami ambalaji
(Uizerinde gosterilir. Bu igletim talimatlari olasi tim segenekleri
aciklamaktadir. Resimler igin grafik sayfasina bakin.

Sekil A

@ AkU/hata bildirimi LED kontrol 1s131

@ Egzoz havasi kdpUk filtresini gikarmak igin kilit ac-
ma tuslari

@ Egzoz havasi képik filtresi kapagi

@ Boost islevi dligmesi (vakum gliciinde artis)
@ Tespitleme kollu agma/kapama salteri

(®) Tutamak

(7) Degistirilebilir aki

Akl kilit agma tusu

@ Toz haznesinin gikariimasi igin kilit agma tusu
Hava giris filtresi

(i) Toz haznesi kapag

@ Cikarilabilir toz haznesi

@ Toz haznesi kapag! kilit agma tusu

Emme adzi toz haznesi

@ Evrensel firca merdaneli motorize elektrikli firga
Emme borusu

(D) Derz siipirme basligi

Duvar braketi

Sarj aleti
** 2'si 1 arada déseme basligi

@1 ** Esnek uzatma hortumu
@2 ** Esnek oluk firgasi

@3 ** Blyiik doseme basligi

** 2'si 1 arada mobilya firgasi
@5 ** Mini turbo firga

** Yumusak firga

@7) ** LED oluk firgasi

** Hava girig filtresi

** Filtre temizleme araci

** Motorlu yumusak firca (sert semin basligi)
** |stege bagl

Duvar braketinin monte edilmesi

Teslimat kapsamina bir duvar braketi ile elektrikli stiplr-
genin diizgln bir sekilde saklanmasi igin vidalar ve du-
beller dahildir.

Not

Verilen vidalari ve diibelleri kullanarak duvar braketini
uygun bir yere monte edin.

Cihazin glivenli bir sekilde saklanmasi i¢in duvar brake-
tinin alt kenarini yerden 1,04 m uzaga yerlegtirin.

Sekil E

DIKKAT

Hatali montaj nedeniyle maddi hasar

Yanlis montaj, cihazin diismesi yoluyla hem cihaza hem
de zemine hasar verebilir.

Duvara montaj icin uygun montaj aletlerini kullanin.
Sabitleme elemani segilirken cihazin agirligini ve takma
yerinin tagima kapasitesini dikkate alin.

AN UYARI

Elektrik carpmasi ve yaralanma tehlikesi

Montaj alaninin etrafindaki duvarda elektrik kablosu, su
veya gaz borusu olmadigindan emin olun.

Isletime alma

Aksesuarlarin montaiji
Not
Cok fonksiyonlu firga da kendi entegre motoruyla calis-
tirthir ve bu nedenle gti¢ beslemesini saglamak igin her
zaman dogrudan el cihazina veya vakum borusuna
baglanmalidir.
Diger tiim aksesuarlar, menzili artirmak igin dogrudan el
cihaziyla veya vakum borusuyla da kullanilabilir.
® Vakum borusunu, duyulur sekilde yerine oturana ka-
dar toz haznesinin emme agzina itin.
® Kilit agma tusuna basin ve vakum borusunu emme
agzindan gikarin.
Sekil B
® Zemin baghgini, duyulur sekilde yerine oturana ka-
dar vakum borusunun Uzerine itin.
® Kilit agma tusuna basin ve zemin baghgini vakum
borusundan gikarin.
Sekil C
® Oluk fircasi gibi aksesuarlari, duyulur sekilde yerine
oturana kadar toz haznesinin veya vakum borusu-
nun vakum agzina itin.
Sekil D

Akiiniin sarj edilmesi
Not
Cihaz, sarj edilmis bir akii olmadan teslim edilir. Akdiyii
ilk kullanimdan 6nce tamamen sarj edin.
Ldtfen sarjli siipiirgeler igin ekteki glivenlik bilgilerini
dikkate alin.
1. Cihazi, sarj etmek igin teslimat kapsamindaki duvar
braketine takin.
Sekil E
2. Sarj aletini bir prize takin.
Baglanti figini cihazin sarj prizine takin.
Sarj islemi sirasinda LED kontrol 1s1g1 yesil renkte
yanip soner.
Sekil F
3. Cihaz tamamen sarj oldugunda LED kontrol 1s1§1 2 da-
kika boyunca strekli yesil yanar ve ardindan séner.
Sarj aletini prizden ve sarj prizinden ¢ikarin.
Cihazi duvar braketinden alin.
Sekil G
Cihaz kullanima hazirdir.

Igletme

LED gosterge
Cihazin basindaki LED, akiiniin sarj durumu ve hata bil-
dirimleri hakkinda bilgi gosterir.
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AkU sarj durumu

LED Aydinlatma sii- Anlami
resi

Yesil ya- |Surekli
niyor

Yesil ya- |1 snagik/ 1 sn |2 dk kalan galisma siresi (-

AkU sarj edildi

nip soni- [kapal 1dk/ +2 dk)
yor
Yesil ya- (125 ms acik/  |Akl arizasi

nip sénu- (125 ms kapali
yor

AkU sarj ilerlemesi yesil LED'den okunabilir. LED yalniz-
ca aku dogru sekilde takildiginda yanar.

Sarj islemi sirasinda

LED Aydinlatma sii-|Anlami
resi

Yesil ya- |0,2 s kapalidan |Aku sarj oluyor
nip s6nu- |agiga /

yor 0,6 sn acik /

0,2 s agiktan ka-
paliya /

1 sn kapali

Yesil ya- |2 dakika sabit |Aku tamamen sarj edilmis-
niyor yanan isik, son- [tir

ra kapall
Hata mesaji
LED Aydinlatma sii- Anlami
resi
Kirmizi  [125 ms agik /' |Zemin bashgi tikanmis
yanip s6-|125 ms kapali
niyor

Aksesuarlarin degistirilmesi
Aksesuarlari degistirin, bkz. bdlum Aksesuarlarin mon-
taji

Emme
1. Arzu ettiginiz cihazi takin, bkz. Bélim Aksesuarla-
rin montaji.
2. Cihazi, temizlik ihtiyacina goére agin:
® Acmal/kapama salterine basin ve igletim sirasin-
da basili tutun.
yada
® Cihaz direkt olarak sirekli isletime gecirmek igin
tespitleme kolunu gevirin.
Sekil H
3. Gerekirse toz alimini artirmak igin Boost digmesine
basin.
Sekil |
Not
Cihaz kapatildiginda boost islevi otomatik olarak devre
disi birakilir,
Boost iglevi, boost diigmesine tekrar basilarak da kapa-
tilabilir.

Isletmenin tamamlanmasi

1. Cihazi kapatin.

Ac¢malkapama salterini birakin veya tespitleme ko-

lunu devre disi birakin.
Not
Optimum vakum giicii saglamak igin toz haznesini bo-
saltin ve hava giris filtresini her kullanimdan sonra te-
mizleyin.

Toz haznesini, en ge¢ "MAX" isaretine ulasildiginda bo-
saltin.
2. Vakum borusunu veya aksesuarlari gikarin.
3. Toz haznesinin igerigini bir cop tenekesine bosaltin.
a Kilit agma tusuna basin.
Toz haznesi kapag aclilir.
b Toz haznesini bosaltin.
Sekil J
4. Kapatmak igin toz haznesi kapagini yerine oturana
kadar yukart itin.
5. Hava giris filtresini temizleyin, bkz. Bélim Hava gi-
rig filtresinin temizlenmesi
6. Cihazi duvar braketine sabitleyin.
Sekil E
7. Cihazi sarj edin, bkz. Bolum Akdndin sarj edilmesi.

Aksesuarlarin kullanimi

Genel kullanim talimatlari

® Cihaz ambalaji Gizerinde teslimat kapsaminda hangi
aksesuarlarin bulundugu gosterilir.

® Ambalaja dahil olmayan aksesuarlar, KARCHER
yetkili saticisindan veya www.kaercher.com adre-
sinden satin alinabilir.

® Hassas bir alanda kullanmadan 6nce aksesuari, go-
ze garpmayan bir alanda test edin.

@ Ureticinin temizleme talimatlarini dikkate alin.

® Motorlu elektrikli nozulu vakum borusuna veya el ci-
hazina baglayin.

® Oluk firgasi gibi diger aksesuar pargalari, menzili ar-
tirmak igin el cihazina da baglayin veya direkt olarak
vakum borusuna itin.

Motorize cok islevli firca
Sert zeminler ve halilar igin idealdir.
Motorize ¢ok fonksiyonlu firga, hali dokusuna yapisan
kirleri 6zellikle etkili bir sekilde temizler.

2'si 1 dogeme siipiirme baghg:
Etrafinda killarin oldugu gergeve, kilit agma diigmesine
basilarak gikarilabilir.
e Yumusak firga, sert ylizeyli mobilyalar igin uygundur
e Genis firga, ddsemeli mobilyalari, perdeleri vb. sii-
purmek igin kullanihr.

Derz siipiirme basligi
Kenarlar, derzler, radyatorler ve erisilmesi zor alanlar
icin.
Yumusak firga
Yumusak firga, klavyeler, lambalar vb. gibi hassas yiu-
zeyleri temizlemek icin 6zellikle yumusak killara sahip-
tir.
Esnek oluk firgasi

Esnek oluk firgasi, menzili artirir. Ornegin otomobil kol-
tuklarinin arasindaki yerler gibi ulagilmasi zor alanlari
temizlemek igin.

Esnek uzatma hortumu

Uzatma ve esneklik sayesinde 6rnegin arabanin igeri-
sindeki gibi ulagilmasi zor alanlara ulagilabilir ve bunlar
temizlenebilir.

Biiyiik doseme bashgi

Kanepeler, koltuklar, silteler, araba koltuklari vb. tekstil
yuzeylerin temizlenmesi igin.
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2'si 1 arada mobilya firgasi
Kanepelerin ve hassas mobilyalarin nazikge temizlen-
mesi i¢in. Aksesuar, ihtiyaca bagl olarak diigmeye ba-
silarak mobilya veya déoseme basligi olarak
kullanilabilir.

Mini turbo firca
Ddésemeli mobilyalardan, siltelerden veya diger yumu-
sak ylizeylerden evcil hayvan tlylerini ve toz pargacik-
larini etkili bir sekilde temizler. Donen yuvarlak firca en
ince tlyleri bile toplar.

LED oluk firgasi

Késeleri ve ulagiimasi zor alanlari temizlemek igin. Ay-
dinlatma sayesinde karanlik alanlarda en ince tozlar bi-
le gorinr.

Yumusak motorize firca (Sert zemin bashgi)
Sert zeminler ve hassas ahsap zeminler igin. Kaba ve
ince kiri ayni anda geker.

Ak, uluslararasi tagsimaya yonelik gegerli talimatlara
uygun olarak test edilmistir ve taginabilir / génderilebilir.

DIKKAT

Nem orani ve sicaklik

Zarar gérme tehlikesi

Akdileri yalnizca diisiik nemli ve 20°C'nin altindaki kuru
i¢c mekanlarda saklayin.

Bakim ve koruma

Bakim ile ilgili genel bilgiler
® Cihazi ve plastik aksesuar pargalarini, piyasada bu-
lunan bir plastik temizleyicisi ile temizleyin.

Hava giris filtresinin temizlenmesi

Not

Cihaz, manuel olarak veya filtre temizleme cihazi ile te-

mizlenebilir.

1. Cihazi kapatin.

2. Hava giris filtresini manuel olarak temizleyin.

a Kirli hava giris filtresini filtre gubugunun Uzerine
¢ekin, dikkatlice vurdurun ve nemli bir bez veya
akan su ile temizleyin.

Sekil K

b Tamamen kurumus hava giris filtresini tekrar takin.

¢ Yerine dogru oturup oturmadigini kontrol edin.

Hava giris filtresini bir filtre temizleme cihaziyla

temizleyin.

Not

Filtre temizligi sirasinda toz haznesine yeni bir hava gi-

rig filtresi takilmalidir.

a Filtre temizleme cihazini vakum borusu yuvasina
itin ve filtre cubugunu kullanarak hava giris filtre-
sini cihazdan disari gekin.

b Kirli hava giris filtresini filtre temizleme cihazinin
icine itin.

¢ Toz haznesine yeni bir hava giris filtresi yerlestirin.
Sekil L

d Cihazi agin ve yan kapagi gevirirken boost mo-
dunda galismasina izin verin.

Sekil M

e Temizlenmis hava giris filtresini filtre temizleme
cihazdan ¢ikarin ve yeni hava giris filtresini ¢ikar-
diktan sonra tekrar toz haznesine yerlestirin.

d

f Hava giris filtresinin yerine dogru bir sekilde otu-
rup oturmadigini kontrol edin.

Toz haznesini ve siklon filtrenin temizlenmesi
Not
Toz haznesi ve siklon filtre, toz haznesi ¢ikarilarak da ¢i-
karilmadan da temizlenebilir.
Temizlik isleminin daha kolay gergeklestirilebilmesi igin
toz haznesini cihazdan gikarmanizi éneririz.
Not
Toz haznesini ve siklon filtreyi temizlemeden 6nce toz hazne-
sini bogaltin, bkz. Bélim Isletmenin tamamlanmasi
1. Cihazi kapatin.
2. Toz haznesinin kilit agma tusuna basin ve toz haz-
nesini el cihazindan ¢ikarin.
Sekil N
a Siklon filtreyi saat yoninin tersine cevirerek toz
haznesinden ¢ikarin.
b Siklon filtreyi toz haznesinden ve hava giris filtre-
sini ise siklon filtreden gikarin.
Sekil O

DIKKAT
Kisa devre tehlikesi
Toz haznesi ve siklon filtrede, gli¢ beslemesi igin kablo-
lar veya kontaklar bulunmaktadir.
Temizlik sirasinda kablolarin veya kontaklarin islanma-
digindan emin olun.
3. Toz haznesini ve siklon filtreyi yumusak bir firga ve-
ya hafif nemli bir bezle temizleyin.
Sekil P
4. Hava giris filtresini temizleyin, bkz. Bolim Hava gi-
ris filtresinin temizlenmesi
5. Kuru toz haznesini ve hava giris filtreli siklon filtreyi
tekrar cihaza takin ve kapagi kapatin.
6. Toz haznesini el cihazina takin.
a El cihazinin kancasinin ust kismini tutarken toz
haznesini el cihazina acili tutun.
b Toz haznesini, el cihazindaki kanca toz haznesin-
deki yuvaya oturana kadar yukari dogru itin.
¢ Toz haznesi, duyulabilir bir gekilde yerine oturma-
ldir.
Sekil Q

Egzoz havasi kopiik filtresinin temizlenmesi /
egzoz havasi kopiik filtresini degistirilmesi

Not

Egzoz havasi képlik filtresi, egzoz havasinin temizlen-

mesini saglar.

e Gozle goriiliir bir sekilde kirliyse egzoz havasi ké-
plik filtresini temizleyin.

e GOzle goriiliir bir hasar varsa egzoz havasi képlik

filtresini degistirin.

Cihazi kapatin.

2. Egzoz havasi kopiik filtresini temizleyin.
a Her iki yan kilit agma tusuna ayni anda basin ve

kapagdi, egzoz havasi koplk filtresi ile gikarin.

Sekil R

DIKKAT

Kisa devre tehlikesi

Egzoz havasi képlik filtresinin kapaginda , gli¢ besle-

mesi i¢in kablolar veya kontaklar bulunmaktadir.

Suyla temizlemeden 6nce, kablolarin veya kontaklarin

1slanmamasi igin egzoz havasi képlik filtresinin kapagi-

ni ¢ikarin.

3. Egzoz havasi koplik filtresine dikkatlice vurarak ve-
ya gok kirliyse:

-
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a Egzoz havasi koplk filtresinin kapagini gekip ¢i-
karin.

b Egzoz havasi koplik filtresini akan su altinda te-
mizleyin. Filtreyi ovalamayin ya da firgalamayin.

DIKKAT
Saglik tehlikesi
Cihaza tamamen kurumadan yerlegtirilen egzoz havasi k6-
plik filtreleri,spor ve kiif olusumuna zemin hazirlayabilir.
Kurulum sirasinda egzoz havasi képlik filtresinin tama-
men kuru oldugundan emin olun.
¢ Ardindan egzoz havasi kopuk filtresinin tamamen
kurumasini bekleyin.
d Kapagi, egzoz havasi kopUk filtresine sabitleyin.
Sekil S
e Kuru egzoz havasi kopiik filtresini yerine oturana
kadar cihaza yerlestirin.
f Kapagin cihaza dogru oturdugundan emin olmak
icin kapag ortasindan asagi dogru bastirin.
Sekil U
4. Egzoz havasi kopiik filtresini degistirin.
a Her iki yan kilit agma tusuna ayni anda basin ve
egzoz havasi kopuk filtresini cikarin.
Sekil R
b Egzoz havasi kopik filtresinin kapagini gikarin ve
kullaniimis filtreyi imha edin.
¢ Yeni egzoz havasi kdpuk filtresini kapada sabitleyin.
Sekil T
d Egzoz havasi koplk filtresini yerine oturana ka-
dar cihaza yerlestirin.
e Kapagin cihaza dogru oturdugundan emin olmak
icin kapag! ortasindan asagi dogru bastirin.
Sekil U

Cok fonksiyonlu nozulun temizlenmesi

1. Cihazi kapatin.
2. Aksesuarlari cikarin.

DIKKAT

Kisa devre tehlikesi

Cok fonksiyonlu firga, elektrikli bilesenler igerir.

Cok fonksiyonlu firgay: suya batirmayin veya nemli bir
bezle temizlemeyin.

3. Cok fonksiyonlu fircay temizleyin.

a Firca merdanesi kapaginin/tutucusunun kilidini
bir madeni para veya baska bir nesneyle acin ve
cikarin.

Sekil V

b Firca merdanesini firga agikligindan ok yéniinde
cikarin.
Sekil W

¢ Kiri 6rnegin bir firga ile giderin. Dolasik iplik veya
saclar makasla dikkatlice kesilebilir.

d Firga agikhigini bir bez veya yumusak bir firga ile
dikkatlice temizleyin.

Sekil X

e Rulo merdanesini firga agikhigina sokun.

Firgca merdanesini bozuk para veya bagka bir
nesneyle kilitleyin.
Sekil Y

Mini turbo basligi temizleme

1. Cihazi kapatin.
2. Aksesuarlari ¢ikarin.

DIKKAT

Kisa devre tehlikesi

Mini turbo baslik, elektrikli bilesenler igerir.

Mini turbo bagligi suya sokmayin ya da baslikta nemli
bir temizleme yapmayin.

—

3. Mini turbo bagligi temizleyin.

a Firca merdanesinin kapagina bastirin ve firca
merdanesini gikarin.
Sekil Z

b Kalintilari 6rnegin bir firga ile ¢ikarin. Dolasik iplik
veya saglar makasla dikkatlice kesilebilir.

¢ Firga acikligini bir bez veya yumusak bir firga ile
dikkatlice temizleyin.
Sekil AA

d Firca merdanesini, kapak yerine oturana kadar
yukari iterek firga agikligina egimli bir sekilde ve
tamamen yerlestirin.
Sekil AB

Anza durumunda yardim

Arizalarin sebepleri cogu zaman asagidaki genel bakis

yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Ka-

rarsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen ariza-

larda lutfen yetkili musteri hizmetlerine bagvurun.

Cihaz calismiyor

Akl bos.

® Akuyu sarj edin.

Ak, yerine dogru yerlestiriimemis.

® Aklyl yerine oturana kadar yuvaya itin.

Aku arizali.

® Aklyl degistirin.

Akii sarj edilmiyor

Sarj soketi / sebeke fisi dogru baglanmamis.

® Sarj soketi / sebeke fisi dogru baglayin.

Soket arizali.

® Soketin galisip calismadigini kontrol edin.

Yanlis sarj aleti kullaniliyor

® Dogru sarj aletini kullandiginizdan emin olun.

Cihaz igletim sirasinda duruyor veya cihazin emis

glicii zayif

AkU asirt isinmis.

® Calismayi durdurun ve aki sicaklidi, normal araliga
gelene kadar bekleyin.

Aksesuarlar, toz haznesindeki vakum agzi veya vakum

borulari tikalr.

® Tikaniklidi, uygun bir yardimci madde ile giderin.

Toz haznesi dolu.

® Toz haznesini bosaltin.

Filtreler kirli.

® Filtreleri temizleyin, bkz. bélim Bakim ve koruma.

Firgca merdanesi tikanmis.

® Tikanikliklar giderin.

Anormal motor giiriiltiisii

Aksesuarlar, toz haznesindeki vakum adzi veya vakum

borulari tikalr.

® Tikaniklidi, uygun bir yardimci madde ile giderin.

Akunun sokiilmesi ve takilmasi

DIKKAT

Akiiniin sik sik ¢ikarilmasi

Akiiniin sik sik ¢ikarilmasi akliye zarar verebilir.

Aklyt yalnizca bakim igin ¢ikarin

ve bakim galismalari, cihazin uzun sire kullaniimamasi
veya cihazin servise gbénderilmesi durumunda yapiima-
hdir.

Akiiniin gikarilmasi
1. Kilit agma tusuna basin.
2. Akuyu cihazdan gikarin.
Sekil AC
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Akiiniin takilmasi

DIKKAT
Kirlenmis kontaklar
Cihaz ve akiide hasarlar
Aktiyi yerlestirmeden dnce, akii yuvasi ve kontaklarin
kirli olup olmadigini kontrol edin ve gerekirse temizleyin.
Not
Sadece tamamen sarj olmus akdler kullanin.
1. Akuyd, duyulur sekilde yerine oturana kadar yuvaya
itin.
Sekil AD

Teknik bilgiler

Elektrik baglantisi

Aki gerilimi \Y 21,6
Nominal gli¢ w 140
Aki paketi tipi Li-ION
Sarj aleti 26 VTEK *EU
Model YLJXA-E260040
Par¢a numarasi 9.769-119.0
Sarj aleti nominal voltaji \% 100 -
240
Frekans Hz 50 - 60
Akl tamamen bosaldiginda sarj  min 345

olma stresi

Koruma sinifi IE 1l

Cihaz performans verileri

Hazne igerigi | 0,65
Normal igletimde aku doluyken is- min 30
letim siresi

Maksimal igletimde aki doluyken min 18
isletim siresi

Boyutlar ve agirliklar

Agirlik (aksesuarlar harig) kg 1,55

Teknik degisiklik hakki saklidir.
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O6wue ykasaHusA
[Nepen nepebiM NPUMEHEHNEM
A -lll yCTpOVICTBa O3HaKOMUTbLCA C ,Cl,aHHOVI

OPUrMHAaNbLHOW UHCTPYKLMEN Mo
3KCMnyaTauum 1 npunaraembiMn yKasaHmsamm rno
TexHuke 6esonacHocTu. [lencTBoBaTh B COOTBETCTBUN C
HAMW.

CoxpaHsTb 06e GpoLutopbl ANs AanbHenwero
nonb30BaHUA UK ANs credyoLlero BnagensLa.

Ucnonb3oBaHue No Ha3HAYEeHUo

e YCTPOWCTBO NpeaHasHayYeHo TONbKO Ans

MCMONb30BaHNsA B AOMALLIHEM XO35IUCTBE.

YCTPONCTBO NpegHa3Ha4YeHo UCKMYUTENBHO ANs

OUUCTKM CyXMX NMOBEPXHOCTEN

Mcnonb3oBaHve He No Ha3HayYeHuo:

— O6paboTka NblNecocoM NoAen, XUBOTHBIX,
pacTeHui unu oaexapl Ha Tene.

— CGop nblNecocom Boabl UK ApYrux XUAKOCTEN.

— C6op nbinecocom TnetoLLero nenna, yrns,
curapeT 1 Apyrvux ropoumnx unu
TerkoBocniamMmeHsItoLLnecs MaTepmarnos.

— Wcnonb3oBaHue B6M3n B3pbIBOOMACHbIX UK
TIErKOBOCMIIaMEHSIOLLMXCS BELLECTB.

3awmTa oKpyKarwemn cpeabl

£y YnakoBouHble MaTepuansl noggalTcs
BTOPUYHOW NepepaboTke. YnakoBKy Heobxoanmo
yTunuanpoBatb 6e3 yuiepba ans okpyxatoemn
cpenbl.
OneKkTpuYecKkne 1 NeKTPOHHbIE YCTPOCTBa
4acTo codepxaT LieHHble MaTepuansl,
mmm NPVIFOAHBIE 4115 BTOPUYHON NepepaboTku, 1
3a4acTylo Takne KOMMOHEHTbI, kak 6aTapewm,
aKKyMynATOPbI MM MAcno, KoTopble npu
HemnpaBuIbHOM OBpaLLeHnn nnu HeHaanexatlen
yTUNU3aumMn NPeAcTaBnsAoT NOTeHUManbHy
OMacHOCTb ANS 300POBbs U dKkonorun. Tem He meHee,
[aHHble KOMMNOHEHTbI He06X0ANMbI AN NPaBUIIbHON
paboTbl ycTpoincTBa. YCTponcTBa, 0603HaYEHHbIE 3TUM
CMMBOMOM, 3anpeLLeHo yTUnn3npoBaTb BMecTe C
6bITOBBIMM OTXOAAMU.

Yka3aHus no uirpeauedtam (REACH)
[ina nony4eHns akTyanbHon nHdgopmaummn oo
WHrpeaneHTax cM. www.kaercher.com/REACH

anHaAne)KHOCTVI M 3anacHble
yactu

Mcnonb3oBaTth TOMbKO OpUrMHanbHble
NPUHAANEXHOCTMN M 3anacHble YacTu. TONbKO OHK
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboriHyto paboTy
yCTpOWCTBA.

[na nony4eHns HdopmaLmmn o NPUHAANEXHOCTAX U
3anyacTax cM. www.kaercher.com.

B kaxxgow cTpaHe OeicTBYIOT COOTBETCTBYOLLME
rapaHTUiHbIE YCNOBUSI, YCTaHOBIIEHHbIE
YNOMHOMOYEHHOW OpraHunsaumert no cobITy Halemn
npoaykummn. BoamoxHble HemcnpaBHOCTU YCTPOWCTBA B
TeYeHVe rapaHTUNHOIO CPoKa Mbl YCTPaHSIEM
6ecnnaTHo, ecnv NpuYKnHa 3aknoyaeTcs B aedektax
MaTtepuarnos Unu NPon3BOACTBEHHBIX bpake. B cnyyae
BO3HWKHOBEHWS NPETEH3NA B TEYEHNE rapaHTUINHOIO
cpoka npocbba 06pallaTbcs C YHEKOM O MOKYMKe B
TOProByl0 OpraH13auuio, NPoAaBLUYI U3Aenve unu B
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6rivkaiiLLyto YyNnonHOMOYEHHYH Cny6y cepBUCHOTO
obcnyxmBaHus.
(Appec ykasaH Ha obopoTe)

[ara Bbinycka oTobpaxaeTcsa Ha 3aBOACKOM
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaHHOM BUAE.

Mpwn aToM oTAEnbHbIE UUdPBI UMET
crepyoLlee 3HayeHue::

Mpumep: 30190

roZl Bbinycka

cToneTue Boinycka
aecartuneTue Bblnycka

BTOpasi uudpa MecsiLa Bbinycka
nepsasi Uupa MecsiLa Bbinycka

QW -0Ww

Takum o6pasom, B gaHHOM npumepe kog 30190
o3HavaeT garty Beinycka 09 /(2)013.

KomMmnnekT noctaBku

KomnnekTaums ycTpoiicTBa ykasaHa Ha ynakoske. [pu
pacnakoBKe YyCTPOWCTBa NPOBEPUTL KOMMIIEKTaLMIO.
Mpu o6HapyxeHnn HegoCTaOLWMNX NPUHAANEXHOCTEN
UMK MOBPEXAEHWUI, MOMNyYEHHbIX BO BPEMSI
TPaHCNOPTUPOBKW, CneayeT YyBEAOMUTL TOProByHo
opraHv3auumio, NpofaBsLLyio YCTPOMCTBO.

OnucaHue ycTponcTBa

Komnnekraums ycTpoiicTtsa (B 3aBUCUMOCTM OT
MoAenu) ykasaHa Ha ynakoske. B JaHHOM MHCTpyKuun
o 3KcMnyaTauum CoaepXnTCsa onucaHne Bcex
BO3MOXHbIX OMUUNA.

PrCyHKM CM. Ha CTpaHMLax ¢ pUCyHKaMm.

PucyHok A

@ CeeToanoaHbIN nHavkaTop 6atapen / coobLieHne
06 owmnbke

@ KHOMKM pa3briokMpoBKY A4St CHATUSI NOPOSTOHOBOTO
hUnbTPa BLITSHXKHOTO BO3AyXa

@ KpbllwKa 4nsi TOPONOHOBOrO UMLTPa BbITSXKHOTO
BO3ayxa

(® Kworka chyHkumm Boost (yBennueHne MOWHOCTY
BCacbIBaHWs)

@ BoikntoyaTens ¢ OUKCHPYIOLLMM pbl4arom
(®) PykosiTka

@ CMeHHbIN akkyMynsTop

KHonka pa3brokupoBku akkymynsitopa

(® KHorika pa3GroknpoBKm Anis U3BreveHns
nblnec6opHuka

BnyckHow Bo3gyLUHbIA hUnbTp

() Kpbiwka nbinec6opHuka

@ CbeMHbI KOHTenHep ans céopa nbinu

@ KHonka pa3bnoknupoBKu KpbILLIKK NbliiecbopHuka
BcacbiBatowwuii natpy6ok nbinectopHvka

(i5 MoTopusosaHHasi anekTpuyeckas weTka c
YHMBEPCAnbHbLIM LETOYHLIM BANNKOM

BcacblpaloLas Tpy6ka
@ Lleneas Hacagka

HacTteHHbIn fepxarenb

3apsigHoe yCTpocTBO

** Hacagka ans markon me6enu 2-8-1
@ ** TMOKWIA yANUHUTENbHbIV WNaHr
@ ** ['Mbkas wenesas Hacaaka

@ ** BonblUas Hacaaka Anst Msrkon mebenm

** |lleTka ans mebenu 2-B-1
** MuHu-TypboLieTka
@ ** Msirkas Letka
@ ** CBeToanoaHas LieneBas Hacaaka

** ByCKHOI BO3AYLUHbINA UNLTP
** AHCTPYMEHT 4151 O4UCTKM counbTpa

** Msrkass MOoTop13oBaHHas LweTka (Hacagka ans
TBEPAbIX NOMOB)

** B Ka4yecTBe onuuun

MoHTaX HacCTeHHoro age pxartens

B KOMMMeKT NocTaBku BXOAUT HACTEHHbIN AepxaTterb, a
TaKkke LWypynbl U A06eny ANs HaAnexallero XxpaHeHus
nbinecoca.

lMpumeyaHue

Bakpenumb HacmeHHbIl 0epxamerib 8 MoOX00swemM
Mecme ¢ MoMOWbIO fpunazaembix Wypynos u
droberned.

[nsa 6esonacHo20 xpaHeHusi ycmpoticmea
pasmecmums HUWXHUL Kpali HacmeHHo20 Oepxxamerisi
Ha yposHe 1,04 m om nona.

PucyHok E

BHUMAHUE

MamepuanbHbil ywep6 us-3a HenpasusbHO20
MOHmMaxa

HenpasurnbHbili MOHMaX Moxem rpueecmu K
rospexdeHur Kak ycmpoticmea, mak U rosna 8 criy4ae
nadeHusi ycmpoticmea.

[ns HacmeHHO20 MOHMaXa UCMosbL308ame
noo0xodsuue MOHMaXHble UHCMPYMEHMBbI.

[Mpu 8b16Ope KpenexHbiX 3IEMEHMOo8 y4umbi8amb 6eC
ycmpoticmea u Hecyujyro crnocobHocms Mmecma
pasmMeweHust.

&N TMPEQYTIPEXXOQEHUE

OnacHocmb ydapa MoKoM U mpaemMuposaHusi
Yb6edumbcs, 4Mo 8 CmeHe 80Kpy2 Mecma MoHmaxa
Hem anekmpu4eckux kabenel, 6000MPOBOOHbIX UMu
2a3o8bix mpyo6.

BBopa B akcnnyatauuio

YcTaHoBKa npuHaanexHocTten
lMpumeyaHue
MHozogyHKUYUOHanbHas uiemka 0ornomHUMenbLHO
npusodumcsi 8 deticmeue co6cmMeeHHbIM 8CMPOEHHbIM
dsuzamenem u noamomy sceeda 0omxkHa bbimb
MoOKo4eHa HernocpeodCcmeeHHO K pyYHOMY
ycempoticmey unu ecacbigatouseti mpybke, ymobbi
obecrieyums anekmponumarue.
Bce ocmaribHble MpuHadnexHocmu makxe MOXHO
ucnosnb308ame HENocPeACMeEeHHO C PyYHbIM
ycmpoticmeom unu ¢ ecacblgarowieli mpy6koli onsi
ysenu4eHusi danbHocmu delicmaus.
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® HapgsuHyTb BCacbiBatoLLyto TPy6Kky Ha
BCacblBaloLWmin naTpybok nbinecbopHuka o
wenyka dukcauumn.

® HaxaTb KHOMKy pa3briokupoBK/ U CHATb
BCacbIBatoLLyl0 TPyOKy C BcacbiBatoLLero natpybka.
PucyHok B

® HapasuHyTb HacadKy 4ns nona Ha BcacbiBaloLLyo
TPY6Ky [0 Lienyka dumkcauum.

® HaxaTb KHOMKy pa3brnokMpoBKM 1 CHATb HAacaaKy
ANsi nona ¢ BcacbiBaloLLen TpyGKku.
PucyHok C

©® [puHagnexHoCTW, Takme Kak Lienesas Hacaaka,
Ha[BWHYTb Ha BCacblBaloLLW naTpy6ok
nbinecbopHUKa U BcacbIBatoLLyto TpyOKy A0
Lenyka dukcauun.
PucyHok D

3apn.q|<a akKKymynsitopa
lMpumeyvaHue

Yempolicmeo nocmasensiemcsi 6e3 3apsiKeHHo20

akkymynsmopa. leped nepsbim ucronb308aHuemM

MO/THOCMbIO 3aPAOUMb aKKyMynsimop.

Obpamump 8HUMaHUe Ha rpunazaemble UHCMPYKUUU

o 6e3zonacHocmu 0151 6eCrpO8OOHbIX MbIIECOCO8.

1. [ns 3apsipku yCTponcTBa pa3mMecTuTb ero Ha
HaCTEHHOM [epxaTene, BXOAALEM B KOMMMEKT
NOCTaBKMU.

PucyHok E

2. BcTaBuTb LWITEKEp 3apsOgHOMO YCTPOMUCTBA B PO3ETKY.
BcTaBuTb coeaMHUTENbHBIN LUTEKEP B rHE380 ANs
3apsaaKku YCTponcTea.

Bo Bpems 3apsaku CBETOAMOAHBIV UHANKATOP
MUraeT 3efeHbIM LiBETOM.
PucyHok F

3. Korga ycTponcTBO NOMHOCTLIO 3apSXKEHO,
CBETOAVOAHBIN MHANKATOP CBETUTCS 3€NeHbIM B
TeYyeHune 2 MUHYT, a 3aTeM racHerT.
BbiHYTb 3apsgHOE YyCTPOMCTBO M3 PO3ETKM U rHe3aa
ONS 3apagku.
CHSITb YCTPONCTBO C HACTEHHOTO AepKaTensi.
PucyHok G

YCTPOMCTBO rOTOBO K UCMOMNb30BaHMI0.

AkcnnyaTtauus

CeeToanoaHble MHOUKATOPbI
CeeToanop Ha rofoBHO YacTh yCTPOMCTBa
npepocTaBnseT MHOPMaLMIO O COCTOSIHUM 3apsiaa
akkymynstopa u coobLieHmnsix o6 owmnbke.

YpoBeHb 3apsia akkymynstopa

Csetoau |lMMpopomxuten |3HavyeHue
oa bHOCTb
BKITIOYEHUSA

[oput CBEeTUTCA He
3eneHbIM (Murasa

AKKYMYNSITOp 3apsikeH

Mwuraet |1 cekyHga Bkn. /|OcTaBlueecs Bpemsi

3eneHbIM | 1 cekyHaa pabotbl 2 MUH (-1 MWH / +2
BbIKIT. MUH)

Mwuraetr 125 mc Bkn./  |OwwnbBka akkymynstopa

3eneHbIM |125 mc BbIkN.

O npouecce 3apsaKM akKyMynsiTopa MOXHO CyauTb Mo
3eneHomy ceetoauoay. CBetoanos 3aropaeTcst TonbKo
npu NpaBuUIbHON YCTaHOBKe akkymyrnsiTopa.

Bo Bpemsi 3apsigku

CBetoau|Mpogonmxuten 3HayeHue
on bHOCTb
BKIlOMEHUA

Mwuraet |0,2 c OT BbIKN.
3eneHbIM |80 BKI. /

0,6 c Bkn./

0,2 c oT BKN. A0
BbIKI. /

1 ¢ BbIKN.

AKKYMYNSTOp 3apsikaeTcs

loput cBeTUTCA
3€eMneHbIM |2 MUHYTbI,
3aTem racHet

AKKYMYNSTOP NOMHOCTBIO
3apsixeH

Coob6LueHne 06 owunbke

CBetop |Mpopgomkuten 3HavyeHue

oA bHOCTb
BKNIOYEHUA
Mwuraet |125 mc Bkn. / Hacapgka ans nona

KpacHbIM | 125 Mc Bblkn.  |3abrnokupoBaHa

CMeHa npuHagnexHocTemn
OnuncaHne cMeHbl NPUHaANEXHOCTEN CM. B pasaene
Ycmarogka npuHadnexHocmeu

BcacbiBaHue
1. YcraHoBUTb HeOBXOAUMbIE NPUHAANEXHOCTU, CM.
pasgen YcmaHoska npuHadnexHocmed.
2. BknioynTb YyCTPOMCTBO B 3aBUCUMOCTM OT
TpeboBaHWi K O4UCTKE:
® HaxaTb 1 yaepxvBaTb BblKnovaTens BO Bpemsi
paboTbl.
unu
©® [loBepHYTb (OMKCUPYIOLLMIA pblyar, YTOObI
NepeknioYnTb YCTPOWCTBO HA HENpPepbIBHbIN
pexum paboTbl.
PucyHok H
3. Tpun HeobxoaMMOCTM HaxaTb KHOMKy Boost, 4To6bl
yBenuMunTL c60p Nbinu.
PucyHok |
lMpumeyaHue
lpu sbiknoYeHUU ycmpoticmea ¢yHkyusi Boost
asmomamuyecku 0eakmueupyemcsi.
@yHKyuto Boost makxe MOXXHO OMKIIO4YUMb,
08MOPHO Haxae KHOMKy Boost.

OkoH4YaHue paboThbl
1. BbIKNOYMTb YCTPONCTBO.
OTnycTUTb BbIKMNOYaTeNb UNn yopatb
PUKCUPYIOLLNIA pblyar.
lMpumeyaHue
Ymobbl obecriedyums onmumarnsHyto MOWHOCMb
8cachligaHUsi, OMTOPOXHSIMb MblNeC6OPHUK U oHuUWams
8r1yCKHOU 8030y WHbIU Ghuribmp rnocrne kax9oo20
ucronb306aHus.
OropoxHsImMb nblnec6opHUK He no3dHee, Yem Bydem
docmueHyma ommemka «MAX».
2. CHsiTb BcacblBatoLLyto TpyOKy unm
NPUHAANEXHOCTW.
3. OnopoxHWTb MblnNecbopHUK B MyCOpPHOE BeApO.
a HaxaTb KHOMKy pa3brioKMpoBKH.
Kpeblilka nbinecbopHuka oTKpbIBAeTCA.
b OnopoXHUTL NbINECOOPHMK.
PucyHok J
4. Y106bI 3aKPbITh, HAXXaTb Ha KPbILLUKY MblnecbopHyka
BBEPX [0 Lenyka dukcaumm.
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5. OunCTUTb BNYCKHOMN BO3AYLUHBIVA OUNLTP, CM.
pasgen Oyucmka erycKHO20 8030yWHO20
cunbmpa

6. 3akpenuTb YCTPOMCTBO Ha HAaCTEHHOM AepxaTerne.
PucyHok E

7. 3apsguTb YCTPOMCTBO, CM. pasfen 3apsoka
aKKyMyrnsimopa.

MUcnonb3oBaHue npuHagnexHoc

O6Lme ykazaHus No NPUMEHEHUI0

® Ha ynakoBke yCTPOWCTBA yKa3aHo, kakvne
NPUHAANEXHOCTU BXOASAT B KOMMIEKT MNOCTaBKM.

® [puHagneXxHoCTW, He BXOASLLME B KOMMIIEKT,
MOXHO NprobpecTu y cneunanvMampoBaHHOro
nvnepa KARCHER vnu Ha caiite
www.kaercher.com.

® [poBepUTb NPUHAONEXHOCTb HA HE3aMETHOM
yyacTke, npex/ae Yem MCnonb3oBaThb ee Ha
YyBCTBUTESbHbBIX y4acTKax.

® CriepoBaTb MHCTPYKLUMSIM MO OYNCTKE OT
npon3BoauTens.

® [pncoeanHNTL ANEKTPUYECKYI0 HacaaKy ¢
3MeKTPONPUBOAOM K BCacbhiBatoLen Tpybke unm
PY4YHOMY YCTPOMUCTBY.

® [Ipyrne npMHaanexxHoCTH, Takme Kak Lwenesas
Hacagka, TakKe NOAKMHYUTb K PyYHOMY YCTPOUCTBY
UM HafBUHYTb HEMOCPEACTBEHHO Ha
BCacblBaloLLyto TPy6Ky, 4TOGbI yBENMUNTL
[anbHOCTb AEeNCTBUSA.

MoTopusoBaHHasi MHOrocyHKLMOHanbHas
weTka
MpeanbHo noaxoauT Ans TBepAblx NOIOB U KOBPOB.
MoTopu3soBaHHast MHOroYyHKLMOHarbHas LWeTka
0cobeHHO adhHEKTUBHO yAanSEeT rpsAdb, 3acTPSBLUYIO B
BOITIOKHaX KoBpa.

Hacapgka gnsa msrkon me6enu 2B 1
PaMKy C LLleTI/IHOI;I MOXXHO CHATb, HaXaB KHOMKY

pa3bnoknpoBKu.
e Msrkasi WweTka NoAxoauT Ans me6enu ¢ TBepabIMU
NOBEPXHOCTAMM

e Llnpokas LeTka UCrnonb3yeTcs Ans YACTKN MATKOn
mebenu, WwTop n T. 4.

LLlenesas Hacagka

[N KPOMOK, CTBIKOB, PAAMATOPOB U TPYAHOAOCTYMHBIX
y4acTKoB.

Msirkas wertka
Msirkas weTtka ¢ 0COGEHHO MSAMKOW LLETUHOW Ans
O4YNUCTKM YYBCTBUTENbHbIX I'IOBerHOCTeI7I, TaKnX Kak
Knasuatypa, namnbl U T. 4.

'vbkas weneBaa Hacagka
Crubaemas uieneBsasa Hacagka ysenuineaer
[anbHOCTb AeNCcTBUA. [na O4UCTKM TPYAHOAOCTYMNHBIX
MECT, HanpumMep, Mexay aBTOMOOUNbHbIMU
cnageHbAMU.

TMGKUIA yANUHUTENbHbIW LWNAHT

Bnarogapsi BO3MOXHOCTW yANMHEHWS 1 crnbanns
obecneunBaeTcs 04MCTKa TPYAHOLAOCTYMHBIX MECT,
Hanpumep B aBToMobune.

Bonbluias Hacagka Ansi O6GUBKK
ﬂﬂﬂ OYUCTKN TEKCTUITbHbIX FIOBerHOCTeI;I, TaKnX Kak
AVBaHbI, Kpecna, MaTpachl, aBTokpecna u T. a.

LLleTka ans me6enu 2-8-1
[Onsi 6epexxHoV 04UCTKM AMBAHOB U AENUKATHON
me6enu. Mo Mepe HEOGXOANMOCTH, HaXaB Ha KHOMKY,
NPUHAANEXHOCTb MOXHO UCMOSb30BaTh B KAYECTBe
Hacagku ans mebenu nunu Markon meéenu.

MuHu-TypbouleTtka
O6ecneuynBaet ahhekTUBHOE yaaneHue Lepctu
[OMALLHNX XXUBOTHBIX U YacTUL, MbINV € MArko mebenu,
MaTpacoB U ApYrvX MsIrkux NoBepXHOCTEN.
Bpaluatowascs kpyrnas LeTka 3axsaTbiBaeT Aaxe
caMble TOHKVE BOMOCKW.

CBeToanoaHas wenesas Hacagka
[1nsi O4NCTKM YIIOB 1 TPYAHOAOCTYMHBIX MECT.
Bnaropapsi noacseTke BuaHa aaxe camasi Menkas
NbiNb B TEMHbIX LLENAX.

Msrkas MOTOpU3oBaHHasA LeTKa (Haca.ql(a
Ansi TBepAbIX NOsoB)
[ins TBEPABIX NOMOB U YyBCTBUTENbHbBIX AEPEBAHHBIX
nonos. OfHOBPEMEHHO YGUPAET KPYMHYO U METKYIO
rpsisb.

TpaHcnopTUpoBKa

AKKYMYNSTOp NPOBEPEH B COOTBETCTBUM C
NpeAnMcaHnsaMU NO MeXayHapoAHbLIM NepeBo3kaM 1
MOXeT ObITb TPAHCNOPTUPOBAH/OTMPABNEH.

BHUMAHWE

BnaxHocms u ebicoKkue memnepamypbi
OnacHocmb nospexoeHusi

XpaHumeb akkymynsimopbl MOJIbKO 8 CYXUX
MoOMeWeHUsIX ¢ HU3KOU 8r1aXXHOCMbHO U rpu
memmnepamype Huxe 20°C.

Yxopn v TexHuveckoe
obcnyxunBaHue

O6uwue ykaszaHus no yxoay
® YCTpOWCTBa W NNacTMaccoBble NPUHaANEXHOCTN
YUCTUTL OBbIYHBIMMN cpeacTeamMmn Ans YACTKU
nnacrmMmaccsbl.

Ouuncrka BMYCKHOro Bo3gyuwHoro t*)Mﬂpra
lMpumeyaHue

YempoUlicmeo MOXHO o4uuame 8pyYHYHo Unu ¢

romowbto ycmpoticmea 07151 04UCMKU (huIbMpPOos.

1. BbIKNIOYUTb YCTPONCTBO.

2. O4YUCTUTb BNYCKHOMW BO3AYLHbIA hUnsTp

BPYUHYI0.

a BbITAHYTb 3arpsi3HEHHBbIN BMYCKHOW BO3AYLUHbIN
dUnbLTp 3a cTEPXKEHb PUNLTpa, OCTOPOXKHO
BbIGUTb €ro N OYNCTUTL BNAKHOMN TKaHBIO UMK
NPOTOYHOW BOAOWN.

PucyHok K

b YcTaHOBMTL Ha MECTO MOMHOCTbLIO BbICYLLIEHHBbIN
BMYCKHON BO3AYLUHbIN OUNLTP.

¢ MpoBepuTb NPaBUNBHOCTL MOMOXEHWS.

OYnCTUTBL BNYCKHOMW BO3AYLIHbIN hunbTp €

NoMOLLbI0 YCTPONCTBA ANA O4YUCTKN PUNETPOB.

lMpumeyaHue

Bo epems oyucmku ¢hunbmpa e rbinec6opHUK

Heobxo0uMo ycmaHo8UMb HOBbIU 8r1yCKHOU

8030y WHbIU huribmp.

a HapeTb yCTPOWCTBO ANSt OYUCTKM DUNBTPOB Ha
naTpy6ok BcacbiBatoLLen TPYGKU U BbITSHYTb

w
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BrYCKHOW BO3AYLUHbIN PUNBTP U3 yCTPONCTBA 3a
cTepxeHb hunbTpa.

b 3agBvHyTb 3arps3HEHHbIV BMYCKHON BO3AYLUHbI
UNLTP B YCTPOMCTBO ANSi O4UCTKW hUnTPOB.

c BcraBuTb HOBbIN BO3AYLUHBIN OUNBTP B
NbINeCOOPHYIK.
PucyHok L

d BKknounTb YCTPOWMCTBO M AaTb eMy nopaboTaTtb B
pexume Boost, noBepHyB G0KOBYIO KPbILLIKY.
PucyHok M

e /13Brneyb OYMLLEHHBI BMYCKHOW BO3AYLLUHbIN
UNLTP 13 YCTPOMCTBA ANS O4UCTKN PUNBTPOB 1
CHOBa BCTaBUTb €ro B NbiNecbopHUK nocne
yAaneHns HOBOTO BMYCKHOMO BO3AYLLHOMO
dunsTpa.

f Y6eauTbcsi, YTO BNYCKHOWM BO3AYLUHBIA (OUNLTP
YCTaHOBIEH NPaBUMbHO.

Ouunctka nblnecGopHuKa U UMKIOHHOro
dunbTpa

MpumevaHue

[Mb1necbopHUK U YUKITOHHBIU ¢hunbmp MOXHO

oquwams, CHUMasi Unu He CHUMasi MblieC60PHUK.

Mbi1 pekomeHdyem cHsIMb nblnec60pHUK ¢ ycmpolicmea

Ons obneayeHus1 O4UCMKU.

MpumeyvaHue

lMeped oyucmkou nbinecbopHuUKa U YUKITOHHO20

unbmpa ornopoXHUMAb MblIecbOPHUK, CM. pa3oersn

OkoH4yaHue pabomsi

1. BbIKMIOYNTE YCTPOMCTBO.

2. HaxaTb KHOMKy pa3brokMpoBku Nblnec6opHmuka un
CHATb NbINECOOPHUK C PyYHOrO YCTPOICTBA.
PucyHok N
a OTCoeanHWTb LIMKMOHHbIA UNLTP OT

nblnecbopHuka, NOBEPHYB €ro NPoTUB YacoBOW
CTpenku.

b W3Bneyb LUMKMOHHBIN PUNLTP 13 NblnecbopHuKa
1 BMYCKHOW BO3AYLUHBIV (PUNBTP U3 LMKIIOHHOTO
duneTpa.

PucyHok O

BHUMAHUE

OnacHocmb KOPOMKO20 3aMblKaHUSI

B nibinec6opHuKe U UUKITOHHOM (husibmpe umeromcsi

Kaberu unu KoHmakmel 07151 UMaHusl.

Cnedumb 3a mem, Ymobbl Kabenu unu KOHmMakmel He

HaMOKIIU 1pu YUCMKe.

3. OuncTUTb NbINECOOPHUK U LIUKIMOHHBIA UNbTP
MSArKON LLETKOW UMK Crerka BNaXKHOW TKaHbIO.
PucyHok P

4. OumncTUTb BMYCKHOW BO3AYLUHbIA UMBLTP, CM.
paspgen Ouyucmka erycKHo20 8030yWHO20
cbunbmpa

5. YcTaHOBUTb CyXOM MbINeCOOPHUK 1 LMKIOHHbBIV
UNBTP € BNYCKHbIM BO3AYLUHLIM (OUNETPOM
06paTHO B YCTPOWCTBO U 3aKPbITb KPbILLIKY.

6. 3akpenuTb NbiNecOOpPHMK Ha PyYHOM YCTPONCTBE.
a YpepxvBaTb NblNecOopHYK NoA YoM K py4HOMY

YCTPOWCTBY, NOABEASA BEPXHIOK YacTb K KPIOUKY
PY4YHOro ycTponcTBa.

b BpaBuTb Nbinec6opHUK BBEPX, MOKA KPOYOK Ha
PYy4HOM yCTPONCTBE He BOMAET B nas
nblnecbopHuka.

¢ [Mbinec6opHUK fomkeH 3adMKCMPOBaTLCS C
LLEMYKOM.

PucyHok Q

OuuncTka / 3amMeHa NOPONIOHOBOrO hunbTpa
BbITAXXHOrro Bo3gyxa
lMpumeyaHue
TMopornoHosbil hunbmp 8bIMsKHO20 8030yxa
obecriequsaem omeod YUCMO20 8bIMSXKHO20 8030yXa.
e Oyucmumb NOPOIIOHOBbIU huIbMP 8bIMSIKHO20
8030yxa, eC/lu OH SI8HO 3a2PSI3HEH.

o 3ameHUmMb MoposIoHo8bIU huibmp 8bIMsKHO20
8030yxa, ec/iu ecmb 8UOUMbIE 108PEXIEHUS.
BbIkNMOUYNTL YCTPOMCTBO.
2. O4YUCTUTb NOPONOHOBLIN PUNLTP BLITSXKHOIO

Bo3ayxa.

a OpHoBpeMeHHO HaxaTb 06e 6GOKOBbIE KHOMKM
pa3BroKMPOBKY U CHAATb KPbILLIKY C MOPOSIOHOBLIM
MINBETPOM BbITSXKHOMO BO3ayXa.

PucyHok R

BHUMAHUE

OnacHocmb KOPOMKO20 3aMblKaHUs

B Kpbiwke noporoHo8020 ¢huribmpa 8bImsiKHO20

8030yxa umeromcsi kabernu unu KoHmaxkmsl 0nsi

a1eKmponuUMaHus.

lMeped o4yucmkoul 8000l CHSIMb KPbIWKY C

10POIIOHO8020 (hurlbMpa 8bIMSKHO20 8030yxa, 4mobbl

Kabernu unu KoHmMakmebl He HaMoK/IU.

3. OCTOpOXHO NOCTy4aTb MO NOPONOHOBOMY (OUNLTPY
BbITSXKHOTO BO3AyXa WIW, €CNN OH CUMNbHO
3arpsi3HeH:

a CHsITb KpbILUKY NMOPOSIOHOBOro hunsTpa
BbITSPKHOTO BO3Ayxa.

b TpombiTb UNLTP NOA NPOTOYHON BoAow. He
TepeTb U HE YNCTUTb LLIETKON.

BHUMAHUE

OnacHocmb 0551 300po8bsi

lMopornoHosble hunbmpbl 8bIMSHKHO20 8030yXa,
KOmopble ecmaesneHbl 8 ycmpolcmeo He MofHOCMbH
cyxumu, mo2ym cmamb rnumamesnbHol cpedol ons
Crop u nnecexu.

Heobxodumo ybedumbcs, 4mo nopo1oHo8bIt huibmp
8bIMSKHO20 8030yXa MOSIHOCMbIO Cyxoli 80 8pems
ycmaHosKu.

¢ [aTb NoponoHOBOMY PUMLTPY BbITSXKHOIO
BO37yXa NOMHOCTbIO BbICOXHYTb.

d TpuKpenuTb KPbILLKY K NOPONTOHOBOMY (hUMLTPY
BbITSHXKHOrO BO3Ayxa.

PucyHok S

e BcTaBuTb Cyxoin NOponoHoBbIA UnsTp
BbITSDKHOTO BO3[yXa B YCTPOWCTBO A0 LUenyka.

f YT0ObI KpbILLKaA NPaBULHO cuaena Ha
YCTPOWCTBE, HaXaTb Ha Hee nocepeanHe.
PucyHok U

4. 3aMeHWUTb NOPONOHOBbLIN (hUNLTP BLITAXKHOIO

Bo3ayxa.

a OpHoBpeMeHHO HaxaTb Ha 06e 6oKOBbIe KHOMKM
pa3brok1poBKM 1 N3BMNEYb MOPONOHOBLIN
UNBTP BITSHXKHOIO BO3ayXa.

PucyHok R

b CHATb KpbILLKY NOPONOHOBOrO chunsTpa
BbITSKHOrO BO3AyXa U yTUNU3NpOBaTh
MCNONb30BaHHbIN UNLTP.

¢ [pukpenuTte HOBbIV NOPONOHOBLIN PUNLTP
BbITSKHOTO BO3AyXa K KPbILLKE.

PucyHok T

d BcTtaBuTb NOPONOHOBLIA PUNBTP BLITAXHOIO
BO3AyXa B YCTPOWCTBO A0 Luenyka.

e YTobbl KpblillKa NpaBUnbHO cuaena Ha
YCTPOWCTBE, HaXaTb Ha Hee nocepeavHe.
PucyHok U

-
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OuucTka MHOFO(‘byHKLIMOHaanOVI Hacagku
1. BbIKMHOYUTE YCTPOMCTBO.
2. CHATb NpYHAONEXHOCTU.

BHUMAHUE

OnacHocmb KOPOMKO20 3aMbIKaHUs1
MHozoyHKYUOHaNbHas Wwemka cooepx)xum
211eKMpPUYECKUE KOMIMOHEHMBbI.

Banpewaemcs noepyxambs MHO20YHKUUOHAITbHYO
wemky 8 800y Usu YUCMUMb ee 8/1axHOU MKaHb!o.
3. O4nCTUTb MHOTOMPYHKLIMOHANbBHYHO LLETKY.

a Pa3bnokvpoBaTb KpbILLUKY/AepxXaTerb LLEeTO4HOro
Banuka ¢ MOMOLLbIO MOHETbI UMK ApYroro
npeameta v CHsTb ero.

PucyHok V

b BbIHYTb LLETOYHBIN Banuk Yepes oTBepcTue B
HanpaeneHun CTpenku.

PucyHok W

¢ [psA3sb yoanuTb, Hanpumep, WeTKOW.
HamoTaHHbIe HUTU 1nK Bomockl MOXHO
akKypaTHO obpe3aTb HOXHMLaMM.

d OCTOPOXHO OYUCTUTL OTBEPCTME ANS LETKN
TKaHbI UM MATKOW LLETKOWN.

PucyHok X
e BcTaBuTb UMNMHAPUYECKYIO LLIETKY B OTBEPCTHE.
3adurkcmpoBaTh LETOYHbIN Banuk MOHETOWN Unu
OPYrMM NpegMeToMm.
PucyHok Y

—

OuncTtka MMHU-Typ6OHacaaku
1. BbIKMIOYNTL YCTPOMCTBO.
2. CHATb NpUHaANEXHOCTY.

BHUMAHUE
OnacHocmb KOPOMKO20 3aMbIKaHUs
MuHu-myp6oHacaOka codepxum 3nekmpuyeckue
KOMIMOHEeHMbI.
He nozpyxamb MuHuU-mypboHacadKy 8 800y u He
1pou3800UMb ee 8/1aXKHYI OYUCMKY.
3. OuncTUTb MUHK-TypBOHacaaKy.
a HapaBuTb Ha KpbILLKY LLIETOYHOrO Banuka u
N3BMneYb LWEeTOYHbIV Banuk.
PucyHok Z
b Yganutb octatku, HanpumMep, WETKOW.
HamMoTaHHble HUTKM UM BONOChI MOXHO
akKkypaTHo obpesaTb HOXHULEAMMU.
¢ OCTOPOXHO OYUCTUTL OTBEPCTME ANS LETKN
TKaHbI UMW MAFKOW LLETKOWN.
PucyHok AA
d BcTaBuTb LLETOYHBIV Banuk No guaroHanu u
NOJSHOCTBIO B OTBEPCTUE AN LETKW, HaXnMas
BBEpPX [0 hUKCaLMN KPbILLIKM.
PucyHok AB

MoMollb Npu HeMCNpPaBHOCTAX

3ayacTyto HeucnpaBHOCTY UMEIOT NPOCThLIE MPUYUHBI,
No3TOMY C NMOMOLLbIO criedytoLero 063opa Nx MOXHO
YCTPaHWTb CaMOCTOSATENbHO. B criyyae comHeHus unm
BO3HUKHOBEHUSI HE ONNCaHHbIX 30eCb HencnpaBHOCTEN
cnepyet obpallaTbCa B aBTOPU3OBAHHYO CEPBUCHYIO
cnyxoy.

YcTpoWcTBO He BKNOYaeTcA

AKKYMYNSITOp paspsikeH.

® 3apaauTb akkymynsiTop.

AKKYMYnsiITOp yCTaHOBIIEH HENPABUIILHO.

® 3a/BVHYTb aKKyMynATop B OTCEK A0 dmKcaLmu.
AKKYMYnsiTOp HEUCTIPaBEH.

® 3aMeHUTb akKyMynsiTop.

AKKyMynsTop He 3apsaeTcs

3apsagHas wrencenbHas Buska / cetesas

LUTencenbHas BUINKa NoaKItoyYeHa HempaBuIibHO.

® [IpaBuibHO NOAKMIOYNTL 3apALHYIO WTencenbHyo
BUIIKY / CETEBYIO LUTENCESbHYIO BUMKY.

PoseTtka HencnpaBHa.

® YbeauTbCsi, YTO po3eTka UcnpasBHa.

Mcnonb3yetca HenpasunbHoe 3apsaHoOe YCTPOMCTBO

® YBeauTbCsl, YTO UCMONb3YETCs NPaBUNbHOE
3apsgHoe YCTPOWCTBO.

YcTponcTBO OCTaHaBNUBaeTCA BO BpeMsi paboTbl

VNN MOLLHOCTb BCacbiBaHUsI HU3KasA

AKKYMYNSTOp neperper.

® [lpekpatnTb paboTy u NnogoxaaTb, noka
Temneparypa akkymynsitopa He 6yaeT HaxoaUTbCS
B HOpManbHOM AvanasoHe.

MpuHagnexxHocTH, BcacbiBatoLLlee oTBepcTme

nblnecbopHyKa U BcackiBatoLwme Tpyoku

3abnok1poBaHsbI.

® YaanuTb 3aCOpPEHME C MOMOLLbIO MOAXOASALLEro
BCMOMOraTenbHOro cpeacTaa.

MblnecbopHWK 3anonHeH.

®  OnopOXHUTb NblNECOOPHNK.

®UNLTPbI 3arpsi3HEHBI.

®  OyncTuTb MUNLTPLI, CM. pasaen Yxod u
mexHu4eckoe obcryxueaHue.

Limnungpuyeckas weTka 3abnokupoBaHa.

® YaanuTb 3acopbl.

HeHopManbHbIN Wwym aBurartens

MpuHagnexxHocTH, BcacbiBaloLLiee OTBepCcTMe

nbinecbopHUKa Unn BcacbiBatoLLme Tpy6ku

3abnoknpoBaHsbl.

® YnanuTb 3aCOpeHMe C MOMOLLbIO MOAXOAsALLEro
BCMOMOraTenbHOro cpeacTaa.

CHATUE U YCTAaHOBKa aKKyMynsAT

BHUMAHWE

Yacmoe cHsimue akkymynsimopa

Hacmoe cHsmue moxem rnospedums akKymynsimop.
CHuMamb aKKyMysnsimop mosibKo 05151 06C1yXueaHusi
u yxoda, ecrnu ycmpoticmeo He UCrofb3yemcs 8
meyeHue 0numersnbHo20 rnepuoda 8pemMeHuU umu ecriu
ycmpolicmeo Heobxo0uMo omnpasume Ha
obcnyxueaHue.

Cbem akkymynsaTopa
1. HaxaTb KHOMKY pa3trnokMpoBKu.
2. BbIHYTb aKkymynsTop u3 ycTpoincTsa.
PucyHok AC

YcraHoBKa akKKymynsTopa

BHUMAHWE

3azps3HeHHbIe KOHMaKmbl

lMospexdeHusi ycmpolicmea u akkymynsmopa

lNeped ycmaHosKoUl akkyMynsimopa nposepums omcex

U KOHmMaKmbl Ha rpedmMem 3a2psi3HeHUs1 U rpu

Heobxo0uMocmu o4UCMUMb.

lMpumeyaHue

Ycemaraenusalime mosibKO MOfIHOCMbHO 3aPSKEeHHbIU

aKkKymynsmop.

1. BcTaBbTe akKyMynsTop B KpenneHue Ao Lenyka.
PucyHok AD
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TexHU4YecKue XxapakTepucTuKu

SneKprHecxoe noaknyeHne

HanpsbkeHne akkymynstopa \% 21,6
HomuHanbHas MowHoCTb w 140
Tun akkymynaTopHoro 6noka Li-ION
3apsigHoe YCTpOoWMCTBO 26 VTEK *EU
Mogenb YLJXA-E260040
HomeHknaTtypHbIn Homep 9.769-119.0
HomuHanbHoe HanpspkeHne \% 100 -
3apsaHoro ycTponctea 240
YacTota Hz 50 - 60
Bpemsi 3apsigku, korga 6atapes  min 345
MOSTHOCTbIO paspsikeHa

Knacc 3awmTbl IE I}
PaGouve xapakTepucTUKK ycTporcTBa

Ob6bem Haka | 0,65
Bpems pabotbl npu nonHom min 30

3apsiae akkymynstopa B
HOPMarnbHOM pexvme

Bpemsi paGoThbl Npy NONHOM min 18
3apsige akkymynsitopa B

MaKCUMMarnbHOM pexvume

Pa3mepbl u Bec
Bec (6e3 npuHaanexHocTen) kg 1,55

CoxpaHsieTcsi NpaBo Ha BHECEHWE TEXHUYECKMX
N3MEHEHWN.
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Altalanos utasitasok
Akészilék elsé hasznalata el6tt olvassa
& |||| el az eredeti kezelési utmutatét és a

mellékelt biztonsagi tanacsokat. Ezek-
nek megfeleléen jarjon el.
Orizze meg mindkét tajékoztatot késobbi hasznalatra
vagy a kovetkez6 tulajdonos szamara.

Rendeltetésszerii alkalmazas

o Kizarélag maganhaztartasban hasznalja a készuléket.

o Akészililéket haszndlja kizarolag szaraz feluletek

tisztitasara

Nem rendeltetésszer(i hasznalatnak mindsiil:

— Emberek, allatok, névények vagy a testen 1évé
ruhazat elszivasa.

— Viz vagy mas folyadék felszivasa.

— 1zz6 hamu, szén, cigaretta vagy mas gyulékony
vagy kénnyen gyulékony anyagok felszivasa.

— Hasznalat robbanasveszélyes kérnyezetben
vagy kénnyen gyulékony anyagok kézelében.

Kornyezetvédelem

&y Acsomagoléanyag Ujrahasznosithat6. Kérjik,
kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.

Az elektromos és elektronikus készllékek értékes,

Ujrahasznosithaté anyagokat, és gyakran olyan al-
= Kotoelemeket, példaul elemeket, akkumulatorokat

vagy olajat is tartalmaznak, melyek nem megfelel®
kezelése vagy helytelen megsemmisitése potencialis ve-
szélyt jelenthet az emberek egészségre és a kdrnyezetre.
Ezek az alkotéelemek azonban a készlilék rendelte-
tésszer(i izemeléséhez sziikségesek. Az ezzel a szimbo-
lummal jeldlt késziilékeket nem szabad a haztartasi
hulladékkal egyiitt megsemmisiteni.

Osszetevékre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 6sszetevdkre vonatkozo aktudlis informacidkat itt ta-
lalja: www.kaercher.com/REACH

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a késziilék biztonsagos és
zavarmentes lizemelését.

A tartozékokra és potalkatrészekre vonatkozéan infor-
maciokat itt talal: www.kaercher.com.

Minden orszagban az illetékes értékesité tarsasagunk
altal megadott garancidlis feltételek vannak érvényben.
A készuléknél felmerllé esetleges zavarokat a garanci-
aidén belll dijmentesen orvosoljuk, amennyiben anyag-
, illetve gyartasi hibardl van sz6. Garancialis esetben
kérjik, a szamlaval egydtt forduljon kereskedéjéhez
vagy a legkdzelebbi, arra jogosult tigyfélszolgalati iro-
dahoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Szallitott tartozékok

Akészulékkel szallitott tartozékok fel vannak tiintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok vagy
szallitasi sériilések esetén kérjuk, értesitse a kereske-
doét.

A késziilék leirasa

(Modell fliggvényében) a készilék csomagolasanak
tartalma megtekinthet6 az altalanos csomagolason. Ez
a hasznalati Utmutaté tartalmazza az 6sszes lehetséges
lehetéséget.

Lasd az abrékat tartalmazé oldalon.

Abra A

@ Az akkumulator/akkumulator hibatizenet LED elle-
ndrzé lampa

@ Kioldé gombok a hasznalt levegé-habsziiré eltavo-
litasahoz

@ A hasznalt leveg6-habsziréjének fedele
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@ Boost funkcié gomb (a szivoteljesitmény ndvelése)
(®) Bel/Ki kapcsolo régzitékarral
(®) Keézi fogantyu
(7) Cserélhets akkumulator
Akkumulator kioldégomb
@ Nyitégomb a portartaly eltavolitasahoz
Leveg6bemenet sz(iré
(@) Portartaly fedél
(2) Eltavolithato portartaly
@ Porgydijté fedél kioldogombja
Portartaly szivocsonkja
@ Motorizalt elektromos kefe univerzalis kefegérgével
Szivocsé
(7 Réstisztito fej
Fali tart6
Toltékésziilék
** 2-az-1-ben karpittisztitd fuvoka
@1 ** Rugalmas hosszabbit6 tomié
@2 ** Rugalmas fugafej
@3 ** Nagy karpittisztito favoka
** 2-az-1-ben batorkefe
** Mini-turbdkefe
@® ** Puha kefe
@7) ** LED-es fugafej
** Leveg6bement sz(ird
@9 ** Szlirtisztito eszkdz
** Puha motoros kefe (Keménypadlé fuvoéka)

** opcionadlis

A fali tarto telepitése

A csomagolas tartalma: egy fali tartd, csavarok és tiplik
a porszivo megfelelé tarolasahoz.

Megjegyzés

Hasznélja a csomagolasban széllitott csavarokat és tip-
liket és telepitse a fali tartét egy megfelel6 helyre.

A készlilék biztonsagos tarolasanak céljabdl telepitse a
fali tarté alsé szélét 1,04 m-re a padlotol.

AbraE

FIGYELEM

Anyagi kar helytelen 6sszeszerelés miatt

A helytelen 6sszeszerelés okozta esés a késziilék és a
padléburkolat sériilését okozhatja.

A falra térténé telepitéshez hasznalja a megfeleld tele-
pitési szerszamokat.

A régzitéelemek kivalasztasakor figyeljen a késziilék
sulyarat és a telepitési hely teQerbiréképességére.

& FIGYELMEZTETES

Aramiités és sériilés veszély

A telepitési munkalatok kivitelezésekor bizonyosodjon
meg arrdl, hogy a falban nem talalhaté elektromos-, viz-
vagy gazvezeték.

Uzembe helyezés

Tartozékok felszerelése
Megjegyzés
A multifunkcionélis lizemelését sajat beépitett motorja
is biztositja; az aramellatas biztositasanak céljabol
csatlakoztassa mindig kbzvetleniil a kézi eszkézhdz
vagy a szivécséhéz.
Az bsszes tobbi kiegészitd kézvetlen csatlakoztatasa a
kézi késziilékhez ugyancsak lehetséges, illetve csatla-
koztassa a szivocs6héz a hatétavolsag ndvelésének
céljabol.
® AszivocsOvet telepitse a portartaly szivocsonkjara
és tolja mig hallhatéan a helyére kattan.
® Nyomja meg a kioldégombot és tavolitsa el a szivé-
csovet a szivocsonkrol.
Abra B
® Tolja a padléfuvokat a szivocsére, amig hallhatéan
a helyére kattan.
® Nyomja meg a kioldbgombot, és tavolitsa el a pad-
l6fuvokat a szivocsorol.
AbracC
® Akiegészitket, pl. a réstisztito fejet, tolja a portar-
taly vagy szivocsé szivocsonkjara, mig hallhatéan a
helyére kattan.
AbraD

Akkumulator toltése
Megjegyzés
A késziilék feltbltott akkumulator nélkiil kerdl szallitasra.
Els6 hasznalat elétt téltse fel teliesen az akkumulatort.
Kérjlik, figyeljen az akkumulatoros porszivé csatolt biz-
tonsagi utasitasaira is.
1. Toltéshez csatlakoztassa a késziiléket a csomago-
lasban szallitott fali tartéhoz.
Abra E
2. Csatlakoztassa a tolt6késziiléket egy csatlakozohoz.
A csatlakoz6t csatlakoztassa a készilék toltdaljza-
taba.
Toltéskor a LED ellenérzé lampa zéld szinnel villog.
AbraF
3. Amennyiben a késziilék teljesen fel van téltve, a
LED ellen6rzd ldampa 2 percig z6ld szinnel vilagit,
majd kikapcsol.
Tavolitsa el a tolt6t a csatlakozobdl és a toltbaljzatbol.
Tavolitsa el a késziiléket a fali tartorol.
Abra G
A készllék hasznalatra kész.

Uzemeltetés
LED kijelzd

A készUlék fején talalhatd LED-ek kijelzik az akkumula-
tor toltési allapotat és a hibalizeneteket.

Akkumulator toltottségi szintje
LED A vilagitas id6- |Jelentés

tartama
Zolden vi-|folytonosan Az akkumulator feltdltve
lagit
Zolden |1 mp.be /1 mp. |2 perc hatralévé futasi idé
villog ki (-1 perc / +2 perc)
Zolden  |125 ms be / 125 |Akkumulator meghibaso-

villog ms Ki das

Az akkumulator toltését a zéld LED jelzi. A LED kizaré-
lag az akkumulator megfeleld telepitése utan vilagit.
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Toltés kdzben

LED A vilagitas id6- |Jelentés

tartama
Zoélden |0,2 mp. ki @lla- |Az akkumulator toltédik
villog bél be allasba /

0,6 mp be /

0,2 mp be allas-

bél ki allasba /

1 mp. ki
Zolden |2 perc vilagitas, [Az akkumulator teljesen
vilagit majd kialszik feltdltve
Hibalizenet
LED A vilagitas id6- |Jelentés

tartama
Pirosan |125 ms be / 125 |A padléfuvéka blokkolva
villog ms ki

Tartozékcsere
Cserélje ki a tartozékokat, l1asd a fejezetet Tarfozékok
felszerelése

Beszivas
1. Telepitse az 6hajtott tartozékokat, lasd a Tartozé-
kok felszerelése fejezetet.
2. Kapcsolja be a késziiléket a tisztitasi kovetelmé-
nyek figgvényében:
® Uzemelés kézben nyomja meg és tartsa lenyom-
va a Be/Ki kapcsolét.
vagy
® Akésziilék Allandé lizemmaédjanak aktivalasa-
hoz forditsa el a rogzitokart.
AbraH
3. Amennyiben sziikséges, a porszivas ndveléséhet
nyomja meg a Boost gombot.
Abral
Megjegyzés
A késziilék kikapcsolasakor a Boost funkcié automati-
kusan leall.
A Boost funkci6 leéllitasahoz nyomja meg ismét a Boost
gombot.

Az lizem befejezése
1. Kapcsolja ki a készlléket.
Engedje el a Be/Ki kapcsolot, ill. deaktivalja a rogzi-
tékart.
Megjegyzés
Az optimalis szivasi teljesitmény biztositasahoz minden
hasznélat utan Uritse ki a portartalyt és tisztitsa meg a
levegébemenet sziirét.
A portartalyt legkésébb a ,MAX" jel6lés elérésekor lirit-
se.
2. Tavolitsa el a szivocsovet ill. a tartozékokat.
3. Aportartalyt Uritse a szemetes kosarba.
a Nyomja meg a kioldé gombot.
A portartaly fedele kinyilik.
b Uritse ki a portartalyt.
Abra J
4. Bezarashoz tolja a portartaly fedelét felfelé, mig a
helyére kattan.
5. Tisztitsa meg a levegébemenet szlirét, lasd a A le-
vegbbemenet sz(iré tisztitasa
6. Csatlakoztassa a készuléket a fali tartéhoz.
AbraE
7. Akészilék toltéséhez lasd a(z) Akkumulator toltése
fejezetet.

A tartozékok hasznalata

Altalanos hasznalati utmutaté

® A csomagolason feltlintettik a csomagolasban
szallitott tartozékokat.

® A csomagolasban nem szallitott tartozékok megta-
lalhatok a KARCHER szakkereskedénél vagy a
www.kaercher.com weboldalon.

® A tartozékokat tesztelje egy nem feltling teriileten,
miel6tt érzékeny terlleten hasznalja.

® Kodvesse a gyarto tisztitasi utasitasait.

® A tartozékokat tesztelje egy nem feltling terlileten,
miel6tt érzékeny terlleten hasznalja.

® A tdbbi kiegészité, pl. a réstisztité fejet, csatlakoz-
tassa a kézi eszk6zhoz, vagy tolja kdzvetlenil a szi-
vécslre, a hatétavolsag névelésének céljabol.

Motorizalt multifunkcionalis kefe
Idedlis kemény padlékhoz és szényegekhez.
A motorizalt multifunkcionadlis kefe tdmogatja a sz6nyeg
szalaiba tapadt szennyez6dés hatékony eltavolitasat.

2 az 1-karpit favoka
Akornyezd sortékkel rendelkezd kerete eltavolitasahoz
nyomja meg a kioldégombot.
e Apuha kefét hasznalja a kemény fellilet(i butorok
tisztitasara
o Aszéles kefét hasznalja a karpitozott butorok, flig-
gonyok stb. tisztitasara.

Réstisztito fej
Hasznalja élek, tomitések, fltétestek és nehezen hoz-
zaférhetd terlletek esetében.

Puha kefe
A puha kefe jellegzetes puha sortével rendelkezik az ér-
zékeny felliletek, példaul billentylizetek, lampak stb.
tisztitasahoz.

Rugalmas réstisztitofej
A rugalmas réstisztitéfej ndveli a hatétavolsagot. Hasz-
nalja nehezen elérhetd teriletek, pl. a gépkocsillések
kozotti fellletek tisztitasahoz.

Rugalmas hosszabbité tomlé
A hosszabbitas és a hajlithatdsag tamogatjak a nehe-
zen hozzaférhet6 felliletek hatékony tisztitasat, pl. gép-
kocsik esetén.

Nagy karpitfuvoka
Textilfellletek, példaul kanapék, fotelek, matracok, au-
toulések stb. tisztitasahoz.

2-az-1-ben butorkefe
Kényes kanapék és butorok kiméletes tisztitasahoz.
Sziikség fliggvényében hasznalja a gombot és allitsa a
tartozékot butor- vagy karpittisztité fivoka izemmaodba.

Mini-turbékefe
Biztositja az allati sz6r és a porrészecskék hatékony el-
tavolitasat a karpitozott butorokrél, matracokrél vagy
mas puha felliletekrél. A forgé korkefe a legfinomabb
sz6rszalak ellen is hatékonyan Iép fel.

LED-es fugafej
A sarkok és nehezen elérhetd teriletek tisztitasahoz. A
vilagitérendszer még a legfinomabb porszemcséket is
megvilagitja a sétét helyeken.
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Motorizalt puha kefe (Kemény padléfiivoka)
Kemény padldkhoz és érzékeny fapadldkhoz. Egyszer-
re felszivja a durva és finom szennyezédéseket.

Szdllitas
Az akkumulator a vonatkozé el6irasoknak megfeleléen
atesett a nemzetkdzi szallitdsra vonatkozé ellenérzé-

sen és szallithato.

FIGYELEM

Nedvesség és h6

Rongaldédas veszély

Az akkuegységeket kizardlag alacsony paratartalmu és
20°C hémérséklet alatti zart kérnyezetben tarolja.

Apolas és karbantartas

Altalanos apolasi utasitasok
® Akésziléket és a mlianyag tartozékokat tisztitsa a
kereskedelemben megtalalhaté manyagtisztito-
szerekkel.

A levegébemenet sziiré tisztitasa

Megjegyzés

A késziiléket tisztitsa manualisan vagy sz(irétisztitéval.

1. Kapcsolja ki a készuléket.

2. Alevegbbemenet sziir6 manualis tisztitasa.

a Tavolitsa el elévigyazatosan a szennyezett leve-
g6bemenet szlir6t a szlirétartordl és tisztitsa meg
nedves ruhadarabbal vagy foly6 viz alatt.

Abra K

b A szaraz leveg6bemenet sziirét telepitse vissza.

¢ Bizonyosodjon meg a sz(ir6 megfeleld telepitésérol.

A levegbébemenet sziird tisztitasa szlirdtisztito-

val.

Megjegyzés

Szlirbtisztitaskor telepitsen egy uj levegébemenet szii-

rét a portartalyba.

a A szUr6tisztitét tolja a szivdcsd csonkjara, és a
szlrétartora telepitett levegébemenet sziirét ta-
volitsa el a készulékrél.

b A szennyezett leveg6bemenet sz(irét tolja a szi-
rétisztitoba.

c Telepitsen egy Uj leveg6bemenet sziirét a portar-
talyba.

Abra L

d Kapcsolja be a késziiléket, izemeltesse Boost
lizemmadban, kdzben forditsa el az oldalso fedelet.
Abra M

e Tavolitsa el a megtisztitott levegébemenet sz{ir6t
a szUrétisztitdbdl és az Uj levegébemenet sziiré
eltavolitasa utan, telepitse a portartalyba.

f Bizonyosodjon meg a levegébemenet sz(iré
megfeleld illeszkedésérél.

[

A portartaly és a ciklonsziiré tisztitasa
Megjegyzés
A portartaly és a ciklonsz(ir a portartaly eltavolitasaval
vagy anélkiil is megtisztithato.
A kénnydi tisztitas céljabdl javasoljuk a portartaly eltavo-
litasat a késziilékbdl.
Megjegyzés
A portartaly tisztitasa elétt és a portartaly ciklonsz(irgjé-
nek liritése elbtt olvassa el a Az lizem befejezése
1. Kapcsolja ki a késziiléket.

2. Nyomja meg a portartaly kioldogombjat, és tavolitsa

el a portartalyt a kézi készulékbdl.

AbraN

a Forditsa a ciklonsziirét az 6ramutato jarasaval el-
lentétes iranyba és tavolitsa el a portartalybol.

b Tavolitsa el a ciklonsz{irét a portartalybdl, és a le-
vegébemenet sziirét a ciklonsziirébél.
Abra 0

FIGYELEM
Révidzarlat veszély
Az aramellatast a portartalyba és a ciklonsziirébe tele-
pitett kabelek ill. érintkez6k biztositjak.
Tisztitaskor kertilje el a kabelek vagy az érintkezék
érintkezését nedvességgel.
3. Tisztitsa meg a portartalyt és a ciklonsz{irét puha
kefével vagy enyhén nedves ruhaval.
Abra P
4. Tisztitsa meg a levegébemenet sz(rét, lasd a feje-
zetet A levegbbemenet sziird tisztitasa
5. Aszaraz portartalyt és a leveg6bemenet szirével
rendelkez6 ciklonszrét telepitse a késziilékbe és
zarja le a fedelet.
6. Csatlakoztassa a portartalyt a kézi késziilékhez.
a Tartsa a porfogét ferdén a kézi eszkdzhdz és a
horog felsé fellletét helyezze a kézi eszkdzhdz.
b A portartalyt tolja felfelé, mig a horog a kézi ké-
szliléken lév6 vagasba illeszkedik.
¢ Bizonyosodjon meg a portartaly hallhaté rogzilésérd.
Abra Q

Tisztitsa meg/cserélje ki a hasznalt levego
habsziiréjét
Megjegyzés
A hasznélt levegé habszliréje biztositja a tiszta elszivott
levegét.
e Tisztitsa meg a hasznalt levegé habsz(ir6t, amen-
nyiben azon szennyez6dés észlelhetd.
e Cserélje ki a sériilt hasznalt levegé habsz(irét.
1. Kapcsolja ki a készuléket.
2. A hasznalt leveg6 habsziiréjének tisztitasa.
a Nyomja meg egyszerre a két oldalso kioldbgombot, és
tavolitsa el a fedelet és a hasznalt levegd habsz(irét.
AbraR

FIGYELEM
Révidzarlat veszély
Az aramellatast a hasznalt levegé habsziiréjébe telepi-
tett kabelek ill. érintkezbk biztositjak.
Amennyiben a hasznalt levegé habszlirgjét vizzel tisz-
titja, tisztitas eldtt tavolitsa el a hasznalt leveg6 habszii-
réjének fedelét, igy biztositva hogy a kabelek vagy az
érintkez6k nem érintkeznek nedvességgel.
3. Koppintson a hasznalt levegé sziirére, illetve erés
szennyez6dés esetén:
a Tavolitsa el a hasznalt levegd habszlréjének fedelét.
b Tisztitsa meg a hasznalt levegd habsziréjét folyd
viz alatt. Ne dorzsdlje le és ne kefélje le.

FIGYELEM
Egészségkdrosodds veszélye
A késziilékbe helyteleniil telepitett hasznalt leveg6 hab-
szlir6k taptalajként szolgalhatnak a sporak és a penész
szaméra.
Telepitéskor bizonyosodjon meg arrol, hogy a hasznalt
levegé habszliré teljesen szaraz.
¢ Eztkdvetden hagyja a hasznalt levegd habszlrét
teljesen megszaradni.
d Rogzitse a fedelet a hasznalt levegé habszirére.
Abras

Magyar 81



e Telepitse a szaraz hasznalt levegé habsziir6t a
készllékbe és rogzitse.

f Afedél megfeleld illesztésének céljabdl nyomja
le a fedél kbzepét.

Abra u
4. Cserélje ki a hasznalt levegé habsziiréjét.

a Nyomja meg egyszerre a két oldalsé kioldégom-
bot, és tavolitsa el a hasznalt levegé habsz(irét.
AbraR

b Tavolitsa el a hasznalt levegé habsziiréjének fe-
delét és selejtezze le a hasznalt sz(r6t.

¢ Rogzitse az Uj hasznalt levegd habsz(irét a fedélhez.
Abra T

d Telepitse a hasznalt levegd habsziirét a készii-
lékbe és rogzitse.

e Afedél megfelelf illesztésének céljabol nyomja
le a fedél kozepét.

Abra U

A multifunkcionalis fuvoka tisztitasa
1. Kapcsolja ki a készlléket.
2. Tavolitsa el a tartozékokat.

FIGYELEM

Révidzarlat veszély

A multifunkcionalis kefe elektromos alkatrészeket tartalmaz.
Soha ne meritse a multifunkcionalis kefét vizbe és soha
ne tisztitsa nedves ruhadarabbal.

3. Tisztitsa meg a multifunkcionalis kefét.

a Akefegorgék fedelének/tartéjanak feloldasahoz
és eltavolitasahoz hasznaljon egy érmét vagy
egyéb megfeleld targyat.

Abra v

b Tavolitsa el a kefegorgdket a kefe nyilasanal lévé
nyil irdnyaba.
Abraw

¢ Aszennyezddéseket tavolitsa el pl. egy kefével.
Az esetlegesen 0sszegabalyodott szalakat vagy
sz@rszalakat tavolitsa el vagy vagja le 6vatosan
oll6val.

d Akefenyilast tisztitsa dvatosan ruhadarabbal
vagy puha kefével.

Abra X
e Akefegorgéket telepitse a kefe nyilasaba.
Rogzitse a kefegdrg6t egy érmével vagy egyéb
targgyal.
Abra Y

A Mini-turbofavoka tisztitasa
1. Kapcsolja ki a készUléket.
2. Tavolitsa el a tartozékokat.

FIGYELEM
Révidzarlat veszély
A Mini-turbéfuvéka elektromos alkatrészekkel rendelke-
zik.
A Mini-turbofuvoka meritése vizbe vagy nedves tisztita-
sa tilos.
3. Tisztitsa meg a mini turbéfavokat.
a Akefegorgé fedelét nyomija lefelé és tavolitsa el
a kefegorg6t.
Abra z
b A maradvanyok eltavolitdsahoz hasznaljon pl.
egy kefét. Az esetlegesen 6sszegabalyodott sza-
lakat vagy sz&rszalakat tavolitsa el dvatosan oll6-
val.
¢ Akefenyilast tisztitsa dvatosan ruhadarabbal
vagy puha kefével.
Abra AA

—

d Helyezze be a kefegdrgét atlésan és teljesen a
kefenyilasba felfelé nyomva, mig a fedél rogziil.
Abra AB

Segitség lizemzavarok esetén

Az Gizemzavarok gyakran egyszer(i okokra vezethet6k

vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a

kezel6 maga is konnyen elharithat. Kétség esetén vagy

az itt meg nem nevezett (izemzavarok esetén, kérjuk,

forduljon a hivatalos tgyfélszolgalathoz.

A késziilék nem indul el

Az akkumulator lemertilt.

® Toltse fel az akkumulatort.

Az akkumulator nincs megfeleléen telepitve.

® Tolja be az akkumulatort a tartéba és rogzitse.

Az akkumulator meghibasodott.

® Cserélje ki az akkumulatort.

Az akkumulator nem toltédik

A toltécsatlakozoé/haldzati dugasz csatlakoztatasa hely-

telen.

® Csatlakoztassa megfeleléen a toltécsatlakozét/ha-
|6zati dugaszt.

A csatlakozé hibas.

® Bizonyosodjon meg a csatlakozé megfelelé6 miiko-
désérél.

A hasznalt tolt6készllék nem megfeleld

® Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a hasznalt toltéké-
szlilék megfeleld.

A késziilék iizemelés kdzben leall, vagy gyenge a

szivételjesitményt mutat

Az akkumulator tulmelegedett.

® Szakitsa meg a munkalatokat és varjon, amig az ak-
kumulator hémérséklete eléri a normal tartomanyt.

Aportartdly tartozékai, szivonyilasa vagy a szivocsévek

eltdmodtek.

® Tavolitsa el a dugulast megfelelé segédeszkozzel.

A portartaly megtelt.

e Uritse ki a portartalyt.

A szlir6k szennyezettek.

® Tisztitsa meg a sziirdket, lasd az Apolas és karban-
tartas fejezetet.

A kefegorgd blokkolt.

® Tavolitsa el a blokkolasokat.

Rendellenes motorzajok

A tartozékok, a portartaly szivonyilasa vagy a szivocso-

vek eltomddtek.

® Tavolitsa el a dugulast megfelelé segédeszkozzel.

Az akkumulator eltavolitasa és
telepitése

FIGYELEM

Az akkumulator gyakori eltdvolitdsa

A gyakori eltavolitas az akkumulator rongéalédéasat
okozhatja.

Az akkumulatort kizarélag apolasi

és karbantartasi munkalatok céljabol tavolitsa el, illetve
ha készliiléket hosszabb ideig nem hasznalja vagy ha
szlikséges a készlilék szervizelése.

Az akkumulator kivétele

1. Nyomja meg a reteszelésfeloldo billenty(it.
2. Vegye ki az akkumulatort a késztilékbdl.
Abra AC
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Az akkumulator behelyezése

FIGYELEM
Szennyezett érintkez6k
A késziilék és az akkumulator sériilései
Behelyezés elétt ellenérizze, hogy az akkumulatortarté
és az érintkez6k nincsenek-e elszennyezdbdve, és sziik-
Ség esetén tisztitsa meg Gket.
Megjegyzés
Csak teljesen feltoitott akkumulatort hasznaljon.
1. Tolja az akkumulatort a tartdba, mig kattand hangot
nem hall.
Abra AD

Miiszaki adatok

Elektromos csatlakozas

Akkumulatorfesziiltség \ 21,6
Névleges teljesitmény w 140
Akkuegység tipusa Li-ION
Toltékésziilék 26 V TEK *EU
Modell YLJXA-E260040
Alkatrész szam 9.769-119.0
Toltékészulék névleges fesziiltsége V 100 -
240
Frekvencia Hz 50 - 60
Toltési id6, teljesen lemerdlt akku- min 345
mulator esetében
Erintésvédelmi osztaly IE 1l
A késziilék teljesitményre vonatkoz6 adatai
Tartaly tartalma | 0,65
Uzemids teljes akkumulatortéltétt- min 30

ség mellett normal izemmaddban

Uzemids teljes akkumulatortéltstt- min 18
séggel Maximalis izemmddban

Méretek és sulyok
Suly (tartozékok nélkiil) kg 1,55

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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Cestina 8

Obecné pokyny

PFed prvnim pouzitim pfistroje si
A || prectéte tento preklad originalniho
navodu k pouziti a pfilozené
bezpeé&nostni pokyny. Ridte se jimi.
Uschovejte obé pfiru¢ky pro pozdéjsi pouziti nebo pro
dal$iho vlastnika.

Pouziti v souladu s uréenim

Ptistroj pouzivejte vyhradné pro soukromé domaci

pouziti.

PFistroj je uréen vyhradné k ¢isténi suchych

podkladt

Za pouziti v rozporu se stanovenym ucelem se

povazuje:

— Odsavani osob, zvifat, rostlin nebo oble€eni na
téle.

— Odsavani vody nebo jinych tekutin.

— Odsavani zhavého popela, uhli, cigaret nebo
jinych hoflavych nebo snadno hoflavych latek.

— Pouziti v blizkosti vybusnych nebo vysoce
hoflavych latek.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obaly
Q.@ prosim likvidujte ekologickym zptsobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto
= SOUCASsi, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo
likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpeci pro lidské
zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro fadny provoz
pristroje jsou v§ak tyto soucasti nezbytné. Pfistroje
oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat
s domovnim odpadem.

Informace k obsazenym latkam (REACH)
Aktuadlni informace k obsazenym latkam naleznete na
strankach: www.kaercher.com/REACH

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a nahradni
dily, které Vam zarucuji bezpe€ny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prisludnou odbytovou spolecnosti. Pfipadné zavady
Vas$eho pfistroje odstranime béhem zaruéni lhaty
bezplatné, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V zaruénim pfipadé se prosim obratte
s dokladem o koupi na Vaseho prodejce nebo na
nejblizSi autorizované servisni stfedisko.

(Adresa viz zadni stranu)

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfislusenstvi nebo vyskytu poSkozeni pfi
prepravé informujte prosim Vaseho prodejce.

Popis pristroje

Objem dodavky pristroje ( v zavislosti na modelu) je
vyobrazen na obalu. Tento navod k pouZziti popisuje
v8echna mozna volitelna pfislusenstvi.

llustrace viz strana s obrazky.
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llustrace A
(1) LED kontrolka akumulatoru / chybové hlaseni

@ Tlagitko na odji$téni (odblokovani) pro vyjmuti
pénového filtru odpadniho vzduchu

() Kryt pénového filtru odpadniho vzduchu

@ Tlagitko Boost (zvy$eni saciho vykonu)

(® Vypinat se zajistovaci pakou

(®) Rukojet

(@) Vyménitelny akumulator

Tlagitko na odji$téni (odblokovani) akumulatoru

@ Tlagitko na odji§téni (odblokovani) pro vyjmuti
nadoby na prach

Filtr pfivodu vzduchu
() Klapka nadoby na prach
@ QOdnimatelna nadoba na prach

@ Tlacitko na odjisténi (odblokovani) vika nadoby na
prach

Saci hrdlo nadoby na prach

@ Motoricky elektricky karta¢ s univerzalnim
kartaGovym valcem

Saci hubice
(i) Stérbinova hubice
Nasténny drzak
Nabije¢ka
** Hubice na &alounéni 2 v 1
@ ** Pruzna prodluzovaci hadice
@ ** Pruzna $térbinova hubice
** Velka hubice na ¢alounéni
** Stétec na nabytek 2 v 1
** Mini turbokartac
** Mékky kartac
@ ** LED $térbinova hubice
** Filtr pfivodu vzduchu
** Nastroj na &isténi filtru
** Mékky motoricky karta¢ (hubice na tvrdé
podlahy)
** dodate¢na vybava
Montaz nasténného drzaku
Soucasti objemu dodavky je nasténny drzak, Srouby a
hmozdinky pro fadné ukladani vysavace.
Upozornéni
Namontujte nasténny drzak na vhodné misto pomoci
dodanych Sroubl a hmoZdinek.
Pro bezpecné uloZeni pfistroje umistéte spodni okraj

nasténného drzaku 1,04 m od podlahy.
llustrace E

POZOR

Hmotna Skoda pri nespravné montazi
Nespravna montaz mize pfi padu poskodit pristroj i
podlahovou krytinu.

Pro nasténnou montaz pouZzijte vhodné montazni
nastroje.

Pri vybéru upevriovacich prvki vezméte v tvahu
hmotnost pfistroje a Gtnosnost mista upevnéni.

AN VAROVANI

Nebezpeci urazu elektrickym proudem a poranéni
Zajistéte, aby ve sténé kolem montazni oblasti nebyly
Zadné elektrické kabely, vodovodni nebo plynové
potrubi.

Uvedeni do provozu

Montaz prislusenstvi
Upozornéni
Multifunkcni kartac je dodatecné pohanén viastnim
integrovanym motorem, a proto musi byt vZdy pripojen
primo k ruénimu pfistroji nebo saci hubici, aby bylo
zajisténo elektrické napajeni.
Veskeré dalsi dily pfislusenstvi Ize také pouZit pfimo s
ruénim pristrojem nebo se saci hubici pro zvétseni
dosahu.
® Zasurite saci hubici na saci hrdlo nadoby na prach,
dokud slysSitelné nezacvakne.
® Stisknéte tlagitko na odjisténi (odblokovani) a
sejméte saci hubici ze saciho hrdla.
llustrace B
® Nasunte podlahovou hubici na saci hubici, dokud
slysitelné nezacvakne.
® Stisknéte tlacitko na odjisténi (odblokovani) a
sejméte podlahovou hubici ze saci hubice.
llustrace C
® PFisluSenstvi, jako napf. Stérbinovou hubici nasurite
na saci hrdlo nadoby na prach nebo saci hubice,
dokud slysitelné nezacvakne.
llustrace D

Nabijeni akumulatoru

Upozornéni

Pristroj je dodavan bez nabitého akumulatoru. Pred

prvnim pouZitim akumulator piné nabijte.

Dodrzujte priloZzené bezpecnostni pokyny pro

akumulatorovy vysavac.

1. Chcete-li pfistroj nabit, pfipevnéte jej na nasténny
drzak, ktery je soucasti objemu dodavky.
llustrace E

2. Nabije¢ku zapojte do zasuvky.

Zastréte konektor do nabijeci zdifky pfistroje.
Bé&hem nabijeni blika LED kontrolka zelené.
llustrace F

3. Kdyz je pfistroj pIné nabity, LED kontrolka sviti po
dobu 2 minut trvale zelené a poté zhasne.
Odpojte nabijecku ze zasuvky a nabijeci zdifky.
Vyjméte pfistroj z nasténného drzaku.
llustrace G

PFistroj je pfipraven k pouziti.

Provoz

LED kontrolka

LED kontrolka na hlaveé pristroje zobrazuje informace o
stavu nabiti akumulatoru a chybova hlaseni.
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Stav nabiti akumulatoru

LED Doba osvétleni|Vyznam
Sviti trvale Akumulator nabity
zelené
Blika 1ssviti/1s 2 min zbyvajici doba chodu
zelené  |nesviti (-1 min / +2 min)
Blika 125 ms zapnuto |Chyba akumulatoru
zelené |/ 125 ms
vypnuto

Proces nabijeni akumulatoru Ize odedist ze zelené
LED. LED kontrolka sviti jen tehdy, kdyz je akumulator
spravné nainstalovany.

Béhem nabijeni

LED Doba osvétleni Vyznam
Blika 0,2 s od vypnuto [Akumulator se nabiji
zelené |do zapnuto /

0,6 s zapnuto /
0,2 s od zapnuto
do vypnuto /

1's vypnuto
Sviti 2 minuty trvalé |Akumulator je pIné nabity
zelené |sviceni, poté

vypne

Chybové hlaseni

LED Doba osvétleni |Vyznam

Blika 125 ms zapnuto |Podlahova hubice

Cervené |/ 125 ms zablokovana
vypnuto

Vymeéna prislusenstvi
Vyména pfisluSenstvi, viz kapitola Montaz
prislusenstvi
Vysavani
1. Montaz pozadovaného pfislusenstvi, viz kapitola
Montaz pfislusenstvi.
2. Zapnéte pfistroj v zavislosti na potiebé ¢isténi:
@ Stisknéte vypinac a drzte jej stisknuty b&€hem
provozu.
nebo
® Otocenim zajiStovaci paky prepnete pfistroj
pfimo do trvalého provozu.
llustrace H
3. V pfipadé potfeby stisknéte tladitko Boost a zvyste
zachycovani prachu.
llustrace |
Upozornéni
Pri vypnuti pristroje se funkce Boost automaticky
deaktivuje.
Funkci Boost Ize také vypnout opétovnym stisknutim
tlacitka Boost.

Ukon¢eni provozu
1. Vypnéte pfistroj.

Uvolnéte vypina¢ nebo deaktivujte zajisStovaci paku.

Upozornéni

Pro zajisténi optimalniho saciho vykonu, vyprazdnéte

néadobu na prach a po kazdém pouZziti vycistéte filtr

privodu vzduchu.

Vyprazdnéte nadobu na prach nejpozdéji po dosazeni

znaceni ,MAX".

2. Odstrarite saci hubici nebo pfislusenstvi.

3. Vyprazdnéte nadobu na prach do odpadkového
koSe.

a Stisknéte tlacitko na odjisténi (odblokovani).
Otevie se klapka nadoby na prach.

b Vyprazdnéte nadobu na prach.
llustrace J

4. Chcete-li nadobu na prach zavfit, zatlacte klapku
nadoby na prach nahoru, dokud nezacvakne.

5. Cisténi filtru privodu vzduchu, viz kapitola Cisténi
filtru pfivodu vzduchu

6. Pripevnéte pfistroj k nasténnému drzaku.
llustrace E

7. Nabiti pfistroje, viz kapitola Nabijeni akumulatoru.

Pouzivani prislusenstvi
Obecné pokyny k pouziti

® Na obalu pfistroje je uvedeno, které pfisluSenstvi je
soucasti objemu dodavky.

® PrisluSenstvi, které neni soucasti obalu, Ize
zakoupit u specializovaného prodejce KARCHER
nebo na www.kaercher.com.

® Pred pouzitim v citlivé oblasti otestujte pfislusenstvi
na nenapadném misté.

® Dbejte pokynll vyrobce k ¢isténi.

® Pripojte motorickou elektrickou trysku k saci hubici
nebo k ruénimu pfistroji.

® Ostatni dily pfislusenstvi, jako napf. §térbinovou
hubici, také pfipojte k ruénimu pfistroji nebo ji
nasurite pfimo na saci hubici, abyste zvétsili dosah.

Motoricky multifunkéni kartaé

Idealni pro tvrdé podlahy a koberce.
Motoricky multifunkéni karta¢ odstrariuje obzvlasté
efektivné necistoty zachycené v kobercovych viaknech.

Hubice na ¢alounéni 2 v 1
Ram se stétinami po obvodu Ize odejmout stisknutim
uvolfiovaciho tlagitka.
o Mekky kartac je vhodny pro nabytek s tvrdym
povrchem
e Siroky kartac se pouziva k odsavani ¢alounéného
nabytku, zaclon atd.
Stérbinova hubice
Pro hrany, spary, topna télesa a obtizné pfistupné
oblasti.
Mékky kartac
Mékky karta¢ ma obzvlasté mekké stétiny pro Cisténi
citlivych povrch, jako jsou klavesnice, svitidla atd.
Pruzna stérbinova hubice
Pruzna $térbinova hubice zvySuje dosah. K ¢isténi obtizné
pristupnych oblasti, jako napf. mezi sedadly v auté.
Pruzna prodluzovaci hadice
Diky prodlouzeni a pruznosti je mozny pfistup do obtizné
pristupnych oblasti a jejich vygisténi (napf. v auté).
Velka hubice na éalounéni
K ¢isténi textilnich povrch(, jako jsou pohovky, kiesla,
matrace, sedadla v auté atd.

Stétec na nabytek 2 v 1
Pro Setrné ¢isténi pohovek a choulostivého nabytku.

Podle potreby Ize dil pFisluSenstvi stisknutim tlacitka
pouzit jako hubici na nabytek nebo ¢alounéni.
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Mini turbokartac
Uginné odstrariuje zviteci chlupy a prachové &astice z
Calounéného nabytku, matraci nebo jinych mékkych
povrchu. Rotujici kulaty karta€ zachyti i ty nejemnéjsi viasy.

LED stérbinova hubice
Pro ¢isténi v rozich a téZko pfistupnych mistech. Diky
osvétleni je v tmavych meziprostorach patrny i ten
nejjemnéjsi prach.
Mékky motorizovany kartac (hubice na tvrdé

podlahy)

Pro tvrdé podlahy a citlivé dfevéné podlahy. Odsava
hrubé a jemné necistoty soucasné.

Pieprava

Akumulator je kontrolovan podle relevantnich pfedpist pro
mezinarodni pfepravu a smi se pfepravovat / zasilat.

Skladovani

POZOR

Vihkost a horko

Nebezpeci poskozeni

Akumulatory skladujte pouze v suchych vnitinich
prostorach s niz$i vihkosti vzduchu a teplotou pod 20°C.

Obecné pokyny pro péci

® P¥istroj a dily pfisluSenstvi z plastu oSetfujte
komeréné dostupnym &isti¢em na plasty.

Cisténi filtru privodu vzduchu

Upozornéni

Pristroj Ize ¢istit rucné nebo pomoci zarizeni k ¢isténi

filtru.

1. Vypnéte pfistroj.

2. Ruéni ¢isténi filtru pfivodu vzduchu.

a Vytahnéte znedistény filtr pfivodu vzduchu na
pace filtru smérem dold, opatrné jej vyklepejte a
ocistéte vihkym hadfikem nebo tekouci vodou.
llustrace K

b Znovu nasadte Uplné osuseny filtr pfivodu vzduchu.

¢ Zkontrolujte spravné usazeni.

Cisténi filtru pfivodu vzduchu zafizenim k

cisteéni filtru.

Upozornéni

Béhem cisténi filtru musi byt do nadoby na prach

nasazen novy filtr pfivodu vzduchu.

a Zasunte zafizeni k ¢isténi filtru na hrdlo saci
hubice a filtr pfivodu vzduchu na pace filtru
vytahnéte z pfistroje.

b Zasurite znecistény filtr pfivodu vzduchu do
zafizeni k ¢isténi filtru.

¢ Vlozte novy filtr pfivodu vzduchu do nadoby na
prach.
llustrace L

d Zapnéte pfistroj a nechejte jej béZet v rezimu
Boost, zarover otocte boéni kryt.
llustrace M

e Vycistény filtr pfivodu vzduchu vyjméte z nastroje
na Cisténi filtru a po vyjmuti nového filtru pfivodu
vzduchu jej znovu vlozZte do nadoby na prach.

f Zkontrolujte, zda je filtr pfivodu vzduchu spravné
usazen.

d

Cisténi nadoby na prach a cyklénového filtru

Upozornéni

Nadobu na prach a cyklénovy filtr Ize vycistit s

odstranénim nadoby na prach nebo bez néj.

Pro pohodiné ¢isténi doporucujeme vyjmout nadobu na

prach z pristroje.

Upozornéni

Pred cisténim nadoby na prach a cyklonového filtru

nadobu na prach vyprazdnéte, viz kapitola Ukonceni

provozu
1. Vypnéte pfistroj.
2. Stisknéte tlacitko na odjisténi (odblokovani) nadoby na
prach a vyjméte nadobu na prach z ru¢niho pfistroje.
llustrace N
a Povolte cyklonovy filtr z nadoby na prach
oto¢enim proti sméru hodinovych rucicek.

b Vyjméte cyklonovy filtr z nadoby na prach a filtr
privodu vzduchu z cyklénového filtru.
llustrace O

POZOR

Riziko zkratu

V nadobé na prach a cyklonovém filtru jsou kabely nebo

kontakty pro ucely elektrického napéajeni.

Pri ¢idténi dbejte na to, aby kabely nebo kontakty nebyly

mokré.

3. Nadobu na prach a cyklénovy filtr ocistéte mékkym
karta€em nebo mirné navihéenym hadfikem.
llustrace P

4. Cisténi filtru pfivodu vzduchu, viz kapitola Cisténi
filtru pfivodu vzduchu

5. Osusenou nadobu na suchy prach a cyklonovy filtr
s filtrem pfivodu vzduchu vloZte zpét do pfistroje a
zaviete klapku.

6. Prfipevnéte nadobu na prach k ruénimu pfistroji.

a Drzte nadobu na prach Sikmo k ruénimu pfistroji
a soucasné pridrzujte horni stranu k hacku
ruéniho pristroje.

b Nadobu na prach tla¢te nahoru, dokud hacek na
ruénim pfistroji nezaskocCi do $térbiny v nadobé
na prach.

¢ Nadoba na prach musi slysitelné zacvaknout.
llustrace Q

Cisténi pénového filtru odpadniho vzduchu /

vyména pénového filtru odpadniho vzduchu

Upozornéni

Pénovy filtr odpadniho vzduchu zajistuje Cisty

vyfukovany vzduch.

e V/ycistéte pénovy filtr odpadniho vzduchu, pokud je
viditeIné znecistény.

e \Vlymérite pénovy filtr odpadniho vzduchu, pokud je
viditelné poskozeny.

1. Vypnéte pfistroj.

2. Vydcistéte pénovy filtr odpadniho vzduchu.

a Stisknéte souasné obé bocni tlacitka na
odjisténi (odblokovani) a sejméte kryt s pénovym
filtrem odpadniho vzduchu.

llustrace R

POZOR

Riziko zkratu

Pro zajisténi elektrického napajeni jsou v krytu
pénového filtru odpadniho vzduchu kabely nebo
kontakty.

Pred ¢isténim vodou sejméte kryt z pénového filtru
odpadniho vzduchu, aby kabely nebo kontakty
nenavihly.
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3. Opatrné proklepejte pénovy filtr odpadniho vzduchu
nebo pokud je silné znecistény:
a Sejmeéte kryt pénového filtru odpadniho vzduchu.
b Vycistéte pénovy filtr odpadniho vzduchu pod
tekouci vodou. Filtr ani neotirejte ani
nekartacdujte.

POZOR
Zdravotni riziko
Zivnou ptidou pro spéry a plisné mohou byt pénové filtry
odpadniho vzduchu, které nejsou do pfistroje vioZzeny
Uplné suché.
Béhem instalace se ujistéte, Ze je pénovy filtr
odpadniho vzduchu zcela suchy.
¢ Poté nechejte pénovy filtr odpadniho vzduchu
uplné vyschnout.
d Pripevnéte kryt k pénovému filtru odpadniho
vzduchu.
llustrace S
e Nasadte suchy pénovy filtr odpadniho vzduchu
do pfistroje, dokud nezacvakne.
f Chcete-li zajistit, aby kryt spravné dosed| na
pristroj, stisknéte kryt uprostred.
llustrace U
4. Vymente pénovy filtr odpadniho vzduchu.
Stisknéte obé bocni tladitka na odjisténi
(odblokovani) sou¢asné a vyjméte pénovy filtr
odpadniho vzduchu.
llustrace R
b Sejméte kryt pénového filtru odpadniho vzduchu
a pouzity filtr zlikviduijte.
¢ Pripevnéte novy pénovy filtr odpadniho vzduchu
ke krytu.
llustrace T
d Nasadte pénovy filtr odpadniho vzduchu do
pristroje, dokud nezacvakne.
e Chcete-li zajistit, aby kryt spravné dosed| na
pristroj, stisknéte kryt uprostied.
llustrace U

Cisténi multifunkéni trysky
1. Vypnéte pfistroj.
2. Sejmeéte prisluSenstvi.
POZOR
Riziko zkratu
Multifunkéni karta¢ obsahuje elektrické soucastky.
Multifunkéni karta¢ nesmite ponofit do vody ani Cistit
vihkym hadrikem.
3. Vycistéte multifunkeni kartac.

a Odijistéte kryt / drzak kartacového valce pomoci
mince nebo jiného pfedmétu a sejméte jej.
llustrace V

b Sejméte kartacovy valec z otvoru kartace ve
sméru Sipky.
llustrace W

c Necistoty odstrarite napf. karta¢em. PFipadné
zamotané nité nebo vlasy Ize opatrné odstfihnout
nudzkami.

d Otvor kartaCe opatrné olistéte hadfikem nebo
mékkym kartacem.
llustrace X

e Vlozte kartaCovy valec do otvoru kartace.

Zaijistéte kartaovy valec pomoci mince nebo
jiného predmétu.
llustrace Y

—

Cisténi mini turbohubice
1. Vypnéte pfistroj.
2. Sejmeéte pfislusenstvi.

POZOR
Riziko zkratu
Mini turbohubice obsahuje elektrické soucastky.
Mini turbohubici neponofujte do vody ani ji necistéte
vlhkym hadfikem.
3. Vycistéte mini turbohubici.
a Zatlacte na kryt kartacového valce a vyjméte
kartacovy valec.
llustrace Z
b Zbytky odstrarite napf. kartaéem. Pfipadné
zamotané nité nebo vlasy Ize opatrné odstfihnout
ntzkami.
¢ Otvor kartace opatrné ocistéte hadfikem nebo
meékkym kartacem.
llustrace AA
d Vlozte kartaCovy valec svisle a uplné do otvoru
kartace a tlacte pfitom nahoru, dokud kryt
nezapadne na misto.
llustrace AB

Napovéda pfi poruchach

Poruchy maji ¢asto jednoduché pficiny, které muzete

sami odstranit pomoci nasledujiciho prehledu. V

pripadé pochybnosti nebo pfi zde neuvedenych

poruchach se prosim obratte na autorizovany

zéakaznicky servis.

Pristroj se nerozbiha

Akumulator je prazdny.

® Nabijte akumulator.

Akumulator neni spravné viozen.

® Zasunte akumulator do uchyceni, dokud
nezacvakne.

Akumulator je vadny.

® Vymérite akumulator.

Akumulator se nenabiji!

Nabijeci zastrcka / sitova zastrcka neni spravné

pfipojena.

® Provedte spravné pfipojeni nabijeci zastreéky /
sitové zastréky.

Zasuvka je vadna.

® Zkontrolujte, zda je zasuvka funkéni.

Pouziva se nespravna nabijecka

® Zkontrolujte, zda je pouzita spravna nabijecka.

Pristroj se zastavuje béhem provozu nebo slaby

saci vykon

Akumulator je pfehraty.

® Preruste praci a vyckejte, dokud nebude teplota
akumulatoru opét v normalnim rozsahu.

PFisluSenstvi, saci otvor na nadobé na prach nebo saci

hubice jsou ucpané.

® QOdstrarite ucpani pfislusnym pomocnym
prostfedkem.

Nadoba na prach je plna.

® Vyprazdnéte nadobu na prach.

Filtry jsou znecisténé.

o Cisténi filtru, viz kapitola Péde a tdrzba.

Kartacovy valec je zablokovan.

® Odstrarite blokady.

Abnormalni hluk motoru

PrisluSenstvi, saci otvor na nadobé na prach nebo saci

hubice jsou ucpané.

® Odstrarite ucpani pfisluSnym pomocnym
prostfedkem.
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Instalace a deinstalace akumulatoru

POZOR

Castd deinstalace akumulétoru

Casta deinstalace muize akumulator poskodit.
Akumulator vyjméte pouze z divodu péce

a udrzby, pokud se pfistroj del§i dobu nepouZiva nebo
pokud je nutné pfistroj zaslat pro servisni tucely.

Vyjmuti akumulatoru
1. Stisknéte tlagitko na odjisténi.
2. Vyjméte akumulator z pfistroje.
llustrace AC

Vlozeni akumulatoru

POZOR
Znecisténé kontakty
Poskozeni pfistroje a akumulatoru
Pred vioZzenim zkontrolujte uchyceni akumulatoru a
kontakty z hlediska necistot, popr. je oCistéte.
Upozornéni
PouZzivejte jen zcela nabité akumulatory.
1. Zasunujte akumulator do uchyceni, dokud
neuslySite cvaknuti.
llustrace AD

Technické udaje

Elektrické pfipojeni

Napéti akumulatoru \ 21,6
Jmenovity vykon w 140
Typ akupacku Li-ION
Nabijecka 26 VTEK *EU
Model YLJXA-E260040
Objednaci ¢islo 9.769-119.0
Jmenovité napéti nabijecky \Y 100 -

240
Kmitocet Hz 50 - 60
Doba nabijeni pfi dplném vybiti  min 345
baterie

Trida kryti IE 1l

Vykonnostni udaje pfistroje

Obsah nadrze | 0,65
Provozni ¢asy s plnym nabitim min 30
akumulatoru za bézného provozu

Provozni ¢asy s plnym nabitim min 18
akumulatoru za maximalniho

provozu

Rozméry a hmotnosti

Hmotnost (bez pfisluSenstvi) kg 1,55

Technické zmény vyhrazeny.
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Splosna navodila
Pred prvo uporabo naprave preberite ta
A || originalna navodila za uporabo in prilo-
Zena varnostna navodila ter jih uposte-
vajte.
Obe knjizici shranite za poznej$o uporabo ali za nasled-
njega uporabnika.

Namenska uporaba

Napravo uporabljajte izklju¢no v zasebnem gospo-

dinjstvu.

Naprava je namenjena izkljuéno ¢i§€enju suhih po-

vrsin

Za nenamensko uporabo velja:

— Sesanje ljudi, zivali, rastlin ali oblagil, ki jih imate
na sebi.

— Sesanje vode ali drugih tekogin.

— Sesanje zare¢ega pepela, premoga, cigaret ali
drugih vnetljivih ali lahko vnetljivih snovi.

— Uporaba v blizini eksplozivnih ali lahko vnetljivih
snovi.

Varovanje okolja

&y Materialiembalaze se lahko reciklirajo. Embalazo
@& odstranite na okolju varen nacin.
Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-
gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
=mm {0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,
akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napaénem odstranjevanju Skodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprave,
oznacgene s tem simbolom, ne smete odvre¢i med go-
spodinjske odpadke.
Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.com/REACH

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoiji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezpla¢no, ¢e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka pri proizvodnji. Pri uveljavljenju garancije zago-
tovite dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem
ali z najblizjo servisno sluzbo.

Naslov najdete na hrbtni strani.
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Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manijka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

Obseg dobave je upodobljen na embalazi (odvisno od
modela). V teh navodilih za uporabo so opisane vse mo-
Zne opcije.

Glejte slike na strani s slikami.

Slika A

@ Kontrolna lu¢ka LED akumulatorska baterija/sporo-
¢ilo o napaki

@ Sprostite gumbe za odstranjevanje penastega filtra
izstopnega zraka

@ Pokrov penastega filtra izstopnega zraka

@ Gumb za funkcijo Boost (poveéanje sesalne moci)
@ Stikalo za vklop/izklop s fiksirno rocico

(8) Rogaj

@ Zamenljiva akumulatorska baterija

Gumb za sprostitev akumulatorske baterije

@ Gumb za odklepanje za odstranjevanje posode za
prah

Filter vstopnega zraka

() Pokrov posode za prah

@ QOdstranljiva posoda za prah

@ Gumb za sprostitev pokrova posode za prah
Sesalni nastavek posode za prah

(i® Motorna elektriéna krtaga z univerzalnim krtacnim
valjem

Sesalna gibka cev
(i7) Soba za stike
Stenski nosilec
Polnilnik
** Soba za oblazinjeno pohistvo 2 v 1
@ ** Prozna podalj$evalna cev
@2 ** Prozna $oba za stike
@ ** \elika Soba za oblazinjeno pohistvo
** Copié za pohigtvo 2 v 1
** Mini turbo krtaca
@6) ** Mehka krtaca
@7) ** LED $oba za stike
** Filter za dovod zraka
@9 ** Orodje za Cidcenje filtra
** Mehka motorna krtac¢a (Soba za trda tla)

** opcijsko

Namesc¢€anje stenskega nosilca

Obseg dobave vklju€uje stenski nosilec ter vijake in
vlozke za urejeno shranjevanje sesalnika.

Napotek

Stenski nosilec pritrdite na primerno mesto s priloZzenimi
vijaki in vioZki.

Za varno shranjevanje naprave naj bo spodnji rob
stenskega nosilca 1,04 m od tal.

Slika E

POZOR

Materialna $koda zaradi nepravilne montaze
Nepravilna namestitev lahko povzro¢i, da se ob padcu
naprave na tla poskodujeta naprava in talna obloga.
Za pritrditev na steno uporabite primerna montazna
orodja.

Pri izbiri pritrdilnih elementov upostevajte teZzo naprave
in nosilnost mesta pritrditve.

A OPOZORILO

Nevarnost elektriénega udara in opeklin
Prepricajte se, da v steni okoli obmodja pritrditve ni ele-
ktriénih kablov in cevi za vodo ali plin.

Montaza pribora
Napotek
Vecnamensko krtaco dodatno poganja lastni vgrajeni mo-
tor, zato jo je treba vedno prikljuciti neposredno na rocno
napravo ali sesalno cev, da se zagotovi napajanje.
Vse ostale kose pribora lahko prav tako uporabite ne-
posredno z ro¢no napravo ali s sesalno cevjo, da pove-
Cate domet.
® Sesalno cev potisnite na sesalni nastavek posode
za prah, da se sli$no zaskodi.
® Pritisnite gumb za sprostitev in odstranite sesalno
cev s sesalnega prikljucka.
Slika B
® Talno Sobo potisnite na sesalno cev, da se slino za-
skoci.
® Pritisnite gumb za sprostitev in odstranite talno Sobo
s sesalne cevi.
Slika C
® Pribor, kot je npr. $oba za stike, potisnite na sesalni
nastavek posode za prah ali sesalno cev, da se sli-
$no zaskodi.
Slika D

Polnjenje akumulatorske baterije
Napotek
Naprava je dobavijena brez napolnjene akumulatorske
baterije. Pred prvo uporabo popolnoma napolnite aku-
mulatorsko baterijo.
Upostevajte priloZena varnostna navodila za baterijske
sesalnike.
1. Ce zelite napravo napolniti, jo pritrdite na stenski no-
silec, ki je vklju€en v dobavo.
Slika E
2. Napajalnik prikljucite v vti¢nico.
Prikljucni vti¢ vstavite v polnilno vti¢nico naprave.
Med postopkom polnjenja utripa kontrolna lu¢ka
LED za polnjenje.
Slika F
3. Ko je naprava popolnoma napolnjena, kontrolna lu¢-
ka LED 2 minuti sveti zeleno in nato ugasne.
Odklopite polnilnik iz vti¢nice in vti€nice za polnjenje.
Odstranite napravo iz stenskega nosilca.
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Slika G
Naprava je pripravljena za uporabo.

Obratovanje

Prikaz LED
Luc¢ka LED na glavi naprave prikazuje informacije o sta-
nju napolnjenosti akumulatorske baterije in sporocila o
napakah.

Napolnjenost akumulatorske baterije

LED Trajanje prizi- [Pomen
ga
Sveti ze- |neprekinjeno  |Akumulatorska baterija na-

leno polnjena

Utripa ze-|1 s vkloplijena/ |2 min preostali ¢as delova-
leno 1 s izklopljena |nja (-1 min/+2 min)

Utripa ze-|125 ms vkloplje-|Okvara akumulatorske ba-

leno no/125 ms izklo-|terije
plieno

Potek polnjenja akumulatorske baterije je prikazan z ze-
leno lu€ko LED. Lu¢ka LED zasveti samo, ¢e je akumu-
latorska baterija praviino namescena.

Med polnjenjem

LED Trajanje priziga|Pomen
Utripa 0,2 s od izklopa |[Akumulatorska baterija se
zeleno  |do vklopa/ polni

0,6 s sveti/

0,2 s od vklopa

do izklopa/

1's ne sveti
Sveti ze- |2 min sveti ne- |Akumulatorska baterija je
leno prekinjeno, na- |popolnoma napolnjena

to ugasne

Sporocilo o napaki:
LED Trajanje priziga|Pomen

Utripa
rdece

125 ms vkloplje-|Talna Soba je blokirana
no/125 ms izklo-
plieno

Menjava pribora
Menjava pribora, glejte poglavie Montaza pribora

Sesanje
1. Namestite Zeleni pribor, glejte poglavije Montaza
pribora.
2. Napravo vklopite glede na potrebno &iS€enje:
® Pritisnite stikalo za vklop/izklop in ga med delova-
njem drzite pritisnjenega.
ali
® Z obratom zaklepne rocice napravo neposredno
preklopite v neprekinjeno delovanje.
Slika H
3. Po potrebi pritisnite gumb Boost, da ojacite sesanje.
Slika |
Napotek
Ko je naprava izklopljena, se funkcija ojacevanja samo-
dejno deaktivira.
Funkcijo ojacevanja lahko izklopite tudi s ponovnim pri-
tiskom na gumb Boost.

Konec uporabe
1. lzklopite napravo.
Spustite stikalo za vklop/izklop ali deaktivirajte roci-
co za zaklepanje.

Napotek
Za zagotovitev optimalne moci sesanja po vsaki uporabi
izpraznite posodo za prah in odistite filter za dovod zra-
ka.
Posodo za prah izpraznite najkasneje, ko je doseZena
oznaka "MAX".
QOdstranite sesalno cev ali pribor.
3. Posodo za prah izpraznite v ko$ za smeti.
a Pritisnite deblokirno tipko.
Pokrov posode za prah se odpre.
b Izpraznite posodo za prah.
Slika J
4. Pokrov posode za prah zaprete tako, da ga potisne-
te navzgor, da se zaskogi.
5. Otistite filter vstopnega zraka, glejte poglavie Ci-
S¢enje filtra vstopnega zraka
6. Napravo pritrdite na stenski nosilec.
Slika E
7. Zaizklop naprave glejte poglavje Polnjenje akumu-
latorske baterije.

Uporaba pribora

Splosna navodila za uporabo

® Naembalazi naprave je razvidno, kateri kosi pribora
so vklju€eni v dobavo.

® Pribor, ki ga ni v embalazi, lahko kupite pri speciali-
ziranem prodajalcu izdelkov KARCHER ali na sple-
tnem mestu www.kaercher.com.

® Pred uporabo na obgéutljivejSih delih delovanje pri-
bora najprej preizkusite na neopaznem delu.

® Upostevajte proizvajaléeva navodila za ¢iS€enje.

® Motorno elektri¢no Sobo prikljudite na sesalno cev
ali na ro¢no napravo.

® Ostali pribor, npr. Sobo za stike, prav tako prikljucite
na ro¢no napravo ali jo nataknite neposredno na se-
salno cev, da povecate doseg.

Motorizirana veénamenska krta¢a
Idealna za trda tla in preproge.
Motorizirana ve¢namenska krtac¢a $e posebej u€inkovi-
to odstranjuje zasidrano umazanijo v preprogah.

Nastavek za oblazinjenje 2 v 1
Okvir z vrte¢imi §€etinami lahko odstranite s pritiskom
na gumb za sprostitev.
e Mehka krtaca je primerna za pohistvo s trdimi povr-
Sinami
o Siroka krtaga se uporablja za sesanje oblazinjenega
pohistva, zaves itd.

Soba za stike
Za robove, stike, radiatorje in obmocja, ki so tezko dos-
topna.

Mehka krtaca
Mehka krtaca ima $e posebej mehke $¢etine, namenje-
ne CiS€enju obgutljivih povrsin, kot so tipkovnice, svetil-
ke itd.

Prozna $oba za stike

Prozna Soba za stike poveca doseg. Za ¢iS¢enje tezko
dostopnih predelov, npr. med avtomobilskimi sedezi.

Prozna podaljSevalna cev
S podaljSanjem in upogljivostjo omogoca, da dosezete
in ocistite tezko dostopna mesta, npr.v avtomobilu.
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Velika Soba za oblazinjeno pohistvo

Za cis¢enje tekstilnih povrsin, kot so zofe, naslanjaci,
vzmetnice, avtosedezi itd.

Copié za pohistvo 2 v 1
Za nezno c¢is¢enje kavcev in obcutljivega pohistva. Po
potrebi lahko s pritiskom na gumb del pribora uporabite
kot Sobo za pohistvo ali oblazinjeno pohistvo.

Mini turbo krtac¢a
Poskrbi za u€inkovito odstranjevanje dlak hisnih ljub-
lienckov in prasnih delcev z oblazinjenega pohistva,
vzmetnic ali drugih mehkih povrsin. Vrtljiva okrogla krta-
¢a ujame tudi najbolj fine dlake.

LED Soba za stike
Za ¢is¢enje vogalov in tezko dostopnih obmodij. Zaradi
osvetlitve je v temnih medprostorih viden fini prah.

Mehka motorizirana krtaéa (Soba za trda tla)
Za trda tla in obcutljiva lesena tla. Hkrati sesa grobo in
fino umazanijo.

Akumulatorska baterija je preizku$ena in transportirana/
poslana v skladu z zadevnimi predpisi za mednarodni
transport.

SkladiSéenje
POZOR
Vlaga in vrocina
Nevarnost poskodovanja
Akumulatorske baterije hranite samo v suhih notranjih
prostorih z nizko zracno vlaznostjo in pri temperaturi
pod 20 °C.

Nega in vzdrzevanje

Splosna navodila za nego
® Napravo in plasti¢ni pribor Cistite z obi¢ajnim Cisti-
lom za plastiko.

Ciscenje filtra vstopnega zraka
Napotek
Napravo lahko cistite rocno ali z napravo za ¢i$éenje fil-
tra.
1. lzklopite napravo.
2. Roéno ¢iscenje filtra vstopnega zraka.

a Zamani filter vstopnega zraka potegnite navzdol
za rocko filtra, nato pa filter previdno iztrkajte in
odistite z vlazno krpo ali tekoco vodo.

Slika K

b Filter vstopnega zraka ponovno namestite, ko je
popolnoma posusen.
Preverite pravilno namestitev.
Ciséenje filtra vstopnega zraka z napravo za éi-
Scéenje filtra.
Napotek
Med ¢iscenjem filtra mora biti v posodi za prah name-
$¢&en nov filter vstopnega zraka.

a Napravo za ¢iS¢enje filtra nataknite na nastavek
sesalne cevi in z rocko filtra izvlecite filter vstop-
nega zraka iz naprave.

b Potisnite zamazani filter vstopnega zraka v na-
pravo za ¢iS¢enje filtra.

¢ V posodo za prah vstavite nov filter vstopnega
zraka.

Slika L

o
o

d Vklopite napravo in jo pustite, da deluje v ojace-
nem nacinu (Boost), pri tem pa vrtite stranski po-
krov.

Slika M

e Odstranite o¢iS¢eni filter vstopnega zraka iz orod-
ja za cis¢enje filtra in ga po odstranitvi novega fil-
tra vstopnega zraka ponovno vstavite v posodo
za prah.

f Preverite pravilno namestitev filtra vstopnega
zraka.

Ciséenje posode za prah in ciklonskega filtra
Napotek
Posodo za prah in ciklonski filter lahko o istite tako, da
posodo za prah snamete ali ne.
Za udobno cis¢enje priporo¢amo, da posodo za prah
snamete z naprave.
Napotek
Pred ¢is¢enjem posode za prah in ciklonskega filtra
izpraznite posodo za prah, glejte poglavje Konec upo-
rabe
1. Izklopite napravo.
2. Pritisnite tipko za sprostitev posode za prah in sne-
mite posodo za prah z ro¢ne naprave.
Slika N
a Ciklonski filter odstranite iz posode za prah tako,
da ga zasukate v nasprotni smeri urnega kazal-
ca.
b Odstranite ciklonski filter iz posode za prah in fil-
ter vstopnega zraka iz ciklonskega filtra.
Slika O

POZOR

Nevarnost kratkega stika

V posodi za prah in ciklonskem filtru so kabli ali kontakti

za napajanje.

Pazite, da se med ¢is¢enjem kabli oziroma kontakti ne

zmodijo.

3. Posodo za prah in ciklonski filter ogistite z mehko kr-
taco ali rahlo vlazno krpo.

Slika P

4. Odistite filter vstopnega zraka, glejte poglavie Ci-

S¢enje filtra vstopnega zraka

5. Vstavite suho posodo za prah in ciklonski filter s filtrom
vstopnega zraka nazaj v napravo in zaprite pokrov.
6. Posodo za prah pritrdite na ro€no napravo.

a Posodo za prah drzite poSevno glede na ro¢no
napravo in pri tem drzite zgornjo stran ob kljukah
ro€ne naprave.

b Posodo za prah potisnite navzgor, da se kljuka na
ro¢ni napravi usede v zarezo posode za prah.

¢ Posoda za prah se mora sliSno zaskogiti.

Slika Q

Ciscenje penastega filtra izstopnega zraka/
zamenjava penastega filtra izstopnega zraka
Napotek
Penasti filter izstopnega zraka zagotavija Cist izstopni
zrak.

e Penasti filter izstopnega zraka ocistite, Ce je vidno
zamazan.
e Penastifilter izstopnega zraka zamenjajte, ¢e so na
njem vidne poSkodbe.
1. lzklopite napravo.
2. Ocistite penasti filter izstopnega zraka
a Hkrati pritisnite obe stranski tipki za sprostitev in
izvlecite pokrov s penastim filtrom izstopnega
zraka.
Slika R
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POZOR
Nevarnost kratkega stika
V pokrovu penastega filtra izstopnega zraka so kabli oz.
kontakti za napajanje.
Pred ¢&isc¢enjem z vodo odstranite pokrov penastega filtra
izstopnega zraka, da se kabli oz. kontakti ne zmocijo.
3. Penastifilter izstopnega zraka previdno iztrkajte ali,
¢e je zelo umazan:
a Odstranite pokrov penastega filtra izstopnega
zraka.
b Penastifilter izstopnega zraka ocistite pod tekoco
vodo. Ne drgnite in ne krtacite.

POZOR
Nevarnost za zdravje
Penasti filtri izstopnega zraka, ki jih vstavite v napravo,
ko niso popolnoma suhi, so lahko gojis¢e za spore in
plesni.
Pazite na to, da je pri namestitvi penasti filter izstopnega
zraka popolnoma suh.
¢ Nato pustite, da se penasti filter izstopnega zraka
popolnoma posusi.
d Pokrov pritrdite na penasti filter izstopnega zraka.
Slika S
e Suhi penasti filter izstopnega zraka vstavite v na-
pravo, da zaskoci.
f Da se pokrov pravilno usede na napravo, ga pri-
tisnite na sredini.
Slika U

4. Zamenjajte penasti filter izstopnega zraka.

a Hkrati pritisnite obe stranski tipki za sprostitev in
izvlecite penasti filter izstopnega zraka.
Slika R

b Odstranite pokrov penastega filtra izstopnega
zraka in zavrzite rabljeni filter.

¢ Nov penasti filter izstopnega zraka pritrdite na
pokrov.
Slika T

d Penasti filter izstopnega zraka vstavite v napra-
vo, da zaskoci.

e Da se pokrov pravilno usede na napravo, ga pri-
tisnite na sredini.
Slika U

Ciséenje veénamenske $obe
1. lzklopite napravo.
2. Odstranite pribor.

POZOR
Nevarnost kratkega stika
Vecnamenska krtaca vsebuje elektri¢ne komponente.
Veénamenske krtace ne smete potopiti v vodo ali je
ocistiti z vlazno krpo.
3. Ocistite ve€namensko krtaco.
a Pokrov/drzalo krtaénega valja odklenite s kovan-
cem ali drugim predmetom in ga odstranite.
Slika V
b Odstranite krtacni valj iz odprtine krtace v smeri
puscice.
Slika W
¢ Umazanijo odstranite npr. s S€etko. Morebitne
zapletene niti ali dlake lahko previdno odrezete s
Skarjami.
d Odprtino krtace previdno ocistite s krpo ali mehko
S¢etko.
Slika X
e Krtacni valj vstavite v odprtino krtace.

f Krtacni valj zaklenite s kovancem ali drugim pred-
metom.
Slika Y
CiS¢enje mini turbo Sobe
1. lzklopite napravo.
2. Odstranite pribor.

POZOR
Nevarnost kratkega stika
Mini turbo Soba vsebuje elektriéne sestavne dele.
Mini turbo Sobe ne potapljajte v vodo in je ne Cistite mo-
kre.
3. Ogistite mini turbo Sobo.
a Pokrov krtacnega valja potisnite navzdol in od-
stranite krta¢ni valj.
Slika Z
b Ostanke odstranite npr. s krtaco. Morebitne za-
pletene niti ali dlake lahko previdno odrezete s
Skarjami.
¢ Odprtino krtace previdno ocistite s krpo ali mehko
Scéetko.
Slika AA
d Krta¢ni valj vstavite diagonalno in v celoti v odpr-
tino za krtaco in pritisnite navzgor, dokler se po-
krov ne zaskoci.
Slika AB

Pomo¢ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostaven vzrok, ki ga lahko

odpravite sami s pomocjo naslednjega seznama. V pri-

meru dvoma ali pri motnjah, ki niso navedene tukaj, sto-

pite v stik s pooblas¢eno servisno sluzbo.

Naprava se ne zazene.

Baterija je prazna.

® Napolnite akumulatorsko baterijo.

Akumulatorska baterija ni pravilno vstavljena.

® Akumulatorsko baterijo potisnite v lezis¢e tako, da
se zaskoCi.

Akumulatorska baterija je pokvarjena.

® Zamenjajte akumulatorsko baterijo.

Akumulatorska baterija se ne polni

Polnilni vti¢/elektri€ni vti¢ ni pravilno prikljucen.

® Pravilno prikljucite polnilni/elektri¢ni vtic.

Vti€nica je pokvarjena.

® Preverite, ali vtiCnica deluje.

Uporabljate napacen polnilnik

® Preverite, ali uporabljate pravi polnilnik.

Naprava se med delovanjem ustavi ali pa je sesalna

mo¢ Sibka

Akumulatorska baterija je pregreta.

® Prekinite delo in poc¢akajte, da se temperatura aku-
mulatorske baterije vrne v normalno obmodje.

Pribor, sesalna odprtina na posodi za prah ali sesalne

cevi so zamaseni.

® Zamasitev odstranite z ustreznimi orodiji.

Posoda za prah je polna.

® |zpraznite posodo za prah.

Filtri so umazani.

® Ocistite filtre, glejte poglavije Nega in vzdrzevanje.

Krtacni valj je blokiran.

® Odstranite blokade.

Nenormalen hrup motorja

Pribor, sesalna odprtina na posodi za prah ali sesalne

cevi so zamaseni.

® Zamasitev odstranite z ustreznimi orodiji.
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Vstavljanje/odstranjevanje
akumulatorske baterije
POZOR
Pogosto odstranjevanje akumulatorske baterije
Akumulatorska baterija se zaradi pogostega odstranje-
vanja lahko po$koduje.
Akumulatorsko baterijo odstranjujte samo za vzdrzevanje

in nego, ¢e naprave dlje casa ne boste uporabljali ali ¢e
je treba napravo poslati na servis.

Odstranjevanje akumulatorske baterije
1. Pritisnite gumb za sprostitev.
2. Iz naprave odstranite akumulatorsko baterijo.
Slika AC

Vstavljanje akumulatorske baterije

POZOR
Umazani stiki
Poskodbe naprave in akumulatorske baterije
Pred vstaviljanjem preverite, ali so nastavek za akumula-
torsko baterijo in stiki umazani, ter jih po potrebi ocistite.
Napotek
Uporabljajte samo popolnoma napolnjene akumulator-
Ske baterije.
1. Akumulatorsko baterijo potisnite na nastavek, da
zaskogi.
Slika AD

Tehni¢ni podatki

Elektriéni prikljucek

Napetost akumulatorja \% 21,6

Nazivna mo¢ w 140

Vrsta paketa akumulatorskih bate- Li-ION

rij

Polnilnik 26 VTEK *EU

Model YLJXA-E260040

Stevilka dela 9.769-119.0

Nazivna napetost polnilnika \% 100 -
240

Frekvenca Hz 50 - 60

Cas polnjenja pri popolnoma min 345

izpraznjeni bateriji

Razred zascite IE 1l

Podatki o zmogljivosti naprave

Vsebina posode | 0,65

Obratovalni ¢as pri polni akumula- min 30

torski bateriji pri normalnem obra-

tovanju

Obratovalni ¢as pri polni akumula- min 18

torski bateriji pri maksimalnem

obratovanju

Mere in mase

Teza (brez pribora) kg 1,55

Pridrzujemo si pravico do tehniénih sprememb.
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Wskazéwki ogbine

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzg-

A |||| dzenia nalezy przeczytac¢ oryginalng in-

strukcje obstugi oraz zatgczone
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa. Postepowaéd
zgodnie z podanymi instrukcjami.
Oba zeszyty przechowac¢ do pdézniejszego wykorzysta-
nia lub dla nastepnego uzytkownika.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

e Urzadzenie jest przeznaczone wyfacznie do stoso-

wania w gospodarstwach domowych.

Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do czysz-

czenia suchych powierzchni

Zastosowanie niezgodne z przeznaczeniem to:

— Odkurzanie ludzi, zwierzat, ro$lin lub odziezy
znajdujacej sie na ciele.

— Zasysanie wody lub innych cieczy.

— Zasysanie zarzacego sie popiotu, wegla, papie-
roséw lub innych palnych badz tatwopalnych sub-
stancji.

— Stosowanie w poblizu substancji wybuchowych
lub wysoce tatwopalnych.

Ochrona srodowiska

Oy Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
Q.@ dajg sie do recyklingu. Opakowania poddac¢ utyli-
zacji przyjaznej dla srodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawieraja
cenne surowce wtorne, a czesto rowniez takie
= CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktore w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
diowej utylizacji moga stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sa niezbedne do prawidtowej pracy
urzgdzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpadoéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazowki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.com/REACH
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Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czgsci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoriéw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora. Ewentualne usterki urzgdzenia
usuwane sg w okresie gwarancji bezptatnie, o ile spo-
wodowane sg btedem materiatowym lub produkcyjnym.
W sprawach napraw gwarancyjnych prosimy kierowa¢
sie z dowodem zakupu do dystrybutora lub do autoryzo-
wanego punktu serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzgdzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkéd powstatych w transporcie nalezy zwro-
ci¢ sig do dystrybutora.

Opis urzadzenia

Zakres dostawy urzadzenia (zalezny od modelu) jest
przedstawiony na opakowaniu. Niniejsza instrukcja ob-
stugi opisuje wszystkie mozliwe opcje.

llustracje patrz strona z grafikami.

Rysunek A

@ Kontrolka akumulatora/komunikat o btedzie

@ Przyciski odblokowujgce do wyjmowania piankowe-
go filtra powietrza wywiewanego

@ Pokrywa piankowego filtra powietrza wywiewanego
@ Przycisk funkcji Boost (zwigkszenie mocy ssania)
@ Wiacznik/wytacznik z dzwignig blokujaca

(&) Uchwyt

@ Wymienny akumulator

Przycisk odblokowujgcy akumulator

@ Przycisk odblokowujgcy do wyjmowania pojemnika
na kurz

Filtr wlotowy powietrza
(i) Klapa pojemnika na kurz
@ Zdejmowany pojemnik na kurz

@ Przycisk odblokowujacy pokrywe pojemnika na
kurz

Kréciec ssawny pojemnika na kurz

@ Zmotoryzowana szczotka elektryczna z uniwersal-
nym watkiem szczotki

Rura ssgca

(i?) Dysza do fug
Uchwyt $cienny
tadowarka

** Ssawka do tapicerki 2 w 1

@ ** Elastyczny waz przediuzajgcy

@ ** Elastyczna dysza szczelinowa

@3 ** Duza ssawka do tapicerki

** Ssawka do mebli 2 w 1

@5) ** Turboszczotka mini

@8 ** Migkka szczotka

@7) ** Dysza szczelinowa LED

** Filtr wlotowy powietrza

@ ** Narzedzie do czyszczenia filtra

@ ** Miekka szczotka z silnikiem (dysza do twardych
podtég)

** opcjonalnie

Montaz uchwytu sciennego

W zakresie dostawy znajduje sie uchwyt scienny oraz
Sruby i kotki, ktére umozliwiaja prawidtowe przechowy-
wanie odkurzacza.

Wskazéwka

Zamontowac uchwyt $cienny w odpowiednim miejscu
za pomocg dostarczonych $rub i kotkéw.

W celu bezpiecznego przechowywania urzgdzenia na-
lezy umie$ci¢ dolng krawedz uchwytu $ciennego na wy-
sokosci 1,04 m od podfogi.

Rysunek E

UWAGA

Szkody materialne z powodu nieprawidtowego
montazu

Nieprawidtowy montaz moze spowodowac upadek, kto-
rego konsekwencjg bedzie uszkodzenie zaréwno urzg-
dzenia, jak i podtogi.

Do montazu na Scianie nalezy uzy¢ odpowiednich na-
rzedzi montazowych.

Podczas wyboru elementéw mocujgcych uwzglednic¢
wage urzadzenia i no$no$¢ miejsca montazu.

&N OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo porazenia pragdem i odniesienia
obrazen

Nalezy upewnic sig, ze w $cianie wokot miejsca monta-
zu nie ma kabli elektrycznych, rur wodnych ani gazo-
wych.

Uruchamianie

Montaz akcesoriéw
Wskazéwka
Szczotka wielofunkcyjna jest napedzana dodatkowo
przez witasny zintegrowany silnik, dlatego musi by¢ za-
wsze podigczona bezposrednio do urzgdzenia reczne-
go lub rury ssgcej w celu zapewnienia zasilania.
Wszystkie inne akcesoria moga byc réwniez uzywane
bezposrednio z urzgdzeniem recznym lub z rurg ssgcg
w celu zwigkszenia zasiegu.
® Nasunac¢ rure ssacg na kréciec ssawny pojemnika
na kurz az do styszalnego zatrzasniecia.
® Nacisng¢ przycisk odblokowujgcy i zdjgé rurg ssgca
z krééca ssawnego.
Rysunek B
® Nasuna¢ dysze podtogowg na rure ssgcg az do sty-
szalnego zatrzasnigcia.
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® Nacisng¢ przycisk odblokowujgcy i zdjg¢ dysze pod-
fogowa z rury ssace;j.
Rysunek C

® Akcesoria, takie jak np. dysze do fug, nalezy nasu-
na¢ na kréciec ssacy pojemnika na kurz lub rure
ssgcq az do styszalnego zatrzasnigcia.
Rysunek D

tadowanie akumulatora
Wskazowka
Urzadzenie jest dostarczane bez natadowanego aku-
mulatora. Przed pierwszym uruchomieniem nalezy cat-
kowicie natadowac akumulator.
Nalezy przestrzegac zatgczonych wskazéwek bezpie-
czenstwa dotyczgcych odkurzaczy bezprzewodowych.
1. Aby natadowa¢ urzadzenie, nalezy je zamocowac¢ w
uchwycie $ciennym, nalezgcym do zakresu dosta-
wy.
Rysunek E
2. Podtgczy¢ tadowarke do gniazda wtykowego.
Witozy¢ wtyczke do gniazda tadowania urzadzenia.
Podczas procesu tadowania kontrolka LED miga na
zielono.
Rysunek F
3. Gdy urzadzenie jest w petni natadowane, kontrolka
LED $wieci sie na zielono przez 2 minuty, a nastep-
nie gasnie.
Wyija¢ tadowarke z gniazda wtykowego i gniazda ta-
dowania.
Zdja¢ urzadzenie z uchwytu $ciennego.
Rysunek G
Urzadzenie jest gotowe do uzycia.

Dziatanie
Wskaznik LED

Dioda LED na gtowicy urzgdzenia wyswietla informacje
o poziomie natadowania akumulatora oraz komunikaty
o btedach.

Poziom natadowania akumulatora

Dioda Czas swiece- |Znaczenie

LED nia

Swiecina |stale Akumulator natadowany
zielono

Migana |1swt/1s wyk |pozostaty czas pracy 2 min
zielono (-1 min / +2 min)

Miga na |125mswt. /125 |Awaria akumulatora
zielono |ms wyt

Postep fadowania akumulatora mozna odczytaé na
zielonych diodach LED. Dioda LED zapala sie tylko
wtedy, gdy akumulator jest prawidtowo zamontowany.
Podczas tadowania

Dioda |Czas Swiece-
LED nia

Miga na |0,2 s od wyla-
zielono |czenia do wig-
czenia /

0,6 swk/

0,2 s od wigcze-
nia do wytgcze-
nia /

1s wyt

Znaczenie

Akumulator sig taduje

Swiecina |2 min $wiatto
zielono

Akumulator w petni natado-
ciggte, potem  |wany
wyt.

Komunikat o btedzie

Dioda |Czas sSwiece- |Znaczenie

LED nia

Miga na [125 ms wt. / 125 |Zablokowana dysza podto-
czerwo- |ms wyk. gowa

no

Wymiana akcesoriéw
Wymieni¢ akcesoria, patrz rozdziat Montaz akcesoriow

Ssanie
1. Zamontowa¢ wymagane akcesoria, patrz rozdziat
Montaz akcesoriéw.
2. Wigczy¢ urzgdzenie w zaleznosci od stopnia zanie-
czyszczenia:
® Nacisng¢ wigcznik/wytgcznik i przytrzymacé naci-
$niety podczas pracy.
lub
® Obroci¢ dzwignie blokujaca, aby przetaczy¢ urza-
dzenie bezposrednio na tryb pracy ciggte;j.
Rysunek H
3. W razie potrzeby nacisng¢ przycisk Boost, aby
zwigkszy¢ wchtanianie kurzu.
Rysunek |
Wskazéwka
Po wytgczeniu urzgdzenia funkcja Boost zostaje auto-
matycznie dezaktywowana.
Funkcje Boost mozna wytgczy¢ réwniez poprzez po-
nowne nacisnigcie przycisku Boost.

Zakonczenie pracy
1. Wylaczy¢ urzadzenie.
Zwolnié wtgcznik/wytacznik lub dezaktywowaé
dzwignie blokujaca.
Wskazéwka
Aby zapewni¢ optymalng wydajnos$c ssania, nalezy
oprézni¢ pojemnik na kurz i wyczyscic filtr wlotowy po-
wietrza po kazdym uzyciu.
Oproézni¢ pojemnik na kurz najp6zniej po osiggnieciu
oznaczenia ,MAX".
2. Zdemontowac rure ssaca lub akcesoria.
3. Opro6zni¢ pojemnik na kurz do kosza na $mieci.
a Nacisng¢ przycisk odblokowujgcy.
Otwiera sie klapa pojemnika na kurz.
b Oprozni¢ pojemnik na kurz.
Rysunek J
4. W celu zamknigcia nalezy nacisng¢ klapg pojemni-
ka na kurz do géry az do jej zablokowania.
5. Wyczys¢ filtr wlotowy powietrza, patrz rozdziat
Czyszczenie filtra wiotowego powietrza
6. Zamocowac¢ urzadzenie w uchwycie $ciennym.
Rysunek E
7. Natadowa¢ urzadzenie, patrz rozdziat tadowanie
akumulatora.

Zastosowanie wyposazenia

Ogolne wskazéwki dotyczace uzytkowania

® Na opakowaniu urzgdzenia pokazano, jakie akceso-
ria wchodzg w zakres dostawy.

® Akcesoria, ktore nie znajdujg sie w opakowaniu,
mozna naby¢ u dystrybutora KERCHER Iub na stro-
nie www.kaercher.com.

® Przetestowa¢ akcesoria w niewidocznym miejscu,
zanim zostanie ono uzyte na wrazliwej powierzchni.

® Postepowac zgodnie z instrukcjami producenta do-
tyczgcymi czyszczenia.
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® Podigczy¢ zmotoryzowang dysze elektryczng do ru-
ry ssacej lub urzadzenia recznego.

® Inne akcesoria, takie jak np. dysza do fug, nalezy
réwniez podigczy¢ do urzgdzenia recznego lub na-
sung¢ bezposrednio na rure ssgcg w celu zwigksze-
nia zasiegu.

Zmotoryzowana szczotka wielofunkcyjna
Idealna do twardych podtog i dywandw.
Zmotoryzowana szczotka wielofunkcyjna skutecznie
usuwa uporczywe zabrudzenia z fredzli dywanowych.

Dysza do tapicerki 2 w 1
Ramke z otaczajgcym jg wiosiem mozna zdjg¢ po naci-
$nieciu przycisku odblokowujgcego.
e Miekka szczotka idealnie nadaje sie do mebli o
twardych powierzchniach
e Szeroka szczotka stuzy do odkurzania mebli tapice-
rowanych, zaston itp.

Dysza do fug
Do krawedzi, szczelin, grzejnikéw i trudno dostepnych
miejsc.
Migkka szczotka
Miekka szczotka ma szczegolnie migkkie wiosie, prze-
znaczone do czyszczenia delikatnych powierzchni, ta-
kich jak klawiatury, lampy itp.

Elastyczna dysza do fug
Elastyczna dysza do fug zwigksza zasieg odkurzania.
Do czyszczenia trudno dostepnych miejsc, takich jak
przestrzen migdzy fotelami samochodowymi.

Elastyczny waz przediuzajacy
Dzigki zastosowaniu elastycznego weza przedtuzajgce-
go mozna wyczysci¢ nawet trudno dostepne obszary
np. w samochodzie.

Duza ssawka do tapicerki

Do czyszczenia powierzchni tekstylnych, takich jak sofy,
fotele, materace, fotele samochodowe itp.

Ssawka do mebli 2 w 1
Do delikatnego czyszczenia kanap i mebli. W zalezno-
$ci od potrzeb, po naci$nieciu przycisku mozna wyko-
rzysta¢ akcesorium jako dysze do mebli lub tapicerki.

Turboszczotka mini
Zapewnia skuteczne usuwanie siersci zwierzgt domo-
wych i czasteczek kurzu z mebli tapicerowanych, mate-
racy lub innych migkkich powierzchni. Nawet
najciensze wioski sg wychwytywane przez obracajgca
sie okragly szczotke.

Dysza szczelinowa LED
Do czyszczenia naroznikéw i trudno dostepnych miejsc.
Podswietlenie sprawia, ze nawet najdrobniejszy pyt jest
widoczny w ciemnych szczelinach.

Miekka szczotka zmotoryzowana (Dysza do
twardych podiog)

Do twardych podtdg i delikatnych podtdg drewnianych.

Pochiania jednoczes$nie wigksze i mniejsze zabrudze-

nia.

Akumulator zostat sprawdzony zgodnie z obowigzujg-
cymi przepisami dotyczgcymi przewozéw migdzynaro-
dowych i mozna go transportowac / wystaé.

Przechowywanie

UWAGA

Wilgo¢ i wysoka temperatura

Niebezpieczenstwo uszkodzenia

Akumulatory nalezy przechowywac tylko w suchych po-
mieszczeniach o niskiej wilgotnosci powietrza i tempe-
raturze ponizej 20°C.

Czyszczenie i konserwacja

Ogédlne instrukcje dotyczace pielegnacji

® Urzadzenie i akcesoria z tworzywa sztucznego czy-
$ci¢ srodkiem do czyszczenia tworzywa sztuczne-
go, dostepnym na rynku.

Czyszczenie filtra wlotowego powietrza

Wskazéwka

Urzgdzenie mozna wyczy$ci¢ recznie lub za pomocg

urzgdzenia do czyszczenia filtra.

1. Wylgczy¢ urzadzenie.

2. Recznie czyszczenie filtra wlotowego powietrza.

a Pociagna¢ zabrudzony filtr wlotowy powietrza w
dot za uchwyt filtra, ostroznie go wytrzepac i wy-
czysci¢ wilgotng szmatkg lub pod biezgcg woda.
Rysunek K

b Z powrotem zamontowac¢ osuszony filtr wiotowy
powietrza.

¢ Sprawdzi¢ wtasciwe osadzenie.

Czyszczenie filtra wlotowego powietrza za po-

moc3 urzadzenia do czyszczenia filtra.

Wskazéwka

Podczas czyszczenia filtra w pojemniku na kurz nalezy

umiesci¢ nowy filtr wlotowy powietrza.

a Nasung¢ urzadzenie do czyszczenia filtra na kro-
ciec rury ssacej i wyjac filtr wlotowy powietrza z
urzadzenia za uchwyt filtra.

b Wsuna¢ zanieczyszczony filtr wlotowy powietrza
do urzadzenia do czyszczenia filtra.

¢ Wiozy¢ nowy filtr wlotowy powietrza do pojemni-
ka na kurz.

Rysunek L

d Wiaczyé urzadzenie i pozwoli¢ mu pracowaé w
trybie Boost, obracajac w tym celu boczng pokry-
we.

Rysunek M

e Wyja¢ wyczyszczony filtr wlotowy powietrza z
urzadzenia do czyszczenia filtra i wlozy¢ go z po-
wrotem do pojemnika na kurz po wyjeciu nowego
filtra wlotowego powietrza.

f Sprawdzi¢, czy filtr wlotowy powietrza jest prawi-
dtowo zamontowany.

[

Czyszczenie pojemnika na kurz i filtra
cyklonowego

Wskazéwka

Pojemnik na kurz i filtr cyklonowy mozna wyczyscic przy

zatozonym lub wyjetym pojemniku na kurz.

Jednak dla utatwienia czyszczenia zalecamy wyjecie

pojemnika na kurz.

Wskazéwka

Przed wyczyszczeniem pojemnika na kurz i filtra cyklo-

nowego nalezy oprézni¢ pojemnik na kurz, patrz roz-

dziat Zakoriczenie pracy

1. Wylgczy¢ urzadzenie.

2. Nacisng¢ przycisk odblokowujgcy pojemnika na
kurz, a nastepnie wyjg¢ pojemnik na kurz z urzadze-
nia recznego.

Rysunek N
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a Wyjac filtr cyklonowy z pojemnika na kurz, obra-
cajgc go w kierunku przeciwnym do ruchu wska-
z6éwek zegara.

b Wyja¢ filtr cyklonowy z pojemnika na kurz, a filtr
wlotowy powietrza z filtra cyklonowego.
Rysunek O

UWAGA

Niebezpieczenstwo zwarcia

W pojemniku na kurz i filtrze cyklonowym znajdujag sie

kable lub zasilajgce.

Nalezy upewnic sie, ze do kabli lub stykéw nie dostanie

sie woda podczas czyszczenia.

3. Wyczysci¢ pojemnik na kurz i filtr cyklonowy migkka
szczotka lub lekko wilgotng szmatka.

Rysunek P

4. Wyczysc filtr wlotowy powietrza, patrz rozdziat

Czyszczenie filtra wlotowego powietrza

5. Umiesci¢ suchy pojemnik na kurz i filtr cyklonowy z
filtrem wlotowym powietrza z powrotem w urzadze-
niu i zamkng¢ klape.

6. Przymocowac pojemnik na kurz do urzadzenia recz-
nego.

a gl'rzymac pojemnik na kurz pod skosem do urza-
dzenia recznego, mocujac gérng czes$¢ na zacze-
pie urzadzenia recznego.

b Popchna¢ pojemnik na kurz do géry, az zaczep
urzadzenia recznego zatrzasnie sig¢ w szczelinie
pojemnika na kurz.

¢ Pojemnik na kurz musi sig styszalnie zablokowac.
Rysunek Q

Czyszczenie piankowego filtra powietrza
wywiewanego / wymiana piankowego filtra
powietrza wywiewanego

Wskazowka
Piankowy filtr powietrza wywiewanego zapewnia czyste
powietrze wywiewane.
e W razie widocznego zanieczyszczenia nalezy wy-
czy$cic¢ piankowy filtr powietrza wywiewanego.
e W razie widocznego uszkodzenia nalezy wymieni¢
piankowy filtr powietrza wywiewanego.
1. Wylgczy¢ urzadzenie.
2. Czyszczenie piankowego filtra powietrza wywie-
wanego
a Nacisna¢ jednoczesnie oba boczne przyciski od-
blokowujgce i wyja¢ pokrywe z piankowym filtrem
powietrza wywiewanego.
Rysunek R

UWAGA
Niebezpieczenstwo zwarcia
Do zasilania stuzg kable lub styki zamontowane w po-
krywie piankowego filtra powietrza wywiewanego.
Przed wyczyszczeniem wodg nalezy zdjg¢ pokrywe z
piankowego filtra powietrza wywiewanego, aby nie za-
moczy¢ kabli ani stykow.
3. Ostroznie wytrzepaé piankowy filtr powietrza wywie-
wanego lub w razie silnego zabrudzenia:
a Zdjg¢ pokrywe piankowego filtra powietrza wy-
wiewanego.
b Wyczysci¢ piankowy filtr powietrza wywiewanego pod
biezacg woda. Nie trzeé ani nie szczotkowac.

UWAGA

Zagrozenie dla zdrowia

Wilgotne piankowe filtry powietrza wywiewanego, ktére
zostang wtozone do urzgdzenia, mogg by¢ pozywka dla
zarodnikéw i plesni.

Podczas montazu nalezy upewnic sie, ze piankowy filtr
powietrza wywiewanego jest catkowicie suchy.

¢ Nastepnie pozostawi¢ piankowy filtr powietrza
wywiewanego do catkowitego wyschnigcia.

d Przymocowaé pokrywe do piankowego filtra po-
wietrza wywiewanego.

Rysunek S

e Wiozy¢ suchy piankowy filtr powietrza wywiewa-
nego do urzadzenia az do jego zablokowania.

f Aby upewni¢ sig, ze pokrywa jest prawidtowo za-
montowana na urzadzeniu, nalezy jg nacisng¢ na
Srodku.

Rysunek U

4. Wymiana piankowego filtra powietrza wywiewa-

nego

a Nacisng¢ jednoczesnie oba boczne przyciski od-

blokowujace i wyja¢ piankowy filtr powietrza wy-

wiewanego.

Rysunek R

Zdja¢ pokrywe piankowego filtra powietrza wy-

wiewanego i wyrzuci¢ zuzyty filtr.

Przymocowaé nowy piankowy filtr powietrza wy-

wiewanego do pokrywy.

Rysunek T

Witozy¢ piankowy filtr powietrza wywiewanego do

urzgdzenia az do jego zablokowania.

e Aby upewnic sie, ze pokrywa jest prawidtowo za-
montowana na urzadzeniu, nalezy jg nacisngé na
$rodku.

Rysunek U

o

o

o

Czyszczenie dyszy wielofunkcyjnej
1. Wylaczy¢ urzadzenie.
2. Zdemontowac¢ akcesoria.

UWAGA

Niebezpieczenstwo zwarcia

Szczotka wielofunkcyjna zawiera elementy elektryczne.
Szczotki wielofunkcyjnej nie wolno zanurzaé w wodzie
ani czy$cic wilgotng szmatka.

3. Wyczysci¢ szczotke wielofunkcyjna.

a Odblokowaé pokrywe/uchwyt watek szczotki za
pomocg monety lub innego przedmiotu, a na-
stepnie zdemontowac je.

Rysunek V

b Wyja¢ watek szczotki z otworu szczotki zgodnie z
kierunkiem strzatki.
Rysunek W

¢ Usuna¢ zanieczyszczenia np. za pomocg szczot-
ki. Ewentualnie nawiniete nitki lub wioski mozna
ostroznie odcigé nozyczkami.

d Ostroznie wyczysci¢ otwor szczotki za pomoca
Sciereczki lub migkkiej szczotki.

Rysunek X
e Wiozy¢ watek szczotki w otwér szczotki.
Zablokowa¢ watek szczotki za pomocg monety
lub innego przedmiotu.
Rysunek Y

Czyszczenie mini turbodyszy

1. Wylgczy¢ urzadzenie.
2. Zdemontowa¢ akcesoria.
UWAGA
Niebezpieczenstwo zwarcia
Turbodysza mini zawiera elementy elektryczne.
Nie nalezy zanurzac turbodyszy mini w wodzie ani czy-
Sci¢ jej na mokro.
3. Wyczysci¢ turbodysze mini.

a Nacisng¢ w dot ostone watka szczotki i wyjgé go.

Rysunek Z

-
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b Usung¢ pozostatosci np. za pomocg szczotki.
Wszelkie nawiniete nitki lub wioski mozna ostroz-
nie odcig¢ nozyczkami.

¢ Ostroznie wyczysci¢ otwor szczotki za pomocag
$ciereczki lub miekkiej szczotki.

Rysunek AA

d Wiozy¢ caty watek szczotki po przekatnej do
otworu, naciskajgc przy tym do géry az do zatrza-
$niecia pokrywy.

Rysunek AB

Usuwanie usterek

Usterki majg czesto proste przyczyny, ktére mozna usu-

ng¢ samodzielnie, korzystajgc z ponizszego przegladu.

W razie watpliwosci lub wystgpienia usterek innych niz

wymienione nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym

serwisem.

Urzadzenie nie wiacza si¢

Akumulator jest roztadowany.

® Natadowac¢ akumulator.

Akumulator jest nieprawidtowo wtozony.

® Wsuna¢ akumulator do uchwytu, az do zablokowania.

Akumulator jest uszkodzony.

® Wymieni¢ akumulator.

Akumulator nie jest tadowany

Wtyczka tadowania/wtyczka sieciowa nie jest prawidto-

wo podtgczona.

® Prawidtowo podigczyé wtyczke tadowania/wtyczke
sieciowa.

Gniazdo wtykowe jest uszkodzone.

® Sprawdzi¢, czy gniazdo wtykowe dziata.

Stosowana jest niewtasciwa tadowarka

® Sprawdzi¢, czy stosowana jest wtasciwa tadowarka.

Urzadzenie zatrzymuje si¢ podczas pracy lub wy-

stepuje staba moc ssania

Akumulator jest przegrzany.

® Przerwac prace i zaczekaé, az temperatura akumu-
latora znajdzie si¢ ponownie w normalnym zakresie.

Akcesoria, otwor ssacy w pojemniku na kurz lub rury

ssgce sg zatkane.

® Udrozni¢ przy pomocy odpowiedniego $rodka po-
mocniczego.

Pojemnik na kurz jest peiny.

® Oprozni¢ pojemnik na kurz.

Filtry sg zanieczyszczone.

® Wyczysé filtry, patrz rozdziat Czyszczenie i konser-
wacja.

Watek szczotki jest zablokowany.

® Usung¢ blokady.

Nieprawidiowe odgtosy silnika

Akcesoria, otwor ssgcy w pojemniku na kurz lub rury

ssgce sg zatkane.

® Udrozni¢ przy pomocy odpowiedniego $rodka po-
mocniczego.

Montaz i demontaz akumulatora

UWAGA

Czeste wyjmowanie akumulatora

Czeste wyjmowanie akumulatora moze doprowadzi¢ do
Jjego uszkodzenia.

Akumulator mozna wyjmowac tylko w celu przeprowa-
dzenia prac konserwacyjnych

i pielegnacyjnych, jesli urzgdzenie nie jest uzywane
przez dtuzszy czas lub jesli urzgdzenie musi zostac
odestane do serwisu.

Wyjmowanie akumulatora
1. Nacisng¢ przycisk odblokowujgcy.

2. Wyjg¢ akumulator z urzgdzenia.
Rysunek AC

Montaz akumulatora

UWAGA
Zabrudzone styki
Uszkodzenie urzgdzenia i akumulatora
Przed zamontowaniem sprawdzi¢ czysto$¢ i ewentual-
nie wyczy$ci¢ oprawe akumulatora i styki.
Wskazéwka
Stosowac tylko catkowicie natadowane akumulatory.
1. Wsung¢ akumulator do uchwytu az do styszalnego
zablokowania.
Rysunek AD

Dane techniczne

Przylacze elektryczne

Napiecie akumulatora \% 21,6
Moc znamionowa w 140
Typ zestawu akumulatoréw Li-ION
tadowarka 26 V TEK *EU
Model YLJXA-E260040
Numer czesci 9.769-119.0
Napiecie znamionowe tadowarki V 100 -
240
Czestotliwos¢ Hz 50 - 60
Czas fadowania catkowicie rozta- min 345

dowanego akumulatora
Klasa ochrony

@ Il
Wydajnos¢ urzadzenia
Pojemnos¢ zbiornika | 0,65
Czas pracy przy w peti natado-  min 30
wanym akumulatorze - w zwyktym
trybie pracy
Czas pracy przy w petni natado- min 18
wanym akumulatorze w maksy-
malnym trybie pracy
Wymiary i masa
Ciezar (bez akcesoriow) kg 1,55

Zmiany techniczne zastrzezone.

Indicatii generale.............ccoooiiiiiiiiiii, 99

Utilizarea conform destinatiei 99
Protectia mediului 99
Accesorii i piese de schimb 99
Garantie .99
Set de livrare....... .99
Descrierea aparatului......... .99
Montarea suportului de perete 99
Punerea in functiune 100

100

101
Transportul 101
Depozitarea 101
Ingrijirea si intretinerea.... 101
Remedierea defectiunilor 103
Demontarea si montarea acumulatorului .. . 103
Date tehnice ........cccoeeeiiiiiiiiiiiieeeees 103
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Indicatii generale
Tnainte de prima utilizare a aparatului,
A |||| cititi aceste instructiuni de utilizare origi-

nale si indicatiile de siguranta aferente.
Respectati aceste instructiuni.
Pastrati ambele manuale pentru utilizarea ulterioara

sau pentru viitorul posesor.

Utilizarea conform destinatiei

Utilizati aparatul exclusiv pentru uzul casnic.
Aparatul este destinat exclusiv curatérii suprafetelor
uscate

Utilizare neconforma este considerata:

— Aspirarea persoanelor, a animalelor, a plantelor
sau a articolelor de imbracaminte de pe corp.

— Absorbtia apei sau a altor lichide.

— Aspirarea cenusii stralucitoare, a carbunelui, a ti-
garilor sau a altor substante inflamabile, respec-
tiv usor inflamabile.

— Utilizarea n vecinatatea substantelor explozive
sau usor inflamabile.

Protectia mediului

Oy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va ru-
gam sa eliminati ambalajele in mod ecologic.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-

= CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
zul utilizarii incorecte sau al eliminarii
necorespunzatoare, pot reprezenta un potential pericol
pentru sanatatea oamenilor si pentru mediul inconjura-
tor. Pentru functionarea corecta a aparatului, aceste
componente sunt necesare. Aparatele marcate cu
acest simbol nu trebuie aruncate la gunoiul menajer.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatji actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa: www.kaercher.com/REACH

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii @ aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

in fiecare tar4 sunt valabile conditiile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate n timpul transpor-
tului.

Descrierea aparatului

Pachetul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj
(in functie de model). Aceste instructiuni de utilizare
conti descrierea tuturor optiunilor.

Pentru imagini, consultati pagina de grafice.

Figura A

@ Lampa indicatoare cu LED acumulator/mesaj de
eroare

(2) Butoane de deblocare pentru indepartarea filtrului
din spuma la evacuarea aerului

@ Capac pentru filtrul din spuma la evacuarea aerului
@ Buton functie Boost (crestere a puterii de aspiratie)
@ Comutator pornire/oprire cu maneta de blocare
(&) Maner

(@) Acumulator inlocuibil

Buton de deblocare a acumulatorului

@ Buton de deblocare pentru indepartarea recipientu-
lui de praf

Filtru de admisie a aerului
@ Clapeta recipientului pentru praf
@ Recipient de praf detasabil

@ Buton de eliberare a clapetei capacului recipientului
de praf

Stuturi de aspirare recipient de praf

@ Perie electrica motorizata cu rola universala pentru
perie

Teava de aspirat

(7) Duze pentru crapaturi

Suport de perete

Incarcator

@0) ** Duza de tapiterie 2-in-1

@1 ** Furtun de prelungire flexibil
@2 ** Duza pentru crapaturi flexibila
@3) ** Duza de tapiterie mare

@9 ** Perie pentru mobila 2-in-1

@5) ** Perie Mini-Turbo

@8 ** Perie moale

@7) ** Duza cu LED pentru crapaturi
** Filtru admisie aer

** Instrument de curatare a filtrului

@ ** Perie moale motorizata (duza pentru podele du-
re)

** optional

Montarea suportului de perete

Pachetul de livrare contine un suport de perete, precum
si suruburi si dibluri pentru depozitarea ordonata a aspi-
ratorului.
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Indicatie

Montati suportul de perete intr-o locatie adecvata folo-
sind suruburile si diblurile furnizate.

Pentru depozitarea in siguranta a dispozitivului, asezati
marginea inferioard a suportului de perete la 1,04 m de
podea.

Figura E

ATENTIE

Pagube materiale cauzate de montajul incorect

In cazul unei montari incorecte, caderea poate deteriora
atét dispozitivul, cat si pardoseala.

Utilizati unealta de montare adecvata pentru montarea
pe perete.

Cénd selectati elementele de fixare, tineti cont de greu-
tatea aparatului si de capacitatea de incércare a locului
de instalare.

AN AVERTIZARE

Pericol de electrocutare si ranire

Asigurati-va ca nu exista cabluri electrice, conducte de
apa sau gaze in perete in jurul zonei de montare.

Punerea in functiune

Montarea accesoriilor

Indicatie

Peria multifunctionald este, de asemenea, actionata de

propriul s&u motor integrat si, prin urmare, trebuie co-

nectata intotdeauna direct la dispozitivul portabil sau la
tubul de aspiratie pentru a asigura alimentarea cu ener-
gie electrica.

Toate celelalte accesorii pot fi folosite si direct cu dispo-

zitivul portabil sau cu tubul de aspiratie pentru a mari

autonomia.

) Tmpingeti tubul de aspiratie pe stutul de aspirare al
recipientului de praf pana cand se fixeaza audibil in
pozitie.

® Apasati butonul de eliberare si scoateti tubul de as-
piratie din stutul de aspirare.

Figura B

® Impingeti duza de podea pe tubul de aspiratie pana
cand se fixeaza audibil in pozitie.

® Apasati butonul de eliberare si scoateti duza de po-
dea din tubul de aspiratie.

Figura C

® Accesorii, cum ar fi duza pentru crapaturi de la stutul
de aspiratie al recipientului de praf sau al tubului de
aspiratie, pana cand se fixeaza audibil in pozitie.
Figura D

Incarcarea acumulatorului
Indicatie
Aparatul este livrat fara acumulator incércat. Incércati
complet acumulatorul inainte de a-I utiliza pentru prima
data.
Va rugam sa respectati instructiunile de sigurantd ane-
Xxate pentru aspiratoarele cu acumulatori.
1. Pentru incarcare, fixati aparatul la suportul de pere-
te inclus in livrare.
Figura E
2. Introduceti incarcatorul intr-o priza.
Introduceti conectorul in mufa de incarcare a apara-
tului.
Lampa indicatoare cu LED clipeste verde in timpul
operatiunii de incarcare.
Figura F
3. Cand aparatul este complet incarcat, lampa indica-
toare cu LED se aprinde constant verde timp de 2
minute si apoi se stinge.

Scoateti incarcatorul din priza si din mufa de fncar-
care.
Scoateti aparatul din suportul de perete.
Figura G
Aparatul este gata de functionare.

Afisaje LED
LED-ul de pe partea superioara a aparatului afiseaza in-
formatii despre starea de incarcare a acumulatorului si
mesaje de eroare.
Stare de incarcare acumulator
Semnali- |Durata ilumi- |Semnificatie
zarea narii

lluminea- [permanent Acumulator incarcat

za verde

Clipeste |1spornit/1s |2 mintimp de functionare
verde oprit ramas (-1 min / +2 min)
Clipeste |125 ms pornit/ |Eroare a acumulatorului
verde 125 ms oprit

Progresul incarcarii acumulatorului poate fi citit de pe
LED-ul verde. LED-ul se aprinde numai atunci cand
acumulatorul este montat corect.

in timpul incarcarii

Semnali- Durata ilumina- Semnificatie

zarea rii

Clipeste (0,2 s de la oprit |Acumulatorul se incarca
verde la pornit /

0,6 s pornit /
0,2 s de la pornit
la oprit /

1 s oprit
lluminea- |2 minute lumina |Acumulatorul este complet

za verde |constantd, apoi |incarcat
se stinge

Mesaj de eroare

Semna- |Durata ilumina- Semnificatie
lizarea |rii

Clipeste {125 ms pornit/ |Duza de podea blocata
rosu 125 ms oprit

Schimbarea accesoriilor

Pentru schimbarea accesoriilor, vezi capitolul Montarea
accesoriilor

Aspirarea
1. Montati accesoriile dorite, vezi capitolul Montarea
accesoriilor.
2. Porniti aparatul, in functie de cerintele de curatare:
® Apasati comutatorul de pornire / oprire si menti-
neti-l apasat in timpul functionarii.
sau
® Rotiti maneta de blocare pentru a comuta direct
aparatul in regimul de functionare continua.
Figura H
3. Daca este necesar, apasati butonul Boost, pentru a
mari absorbtia de praf.
Figura |
Indicatie
Cand aparatul este oprit, functia Boost este dezactivata
automat.
Functia Boost poate fi dezactivaté si apdasénd din nou
butonul Boost.
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Scoaterea din functiune
1. Opriti aparatul.
Eliberati comutatorul de pornire / oprire, respectiv
dezactivati maneta de blocare.
Indicatie
Pentru a asigura o putere de aspiratie optima, goliti re-
cipientul de praf si curétati filtrul de admisie a aerului du-
pad fiecare utilizare.
Goliti recipientul de praf cel tarziu cand se atinge mar-
cajul ,MAX”.
2. Scoateti tubul de aspiratie, respectiv accesoriile.
3. Goliti recipientul de praf intr-o galeata de gunoi.
a Apasati butonul de eliberare.
Clapa recipientului de praf se deschide.
b Goliti recipientul de praf.
Figura J
4. Pentru inchidere, apasati clapeta recipientului de
praf in sus pana cand se fixeaza in pozitie.
5. Curatareafiltrului de admisie a aerului, vezi capitolul
Curétarea filtrului de admisie a aerului
6. Fixati dispozitivul in suportul de perete.
Figura E
7. Incarcati aparatul, vezi capitolul incarcarea acumu-
latorului.

Utilizarea accesoriilor

Informatii generale de utilizare

® Pe ambalajul aparatului este ilustrat accesoriul in-
clus in livrare.

® Accesoriile care nu sunt incluse in ambalaj pot fi
achizitionate de la un distribuitor specializat KAR-
CHER sau de pe www.kaercher.com.

® Testati accesoriul pe o zona discreta inainte de a-|
utiliza pe o zona sensibila.

® Respectati instructiunile de curatare ale producato-
rului.

® Conectati duza electrica motorizata la tubul de aspi-
ratie sau la dispozitivul portabil.

® Celelalte accesorii, cum ar fi duza pentru crapaturi,
conectati, de asemenea, la dispozitivul portabil sau
Tmpingeti-l direct pe tubul de aspiratie pentru a mari
raza de actiune.

Perie multifunctionala motorizata
Ideal pentru pardoseli dure si covoare.
Peria multifunctionala motorizata indeparteaza in mod
eficient murdaria blocata in fibrele covorului.

Duza de tapiterie 2 in 1
Cadrul cu perii de jur-imprejur poate fi indepartat prin
apasarea butonului de eliberare.
e Peria moale este potrivita pentru mobilierul cu su-
prafete dure
e Peria larga este utilizatd pentru aspirarea mobilieru-
lui tapitat, perdelelor etc.

Duze pentru crapaturi
Pentru margini, imbinari, radiatoare si zone greu acce-
sibile.
Perie moale
Peria moale are peri deosebit de moi pentru curatarea
suprafetelor sensibile, precum tastaturi, lampi etc.
Duza flexibila pentru crapaturi

Duza flexibild pentru crapaturi mareste raza de actiune.
Pentru curatarea zonelor greu accesibile, precum cele
dintre scaunele auto.

Furtun extensibil flexibil
Datorita extensiei si flexibilitatii, pot fi accesate si cura-
tate zone greu accesibile, cum ar fi cele din masina.

Duza mare pentru tapiterie
Pentru curatarea suprafetelor textile precum canapele,
fotolii, saltele, scaune auto etc.

Perie pentru mobila 2-in-1
Pentru curatarea delicata a canapelelor si a mobilierului
delicat. Dacé este cazul, actionati tasta si folositi acce-
soriul ca duza pentru mobilier sau ca duza de tapiterie.

Peria Mini-Turbo
Asigura indepartarea eficientd a parului de animale de
companie si a particulelor de praf de pe mobila tapitata,
de pe saltele sau de pe alte suprafete moi. Peria rotun-
da rotativa asigura indepartarea chiar si a celor mai fine
fire de par.

Duza cu LED pentru crapaturi

Pentru curatarea colturilor si a zonelor greu accesibile.
lluminarea faciliteaza indepartarea celor mai fine parti-
cule de praf din spatiile intunecate.

Perie moale motorizata (Duza de podea tare)

Pentru pardoseli dure si pardoseli sensibile din lemn.
Absoarbe in acelasi timp murdaria aspra si fina.

Transportul

Acumulatorul a fost testat conform reglementarilor inter-
nationale de transport si poate fi transportat/expediat.

ATENTIE

Umiditate si caldura

Pericol de deteriorare

Depozitati acumulatorii doar in spatii interioare uscate,
cu umiditate redusé si sub 20°C.

Ingrijirea gi intretinerea

Instructiuni generale de ingrijire
® ntretineti aparatul si componentele accesorii din
material plastic cu o solutie obisnuita de curatare
pentru material plastic.

Curatarea filtrului de admisie a aerului
Indicatie
Aparatul poate fi curétat manual sau cu un dispozitiv de
curétare a filtrului.
1. Opriti aparatul.
2. Curatarea manuala a filtrului de admisie a aeru-
lui.

a Trageti filtrul de admisie a aerului murdar de la
manerul filtrului Tn jos, loviti-I cu grija si curétati-1
cu o carpa umeda sau cu un jet de apa.

Figura K

b Reinstalati filtrul de admisie a aerului complet us-
cat.

¢ Controlati pozitia corecta.

3. Curatarea filtrului de admisie a aerului cu un
aparat de curatare a filtrului.

Indicatie

In timpul curétérii filtrului, trebuie montat un nou filtru de

admisie a aerului in recipientul de praf.

a Tmpingeti dispozitivul de curatare a stutului de la
tubul de aspiratie si scoateti filtrul de admisie din
aparat, de la manerul filtrului.
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b Tmpingeti filtrul de admisie a aerului murdar in
dispozitivul de curatare a filtrului.

¢ Introduceti un nou filtru de admisie a aerului in re-
cipientul de praf.
Figura L

d Porniti aparatul si lasati-| sa functioneze in modul
Boost in timp ce rotiti capacul lateral.
Figura M

e Scoateti filtrul de admisie a aerului curatat din in-
strumentul de curétare a filtrului si reintroduceti-I
in recipientul de praf dupa indepartarea noului fil-
tru de admisie a aerului.

f Verificati daca filtrul de admisie a aerului este
asezat corect.

Curatarea recipientului de praf si a filtrului
ciclon

Indicatie

Recipientul de praf si filtrul ciclon pot fi curétate cu sau

fara indepdrtarea recipientului de praf.

V& recomandam s& scoateti recipientul de praf din apa-

rat pentru o curétare usoara.

Indicatie

Inainte de a cursta recipientul de praf si filtrul ciclon, go-

liti recipientul de praf, vezi capitolul Scoaterea din func-

tiune

1. Opriti aparatul.

2. Apasati butonul de eliberare pentru recipientul de
praf si scoateti recipientul de praf din dispozitivul
portabil.

Figura N

a Scoateti filtrul ciclon din recipientul de praf, rotin-
du-l in sens invers acelor de ceasornic.

b Scoateti filtrul ciclon din recipientul de praf si fil-
trul de admisie a aerului din filtrul ciclon.
Figura O

ATENTIE

Pericol de scurtcircuitare

Existéa cabluri, respectiv contacte in recipientul pentru

praf si filtrul ciclon pentru alimentarea electrica.

Asigurati-va cé cablurile, respectiv contactele nu se

umezesc la curétare.

3. Curatati recipientul de praf si filtrul ciclon cu o perie
moale sau o carpa usor umeda.

Figura P

4. Curatarea filtrului de admisie a aerului, vezi capitolul

Curétarea filtrului de admisie a aerului

5. Remontati recipientul de praf uscat si filtrul ciclon cu
filtrul de admisie a aerului in aparat si inchideti
clapeta.

6. Fixati recipientul de praf la dispozitivul portabil.

a Tineti recipientul de praf inclinat fata de dispoziti-
vul portabil in timp ce tineti partea superioara pe
carligul dispozitivului portabil.

b impingeti recipientul de praf in sus pana cand
carligul de pe dispozitivul portabil se cupleaza in
fanta din recipientul de praf.

¢ Recipientul de praf trebuie sa inclicheteze cu
zgomot.

Figura Q

Curatati filtrul din spuma la evacuarea aerului
[ Inlocuiti filtrul din spuma la evacuarea
aerului

Indicatie
Filtrul din spuma la evacuarea aerului asigura aerul pur
evacuat.

e Curdtati filtrul din spuma la evacuarea aerului daca
este vizibil murdar.
o Inlocuiti filtrul din spumd la evacuarea aerului dacé
existd daune vizibile.
Opriti aparatul.
2. Curaétati filtrul din spuma la evacuarea aerului.
a Apasati simultan ambele butoane de deblocare
laterale si scoateti capacul cu filtrul din spuma la
evacuarea aerului.
FiguraR

ATENTIE
Pericol de scurtcircuitare
Pentru alimentarea cu energie electrica exista cabluri,
respectiv contacte in capacul filtrului din spuma la eva-
cuarea aerului.
Inainte de a curéta cu apd, scoateti capacul filtrului din
spuma la evacuarea aerului, astfel incat cablurile, re-
spectiv contactele s& nu se ude.
3. Loviti cu grija filtrul din spuma la evacuarea aerului
sau daca este foarte murdar:
a Scoateti capacul filtrului din spuma la evacuarea
aerului.
b Curatati filtrul din spuma la evacuarea aerului sub
un jet de apa. Nu frecati si nu periati.
ATENTIE
Pericol pentru sanatate
Filtrele din spuma la evacuarea aerului care nu sunt in-
troduse in stare complet uscata in aparat pot fi un teren
fertil pentru spori si mucegai.
Asigurati-va cé filtrul din spuma la evacuarea aerului es-
te complet uscat in timpul instaldrii.
¢ Apoi lasati filtrul din spuma la evacuarea aerului
sa se usuce complet.
d Fixati capacul la filtrul din spuma la evacuarea
aerului.
Figura S
e Introduceti filtrul din spuma la evacuarea aerului
uscat in aparat, pana cand se fixeaza in pozitie.
f Pentru a va asigura ca capacul este pozitionat
corect pe aparat, apasati capacul pe mijloc.
Figura U
4. Tnlocuiti filtrul din spuma la evacuarea aerului.
a Apasati ambele butoane de deblocare in acelasi timp
si indepartati filtrul din spuma la evacuarea aerului.
Figura R
b Scoateti capacul filtrului din spuma la evacuarea
aerului si eliminati ca deseu filtrul folosit.
¢ Fixati noul filtru din spuma la evacuarea aerului
pe capac.
Figura T
d Introduceti filtrul din spuma la evacuarea aerului
n aparat, pana cand se fixeaza in pozitie.
e Pentru a va asigura ca capacul este pozitionat
corect pe aparat, apasati capacul pe mijloc.
Figura U

-

Curatarea duzei multifunctionale
1. Opriti dispozitivul.
2. Scoateti accesoriile.
ATENTIE
Pericol de scurtcircuitare
Peria multifunctionald contine componente electrice.
Nu trebuie s& scufundati peria multifunctionald in apa
sau sd o curatati cu o carpa umeda.
3. Curatati peria multifunctionala.
a Deblocati capacul/suportul rolei pentru perie cu o
moneda sau alt obiect si scoateti-I.
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FiguraV
b Scoateti rola pentru perie din deschiderea periei
n directia sagetii.
Figura W
¢ Indepartati murdaria, de exemplu, cu o perie. Fi-
rele de ata sau de par incurcate pot fi tdiate cu
grija cu o foarfeca.
d Curatati cu grija deschiderea periei cu o carpa
sau o perie moale.
Figura X
e Introduceti rola pentru perie in deschiderea periei.
Blocati rola pentru perie cu 0 moneda sau alt obiect.
FiguraY

—

Curatarea duzei Mini-Turbo
1. Opriti dispozitivul.
2. Scoateti accesoriile.

ATENTIE
Pericol de scurtcircuitare
Duza Mini-Turbo contine componente electrice.
Scufundarea duzei Mini-Turbo in apa sau curétarea ei
cu lavetd umeda este interzisa.
3. Curétati duza Mini-Turbo.
a Impingeti in jos capacul rolei de perii si scoateti
rola de perii.
Figura Z
b Tndepartati resturile, de ex. cu o perie. Firele de
ata sau de par incurcate pot fi taiate cu grija cu o
foarfeca.
¢ Curatati cu grija deschiderea periei cu o carpa
sau o perie moale.
Figura AA
d Introduceti rola de perii oblic si complet in orificiul
pentru perii, apdasand in sus pana la fixarea capa-
cului.
Figura AB

Remedierea defectiunilor

De cele mai multe ori, defectiunile au cauze simple, pe care

le puteti remedia cu ajutorul urmatoarei liste de ansamblu.

Tn caz de dubiu sau de defectjuni nementionate, v& rugdm

sa va adresati unitatii de service autorizate.

Aparatul nu porneste

Acumulatorul este gol.

® Incarcati acumulatorul.

Acumulatorul nu este introdus corect.

) Tmpingeti acumulatorul in suport pana cand se incli-
cheteaza.

Acumulatorul este defect.

® nlocuiti acumulatorul.

Acumulatorul nu se incarca

Stecarul de incarcare / stecarul de alimentare nu este

conectat corect.

® Conectati corespunzator stecarul de incarcare/ste-
carul de retea.

Priza este defecta.

® \Verificati daca priza functioneaza.

Se foloseste incarcatorul gresit

® \Verificati daca se foloseste incarcatorul corect.

Aparatul se opreste in timpul functionarii sau pute-

rea de aspiratie este slaba

Acumulatorul este supraincalzit.

® Opiriti lucrul si asteptati pana cand temperatura acu-
mulatorului revine la intervalul normal.

Accesoriile, orificiul de aspiratie de pe recipientul de

praf sau tuburile de aspiratie sunt colmatate.

® Desfundati cu un mijloc auxiliar adecvat.

Recipientul de praf este plin.

® Goliti recipientul de praf.

Filtrele sunt murdare.

® Curatatifiltrele, vezi capitolul Ingrijirea si intretinerea.
Rola pentru perie este blocata.

® Eliminati blocajele.

Zgomot anormal al motorului

Accesoriile, orificiul de aspiratie de pe recipientul de
praf sau tuburile de aspiratie sunt blocate.

® Desfundati cu un mijloc auxiliar adecvat.

Demontarea si montarea
acumulatorului
ATENTIE

Demontarea frecventa a acumulatorului
Acumulatorul poate fi deteriorat din cauza demontarii
frecvente.

Scoateti acumulatorul numai pentru lucréri de intretinere
si ingrijire, dacé aparatul nu este utilizat pentru o perioa-
dé& lungd de timp sau dacéa aparatul trebuie trimis in sco-
puri de service.

Scoateti setul de acumulatori
1. Apasati butonul de deblocare.
2. Scoateti acumulatorul din aparat.
Figura AC

Montarea acumulatului

ATENTIE

Contacte murdare
Deterioréri ale aparatului si acumulatorului
Inainte de montare, verificati suportul acumulatorului si con-
tactele cu privire la murdérie si, dacé este cazul, curatati-le.
Indicatie
Folositi numai acumulatori incdrcati complet.
1. impinget,i acumulatorul in suport, pana cand se incli-
cheteaza cu un sunet.
Figura AD

Date tehnice

Conexiune electrica

Tensiune acumulator \ 21,6
Randament nominal w 140
Tip set de acumulatori Li-ION
Incarcator 26 VTEK *EU
model YLJXA-E260040
Numar piesa 9.769-119.0
Tensiune nominald incarcator \Y 100 -
240
Frecventa Hz 50 - 60
Timp de incarcare cand bateria  min 345

este complet descarcata
Clasa de protectie

IEI 1]
Date privind puterea aparatului
Continutul recipientului | 0,65
Interval de functionare cu acumu- min 30
lator complet incarcat, in regim
normal
Interval de functionare cu acumu- min 18

lator complet incarcat, in regim
maxim

Dimensiuni si greutati

Greutate (fara accesorii) kg 1,55

Sub rezerva modificarilor tehnice.
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Vseobecné upozornenia
Pred prvym pouzitim pristroja si preci-
A |||| tajte tento originalny navod na obsluhu a

prilozené bezpecénostné pokyny. Riadte
sa informaciami a pokynmi, ktoré st v nich uvedené.
Obidva dokumenty si uschovaijte pre neskorsie pouzitie
alebo pre nasledujuceho majitela.

Pouzivanie v sulade s ic¢elom

Pristroj pouzivajte vyhradne v domacnostiach.

e Pristroj je uréeny vyhradne na Cistenie suchych po-

vrchov.

Za pouzivanie v rozpore s U¢elom sa povazuje:

— Vysavanie necistot z fudi, zvierat, rastlin alebo
oblecenia na tele.

— Vysavanie vody alebo inych kvapalin.

— Vysavanie tlejuceho popola, uhlia, cigariet alebo
inych horfavych, resp. lahko zapalnych latok.

— Pouzivanie v blizkosti vybusnych alebo lahko za-
palnych latok.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materidly su recyklovatelné. Obaly zlik-

QKQ vidujte ekologickym spésobom.

Elektrické a elektronické zariadenia obsahuju

cenné recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
= Nenty ako napr. batérie, akumulatory alebo olej,

ktoré pri nespravnej manipuldcii alebo likvidacii
mdzu predstavovat potencialne nebezpecenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su v8ak pre spravnu prevadzku zariadenia nevyhnutné.
Zariadenia oznacené tymto symbolom nesmu byt likvi-
dované spolu s domovym odpadom.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na internetovej stranke: www.kaercher.com/REACH

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zarucuju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribuénou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy Vasho zariadenia odstranime v ramci zaruénej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatiiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na VVasho predajcu alebo na
najblizSie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajuceho prisluSenstva alebo pri vyskyte po-
Skodeni spdsobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

Popis pristroja

Rozsah dodavky pristroja (v zavislosti od modelu) je
znazorneny na obale. Tento navod na obsluhu popisuje
vSetky mozné prvky volitelného vybavenia.

Obrazky su uvedené na strane s grafikami.

Obrazok A

(™) LED kontrolka akumulatora / chybového hlasenia

@ Odistovacie tlacidla na vybratie penového filtra od-
padového vzduchu

@ Kryt penového filtra odpadového vzduchu

@ Tlacidlo funkcie Boost (zvySenie sacieho vykonu)
@ Zapinac¢/vypina¢ s aretanou packou

(&) Rukovat

(@) Vymenitelny akumulator

Odistovacie tlacidlo akumulatora

@ Odistovacie tlacidlo na vybratie nadoby na prach
Filter privodu vzduchu

(i Klapka nadoby na prach

@ Vyberatelna nadoba na prach

@ Odistovacie tlagidlo krycej klapky nadoby na prach
Sacie hrdlo nadoby na prach

(15 Motorizovana elektricka kefa s univerzalnym kefo-
vym valéekom

Sacia trubica
({7 Strbinova hubica
Nastenny drziak
Nabija¢ka
20) ** Hubica na &altinenie 2 v 1
@ ** Flexibilna predizovacia hadica
@ ** Flexibilna $trbinova hubica
** Velké hubica na ¢alUnenie
** Stetinovy nadstavec na nabytok 2 v 1
@5 ** Mini turbo kefa
** Makka kefa
@) ** LED $trbinova hubica
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** Filter privodu vzduchu
** Nastroj na Gistenie filtra

** Méakka motorizovana kefa (hubica pre tvrdé
podlahy)

** volitelné

Montaz nastenného drziaka

Sucastou rozsahu dodavky je nastenny drziak, ako aj
skrutky a prichytky pre prehladné uschovanie vysavaca.
Upozornenie

Pomocou dodanych skrutiek a prichytiek namontujte
nastenny drZiak na vhodné miesto.

Pre bezpecéné uschovanie pristroja umiestnite dolnd hranu
néastenného drziaka do vzdialenosti 1,04 m od podlahy.
Obrazok E

POZOR

Vecné skody v désledku chybnej montdze

Chybna montaz méze v pripade padu poskodit tak pri-
stroj, ako aj podlahovu Krytinu.

Pre montaz na stenu pouzite vhodné montazne naradie.
Pri vybere upevriovacich prvkov zohladnite hmotnost’
pristrojala nosnost’ miesta instalacie.

AN VYSTRAHA

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom a
vzniku poraneni

Uistite sa, Ze v stene okolo oblasti montaze sa nenacha-
dzaju Ziadne elektrické kable a ani vodovodné alebo
plynové potrubia.

Uvedenie do prevadzky

Montaz prisluSenstva
Upozornenie
Multifunkéna kefa je navy$e pohariana viastnym integ-
rovanym motorom, a preto musi byt pre zabezpecenie
napéajania prudom vZdy priamo pripojena k ruénému pri-
stroju alebo sacej trubici.
VSetky ostatné cCasti prisluSenstva mozno takisto pouzi-
vat’ priamo s ruénym pristrojom, resp. na zvdcsenie do-
sahu so sacou trubicou.
® Saciu trubicu nasurite na sacie hrdlo nadoby na
prach tak, aby doslo k jej poutelnému zacvaknutiu.
® Stlacdte odistovacie tla¢idlo a saciu trubicu stiahnite
zo sacieho hrdla.
Obrazok B
® Podlahovu hubicu nasurite na saciu trubicu tak, aby
doslo k jej pocutelnému zacvaknutiu.
® Stlacte odistovacie tlacidlo a podlahovu hubicu
stiahnite zo sacej trubice.
Obrazok C
® Prislusenstvo, medzi ktoré patri napriklad Strbinova
hubica, nasurite na sacie hrdlo nadoby na prach ale-
bo na saciu trubicu tak, aby do$lo k jeho po€utelné-
mu zacvaknutiu.
Obrazok D

Nabijanie akumulatora
Upozornenie
Pristroj sa dodava bez nabitého akumulatora. Pred prvym
uvedenim do prevadzky uplne nabite akumulator.
Dbajte na priloZzené bezpecnostné pokyny platné pre
akumulatorovy vysavac.
1. Na ucely nabitia upevnite pristroj na nastennom dr-
Ziaku, ktory je sucastou rozsahu dodavky.
Obrazok E

2. Nabijacku zasurite do zasuvky.
Konektor zasurite do nabijacej zasuvky pristroja.
LED kontrolka blika poc¢as procesu nabijania naze-
leno.
Obrazok F

3. Ked je pristroj uplne nabity, tak LED kontrolka svieti
poc¢as 2 minut trvalo nazeleno a nasledne zhasne.
Nabija¢ku vytiahnite zo zasuvky a nabijacej zasuvky.
Pristroj vyberte z nastenného drziaka.
Obrazok G

Pristroj je pripraveny na pouzitie.

Prevadzka
LED indikatory
LED didédy na hlave pristroja zobrazuju informacie o sta-
ve nabitia akumulatora a chybové hlasenia.

Stav nabitia akumulatora

LED di6- [Doba trvania |Vyznam

da svietenia

Svieti na |trvalo Nabity akumulator

zeleno

Blikdna |1ssvieti/1s |Zostavajuca doba chodu 2

zeleno  |nesvieti minuty (-1 minata / +2 mi-
nuty)

Blika na |125 ms svieti/ |Porucha akumulatora

zeleno  |125 ms nesvieti

Progres pri nabijani akumulatora mozno vidiet pomo-
cou zelenej LED diédy. LED dioda svieti len vtedy, ked
je akumulator spravne namontovany.

Poc¢as nabijania

LED di6- Doba trvania
da svietenia

Vyznam

Blika na |0,2 s od zhasnu- |Prebieha nabijanie akumu-
zeleno  |tého do svietiace-|latora

ho stavu /
svieti0,6 s/

0,2 s od svietiace-
hodozhasnutého
stavu /

zhasnutd 1s

Svieti na |trvalo svieti 2
zeleno  |minuty, potom
zhasne

Plne nabity akumulator

Chybové hlasenie

LED di6-|Doba trvania
da svietenia

Vyznam

Blikd na (125 ms svieti/ |Zablokovana podlahova
¢erveno |125 ms nesvieti |hubica

Vymena prislusenstva
Informacie o vymene prislusenstva su uvedené v kapi-
tole Montaz prislusenstva

Vysavanie
1. Namontujte poZzadované prislusenstvo. Pozrite si
kapitolu Montaz prislusenstva.
2. 'V zavislosti od poziadaviek na €istenie zapnite pristroj:
® Stlacte zapinac/vypina¢ a pocas prevadzky ho
drzte stlaceny.
alebo
® Otocenim aretacnej packy prepnite pristroj pria-
mo na trvalu prevadzku.
Obrazok H
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3. V pripade potreby stlacte tladidlo Boost, aby ste zvy-
Sili nasavanie prachu.
Obrazok |
Upozornenie
Pri vypnuti pristroja sa funkcia Boost automaticky deaktivuje.
Funkciu Boost mozno vypnut aj opdtovnym stlacenim
tlacidla Boost.

Ukon¢éenie prevadzky
1. Vypnite pristroj.
Uvolnite zapina&/vypinac, resp. deaktivujte aretac-
nu packu.
Upozornenie
Pre zaistenie optimalneho sacieho vykonu vyprazdnite
po kazdom pouZiti nddobu na prach a vycistite filter pri-
vodu vzduchu.
Nadobu na prach vyprazdnite najneskér pri dosiahnuti
znacky ,MAX".
2. Odstrante saciu trubicu, resp. prisluSenstvo.
3. Nadobu na prach vyprazdnite pomocou odpadkové-
ho kosa.
a Stlacte odistovacie tlacidlo.
Otvori sa klapka nadoby na prach.
b Vyprazdnite nadobu na prach.
Obrazok J
4. Pre zatvorenie zatlacte klapku nadoby na prach
smerom nahor tak, aby doslo k jej zacvaknutiu.
5. Vycistite filter privodu vzduchu. Pozrite si kapitolu
Cistenie filtra privodu vzduchu
6. Pristroj upevnite k nastennému drziaku.
Obrazok E
7. Nabite pristroj. Pozrite si kapitolu Nabijanie akumu-
latora.

Pouzitie prisluSenstva

VSeobecné pokyny tykajlice sa pouzivania

® Na obale pristroja je uvedené, ktoré prislusenstvo je
sucastou rozsahu dodavky.

® PrisluSenstvo, ktoré nie je su¢astou balenia, si moz-
no zakupit u $pecializovaného predajcu KARCHER
alebo prostrednictvom internetovej stranky na
www.kaercher.com.

® Pred pouzitim na citlivom mieste vyskuSajte prislu-
Senstvo na nenapadnom mieste.

® Dbaijte na pokyny od vyrobcov tykajuce sa Cistenia.

® Motorizovanu elektricki dyzu spojte so sacou trubi-
cou alebo ruénym pristrojom.

® Ostatné Casti prisluSenstva, medzi ktoré patri napri-
klad Strbinova hubica, takisto spojte s ruénym pri-
strojom, alebo ich na zvaésenie dosahu nasurite
priamo na saciu trubicu.

Motorizovana multifunkéna kefa
Idedlna pre tvrdé podlahy a koberce.

Motorizovana multifunkéna kefa mimoriadne efektivne
uvolfuje necistoty nachadzajuce sa vo vlaknach koberca.
Hubica na ¢aliinenie 2 v 1
Ram s obiehajucimi stetinami mozno odobrat stlacenim

odistovacieho tlac¢idla.
o Makka kefa je vhodna pre nabytok s tvrdymi povrchmi
o Siroka kefa sluzi na vysavanie &altineného nabytku,
zavesov atd.
Strbinova hubica
Pre hrany, $trbiny, radiatory a tazko pristupné oblasti.

Makka kefa
Makka kefa ma mimoriadne méakké Stetiny na Cistenie
citlivych povrchov, akymi su klavesnice, lampy atd.

Flexibilna Strbinova hubica
Ohybna strbinova hubica zvacSuje dosah. Na Cistenie
tazko dostupnych oblasti, akymi su napriklad priestory
medzi automobilovymi sedadlami.

Flexibilna predlzovacia hadica

Vdaka prediZeniu a ohybnosti mozno dosiahnut a vy-
Cistit tazko pristupné oblasti, napriklad v aute.

Velka hubica na ¢aliinenie

Na Gistenie textilnych povrchov, akymi su su pohovky,
kresla, matrace, automobilové sedadla atd.

Stetinovy nadstavec na nabytok 2 v 1
Pre Setrné Cistenie pohoviek a jemného nabytku. V pri-
pade potreby mozno diel prislusenstva stlacenim tla-
¢idla pouzit ako hubicu na nabytok alebo hubicu na
calunenie.

Mini turbo kefa
Zabezpecuje efektivne odstrariovanie zvieracich chlpov
a Giastociek prachu z ¢aluneného nabytku, matracov
alebo inych makkych povrchov. Rotujuca kruhova kefa
zachytava aj tie najjemnejsie chipky.

LED Strbinova hubica
Na ¢istenie rohov a tazko pristupnych oblasti. Vdaka
osvetleniu mozno v tmavych priestoroch vidiet aj ten
najjemnejsi prach.

Makka motorizovana kefa (Hubica na tvrdua
podlahu)
Na tvrdé podlahy a citlivé drevené podlahy. Su¢asne za-
chytava hrubé a jemné nedistoty.

Preprava

Akumulator je otestovany v sulade s prislusnymi pred-
pismi tykajucimi sa medzinarodnej prepravy a smie byt
prepravovany/odoslany.

Skladovanie

POZOR

Vihkost a horucava

Nebezpeclenstvo poskodenia

Akumulatory skladujte len v suchych vnutornych
priestoroch s nizkou vihkostou vzduchu a teplotou do
20°C.

Osetrovanie a udrzba

Vseobecné pokyny tykajuce sa starostlivosti
® Pristroj a diely prisluSenstva z plastu oSetrujte bez-
nym Ccistiacim prostriedkom na plasty.

Cistenie filtra privodu vzduchu
Upozornenie
Pristroj mozno ¢&istit manualne alebo pomocou pristroja
na cistenie filtra.
1. Vypnite pristroj.
2. Manualne ¢istenie filtra privodu vzduchu.
a Znecisteny filter privodu vzduchu potiahnite sme-
rom nadol za paku filtra, opatrne ho vyklepte a vy-
Cistite vihkou handri¢kou alebo pod te¢icou
vodou.
Obrazok K
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b Uplne vysuseny filter privodu vzduchu znovu na-
montujte.

c Skontrolujte, ¢i je spravne upevneny.

3. Cistenie filtra privodu vzduchu pomocou pri-
stroja na cistenie filtra.

Upozornenie

Pocas cistenia filtra je nutné do nadoby na prach vioZit

novy filter privodu vzduchu.

a Pristroj na Cistenie filtra nasurite na hrdlo sacej
trubice a pomocou paky filtra vytiahnite filter pri-
vodu vzduchu z pristroja.

b Znecisteny filter privodu vzduchu zasurite do pri-
stroja na Cistenie filtra.

¢ Novy filter privodu vzduchu vlozte do nadoby na
prach.

Obrazok L

d Zapnite pristroj a nechajte ho bezat v rezime
Boost, priom otacajte bo¢ny kryt.

Obrazok M

e Vydisteny filter privodu vzduchu vyberte z nastro-
ja na cistenie filtra a po vybrati nového filtra pri-
vodu vzduchu ho vloZte spat do nadoby na
prach.

f Skontrolujte, &i je filter privodu vzduchu spravne
upevneny.

Cistenie nadoby na prach a cyklénového
filtra
Upozornenie
Néadobu na prach a cyklénovy filter mozno vycistit' pri
nasadenej alebo odobratej nadobe na prach.
Pre pohodiné ¢istenie odpori¢ame odobrat’ nadobu na
prach z pristroja.
Upozornenie
Pred vyc¢istenim nadoby na prach a cyklénového filtra
vypréazdnite nadobu na prach. Pozrite si kapitolu Ukon-
Cenie prevadzky
1. Vypnite pristroj.
2. Stlacte odistovacie tladidlo nadoby na prach a odo-
berte ju z ruéného pristroja.
Obrazok N
a Otacanim v protismere chodu hodinovych ruci-
¢iek uvolnite cyklonovy filter z nadoby na prach.
b Cyklonovy filter vyberte z nadoby na prach a filter
privodu vzduchu z cyklénového filtra.
Obrazok O

POZOR

Nebezpecenstvo skratu

Na ucely napajania elektrickym pridom sa v nadobe na

prach a v cyklénovom filtri nachadzaju kable, resp. kontakty.

Dbajte na to, aby pri ¢isteni nedo$lo k namoceniu kab-

lov, resp. kontaktov.

3. Nadobu na prach a cyklénovy filter vycistite makkou
kefkou alebo mierne vihkou handrickou.

Obrazok P

4. Vycistite filter privodu vzduchu. Pozrite si kapitolu

Cistenie filtra privodu vzduchu

5. Suchu nadobu na prach a cyklénovy filter s filtrom
privodu vzduchu vloZte spat do pristroja a zatvorte
klapku.

6. Nadobu na prach upevnite k ruénému pristroju.

a Nadobu na prach podrzte §ikmo pri ruénom pri-
stroji a pritom podrzte hornu stranu pri haku ruc-
ného pristroja.

b Nadobu na prach potlaéte smerom nahor tak, aby
doslo k zasunutiu haku na ruénom pristroji do
draZky na nadobe na prach.

¢ Musi déjst’ k poCutelnému zacvaknutiu nadoby
na prach na prislusnom mieste.

Obrazok Q

Cistenie penového filtra odpadového
vzduchu / Vymena penoveho filtra
odpadového vzduchu

Upozornenie

Penovy filter odpadového vzduchu zaistuje Cisty vyfu-

kovany vzduch.

e Ak je penovy filter odvadzaného vzduchu viditelne
znecisteny, tak ho vycistite.

o Ak je penovy filter odvadzaného vzduchu viditelne

poskodeny, tak ho vymerite.

Vypnite pristroj.

2. Vydistite penovy filter odpadového vzduchu.
a Stlacte sticasne obe bo¢né odistovacie tlacidla a vy-

berte kryt s penovym filtrom odpadového vzduchu.

Obrazok R

POZOR

Nebezpecenstvo skratu
Na ucely napéjania elektrickym pradom sa v kryte peno-
vého filtra odpadového vzduchu nachadzaju kable,
resp. kontakty.
Pred Cistenim pomocou vody odoberte kryt penového
filtra odpadového vzduchu, aby nedo$lo k namoceniu
kablov, resp. kontaktov.
3. Penovy filter odpadového vzduchu opatrne vyklep-
te, alebo ak je velmi znecisteny:
a stiahnite kryt penového filtra odpadového vzdu-
chu.
b Penovy filter odpadového vzduchu vygistite pod
tecucou vodou. Nedrhnite ani necistite kefou.

POZOR

Ohrozenie zdravia

Penové filtre odpadového vzduchu, ktoré sa do pristroja
nevloZia v tplne suchom stave, mézu byt Zivnou pédou
pre spory a plesne.

Dbajte na to, aby bol penovy filter odpadového vzduchu
pri vkladani dplne suchy.

¢ Nasledne nechajte penovy filter odpadového
vzduchu uplne vyschnut.

d Upevnite kryt na penovom filtri odpadového
vzduchu.

Obrazok S

e Do pristroja vlozte suchy penovy filter odpadové-
ho vzduchu tak, aby doslo k jeho zacvaknutiu na
prisluSnom mieste.

f Pre spravne priliehanie krytu k pristroju pritlacte
kryt v jeho strednej Casti.

Obrazok U
4. Vymente penovy filter odpadového vzduchu.

a Stlacte sucasne obe bo¢né odistovacie tlacidla a
vyberte penovy filter odpadového vzduchu.
Obrazok R

b Stiahnite kryt penového filtra odpadového vzdu-
chu a pouzity filter zlikvidujte.

¢ Novy penovy filter odpadového vzduchu upevnite
ku krytu.

Obrazok T

d Do pristroja vlozZte penovy filter odpadového
vzduchu tak, aby doslo k jeho zacvaknutiu na pri-
sluSnom mieste.

e Pre spravne priliehanie krytu k pristroju pritlacte
kryt v jeho strednej asti.

Obrazok U

Cistenie multifunkénej hubice
1. Vypnite pristroj.
2. Odoberte prislusenstvo.

-
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POZOR

Nebezpecenstvo skratu

Multifunkéna kefa obsahuje elektrické komponenty.
Nesmie dojst k ponoreniu multifunkcnej kefy do vody
alebo k jej Cisteniu mokrym spdsobom.

3. Vycistite multifunkénu kefu.

a Pomocou mince alebo iného predmetu odistite
kryt/drziak kefového valéeka a odoberte ho.
Obrazok V

b V smere Sipky vyberte kefovy val¢ek z otvoru ke-
fy.

Obrazok W

¢ Necdistoty odstrarite napriklad pomocou kefy. Pri-
padne navinuté vlakna alebo chlpy mozno opatr-
ne odstrihnut’ noznicami.

d Otvor kefy opatrne ocistite pomocou handricky
alebo makke;j kefy.
Obrazok X

e Kefovy val€ek vlioZte do otvoru kefy.

Kefovy valcek zaistite pomocou mince alebo iné-

ho predmetu.

Obrazok Y

Cistenie mini turbo hubice
1. Vypnite pristroj.
2. Odoberte prislusenstvo.

POZOR
Nebezpecenstvo skratu
Mini turbo hubica obsahuje elektrické komponenty.
Mini turbo hubicu neponérajte do vody a ani ju necistite
mokrym spésobom.
3. Vygistite mini turbo hubicu.
a Kryt kefového valéeka zatlate smerom nadol a
odoberte kefovy valcek.
Obrazok Z
b Napriklad pomocou kefky odstrarte necistoty.
Pripadne navinuté vlakna alebo chlpy mozno
opatrne odstrihnlt’ noZnicami.
¢ Otvor kefy opatrne ocistite pomocou handricky
alebo makkej kefy.
Obrazok AA
d Kefovy val€ek vliozte Sikmo a kompletne do kefo-
vého otvoru a zatla¢te ho smerom nahor tak, aby
doslo k zaisteniu krytu.
Obrazok AB

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju €asto jednoduchu pri€inu, ktori dokazete

odstranit sami pomocou nasledujuceho prehladu. V pri-

pade pochybnosti alebo pri poruchach, ktoré tu nie su

uvedené, sa obratte na autorizovany zakaznicky servis.

Pristroj sa nespusti

Akumulator je vybity.

® Nabite akumulator.

Akumulator nie je spravne vlozeny.

® Akumulator zasurite do upevnenia tak, aby doslo k
jeho pocutelnému zacvaknutiu.

Akumulator je poSkodeny.

® \V/ymerite akumulator.

Akumulator sa nenabija

Zastrtka nabijacky/sietova zastréka nie je spravne pri-

pojena.

® Spravne pripojte zastr¢ku nabijacky/sietovu zastr¢-
ku.

Zasuvka je poskodena.

® Skontrolujte funkénost zasuvky.

Pouziva sa nespravna nabijacka

—

® Skontrolujte, ¢i sa pouziva spravna nabijacka.

Pristroj sa pocas prevadzky zastavi, alebo ma slaby

saci vykon

Akumulator je prehriaty.

® Preruste vykonavanie prac a pockajte, kym bude
teplota akumulatora znovu v normalnom rozsahu.

PrisluSenstvo, saci otvor na nadobe na prach alebo sa-

cie trubice su upchaté.

® Upchatie odstrarite vhodnou pomdckou.

Nadoba na prach je plna.

® \/yprazdnite nadobu na prach.

Filtre st znecistené.

® Vycistite filtre. Pozrite si kapitolu OSetrovanie a
udrzba.

Kefovy valéek je zablokovany.

® (Qdstrarnte zablokovania.

Nezvyéajné zvuky motora

Prislu§enstvo, saci otvor na nadobe na prach alebo sa-

cie trubice su upchaté.

® Upchatie odstrarite vhodnou poméckou.

Demontaz a montaz akumulatora

POZOR
Casté vyberanie akumulatora
V désledku castého vyberania akumulatora méze déjst’
k jeho poskodeniu.
Akumulator vyberajte iba na ucely
udrzbovych prac a starostlivosti, ked' sa pristroj dih$iu
dobu nepouZiva, alebo ak je potrebné ho odoslat na
servisné ucely.

Vybratie akumulatora
1. Stlacte tlacidlo na odblokovanie.

2. Vyberte akumulator z pristroja.
Obrazok AC

Vlozenie akumulatora

POZOR
Znecistené kontakty
Poskodenia pristroja a akumulatora
Pred pouzitim skontrolujte upevnenie a kontakty aku-
muléatora z hladiska znecistenia a v pripade potreby ich
ocistite.
Upozornenie
PouZivajte len Uplne nabité akumulétory.
1. Akumulator zasurite do upevnenia tak, aby doslo k
jeho poc¢utelnému zacvaknutiu.
Obrazok AD

Technické udaje

Elektricka pripojka

Napatie akumulatora \Y 21,6
Menovity vykon w 140
Typ supravy akumulatorov Li-ION
Nabijacka 26 V TEK *EU
Model YLJXA-E260040
Cislo dielu 9.769-119.0
Menovité napatie nabijacky \% 100 -
240
Frekvencia Hz 50 - 60
Doba nabijania v pripade Uplne  min 345

vybitej batérie
Trieda ochrany IEI 1l
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Vykonové udaje pristroja
Objem nadoby | 0,65
Prevadzkova doba v beznej pre- min 30

vadzke a plnom nabiti akumulato-
ra

Prevadzkova doba pri plnom nabi- min 18
ti akumulatora v maximainej pre-

vadzke

Rozmery a hmotnosti

Hmotnost (bez prisluSenstva) kg 1,55

Technické zmeny vyhradené.
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Opcée napomene
Prije prve uporabe Vaseg uredaja proci-
A |||| tajte ove originalne upute za rad i prilo-

Zene Sigurnosne naputke. Postupajte u
skladu s njima.
Cuvaijte obje knijiZice za kasniju uporabu ili za sliedeéeg
vlasnika.

Namjenska upotreba

e Uredaj upotrebljavajte iskljucivo za privatno ku¢an-

stvo.

Uredaj je namijenjen iskljucivo za €iS¢enje suhih po-

vr§ina

Nenamjenskom uporabom smatra se:

— Usisavanije ljudi, Zivotinja, biljaka ili odjece na ti-
jelu.

— Usisavanje vode ili drugih tekuéina.

— Usisavanje uzarenog pepela, ugljena, cigareta ili
drugih zapaljivih odn. lako zapaljivih tvari.

— Upotreba u blizini eksplozivnih ili lako zapaljivin
tvari.

Zastita okoliSa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo
Q.@ odlozite ambalazu na ekolo$ki prihvatljiv nacin.
Elektri¢ni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-
ciklazne materijale, a esto i sastavne dijelove
=mm POpuUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-
propisnog rukovanja ili nepravilnog odlaganja u
otpad mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljud-
sko zdravlje i okolis. Medutim, ti su sastavni dijelovi po-
trebni za pravilan rad uredaja. Uredaiji koji su oznaceni

ovim simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim
otpadom.

Napomene o sastojcima (REACH)

Aktualne informacije o sastojcima pronadite na:
www.kaercher.com/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jam&e siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodnji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju VaSem prodavacu ili
sljedecoj ovlastenoj lokaciji servisne sluzbe.

(vidi adresu na poledini)

Sadrzaj isporuke

Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provjerite je li sadrzaj potpun. U slu¢aju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

Opis uredaja

Sadrzaj isporuke uredaja (ovisno o modelu) prikazan je
na ambalazi. Ove upute za uporabu opisuju sve mogu-
¢e opcije.

Vidi slike na stranici sa slikama.

Slika A

@ LED indikator baterije/poruka o pogresci

@ Tipke za otpustanje za vadenje pjenastog filtra is-
pusnog zraka

@ Poklopac pjenastog filtra ispu$nog zraka
@ Tipka za funkciju Boost (poveéanje snage usisavanja)

@ Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje s ruc¢icom za
zakljuavanje

(8) Rutka

@ Zamjenjiva punjiva baterija

Gumb za otpustanje punjive baterije

@ Gumb za otpustanje za skidanje spremnika za pra-
Sinu

Filtar za dovod zraka

@ Zaklopka spremnika za praSinu

@ Uklonjiv spremnik za prasinu

@ Gumb za otpustanje poklopca spremnika za prasinu

Usisni nastavak spremnika za prasinu

(1 Motorizirana elektriéna etka s univerzalnim valj-
kom s ¢etkama

Usisna cijev

({7 Nastavak za fuge
Zidni nosa¢
Punja&
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** 2-u-1 nastavak za tekstilni namjestaj
@ ** Fleksibilno produzno crijevo
@2 ** Fleksibilan nastavak za fuge
@3) ** Velika mlaznica za tekstilni namjestaj
** 2-u-1 kist za namjesétaj
** Mini turbo Cetka
** Mekana Getka
@7) ** LED nastavak za fuge
** Filtar za dovod zraka
** Alat za gigéenije filtra

@ ** Meka motorizirana ¢etka (nastavak za tvrde po-
dove)

** opcionalno

Montaza zidnog nosaca

Opseg isporuke uklju¢uje zidni nosac kao i vijke i tiple
za uredno odlaganje usisavaca.

Napomena

Montirajte zidni nosac na prikladno mjesto pomocu is-
porucenih vijaka i tipla.

Da biste sigurno pohranili uredaj, postavite donji rub zid-
nog nosaca 1,04 m od tla.

Slika E

PAZNJA

Materijalne Stete zbog neispravne montaze

U slucaju pada zbog neispravne montaze moZe doci do
ostecenja uredaj i poda.

Za zidnu montaZu koristite prikladan alat za montazu.
Pri odabiru pri¢vrsnih elemenata uzmite u obzir teZinu
uredaja i nosivost mjesta postavijanja.

&N UPOZORENJE

Opasnost od strujnog udara i ozljeda

Pazite da u zidu oko podrucja montaze nema elektricnih
kabela, cijevi za vodu ili plin.

Pustanje u pogon

Montaza pribora
Napomena
Visenamjensku Cetku dodatno pogoni viastiti integrirani
motor te stoga uvijek mora biti izravno povezana s ruc-
nim uredajem ili usisnom cijevi kako bi se osiguralo na-
pajanje.
Svi ostali dijelovi pribora takoder se mogu Koristiti izrav-
no s ruc¢nim uredajem ili s usisnom cijevi za poveéanje
dometa.
® Gurnite usisnu cijev na usisni nastavak spremnika
za praSinu dok ¢ujno ne sjedne na svoje mjesto.
® Pritisnite gumb za otpustanje i skinite usisnu cijev s
usisnog nastavka.
Slika B
® Gurnite podni nastavak na usisnu cijev dok ¢ujno ne
sjedne na svoje mjesto.
® Pritisnite gumb za otpustanje i skinite podni nasta-
vak s usisne cijevi.
Slika C
® Pribor, kao $to je npr. nastavak za fuge, gurnite na
usisni nastavak spremnika za prasinu ili usisnu cijev
dok ¢ujno ne sjedne na svoje mjesto.
Slika D

Punjenje baterije

Napomena
Uredaj se isporucuje bez napunjene baterije. Prije prve
uporabe bateriju napunite do kraja.
Obratite paZnju na priloZene sigurnosne upute za usisa-
vace na baterije.
1. Za punjenje pri¢vrstite uredaj na zidni nosac koji je

uklju¢en u opseg isporuke.

Slika E

2. Utaknite punja¢ u mreznu uti€nicu.
Utaknite prikljuéni utika¢ u uti¢nicu uredaja.
LED indikator tijekom postupka punjenja treperi ze-
leno.
Slika F

3. Kad se uredaj potpuno napuni, LED indikator u tra-
janju od 2 min trajno svijetli zeleno, a zatim se gasi.
Izvadite punja¢ iz uti¢nice i utiCnice za punjenje.
Izvadite uredaj sa zidnog nosaca.
Slika G

Uredaj je spreman za rad.

LED indikatori

LED na glavi uredaja prikazuje informacije o statusu na-
punjenosti baterije i poruke o pogreSkama.

Stanje napunjenosti baterije

LED Trajanje Znacenje
osvjetljenja
svijetli ze-|trajno baterija napunjena
leno
treperi 1 s uklju¢eno / 1 |Preostalo vrijeme rada od
zeleno |s isklju¢eno 2 min (-1 min / +2 min)
treperi 125 ms Greska baterije
zeleno  |ukljuéeno/ 125

ms isklju¢eno

Napredak punjenja baterije moze se o€itati sa
zelene LED diode. LED dioda svijetli samo kad je bate-
rija ispravno postavljena.

Tijekom punjenja

LED Trajanje osvjet-/Znacenje
ljenja
treperi  |0,2 sek s isklju- |Baterija se puni

zeleno  |¢enog na uklju-
ceno /

0,6 sek ukljuce-
no/

0,2 sek s uklju-
¢enog na isklju-
¢eno /

1 sek iskljuéeno
2 min stalno Baterija je potpuno napu-
svjetlo, a zatim |njena

isklju¢eno

svijetli
zeleno

Poruka o greski

LED Trajanje osvjet-|Znacenje
lienja
treperi  |125ms Podni nastavak je blokiran

crveno |uklju¢eno / 125

ms iskljuéeno

Promjena pribora
Promjena pribora, vidi poglavlje MontazZa pribora
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Usisavanje
1. Montaza potrebnog pribora, vidi poglavlje Montaza
pribora.
2. Ukljucite uredaj ovisno o potrebi za ¢iS¢enjem:
® Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje i
drzite ga pritisnutim tijekom rada.
ili
@ Okrenite rucicu za zaklju¢avanje kako biste ure-
daj izravno prebacili na trajni rad.
Slika H
3. Ako je potrebno, pritisnite gumb Boost kako biste
pojacali usisavanje praSine.
Slika |
Napomena
Prilikom isklju¢ivanja uredaja funkcija Boost se auto-
matski deaktivira.
Funkciju Boost takoder moZete iskljuciti ponovnim priti-
skom na tipku Boost.

ZavrSetak rada
1. Iskljucite uredaj.
Pustite prekida¢ za uklju€ivanje/iskljucivanje odn.
deaktivirajte ru¢icu za zaklju¢avanje.
Napomena
Kako bi se osigurala optimalna snaga usisavanja, na-
kon svake uporabe ispraznite spremnik za prasinu i oci-
stite filtar za dovod zraka.
Ispraznite spremnik za prasSinu najkasnije kad se dose-
gne oznaka "MAX".
2. Uklonite usisnu cijev odn. pribor.
3. Ispraznite spremnik za praSinu iznad kante za smece.
a Pritisnite tipku za otpustanje.
Poklopac spremnika za praSinu se otvara.
b Ispraznite spremnik za prasinu.
Slika J
4. Da biste ga zatvorili, gurnite poklopac spremnika za
prasinu prema gore dok ne sjedne na svoje mjesto.
5. Odistite filtar za dovod zraka, vidi poglavije Ciséenje
filtra za ulaz zraka
6. Pricvrstite uredaj na zidni nosac.
Slika E
7. Napunite uredaj, vidi poglavlje Punjenje baterije.

Uporaba pribora

Opcée upute za uporabu

® Na pakiranju uredaja prikazano je koji je pribor uklju-
&en u opseg isporuke.

® Pribor koji nije uklju¢en u pakiranje mozete kupiti
kod specijaliziranog prodavaca tvrtke KARCHER ili
na www.kaercher.com.

® Testirajte pribor na neupadljivom podrucju prije ne-
go Sto ga upotrijebite na osjetljivom mjestu.

® Slijedite proizvodacgeve upute za ¢iSéenje.

® Spojite motoriziranu elektriénu mlaznicu na usisnu
cijev ili ruéni uredaj.

® Ostali pribor, kao $to je npr. nastavak za fuge, tako-
der spojite na ru¢ni uredaj ili ga gurnite izravno na
usisnu cijev kako biste povecali domet.

Motorizirana viSenamjenska cetka
Idealna za tvrde podove i tepihe.

Motorizirana viSenamjenska ¢etka posebno ucinkovito
uklanja prljavstinu iz viakana tepiha.

Mlaznica za tapeciranje 2 u 1
Okuvir s rotiraju¢im ¢ekinjama mozete skinuti pritiskom
na gumb za otpustanje.
e Mekana ¢etka pogodna je za namjestaj s tvrdim po-
vr§inama
o Siroka &etka koristi se za usisavanje tekstilnog na-
mjestaja, zavjesa itd.
Nastavak za fuge
Za rubove, fuge, radijatore i teSko dostupna podrugja.

Mekana cetka
Mekana ¢etka ima posebno mekane ¢ekinje za Cisc¢enje
osjetljivin povrsina poput tipkovnica, svijetiljki itd.

Fleksibilan nastavak za fuge
Fleksibilan nastavak za fuge pove¢ava domet. Za ¢isce-
nje teSko dostupnih podruéja kao npr. izmedu sjedala u
automobilu.

Fleksibilno produzno crijevo

Zahvaljuju¢i produzetku i savitljivosti mogu se dosegnu-
ti i ocistiti i teSko dostupna podrucja npr. u automobilu.

Velika mlaznica za tekstilni namjestaj
Za CiSc¢enje tekstilnih povrsina poput sofa, fotelja, ma-
draca, sjedala u automobilu itd.

2-u-1 kist za namjestaj
Za njezno CiSéenje sofa i osjetljivog namjestaja. Ovisno
o potrebi, pribor se pritiskom na tipku moze koristiti kao
nastavak za namjestaj ili presvlake.

Mini turbo cetka
Ucinkovito uklanja dlake kuénih ljubimaca i Cestice prasine
s tapeciranog namjestaja, madraca ili drugih mekih povrsi-
na. Rotirajuca okrugla ¢etka hvata i najfinije dlake.

LED nastavak za fuge

Za ¢is¢enje kutova i teSko dostupnih mjesta. Zahvaljuju-
¢i osvjetljenju vidi se €ak i najfinija prasina u mraénim
meduprostorima.
Mekana motorizirana ¢etka (Mlaznica za tvrdi

pod)
Za tvrde podove i osjetljive drvene podove. Istodobno
usisava grubu i finu prijavstinu.

Punijiva baterija ispitana je sukladno relevantnim propi-
sima za medunarodni transport i smije biti prevezena /
isporucena.

Skladistenje
PAZNJA

Vlaga i vruéina

Opasnost od ostecenja

Baterije skladistite samo u suhim unutarnjim prostorija-
ma s niskom vilaznosti zraka i ispod 20°C.

Njega i odrzavanje

Opce upute za njegu
® Uredaj i dijelove pribora od umjetnog materijala nje-
gujte uobicajenim sredstvom za ¢iS¢enje umjetnog
materijala.
Ciséenje filtra za ulaz zraka

Napomena
Uredaj se moze ocistiti ruéno ili uredajem za ciscenje filtra.
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1. Iskljucite uredaj.
2. Ruéno ocistite filtar za dovod zraka.

a Povucite prljavi filtar za dovod zraka za rucicu fil-
tra prema dolje, pazljivo ga istresite kucanjem i
ocistite ga vlaznom krpom ili teku¢om vodom.
Slika K

b Vratite potpuno osuseni filtar za dovod zraka.

c Provijerite sjedi li ispravno.

3. Ocistite filtar za dovod zraka uredajem za ¢iSce-
nje filtra.

Napomena

Tijekom ciscenja filtra u spremnik za prasinu mora se

ugraditi novi filtar za dovod zraka.

a Gurnite uredaj za ¢iS¢enje filtra na nastavak usi-
sne cijevi i izvucite filtar za dovod zraka pomoc¢u
rucice filtra iz uredaja.

b Gurnite zaprljani filtar za dovod zraka u uredaj za
&iscenje filtra.

¢ U spremnik za praSinu umetnite novi filtar za do-
vod zraka.

Slika L

d Ukljucite uredaj i pustite ga da radi u nadinu Bo-
ost, okrecite za to vrijeme boc¢ni poklopac.
Slika M

e lzvadite ociS¢eni filtar za dovod zraka iz alata za
¢iSéenje filtra i ponovno ga umetnite u spremnik
za prasinu nakon uklanjanja novod filtra za dovod
zraka.

f Provjerite je li filtar za dovod zraka ispravno po-
stavljen.

CiSc¢enje spremnika za prasinu i ciklonskog
filtra

Napomena

Spremnik za prasinu i ciklonski filtar mogu se odistiti sa

ili bez vadenja spremnika za prasSinu.

Preporuéujemo uklanjanje spremnika za pra$inu iz ure-

daja radi lakSeg ciscenja.

Napomena

Prije ¢iS¢enja spremnika za pra$inu i ciklonskog filtra,

ispraznite spremnik za praSinu, vidi poglavije Zavrietak

rada
1. Iskljucite uredaj.
2. Pritisnite gumb za otpustanje spremnika za prasinu
i izvadite spremnik za prasinu iz ruénog uredaja.
Slika N
a Otpustite ciklonski filtar iz spremnika za prasinu
okretanjem u smjeru suprotnom od kazaljke na
satu.

b lzvadite ciklonski filtar iz spremnika za prasinu te
filtar za dovod zraka iz ciklonskog filtra.
Slika O

PAZNJA

Opasnost od kratkog spoja

U spremniku za praSinu i ciklonskom filtru nalaze se ka-

beli odn. kontakti za napajanje.

Pazite da se kabeli odn. kontakti ne navlaze tijekom ci-

Scenja.

3. Ocistite spremnik za prasinu i ciklonski filtar mekom
Eetkom ili lagano vlaznom krpom.
Slika P

4. Otistite filtar za dovod zraka, vidi poglavlje Ciséenje
filtra za ulaz zraka

5. Vratite suhi spremnik za prasinu i ciklonski filtar s fil-
trom za dovod zraka u uredaj i zatvorite poklopac.

6. Pricvrstite spremnik za praSinu na rucni uredaj.

a Drzite spremnik za prasinu pod kutom prema ru¢-
nom uredaju drzeci pritom gornji dio na kukama
ruénog uredaja.

b Gurnite spremnik za prasinu prema gore dok se
kuka na ruénom uredaju ne zakvadi u prorez
spremnika za prasinu.

¢ Spremnik za prasinu mora ¢ujno sjesti na svoje
mjesto.

Slika Q

Cisc¢enje pjenastog filtra ispusnog zraka /
zamjena pjenastog filtra ispusnog zraka
Napomena
Pjenasti filtar ispusnog zraka osigurava Cisti zrak za is-
puhivanje.
e Ocistite pjenasti filtar ispusnog zraka ako je vidljivo
prijav.
e Zamijenite pjenasti filtar ispusnog zraka ako postoje
vidljiva o$tecenja.
Iskljucite uredaj.
2. Ocistite pjenasti filtar ispusnog zraka.

a Istodobno pritisnite obje bo¢ne tipke za otpusta-
nje i uklonite poklopac s pjenastim filtrom ispus-
nog zraka.

SlikaR

PAZNJA
Opasnost od kratkog spoja
U poklopcu pjenastog filtra ispusnog zraka nalaze se
kabeli odn. kontakti za napajanje.
Prije ¢iS¢enja vodom uklonite poklopac pjenastoq filtra is-
pudnog zraka kako se kabeli odn. kontakti ne bi smodili.
3. Pazljivo istresite pjenasti filtar ispusnog zraka kuca-
njem ili ako je jako prljav:
a Skinite poklopac pjenastog filtra ispusnog zraka.
b Ocistite pjenasti filtar ispusnog zraka pod teku-
¢om vodom. Nemojte ga trljati niti Cetkati.

PAZNJA
Opasnost po zdravije
Pjenasti filtri ispudnog zraka koji nisu umetnuti u uredaj
potpuno suhi mogu biti pogodno tlo za klice i plijesni.
Pobrinite se da je pjenasti filtar ispusnog zraka prilikom
montaze potpuno suh.
c Zatim pustite da se pjenasti filtar ispu$nog zraka
potpuno osusi.
d Pri¢vrstite poklopac na pjenasti filtar ispusnog
zraka.
Slika S
e Umetnite suhi pjenasti filtar ispusnog zraka u ure-
daj tako da se uglavi.
f Kako biste osigurali da poklopac ispravno lezi na
uredaju, pritisnite ga u sredini.
Slika U
4. Zamijenite pjenasti filtar ispuSnog zraka.
a Istodobno pritisnite obje bo¢ne tipke za otpusta-
nje i izvadite pjenasti filtar ispuSnog zraka.
Slika R
b Skinite poklopac pjenastog filtra ispusnog zraka i
zbrinite rabljeni filtar.
¢ Pri¢vrstite novi pjenasti filtar ispusnog zraka na
poklopac.
Slika T
d Umetnite pjenasti filtar ispuSnog zraka u uredaj
tako da se uglavi.
e Kako biste osigurali da poklopac ispravno lezi na
uredaju, pritisnite ga u sredini.
Slika U

-
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Ciséenje viSenamjenske mlaznice
1. Iskljucite uredaj.
2. Skinite pribor.

PAZNJA
Opasnost od kratkog spoja
Visenamjenska cetka sadrZi elektricne komponente.
Visenamjensku ¢etku ne smijete uroniti u vodu ili je &i-
stiti viaznom krpom.
3. Ocistite viSenamjensku cetku.
a Otkljuajte poklopac/drzag valjka s etkama nov-
¢icem ili drugim predmetom i skinite ga.
Slika V
b lzvadite valjak s Eetkama u smjeru strelice iz
otvora za Cetku.
Slika W
¢ Prljavstinu uklonite npr. etkom. Sve eventualno
zapetljane niti ili dlake mozete paZzljivo odrezati
Skarama.
d Pazljivo ogistite otvor za ¢etku krpom ili mekom
Cetkom.
Slika X
e Umetnite valjak s etkama u otvor za &etku.
Zakljucajte valjak s ¢etkama novci¢em ili drugim
predmetom.
Slika Y

Ciséenje mini turbo mlaznice

1. Iskljucite uredaj.
2. Skinite pribor.

PAZNJA
Opasnost od kratkog spoja
Mini turbo mlaznica sadrzi elektricne komponente.
Nemojte uranjati mini turbo mlaznicu u vodu niti je Cistiti
vlaznom krpom.
3. Ocistite mini turbo mlaznicu.
a Pritisnite poklopac valjka s ¢etkama prema dolje
i uklonite ga.
Slika Z
b Ostatke uklonite npr. ¢etkom. Sve eventualno za-
petljane niti ili dlake mozete paZljivo odrezati $ka-
rama.
¢ Pazljivo ocistite otvor za ¢etku krpom ili mekom
Cetkom.
Slika AA
d Umetnite valjak s ¢etkama pod kutom i do kraja u
otvor za Cetku, gurajuci ga pritom prema gore sve
dok poklopac ne sjedne na mjesto.
Slika AB

Pomo¢ u sluéaju smetnji

Smetnje ¢esto imaju jednostavne uzroke koje mozete

sami ukloniti uz pomo¢ pregleda u nastavku. Ako niste

sigurni ili ako smetnje nisu ovdje navedene, obratite se

ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Uredaj ne radi

Punjiva je baterija prazna.

® Napunite punjivu bateriju.

Punjiva baterija nije ispravno umetnuta.

® Gurnite punjivu bateriju u prihvatnik dok ne sjedne
na svoje mjesto.

Baterija je neispravna.

® Zamijenite punjivu bateriju.

Punjiva baterija se ne puni

Utika¢ za punjenje/mrezni utika nije ispravno spojen.

® |spravno prikljucite utika¢ punjac¢a/mrezni utikac.

Uti¢nica je neispravna.

® Provjerite radi li uti¢nica.

—

Koristi se pogreSan punja¢

® Provjerite koristi li se ispravni punjac.

Uredaj se zaustavlja tijekom rada ili je snaga usisa-

vanja slaba

Punjiva baterija je pregrijana.

® Prekinite rad i pricekajte da temperatura punjive ba-
terija opet dode u normalno podrudje.

Pribor, usisni otvor na spremniku za prasinu ili usisne ci-

jevi su zacepljeni.

® Uklonite zacgepljenje prikladnim pomo¢nim sred-
stvom.

Spremnik za prasinu je pun.

® |spraznite spremnik za prasinu.

Filtri su prljavi.

® (Oistite filtre, vidi poglavlje Njega i odrzavanje.

Valjak s ¢etkama je blokiran.

® Uklonite blokade.

Nenormalni zvukovi motora

Pribor, usisni otvor na spremniku za prasinu ili usisne ci-

jevi su zacepljeni.

® Uklonite zacepljenje prikladnim pomocnim sredstvom.

Vadenje / instaliranje baterije

PAZNJA

Cesto vadenje baterije

Cesto vadenje mozZe ostetiti bateriju.

Izvadite bateriju samo radi radova na odrZzavanju

i njezi, ako se uredaj ne Koristi dulje vrijeme ili ako se
uredaj mora slati u servisne svrhe.

Vadenje baterije
1. Pritisnite tipku za deblokiranje.
2. lzvadite bateriju iz uredaja.
Slika AC

Umetanje baterije
PAZNJA

Oneciscéeni kontakti

Ostecenja na uredaju i bateriji

Prije umetanja provijerite jesu li prihvat i kontakti baterije

oneciscéeni te ih po potrebi ocistite.

Napomena

Koristite samo u potpunosti napunjene baterije.

1. Gurnite bateriju u prihvatnik dok se ¢ujno ne uglavi.
Slika AD

Tehnicki podaci

Elektriéni prikljuéak

Napon baterije \% 21,6
Nazivna snaga w 140
Tip kompleta baterija Li-ION
Punja¢ 26 V TEK *EU
Model YLJXA-E260040
Katalo$ki broj dijelova 9.769-119.0
Nazivni napon punjaca \% 100 -
240
Frekvencija Hz 50 - 60
Vrijeme punjenja kad je akumula- min 345

tor potpuno ispraznjen

Klasa zastite IEI 1l
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Podaci o snazi uredaja
Zapremina spremnika | 0,65
Vrijeme rada s potpuno napunje- min 30

nom punjivom baterijom u normal-
nom nacinu rada

Vrijeme rada s potpuno napunje- min 18
nom punjivom baterijom u maksi-
malnom nacdinu rada

Dimenzije i tezine
Tezina (bez pribora) kg 1,55

Pridrzano pravo na tehnicke izmjene.

Opste napomene 114
Namenska upotreba. 114
Zastita zivotne sredine 114
Pribor i rezervni delovi 114
Garancija 114
Obim isporuke 114
Opis uredaja 114
Montaza zidnog nosaca .. 115
Pustanje u pogon 115
Rad......ccoevenne. 115
Upotreba pribora ... 116
Transport 116
Skladistenje 116
Nega i odrzavanje 116
Pomo¢ u slucaju smetnj 118
Demontaza i montaza baterije.. 118
Tehnicki podaci 118

Opste napomene
Pre prve upotrebe, procitajte originalna
A |||| uputstva za upotrebu i prilozene

bezbednosne instrukcije. Postupajte u
skladu sa tim.
Sacuvajte obe knjizice za buduéu upotrebu ili sledece

vlasnike.

Namenska upotreba

Uredaj koristite isklju¢ivo za privatno domacinstvo.

e Uredaj je namenjen iskljucivo za ¢i$¢enje suvih

podloga

Nenamenskom upotrebom se smatra:

— usisavanje prljavstine sa ljudi, Zivotinja biljaka ili
delova odece na telu,

— usisavanje vode ili drugih te¢nosti,

— usisavanje uzarenog pepela, uglja, cigareta ili
drugih gorivih ili kako zapaljivih materijala,

— upotreba eksplozivnih ili lako zapaljivih materijala
u blizini.

Zastita zivotne sredine

&y AmbalaZza moZe da se reciklira. Pakovanja
QKQ odlozZite u otpad na ekoloski nadin.
Elektri¢ni i elektronski uredaji sadrze dragocene
materijale koji se mogu reciklirati, a ¢esto i
= Sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori
ili ulje koji, u slu€aju pogresnog rukovanja ili
pogresnog odlaganja u otpad mogu da predstavljaju
potencijalnu opasnost za zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.
Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan

rad uredaja. Uredaji oznageni ovim simbolom ne smeju
da se odlazu u kuéni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)

Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronadi na:
www.kaercher.com/REACH

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greska u materijalu ili
proizvodniji. U slu¢aju koji podleze garanciji obratite se
sa racunom vasem distributeru ili narednoj ovlas¢enoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrZaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu€aju Stete nastale
prilikom transporta obavestite vaseg distributera.

Opis uredaja

Obim isporuke uredaja (zavisno od modela) je prikazan
na pakovanju. Ovo uputstvo za rad opisuje sve moguce
opcije.

Slike vidi na stranici sa grafikama.

Slika A

@ LED indikator baterije/poruka o gresci

@ Taster za deblokadu za vadenje penastog filtera
izduvnog vazduha

@ Poklopac za penasti filter izduvnog vazduha

@ Taster za Boost funkciju (povecanje snage
usisavanja)

@ Prekidac¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje sa polugom
za blokadu

(®) Rutka

(?) Zamenljiva baterija

Taster za deblokadu baterije

@ Taster za deblokadu za skidanje posude za prasinu
Filter za ulaz vazduha

@ Poklopac posude za prasinu

@ Posuda za prasinu sa moguénos$¢u skidanja

@ Taster za deblokadu poklopca posude za prasinu
Usisni nastavak posude za prasinu

(5 Motorizovana elektricna etka sa univerzalnom
Cetkom

Usisna cev

(7) Nastavak za fuge

Zidni nosad
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Punja¢
** Nastavak za tekstilni namestaj 2 u 1
@ ** Fleksibilno produzno crevo
@2 ** Fleksibilni nastavak za fuge
@ ** Veliki nastavak za tekstilni namestaj
** Cetkica za namestaj 2 u 1
** Mini turbo cetka
@6) ** Meka cetka
@7) ** LED nastavak za fuge
** Filter za ulaz vazduha
** Alat za ¢isc¢enije filtera
30 ** Meka motorizovana ¢etka (mlaznica za tvrdi pod)

** opcionalno

Montaza zidnog nosaca

U obimu isporuke sadrzani su zidni nosac¢ kao i zavrtnji
i tiplovi za pravilno €uvanje usisivaca.

Napomena

Montirajte zidni nosac¢ na odgovaraju¢em mestu sa
isporuc¢enim zavrtnjima i tiplovima.

Radi bezbednog cuvanja uredaja, donju ivicu zidnog
nosaca postavite na oko 1,04 m od poda.

Slika E

PAZNJA

Materijalna Steta zbog nepravilne montaze

U slucaju nepravilne montaze, usled pada moze doci do
ostecenja uredaja kao i podne obloge.

Koristite odgovarajuci montazni alat za zidnu montazu.
Prilikom izbora elemenata za pri¢vrsc¢ivanje uzmite u
obzir teZinu uredaja i nosivost mesta postavke.

AN UPOZORENJE

Opasnost od strujnog udara i povreda

Uverite se da se na zidu okolo podrucja za montazu ne
nalaze elektriéni kablovi, kao ni voda ili cevi za gas.

Pustanje u pogon

Montaza pribora
Napomena
Visenamenska cetka se pokrece pomocu sopstvenog
integrisanog motora i stoga mora uvek da bude
povezana direktno sa ru¢nim uredajem ili sa usisnom
cevi da bi se obezbedilo napajanje strujom.
Svi ostali delovi pribora takode mogu da se koriste
direktno sa ru¢nim uredajem ili sa usisnom cevi radi
povecanja dometa.
® Usisnu cev gurnite na usisni nastavak posude za
prasinu tako da se ¢ujno uklopi.
® Pritisnite taster za deblokadu i usisnu cev skinite sa
usisnog nastavka.
Slika B
® Podni nastavak gurnite na usisnu cev, sve dok se
€ujno ne uklopi.
® Pritiskajte taster za deblokadu i podni nastavak
skinite sa usisne cevi.
Slika C
® Pribor poput nastavka za fuge gurnite na usisni
nastavak posude za praSinu ili gurajte usisnu cev,
sve dok se €ujno ne uklopi.
Slika D

Punjenje akumulatora
Napomena
Uredaj se isporucuje bez napunjene baterije. Pre prvog
pustanja u rad potpuno napunite bateriju.
Obratite paZnju na priloZne sigurnosne napomene za
usisivac na baterije.
1. Radi punjenja uredaj pricvrstite na zidni nosa¢ koji
se sadrzan u obimu isporuke.
Slika E
2. Utaknite punja¢ u uti€nicu.
Utaknite spojni utika¢ u uti¢nicu uredaja.
LED indikator treperi zeleno tokom postupka
punjenja.
Slika F
3. Ako je uredaj napunjen, LED indikator tokom 2
minuta svetli zeleno i gasi se.
Izvadite punjag iz uti¢nice i izvadite uti¢nicu za
punjenje.
Skinite uredaj sa zidnog nosaca.
Slika G
Uredaj je spreman za upotrebu.

LED prikaz

LED na glavi uredaja prikazuje informacije o
napunjenosti baterija i poruke o greSkama.

Stanje napunjenosti baterije

LED Trajanje Znacenje

osvetljenja
Svetli trajno Baterija napunjena
zeleno
Treperi |1suklj./1s Preostalo vreme rada
zeleno  |isklj. 2 min (-1 min / +2 min)
Treperi  |125 ms uklj./  |Greska na bateriji
zeleno  [125 ms isklj.

Napredovanje prilikom punjenja baterije mozZe da se
ocita na zelenom LED indikatoru. LED svetli samo ako
je baterija pravilno postavljena.

Tokom punjenja

LED Trajanje Znacenje
osvetljenja
Treperi |0,2 s sa isklj. na |Baterija se puni
zeleno  |uklj. /
0,6 s uklj /
0,2 s saisklj. na
uklj. /
1 s isklj.
Svetli 2 min svetle Baterija je potpuno
zeleno |trajno, nakon  |napunjena
Cega se gase
Poruka o gresci
LED Trajanje Znacenje
osvetljenja
Treperi  |125 ms uklj./  |Podni nastavak se blokira
crveno |125 ms isklj.

Zamena pribora
Zamena pribora, pogledajte poglavlje Montaza pribora

Usisavanje
1. Montirajte Zeljeni pribor, pogledajte poglavlje

Montaza pribora.
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2. U zavisnosti od potrebe za ¢iS¢enjem, ukljucite
uredaj:
® Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje i
drzite ga pritisnutog tokom rada.
ili
® Okretanjem poluge za fiksiranje, uredaj prebacite
direktno na trajni rad.
Slika H
3. Po potrebi pritisnite Boost taster da biste povecali
prihvatanje praSine.
Slika |
Napomena
Kada se iskljuci uredaj, Boost funkcija se automatski
deaktivira.
Boost funkcija mozZe da se iskljuci ponovnim
pritiskanjem Boost tastera.

ZavrSetak rada
1. Iskljuciti uredaj.
Otpustite prekidac za ukljugivanje/isklju€ivanje,
odnosno deaktivirajte polugu za fiksiranje.
Napomena
Kako bi se postigao optimalan u¢inak usisavanja, nakon
svake upotrebe ispraznite posudu za pra$inu i ocistite
filter za ulaz vazduha.
Ispraznite posudu za pra$inu najkasnije kada se
dostigne oznaka "MAX".
2. Uklonite usisnu cev odnosno pribor.
3. Ispraznite posudu za prasinu iznad kante za smece.
a Pritisnite taster za deblokadu.
Otvara poklopac posude za prasinu.
b Ispraznite posudu za prasinu.
Slika J
4. Radi zatvaranja pritikajte nagore poklopac posude
za praSinu, sve dok se ne uklopi.
5. Ocistite filter za ulaz vazduha, pogledajte poglavlje
Ciséenje filtera za ulaz vazduha
6. Pricvrstite uredaj na zidni nosac.
Slika E
7. Napunite uredaj, pogledajte poglavlje Punjenje
akumulatora.

Upotreba pribora

Opste instrukcije za primenu

® Na pakovanju uredaja se prikazuje koji pribor je
sadrzan u obimu isporuke.

® Dodatni pribor koji nije sadrZzan u pakovanju moze
se nabaviti preko KARCHER specijalizovanog
prodavca ili www.kaercher.com.

® Testirajte pribor na neupadljivom mestu, pre nego
$to ga primenite na osetljivom mestu.

® Obratite paznju na napomene o ¢iS¢enju
proizvodaca.

® Motorizovanu elektriénu mlaznicu povezite sa
usisnom cevi ili ruénim uredajem.

® Ostale delove pribora, kao npr. nastavak za fuge,
takode povezite sa ruénim uredajem ili ga gurnite
direktno na usisnu cev radi poveéanja dometa.

Motorizovana viSenamenska cetka
Idealna za tvrde podove i tepihe.

Motorizovana viSenamenska Cetka efikasno odvaja
prljavstinu koja se nahvatala na vlaknima tepiha.

Mlaznica za tapeciranje 2 u 1
Okvir okruzen dlacicama moze da se skine pritiskanjem
dugmeta za odglavljivanje.

e Mekana Cetka je pogodna za namestaj sa tvrdim
povr§inama

o Siroka &etka sluzi za usisavanje sa tekstilnog
namestaja, zavesa itd.

Nastavak za fuge
Za ivice, fuge, grejna tela i teSko pristupa¢na podrucja.

Meka cetka
Mekana ¢etka ima narocito meke dlacice za CiSéenje
osetljivih povrsina kao $to su tastature, lampe itd.

Fleksibilni nastavak za fuge
Savitljivi nastavak za fuge povec¢ava domet. Za €iS¢enje
tese pristupacnih podrucja, kao npr. izmedu
automobilskih sedista.

Fleksibilno produzno crevo
Zahvaljujuci vecoj savitljovosti moze se pristupiti teSko
pristupac¢nim podrucjima, npr. u automobilu i oni se
mogu ogistiti.

Veliki nastavak za tekstilni namestaj
Za CiScenje tekstilnih povrsina kao $to su sofe, fotelje,
duseci, sedista automobila itd.

Cetkica za namestaj 2 u 1
Za nezno CiSc¢enje kauca i osetljivog namestaja. U
zavisnosti od potrebe, pritiskom na taster deo pribora
moze da se koristi kao nastavak za namestaj ili tekstilni
namestaj.

Mini turbo ¢etka
Obezbeduje efikasno uklanjanje Zivotinjske dlake i
Cestica pra$ine na tapaciranom namestaju, duSecimaili
drugim mekim povr§inama. Rotirajué¢a okrugla ¢etka
hvata ¢ak i najfinije dlake.

LED nastavak za fuge
Za ¢iSc¢enje uglova i teSko dostupnih podrugja.
Zahvaljuju¢i osvetljenju, ¢ak i najfinija prasina postaje
vidljiva u tamnim meduprostorima.

Mekana motorizovana cetka (Mlaznica za
tvrdi pod)
Za tvrde podove i osetljive drvene podove. Istovremeno
usisava krupniju i sitniju prljavstinu.

Akumulator je ispitan u skladu sa relevantnim propisima
za medunatrodni transport i sme da se transportuje/
Salje.

Skladistenje
PAZNJA
Vlaga i toplota
Opasnost od ostecenja
Baterije skladistite samo u suvim unutrasnjim
prostorima sa niskom vlaznosti vazduha i temperaturom
ispod 20°C.

Nega i odrzavanje

Opste napomene za negu
® Uredaj i delove pribora od plastike negujte pomocéu
uobicajenog sredstva za ¢iS¢enje plastike.
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Ciséenje filtera za ulaz vazduha
Napomena
Uredaj moZe da se ocisti manuelno ili pomocu uredaja
za ciscenje filtera.
1. Iskljuditi uredaj.
2. Rucéno ocistite filter za ulaz vazduha.

a Zaprljani filter za ulaz vazduha povucite nadole
za palicu filtera, pazljivo ga istresite i ocistite
vlaznom krpom ili pod mlazom vode.

Slika K

b Ponovo postavite potpuno osuseni filter za ulaz
vazduha.

¢ Proverite da li je pravilno postavljen.

3. Ciséenje filtera za ulaz vazduha pomoéu uredaja
za CiScéenje filtera.

Napomena

Tokom ciscéenja filtera, u posudu za prasinu se mora

postaviti novi filter za ulaz vazduha.

a Gurnite uredaj za ¢iSc¢enje filter na nastavak
usisne cevi i filter za ulaz vazduha izvucite iz
uredaja drzeci ga za palicu.

b Gurnite zaprljani filter za ulaz vazduha u uredaj
za Ciscéenije filtera.

c Postavite novi filter za ulaz vazduha u posudu za
prasinu.

Slika L

d Ukljucite uredaj i pustite da radi u Boost rezimu,
a pri tom zavrnite bo¢ni poklopac.

Slika M

e Ociséenifilter za ulaz vazduha izvadite iz alata za
¢iscenje filtera i nakon vadenja novi filter za ulaz
vazduha ponovo postavite u posudu za prasinu.

f Proverite da li je filter za ulaz vazduha pravilno
postavljen.

Ciséenje filtera za prasinu i ciklonskog filtera
Napomena
Posuda za prasinu i ciklonski filter mogu da se oCiste sa
vadenjem ili bez vadenja posude za praSinu.
Radi udobnog ¢&iscenje preporuc¢ujemo da filter za
prasinu skinete iz uredaja.
Napomena
Pre cis¢enja posude za prasinu i ciklonskog filtera,
izpraznite posudu za praSinu, pogledajte poglavije
Zavr$etak rada
1. Iskljugiti uredaj.
2. Pritisnite taster za deblokadu i stisnite posudu za
prasinu sa ru¢nog uredaja.
Slika N
a Otpustite ciklonski filter okretanjem suprotnom od
smera kretanja kazaljke na satu i otpustite
posudu za prasinu.
b Uklonite ciklonski filter iz posude za prasinui filter
za ulaz vazduha iz ciklonskog filtera.
Slika O

PAZNJA
Opasnost od kratkog spoja
U posudi za pra$inu i ciklonskom filteru nalaze se
kablovi, odnosno kontakti za snabdevanje strujom.
Vodite racuna o tome da se prilikom ¢iS¢enja ne
pokvase kablovi odnosno kontakti.
3. Posudu za prasinu i ciklonski filter oCistite mekom
Cetkicom ili blago pokvasenom krpom.
Slika P
4. Ocistite filter za ulaz vazduha, pogledajte poglavlje
Ciscéenje filtera za ulaz vazduha

5. Suvu posudu za prasinu i ciklonski filter sa ulazom
za vazduh ponovo stavite u uredaj i zatvorite
poklopac.

6. Pricvrstite posudu za prasinu na rucni uredaj.

a Posudu za praSinu drzite ukoso na ruénom
uredaju i pri tom gornju stranu drzite na kuki
ruénog uredaja.

b Posudu za prasinu pritisnite nagore, sve dok se
kuka ne zakaci za ru¢ni uredaj u prorezu posude
za prasinu.

¢ Posuda za praSinu mora da se €ujno uklopi.
Slika Q

CiS¢enje penastog filtera izduvnog vazduha/
zamena penastog filtera izduvnog vazduha

Napomena

Penasti filter izduvnog vazduha obezbeduje &ist izduvni

vazduh.

e Ocistite penasti filter izduvnog vazduha kada je

vidno zaprijan.

e Zamenite penasti filter izduvnog vazduha u slu¢aju

vidljivog oStecenja.

Iskljuciti uredaj.

2. Ocistite penasti filter izduvnog vazduha.

a Pritisnite oba bo¢na tastera za deblokadu
istovremeno i izvadite poklopac sa penastim
filterom izduvnog vazduha.

Slika R

PAZNJA
Opasnost od kratkog spoja
U poklopcu penastog filtera izduvnog vazduha nalaze
se kablovi odnosno kontakti sa napajanje strujom.
Pre cis¢enja vodom skinite poklopac sa penastog filtera
izduvnog vazduha da se ne bi pokvasio kabl odnosno
kontakti.
3. Pazljivo istresite penasti filter izduvnog vazduhaiili u
slu€aju jakog prijanja:
a Skinite poklopac penastog filtera izduvnog
vazduha.
b Odcistiti penasti filter izduvnog vazduha pod
mlazom vode. Nemojte ribati ili Cetkati.

PAZNJA

Opasnost po zdravlje

Penasti filter izduvnog vazduha, koji se stave u uredaj
kada nisu potpuno suvi, mogu da budu plodno tle za
spore i plesni.

Vodite racuna o tome da penastifilter izduvnog vazduha
mora biti potpuno suv prilikom ugradnje.

¢ Nakon toga ostavite da se penasti filter izduvnog
vazduha potpuno osusi.

d Pricvrstite poklopac na penasti filter izduvnog
vazduha.

Slika S

e Postavite penasti filter izduvnog vazduha u
uredaj tako da nalegne na mesto.

f Kako bi poklopac pravilno nalegao na uredaju,
poklopac pritisnite po sredini.

Slika U
4. Zamenite penasti filter izduvnog vazduha.

a Pritisnite oba bo¢na taster za deblokadu
istovremeno i izvadite penasti filter izduvnog
vazduha.

SlikaR

b Izvucite poklopac penastog filtera izduvnog
vazduha i odloZite na otpad potro$eni filter.

¢ Pricvrstite novi penastifilterizduvnog vazduha na
poklopcu.

-

Srpski 117



Slika T

d Postavite suvi penasti filter izduvnog vazduha u
uredaj tako da nalegne na mesto.

e Kako bi poklopac pravilno nalegao na uredaju,
poklopac pritisnite po sredini.
Slika U

CiS¢enje viSenamenske mlaznice
1. Iskljugiti uredaj.
2. S‘Ifinite pribor.
PAZNJA
Opasnost od kratkog spoja
Visenamenska cetka sadrzi elektriéne komponente.
Visenamensku ¢etku ne smete uranjati u vodu ili Cistiti
vlaznim materijalom.
3. Ocistite viSenamensku ¢etku.
a Otkljucajte i skinite poklopac/drza¢ valjka sa
¢etkom pomocu novéica ili drugim predmetom.
Slika V
b Valjak sa ¢etkom skinite iz otvora ¢etke u smeru
strelice.
Slika W
¢ Uklonite prljavstinu npr. ¢etkom. Eventualno
zapetljane niti ili dlake mogu pazljivo da se
odseku makazama.
d Pazljivo odistite otvor za €etku krpom ili mekom
Cetkom.
Slika X
e Valjak sa ¢etkom postavite u otvor za éetku.
Zaklju€ajte valjak nov¢i¢em ili nekim drugim
predmetom.
Slika Y

Ciséenje mini turbo nastavka
1. Iskljugiti uredaj.
2. Skinite pribor.

PAZNJA
Opasnost od kratkog spoja
Mini turbo nastavak sadrzi elektricne komponente.
Nemojte uranjati mini turbo nastavak u vodu ili ga mokro
cistiti.
3. Ogcistiti mini turbo nastavak.
a Poklopac valjka ¢etke gurnuti prema dole i skinuti
valjak cetke.
Slika Z
b Ukloniti ostatke npr. pomocu ¢etke. Eventualno
zapetljane niti ili dlake mogu pazljivo da se
odseku makazama.
¢ Pazljivo ogistite otvor za ¢etku krpom ili mekom
Cetkom.
Slika AA
d Umetnuti valjak ¢etke ukoso i u potpunosti u otvor
Cetke, pritiskajuci ga prema gore dok poklopac ne
nalegne.
Slika AB

Pomo¢ u sluéaju smetnji

Smetnje obi¢no imaju jednostavne uzroke koje mozete

samostalno da otklonite uz pomo¢ sledeceg pregleda.

U slu¢aju da imate nedoumice ili smetnje koje nisu ovde

navedene, obratite se ovla§¢enoj servisnoj sluzbi.

Uredaj se ne pokrece

Baterija je prazna.

® Napunite bateriju.

Baterija nije pravilno postavljena.

® Bateriju gurnite u prihvatnik, sve dok ne ude u
leZiste.

—

Baterija je neispravna.

® Zamenite bateriju.

Baterija se ne puni

Utika¢ za punjenje/strujni utika¢ nije pravilno prikljucen.
® Utika¢ za punjenje/strujni utika¢ pravilno prikljucite.
Uti¢nica je neispravna.

® Proverite da li utiGnica funkcionise.

Koristi se pogre$an punja¢

® Proverite da li se koristi ispravan punjac.

Uredaj se zaustavlja tokom rada ili je snaga

usisavanja slaba

Baterija je pregrejana.

® Prekinite rad i sacekajte sa temperatura baterije
bude ponovo u normalnom opsegu.

Dodatna oprema, usisni otvor na posudi za prasinu ili

usisne cevi su zacepljene.

® Blokadu uklonite odgovarajuéim pomo¢nim
sredstvom.

Posuda za prasinu je puna.

® |spraznite posudu za praSinu.

Filteri su zaprljani.

® Ocistite filtere, pogledajte poglavlje Nega i
odrZavanje.

Valjak sa ¢etkom je blokiran.

® Uklonite blokade.

Nenormalna buka motora

Dodatna oprema, usisni otvor na posudi za prasinu ili

usisne cevi su zacepljene.

® Blokadu uklonite odgovarajuéim pomo¢nim

sredstvom.
Demontaza i montaza baterije
PAZNJA

Cesta demontaza baterije

Baterija moZe da se oSteti zbog ¢este demontaze.
Bateriju vadite samo radi odrZzavanja

i nege, ako se uredaj ne koristi tokom duze vremena ili
se mora poslati na servisiranje.

Vadenje akumulatora
1. Pritisnite taster za deblokadu.
2. lzvadite bateriju iz uredaja.
Slika AC

Postavljanje akumulatora

PAZNJA

Zaprljani kontakti

OStecenja na uredaju i akumulatoru

Pre postavijanja, proverite da li na prihvatniku

akumulatora i na kontaktima ima prijavstine i po potrebi

ih o¢istite.

Napomena

Koristite samo potpuno napunjene akumulatore.

1. Akumulator gurajte u prihvatnik, sve dok se ne uklopi.
Slika AD

Tehnicki podaci

Elektri¢ni prikljuéak

Napon akumulatora \ 21,6
Nominalna snaga w 140
Tip akumulatorskog pakovanja Li-ION
Punja¢ 26 VTEK *EU
Model YLJXA-E260040
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Broj dela 9.769-119.0
Nominalni napon punjaca \% 100 -

240
Frekvencija Hz 50 - 60
Vreme punjenja potpuno prazne min 345
baterije

Klasa zastite IE 1l

Podaci o snazi uredaja
Zapremina posude | 0,65

Vreme rada pri punom min 30
akumulatoru u normalnom radu

Vreme rada sa punom baterijom min 18
sa maksimalnom snagom

Dimenzije i tezine
Tezina (bez pribora) kg 1,55

Zadrzano pravo na tehni¢ke promene.
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Mpeay NbpBOTO U3MoN3BaHe Ha ypeaa
& npoyeTeTe ToBa OPUrYHaNHO
PBKOBOACTBO 3a ekcnnoaraums u
NPUNOXEHUTE yKka3aHus 3a 6e3onacHoCT.
MpoueaupaiiTe CbOTBETHO.
3anaseTe [BETE KHWKKM 3a Nocnensallo usrnonssaHe
Unu 3a cneapalymsi COGCTBEHMK.

Ynotpe6a no npegHa3HavyeHune

e l3nonseaviTe ypeda camo B HaCTHO JOMaKUHCTBO.

e YpeabT e nNpegHa3HavyeH eaMHCTBEHO 3a
MOYNCTBAHE Ha CyX1 NOBbPXHOCTM

e 3a ynotpeba He Mo npegHasHavyeHue ce cynTa:

— W3cmykBaHeTo Ha xopa, XUBOTHW, pacTeHUs Unu
YyacTu oT 0bnekno no TAMNoTo.

— W3cmykBaHeTo Ha Boda vnv Apyru TeYHOCTH.

— W3acmykBaHeTo Ha Tneelya nenen, BbIMuLa,
uurapv unv pyru sananumu unu
Bb3MnaMeHMMy MaTepuaniu.

— M3nonsBaHeTo B 6G1M30CT 40 €KCNI03UBHM UNn
1IeCHO Bb3nyiaMeHMMmn Matepuanm.

3awuTta Ha OKonHarta cpepga

&y OnakoBbYHWUTE MaTepUany nognexar Ha
B& peumknupate. Monsi, U3XBLPSIATE ONAKOBKUTE
no cboBpa3eH ¢ okonHaTa cpeaa HauvH.
EnekTpuyeckuTe 1 enekTpoHHWUTE ypeam
CbAbPXaT LEHHU MaTepuanu, nognexatm Ha
= PELVIKNIMPAHE, @ YECTO U CbCTABHM YaCcTU, Hanp.
6aTepuu, akymynaTopHu 6atepuv unu macno,
KOWUTO MpwW HENPABUITHO GOpaBeHe NN UXBBLPIISHE
MoraT Aa npeAcTaBnsBaT NoTeHumanHa onacHocT 3a
YOBELUKOTO 3paBe v 3a okonHaTa cpeaa. 3a
NpaBUMHOTO (PYHKLMOHUPaHE Ha ypeaa Bce nak Tean
CbCTaBHM YacTu ca Heobxoaumn. OBo3HaYeHUTE C TO3N
CUMMBON ypean He Tpsibea Aa 6baaT M3XBLPSHU
3aeqHo ¢ GUTOBMTE OTNaabLUM.

Yka3aHus 3a cbcTaBHM BewecTBa (REACH)
AkTyanHa nHopmaLusi OTHOCHO CbCTaBHW BelLecTBa
MOXeTe fa HamepuTe Tyk: www.kaercher.com/REACH

AKcecoapu 1 pe3epBHU YacTu

M3nonseaiTe camo opurMHanHu akcecoapm u
OpPUrMHaNHN pe3epBHU YacTu, MO TO3W HaYUH
ocurypsiate 6esonacHata u 6e3npobnemHa
eKkcnnoaraums Ha ypeaa.

MHopmaLmsi OTHOCHO akcecoapu U pe3epBHU YacTu
e HamepuTe TyK: www.kaercher.com.

BbB BCcsika AbpkaBa ca BanuaHv U3aafeHnTe oT Halmst
oTOpU3NPaH ANCTPUBYTOP rapaHLMOHHN YCNOBUS.
EBeHTyanHu noBpeamn Ha Bawws ypeq we oTcTpaHum B
pamKkuTe Ha rapaHLMOHHUSI cpok 6eannaTHo, ako ce
Kacae 3a AedeKT B MaTepuanuTe Unun Npom3BoAcTBeH
nedexT. B cnyyan Ha npeasiBsBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHuus, ce o6bpHeTe kbM Bawwms guctpubytop nnm
KbM Haii-6rnn3kusi oTopusmnpaH cepsus, Kato
npefcraeute kacoeata benexka.

(Agpec, BX. 3aHaTa cTpaHa)

O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha JOCTaBKaTa Ha ypeaa e u3obpaseH Bbpxy
onakoBkara. MNpu pasonakoBaHe NpoBepeTe
CbIbpXaHETO 3a LAnocT. MNpy nuncealm akcecoapm
WMWY NpY TPAHCMOPTHY LLETH, MONSi, 06bpHETE CE KbM
Bawwws auctpubyTop.

OnucaHwue Ha ypeaa

KomnnekTsT Ha JocTaBkaTa Ha ypeaa (B 3aBUCMMOCT OT
mogena) e nsobpaseH BbpXy onakoskaTa. Hactosiwoto
PBKOBOACTBO 3a eKcrrioataLysi onncBa BCUYKU
BB3MOXHM ONLUUN.

BwxTe nsobpaxeHnsta Ha cTpaHuuara ¢ rpaduku.
®durypa A

(¥ CeeTonmoaHa KOHTPOHA NaMna 3a akymyrupatya
6aTepus/cbobLueHne 3a rpeLuka

@ ByToHu 3a 1eBnokMpaHe 3a M3BaXaaHETo Ha
bunTHPa OT NEHONNacT 3a OTPaBOTEH Bb3AYX

@ Kanak Ha ¢punTbpa OT neHonnacTt 3a oTpaboTeH
Bb3AyX

(®) ByToH 3a thyHKums Boost (yBenuuasaHe Ha
BCMyKaTenHaTa MOLLHOCT)

(5) Mpeskniousaten 3a Bkr./M3kn. ¢ dukcupall, noct

(&) PbroxBatka
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@ CmeHsiema akymynupalia batepus

ByToH 3a gebnokupaHe Ha akymynupaiiara
bartepus

@ ByToH 3a aebnokupaHe 3a cBansiHe Ha KOHTenHepa
3a npax

duUNTHP 3a BXOASLL, Bb3AYX

(1) Kanak Ha koHTeitHepa 3a npax

(2) Ceansiw ce koHTeitHep 3a npax

(13) ByToH 3a lebriokuMpaHe Ha kanaka Ha KoHTeitHepa
3a npax

CMyKaTeneH HakpalHWK Ha KOHTelHepa 3a npax

@ MoTopHa enekTpuyecka YeTka ¢ yHuBepcaneH
Bansk

BcmykaTenHa Tpb6a

(7) Oio3a 3a nouncTeaHe Ha cyrn

CTeHeH abpxau

3apsaHo YCTPONCTBO

@ ** [llo3a 3a NoYncTBaHe Ha meka meben 2 B 1

@ ** [bBKaB yabIDKUTENEH MapKyy

@ ** ['bBKaBa [103a 3a NoYncTBaHe Ha dyru

@ ** [onama Ato3a 3a noyncteaHe Ha meka meben

@ ** YeTtka 3a nouncteaHe Ha mebenn 2 B 1
** Munun Turbo yetka

@6) ** Meka YeTka

@7 ** LED pi03a 3a nouncTeare Ha dyri

** OUNTHP 3a BXOASILL Bb3AYX

** VIHCTPYMEHT 3a nouucTBaHe Ha puntpu

** Meka MOTOpHa YeTka (4to3a 3a TBbpAu NoAoBeE)

** onuMoHanHo

MOHTVIpaHe Ha CTeHHUA ObpXKad

KomnnekTbT Ha focTaBkaTa CbAabpXa CTEHEH Abpxay,
KaKTo 1 BUHTOBE 1 Aro6eny 3a NpaBUHOTO CbXpaHeHne
Ha npaxocMmykaukara.

Yka3aHue

MoHmupalime cmeHHuUs1 Obpxkad Ha MoOX00sIUL0 MSICMO
¢ docmaseHume ¢ He2o 8UHMose u orbenu.

3a besonacHo cbxpaHeHue Ha ypeda no3uyuoHupalime
OorHusi pbb Ha cmeHHUs Obpxay Ha pa3cmosiHue

1,04 m om noda.

®urypa E

BHUMAHWE

MamepuanHu wiemu nopadu HerpaeusieH MOHMax
lNpu HenpasuneH MOHMaXx Kakmo ypedbm, maka u
nodoeama Hacmurska mo2am Oa ce nogpedsim ropadu
nadane.

U3nonzeatime nodxodsw, 3a CMeHeH MOHMax
MOHMaXeH UHCMPYMeHM.

lMpu usbopa Ha enemeHmMume 3a 3akperneaHe
83emalime o0 eHUMaHuUe measomo Ha ypeda u
moeapoHocuUMocmma Ha MsSCImomo Ha MOHMaxa.

AN TIPEAQYTNPEXOEHUE

OnacHocm om mokoe ydap u HapaHsieaHusl
Yeepeme ce, ye 8 cmeHama OKoII0 MSICIMOMmo Ha
MOHMaxa HsiMa efeKkmpu4ecku kabenu, kKakmo u
8000MPOBOOHU UITU 2a30MpPo8oOHU MpPBbOU.

MyckaHe B ekcnnoartauus

MOHTMpaHe Ha npuHagnexHocTute
YkaszaHue
MynmugpyHkyuoHanHama Yemka ce 3adsuxsa
donbIHUMENHO cbe cobecmeeH ge2padeH dguzamer,
nopadu koemo suHazu mpsibea 0a 6b0e cebp3aHa
OupeKkmHo ¢ pbyYHUSI yped unu ¢ 8CMyKkamerHama
mpw6a, 3a 0a ce ocuzypsiea efekmpo3saxpaHeaHemo.
Bcuuku dpyau npuHadnexxHocmu cbwo mozam 0a ce
u3srnonssam OUPEKMHO C PbYHUSA yped uru ¢
8cMykamenHama mpbba 3a ysenuyasaHe Ha obxeama.
® [locTaBeTe BCMyKaTenHara Tpbba Bbpxy
BCMYyKaTenHUsi HakpanHWK Ha KOHTelHepa 3a npax,
foKaTo ce chuKcupa C LpakBaHe.
® HartucHerte byToHa 3a AebrnokupaHe v ceanere
BCMyKaTenHata Tpbba oT BCMyKaTenHus
HaKpamHUK.
®urypa B
® [locTaBeTe nogosaTa Al03a BbpXy BCMyKaTenHarta
Tpbba, AokaTo ce dmKeHpa C LpakBaHe.
® HartucHete GyToHa 3a AebnokupaHe v ceanere
nogosarta Aro3a oT BCMyKaTenHaTa Tpbba.
®urypa C
® [locTaBeTe NpUHaANEXHOCTTa, Hanp. Aio3a 3a
noyncTBaHe Ha yrv, BbpxXy BCMyKaTenHus
HaKpaviHWK Ha KOHTeWlHepa 3a npax unn BbpXy
BCMyKaTenHarta Tpbba, gokarto ce dukcupa ¢
LpaKBaHe.
®urypa D

3apexpaHe Ha akymynaTopHaTta 6aTepus

YkasaHue

Ypedbm ce docmassi ¢ HezapedeHa akymynupauw,a

6amepus. [pedu nbpeomo nyckaHe 8 excriioamauyusi

3apedeme HarnbIIHO aKymynupawama 6amepusi.

Cnasealime rpunoxeHume ykazaHusi 3a 6e3ornacHocm

Ha aKyMyrnamopHU MpaxocMyKaqKu.

1. 3apa3apeaguTte ypeaa, ro 3akpeneTe Ha BKITOYEHUS!
B KOMMNIEKTa Ha [ocTaBKaTa CTEHEH AbpiKay.
®urypa E

2. BknioyeTte 3apsAHOTO YCTPONCTBO B KOHTAKT.
BkntoyeTe cBbp3BaLLuA Liencen B rHE340TO 3a
3apexgaHe Ha ypeaa.

Mo Bpeme Ha npoueca Ha 3apexaaHe
cBeToAMOAHAaTa KOHTPOIIHA Nnamna Mura B 3eMeHo.
®urypa F

3. UWom ypeawbT ce 3apean HanbnHO, cBETOAMOAHATA
KOHTpOMHa famna CBETU NOCTOSIHHO B 3eMEHO B
NPoAbIMKEHNE Ha 2 min. 1 n3racsa.

M3kntoyeTe 3apsgHOTO YCTPOMCTBO OT KOHTaKTa v
OT rHe3[0To 3a 3apexaaHe Ha ypeaa.
CBaareTe ypeaa OT CTEHHUS1 AbpxKay.
®durypa G
YpeObT e B rOTOBHOCT 3a eKcrnoartauus.

EkcnnoaTtauus

CBeTO.CIMO.CI,Ha MHAUKauusa
CseToavoabT Ha IMmaBuHaTa Ha ypeaa nokassa
MHDOPMaLMA 32 CbCTOSIHUETO Ha 3apexaaHe Ha
akymynupatiarta 6atepusi U CboBLLEHUS 3@ FPELLKH.
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CbCTOsIHME Ha 3apeXxaaHe Ha akymynupaliara
6atepus

Csetoau |Mpoabmxuten (3HavyeHue

oA HOCT Ha
cBeTeHe

CBeTU B [NOCTOSIHHO Akymynupatiiata 6atepus

3erneHo e 3apegeHa

Muras |1sBkn./1s 2 min ocTaeallo Bpeme Ha

3€MneHo M3k pa6orta (-1 min/+2 min)

125 ms Bkn./
125 ms un3kn.

Mwvra B
3eneHo

Ipeluka B akymynupaiiara
batepus

HanpeabkbT Ha 3apexaaHeTo Ha akymynupaliara
GaTepysi MOXe [a ce BWUAM MO 3eNeHns CBETOAMNOA.
CBeToauoAbLT CBETBA CAMO aKo akymynupatiara
6aTepusi € MOHTVpaHa NpaBuMHo.

Mo Bpeme Ha 3apexaaHeTo

Ceetoau|MpoabmkuTten |3HayeHue
on HOCT Ha
cBeTeHe

Muvra B
3eneHo

0,2 s OT U3kn.
KbM BK./

0,6 s Bkn./
0,2 s oT BKI.
KbM M3Kn./

1 s nskn.

Axkymynupaliarta 6atepus
ce 3apexaa

Csetn B |2 min

3eMeHO0  |NOCTOsIHHA
CBETNWHa, cnep
TOBa W3KIT.

Akymynupatiarta 6atepus
€ HanbIHO 3apeaeHa

CbobLieHve 3a rpeLuka

Csetop |MpoabmkuTten (3HauyeHue

nop HOCT Ha
cBeTeHe
Muras |125 ms Bkn./ MNoposata ato3a e

YepBeHO (125 ms uskn.  |GnokupaHa

CMsiHa Ha NPUHAANEXHOCTH
CwmeHeTe NPpUHaANeXHoCTUTE, BX. rMasa MOHlepaHe
Ha npuHadnexHocmume

U3cmykBaHe
1. MoHTupaiite xenaHute NPpUHaANEXHOCTU, BX.
rmaBa MoHmupaHe Ha npuHadnexHocmume.
2. BkniovyeTe ypeaa B 3aBMCUMOCT OT HeobxoaumocTTa
OT NOYUCTBAHE:
® HatucHete npeskntouBatens Bkn./U3kn. n ro
OPBbXTe HAaTUCHAT no Bpeme Ha paborara.
unm
©® Ypes 3aBbpTaHe Ha drKkcupallms noct
BKItOYETE ypeaa AMPEKTHO Ha HenpekbcHaT
pexum.
®urypa H
3. TMpu HeobxoaumocT HaTucHeTe ByToHa Boost, 3a aa
yBenMunTe NoemMaHeTo Ha npaxTa.
®urypa |
YkazaHue
lMpu usknousaHe Ha ypeda hyHkyussma Boost ce
deakmusupa asmomamuyHo.
@yHKyusima Boost Moxe 0a ce u3K/Yu U Ype3
108mMopHo HamuckaHe Ha 6ymoHa Boost.

MpukniouBaHe Ha paboTaTta
1. WsknioveTe ypeaa.
OTnycHete npeskntoyBatenst Bkn./M3kn., pecn.
OeakTuBupanTe ukcupaiyms nocrt.
YkazaHue
3a da ce ocueypu onmumarnHa ecMykamernHa
mowHocm, cned ecsika ynompeba usnpasealme
KoHmeliHepa 3a rpax u noyucmeatime ¢hunmbpa 3a
8x005u, 6b30YX.
WUsnpasealime koHmMelHepa 3a npax Hali-kbCHO npu
docmueaHe Ha mapkuposkama "MAX”.
2. Caanerte BcMykaTenHarta Tpbba, pecn.
NpUHAANEXHOCTUTE.
3. M3npasHeTe kOHTelHepa 3a nNpax Haj Koluye 3a
oTnagbLy.
a HatucHete 6yToHa 3a gebnokvpaHe.
KanakbT Ha KOHTelHepa 3a npax ce oTBaps.
b WanpasHere koHTenHepa 3a npax.
durypa J
4. 3a3aTBapsiHe HaTUCHeTe Kanaka Ha KoHTeliHepa 3a
npax Harope, fokato ce dukcupa.
5. MoumncteTe hunTbpa 3a BXOASLLY Bb3AyX, BX. NaBa
lMo4ucmeaHe Ha hunmbpa 3a 8x005U, 8b3JYX
6. 3akpenete ypeaa Ha CTEHHUSI ObpXxad.
®urypa E
7. 3apepeTe ypeaa, BX. rmaBa 3apexoOaHe Ha
akymynamopHama 6amepusi.

on3BaHe Ha NpuHagnexHo

O6wWwu ykasaHusa 3a ynotpeba

® Bibpxy onakoBkaTta Ha ypefa e nokasaHo Kakeu
NpUHaANEXHOCTUN ca BKITOYEHU B KOMMIIEKTa Ha
focTaBkara.

® [puHaaneXHOCTH, KOUTO He Ca BKITHOYEHMU B
onakoBkarta, MoraTt fa 6bAat 3akyneHu ot
cneumanuampaH marasuH Ha KARCHER unu Ha
MHTEpHET cTpaHuua www.kaercher.com.

® [peau Aa u3nonssarte NPUHAANEXHOCTUTE BbPXY
YYBCTBUTENHO MSACTO, 'V TeCTBalTe BbpXy
He3abenexmmo MACTo.

® Cna3sBaliTe yka3aHusiTa 3a NOYMCTBaHe, AaAeHN OT
npov3BoAnTENs.

® CBbpXKeTe MOTOpHaTa enekTpuyecka Aaws3a ¢
BCMyKaTenHata Tpbba Unu ¢ pbyHus ypen.

® CBsbp3BanTe Apyrute NPUHAANEXHOCTU, KaTo Hanp.
[103a 3a NoYNCTBaHe Ha yru, CbLLO C PbYHUS ypes
U1 TV NOCTaBAiTe AUPEKTHO BbPXY BCMyKaTernHaTa
Tpbba, 3a Aa ce yBenu4m o6xBaTbT.

MoTopHa MynTUdyHKLMOHanHa 4yeTka
M,qeanHa 3a TBbpAu NoAoBe U KUIMUMN.
MOTOpHaTa MyﬂTI/Id)yHKLl,I/IOHaﬂHa YeTKa OTCTpaHaBa
ocobeHo ebekTMBHO 3anenHanara mexay BnakHara Ha
Knunuma MpbuCoTuUA.

[o3a 3a nouncTeaHe Ha Tanuuepum 2 B 1
Pamkara ¢ noctaBeHaTa OKOIO Hest YeTMHA MOXe nace
cBarnd, Kato ce HaTucHe 6yTOH'bT 3a p,eGnon(MpaHe.

e MekaTa yeTka e nogxogsiua 3a mebenu ¢ TBbpau
MOBBPXHOCTN

° UJVIpOKaTa YeTKa ce 1U3non3ea 3a N3CMykBaHe Ha
MekKa Me6en, 3aBecun n gp.

[o3a 3a noyncTBaHe Ha dyru
3a pbboBe, yru, oTonnNUTENHW Tena u
TPYAHOAOCTLMHM MecTa.
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Meka yeTka
MekaTa YyeTka uma ocobeHo MeKka YeTuHa 3a
noyncTeBaHe Ha 4yBCTBUTESTHM NOBBLPXHOCTU, KATO
Knaeuartypu, namnu U T. H.

M>BKaBa Alo3a 3a noYMcTBaHe Ha cyrun
["bBKaBaTa Al3a 3a noyYvMcTBaHe Ha dyrn ysenv4yasa
obxBaTa. 3a NoYncTBaHe Ha TPYAHOAOCTBIHM MecTa
KaTo Hamp. Mexay aBTOMOBUIHUTE cedarnku.

MbBKaB yAbMKUMTENEH MapKyY
BnarogapeHve Ha yabimkaBaHEeTo U MbBKaBoCTTa Morat
na 6baat 4OCTUIHATM U NOYUCTEHN TPYAHOAOCTbIMHU
MecTa, Hanp. B aBTomobuna.

lonsima gro3a 3a NnoYncTBaHe Ha MeKa meben
3a nouncteaHe Ha TEKCTUIHM NOBbPXHOCTU, KaTo
KaHaneTa, kpecna, MaTpaLm, aBTOMOGWUIHN cefanku
ap.

YeTka 3a noyMcTBaHe Ha me6enu 2 B 1
3a WagsaLwo noYMcTBaHe Ha kaHaneTa v AenukaTHu
mebenu. MNpu Heo6xoaMMOCT Ype3 HaTUCKaHe Ha
6yTOHa NpUHaANEexXHOCTTa MOXe [a ce U3non3sa KaTto
[lo3a 3a noumcTeaHe Ha mebenv unu gro3a 3a
no4yncTBaHe Ha Meka mMeGen.

MwuHu Turbo yetka
OcurypsiBa e(heKTMBHO OTCTPaHSABaHe Ha XMUBOTUHCKM
KOCMW ¥ MPaxoBU 4acTuLM OT Meku MeGenu, MaTpaLm
UInn Apyrv Mekn noBbpxHocTU. Bnaropgapexne Ha
BbpPTALLATA Ce KpbIMa YeTka ce ynaBsiT U Han-puHute
KocbMmyerTa.

LED fro3a 3a nounctBaHe Ha dyru
3a nouncreaHe Ha b n TPYAHOOOCTBLIMHU 30HU.
Enaro,qapeHme Ha OCBETNIEHMETO Ce BWXaa aopu Hau-
d)I/IHI/lﬂT npax B TbMHU MeXOWNHHW NPOCTpaHCTBa.

Meka MOTOpHa 4YeTKa (Aro3a 3a TBbpAU
nopgose)
3a TBbpAW NogoBe N YyBCTBUTENTHU ObpBEHU NoaoBe.
M3cmykBa egHOBpPEMEHHO rpy6u n douHmn
3aMbpcABaHUA.

TpaHcnopTupaHe

AkymynatopHata 6aTtepvsi e npoBepeHa CbracHo
CBLOTBETHWUTE pa3nopendu 3a MexayHapoaHO
TpaHcrnopTpaHe u Moxe Aa 6bae TpaHcnopTupaHa/
n3npareHa.

CbxpaHeHue

BHUMAHUE

Bnaza u cunHa monnuHa

OnacHocm om rogpeda

CobxpaHsealme akymynupawume 6bamepuu camo 8
CyXU 8bMPeWHU MoOMeWeHUs pu HUCKa 81axHocm Ha
8b3dyxa u memnepamypa nod 20°C.

puxa n nogapbXKKa

O6wwu yka3aHus 3a rpuxa
® [logabpxanTe ypeaa v nnactMacosuTe
NPMHaAONEeXHOCTN C KOHBEHUMOHareH novymcreaty
npenapar 3a nnacrMmaca.

MouncTeaHe Ha hunTbpa 3a BXoAsL Bb3AyX
YkasaHue

Ypedbm moxe Oa ce noyucmea pby4yHO Unu ¢
UHCMpyMeHm 3a roqucmeaHe Ha ¢hunmpu.

-

M3kntovete ypena.

2. PbyYHO nouyucTBaHe Ha hunNTbpa 3a BXoAALY,

Bb3AyX.

a Wsgbpnante 3ambpceHns unTbp 3a BXOASALL
Bb3AyX HAAomny, KaTo ro AbpxuTe 3a
pbKOXBaTKaTa, U3TynanTe ro BHUMaTenHo 1 ro
NoYncTeTE C BraxHa Kbpna unv nog tevala
BOAA.
®durypa K

b lNocTaBeTe OTHOBO HAaMbHO U3CbXHANUA
MNTHP 3a BXOAALL Bb3ayX.

¢ [poBepeTe 3a NpaBUMHO NONOXEHME.

3. MouucTtsaHe Ha hunTbpa 3a BXoAALY Bb3AyX C

MHCTPYMEHT 3a NoYMCTBaHe Ha hunTpm.

YkasaHue

o s8peme Ha no4yucmeaHemo Ha unmbpa 8

KOHmeliHepa 3a npax mpsibea 0a ce nocmasu HO8

unmbp 3a exo0su, 8b30yX.

a [loctaBeTe MHCTPYMeHTa 3a NOYNCTBaHE Ha
UNTpY BbPXY HakparHUka Ha BCMykaTenHaTa
Tpbba 1 n3Bagete bunNTbpa 3a BXOASLL Bb3AYX
OT ypeaa, kaTo ro AbpXKuTe 3a pbkoxBaTkata.

b TMocTaBeTe 3aMbpceHust GUNTHP 3a BXOASILL
Bb3AyX B MHCTPYMEHTa 3a NoYncTBaHe Ha
dunTpu.

¢ MocTtaBeTe HOBUSI OUNTBLP 3a BXOASLL Bb3AyX B
KOHTelHepa 3a npax.
®urypa L

d Bknioyete ypega v ro octaseTe ga pabotu B
pexum Boost, npu ToBa 3aBbpTeTE CTPAHUYHUS
Kanak.
®durypa M

e M3Bapgerte nouncTeHns unTbp 3a BXOAsLL,
Bb3AyX OT MHCTPYMEHTa 3a NoYnCTBaHe Ha
UNTPM 1 Fo NOCTaBeETE OTHOBO B KOHTENHEpPa 3a
npax, crnep kaTo u3saguTe HoBUSt OUNTBP 3a
BXOASLL Bb3OyX.

f TpoBepeTe 3a NpaBWIHO NOMOXEHNE Ha
uNTbPa 3a BXOASLL, Bb3AYyX.

lMouncTBaHe Ha KOHTENHepa 3a Npax u Ha
UMKNOHHMA DUnTbP

Yka3zaHue

KoHmeliHepbm 3a rpax u YUKMTOHHUSIM ouiimbp

mozam Oa ce noyucmeam cbC unu b6e3 ceansHe Ha

KoHmeliHepa 3a rpax.

3a ydobHo noyucmeaHe npernopvYeame KOHmMeuHepbm

3a npax 0a ce ussaxda om ypeoa.

Yka3zaHue

lpedu noyucmeaHemo Ha KOHmMelHepa 3a npax u Ha

UUKIOHHUS ¢hunmbp u3npasHeme KOHmMeulHepa 3a

npax, ex. anasa [lpuknioysaHe Ha pabomama

1. Wskntoyerte ypena.

2. HatucHete byToHa 3a AebnokmpaHe Ha KOHTelHepa
3a npax u ceaseTe KOHTelHepa 3a npax OT PbYHUS
ypea.
®durypa N
a PasBuiiTe UMKNOHHUA PUNTBLP OT KOHTENHepa 3a

npax, kaTo ro 3aBbpTMTE 06paTHO Ha
YaCcoBHMKOBaTa CTperka.

b WN3BageTe UMKNOHHUSA DUNTBP OT KOHTENHepa 3a
npax n punTbpa 3a BXOAsLL, Bb3AyX OT
LIMKNOHHMS PUNTBP.
®urypa O

OnacHocm om KbCco cbeduHeHue
B koHmMeliHepa 3a npax U YUKITOHHUS (hurimbp uma
kabenu, pecr. KOHMaKmu 3a efleKmpo3axpaHeare.
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BHumaeatime kabenume, pecrn. koHmakmume Oa He ce

HaMOKpsim rpu rnoyucmeaHemo.

3. ToumncTteTe KOHTENHEpa 3a Npax U LUKIOHHWS
GUNTBP C MEKa YeTka UNN NEeKo BNaxHa Kbpna.
®urypa P

4. TlouncTeTe hunTbpa 3a BXOASLL Bb3AYX, BX. rnasa
IMoyucmeaHe Ha chunmbpa 3a 8xo0su, 8b30YX

5. TllocTaBeTe N3CbXHANMTE KOHTENHEP 3a Npax u
LMKNOHEH MNTbp OTHOBO B ypeaa v 3aTBopeTe
Kanaka.

6. 3akpeneTte KOHTelHepa 3a Npax Ha pbYHUS ypen.
a [lpbxTe KOHTelHepa 3a npax Nof brbn CrpsMo

PbYHUA ypea, KaTo Npy ToBa Npuabpxarte
ropHaTta 4acT KbM KykaTa Ha pbYHus ypea.

b Mnb3HeTe KOHTelHepa 3a Npax Harope, AoKaTo
KyKaTa Ha pbYHWSA ypea ce 3akauum B npopesa Ha
KOHTelHepa 3a npax.

¢ KoHTeliHepbT 3a npax TpsibBa fa ce dukcupa ¢
LpakBaHe.
®urypa Q

MouncrBaHe/cMsAiHa Ha hunNTbpa OT
neHonmnacT 3a oTpaboTeH Bb3AyX
Yka3aHue
@unmbpbmM om neHonnacm 3a ompabomeH eb30yXx
ocuzypsiga yucm u3xo0su, 8b30yX.
e [loyucmeme ¢hunmbpa om neHonnacm 3a
ompabomeH 8b30yX nNpu 8UOUMO 3aMbpCA8aHe.
e [Ipu suduma rnospeda cmeHeme chunmbpa om
neHonnacm 3a ompabomeH 8b30yX.
1. WUsknioyete ypena.

MouuncTBaHe Ha hunTbpPa OT NeHonnacT 3a

OoTpaboTeH Bb3AyX.

a HaTucHeTe eJHOBpPEMEHHO ABaTa CTPaHWYHM
OyToHa 3a aebnokupaHe v cBarnerte kanaka ¢
unTbpa OT NeHonnact 3a oTpaboTeH Bb3ayX.

®urypa R

BHUMAHWE
OnacHocm om Kbco cbeduHeHue
B kanaka Ha gpunimbpa om neHornnacm 3a ompabomeH
8b30yx uma kabenu, pecri. KOHmakmu 3a
enekmpo3axpaHeaHe.
lMpedu noyucmeaHemo ¢ 8oda ceasneme Kanaka om
¢unmbpa om rneHornacm 3a ompabomeH 8b30yX, 3a
Oda He ce HaMoKpam kabenume, pecr. KOHmakmume.
3. BHumatenHo natynante pmntbpa OT NeHonnacT 3a
0oTpaboTeH Bb3AyX UNK, NPU CUITHO 3aMbpCsiBaHE:!
a cBareTe kanaka Ha hunTbpa OT NeHoNnacT 3a
oTpaboTeH Bb3ayx.
b Mouuctete punTbpa OT NEHonnact 3a
oTpaboTeH Bb3ayx nog Tevawa Boga. He
TbpKanTe unu n3yeTkBamTe.

BHUMAHWE
OnacHocm 3a 30pasemo
@unmpume om neHonnacm 3a ompabomeH 6b30yX,
Koumo ce nocmassim 8 ypeoa, 6e3 0a ca Halmb/IHO
u3cbxHanu, Moeam 0a 6b0am xpaHumerHa cpeda 3a
Cr1opu U receHu.
Yeepeme ce, Yye npu MOHMUpaHemo huimbpbM om
rneHoriacm 3a ompabomeH 8b30yX € HaMbIIHO CYX.
¢ Cnep ToBa ocTaBeTe MNTbPa OT MEHONNACT 3a
oTpaboTeH Bb3ayx Aa M3CbXHE HaMbIHO.
d 3akpenete kanaka Ha punTbpa OT NeHonnacT 3a
oTpaboTeH Bb3ayX.
durypa S
e [octaBeTte cyxua unTbp OT NeHonnacT 3a

oTpaGoTeH Bb3ayx B ypeaa, AoKaTo ce uKeupa.

f 3a pga 3aeme kanakbT NPaBUIHO MOMOXEHWE Ha
ypena, NpUTUCHeTe Kanaka B cpeaarta.
®urypa U

4. CmsiHa Ha ounTbpa OT NeHonnacT 3a oTpaboTeH

Bb3AyX.

a HatucHeTe eqHoBpeMeHHO ABaTa CTpaHUYHW
6yToHa 3a AebnokupaHe u n3sagerte punTbpa ot
neHonnact 3a oTpaboTeH Bb3ayX.
®durypa R

b Caanete kanaka Ha hunTbpa OT NeHonnacT 3a
0TpaboTeH Bb3aAyX U U3XBbPIETE U3MNON3BaHNUSA
GdUNTHP.

¢ 3akpenerte HoBUSI UNTBP OT NEHOMMACT 3a
0TpaboTeH Bb3adyX Ha kanaka.
®Qurypa T

d lMocTaeeTe hunTbpa OT NeHonnacT 3a
oTpaboTeH Bb3ayX B ypeaa, AokaTto ce dumkempa.

e 3a paa 3aeme KanakbT MPaBUIHO NONOXeHWe Ha
ypena, NPUTUCHETE Kanaka B cpefara.
®urypa U

MouyncTBaHe Ha MynTUdYHKLMOHaNHaTa
Ar3a
1. WUskniovete ypepna.
2. Caanete nNpvHagnexHocTuTe.

BHUMAHUE

OnacHocm om KbCco cbeduHeHue
MHozogpyHKyuoHanHama Jyemka cbObpxa
e/1eKmpuYecKU KOMIOHeHMU.

He 6usa 0a nomansme mynmucgbyHKyUOHanHama
yemka b8 8oda usnu 0a s noyucmeame, Kamo s
MoKpume.

3. TMoumncrete MynTUyHKUMOHaNHaTa Yetka.

a [ebnokupaiiTe kanaka/gbpxaya Ha Bansika Ha
YeTkaTa C MOHeTa U Apyr npeamet v ro
cBanere.
®durypa V

b WN3BageTe Bansika Ha YeTkaTa Nno Nocoka Ha
cTperikata oT oTBOpa Ha YeTkaTta.
®urypa W

¢ OTcTpaHeTe MpbCOTUATA, HaMp. C YeTkKa.
EBeHTyarnHo yBUTU HULLIKW UnK KOCMKW MoraT Aa
Ce oTpexaT BHUMATeSHO C HoXuLua.

d BHumMaTenHo nouncteTe 0TBOpa Ha YeTkaTa C
Kbprna unm meka vetka.
®urypa X

e [MoctaBeTe Bansika Ha 4YeTkaTa B OTBOpa Ha
yeTkaTta.

f BnokupaiTe Bansika Ha yeTkata C MOHeTa Unu
Apyr npeamer.
®urypa Y

MouyncrteaHe Ha mnHu Turbo Aro3ata

1. W3sknioyete ypepa.
2. Csanerte npuvHagnexHocTuTe.

BHUMAHUE

OnacHocm om KbCo cbedUHeHuUe
MuHu Turbo dt03ama cbOBbpxa enekmpuyecku
KOMMoHeHmMu.
He nomansitime muru Turbo dto3ama ebe 80da U He 51
royucmeatime 4pe3 MOKpeHe.
3. TMoumnctete muHm Turbo atosata.
a HatucHeTe Hapony kanaka Ha pornkoBaTa 4YeTka u
n3BafeTe porkosaTa yeTka.
®durypa Z
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b OrtcTpaHeTe ocTaTbuMTe Hanp. ¢ YeTka.
EBEHTyanHo yBUTU HULLKX UN KOCMWU MoraT Aa
ce oTpexaT BHMMATeNHO C HoXuLua.

¢ BHumaTtenHo nouncreTte otBOpa Ha YeTkarta c
Kbpra unu Meka JeTka.
®durypa AA

d TocTtaeeTe ponkoBaTa 4YeTka nog HaknoH n
HanMbHO B OTBOpA Ha YeTkaTa, npu ToBa
HaTUCHeTe Harope, 4oKaTo KanakbT ce dhuKeupa.
®urypa AB

MHoro YecTo npuynHUTE 3a NoBpeaa ca efieMeHTapHu

1 C MOMOLLTa Ha CNieJHNTE yKa3aHusi MoXe caMu Aa rm

oTCTpaHuTe. AKO HE CTe CUTYpPHU UMK NOBPeauTe He ca

onncaHu Tyk, obbpHeTe ce KbM OTOPU3MPAHUS CepBU3.

YpeasT He cpaboTBa

Akymynupatiiata 6atepus e npasHa.

® 3apepgere akymynaropa.

Axkymynupatiata 6atepus He e NnocTaBeHa NpaBuITHO.

® [1bxHeTe akymynupaliata 6atepvs B rHe3foTo,
nokaro ce dmkempa.

Akymynupaiiata 6atepusi e gedekTHa.

® CwmeHeTe akymynupatiata 6atepus.

AKymynaTopbT He ce 3apexaa

LLlencensbT 3a 3apexaaHe/MpexXoBUAT Lencen He e

CBBbp3aH NpaBWIHO.

® CBbpxeTe NpaBuUMHoO Lencena 3a 3apexaaHe/
MPEXOBWS Lencen.

KoHTakTBbT e AedekTeH.

® [IpoBepeTe Aanu KOHTakTbT paboTu.

M3nonsBa ce rpeLuHo 3apsaHO YCTPOMCTBO

® [lpoBepeTe Aanu ce 13nonaea NPaBuUIHOTO
3apsaHO YCTPOWCTBO.

YpeabT cnupa no Bpeme Ha pa6ota unm

BCMyKaTesniHaTa MOLWHOCT e cnaba

Akymynupaluata 6atepus e nperpsina.

® [IpekpaTete pabortarta 1 n34yakanTe, OKaTo
TemnepaTypaTa Ha akymynupatiarta 6atepus Bnese
OTHOBO B PaMKWTe Ha HOPMAnHUS AManasoH.

MprHaanexHocTUTe, BCMyKaTENHUAT OTBOP Ha

KOHTeHepa 3a npax unu BCMyKkaTenHuTe Tpbbu ca

3anyLueHn.

® OTcTpaHeTe C NoAXOASAL, UHCTPYMEHT
3anyLuBaHeTo.

KoHTenHepbT 3a npax e MbrieH.

® l3npasHeTe KOHTENHepa 3a npax.

PunTpUTe ca 3aMbPCEHMU.

® [lounctete punTpute, BX. Masa [puxa u
noddpbXKKa.

BanskbT Ha yeTkaTa e briokmpaH.

® OrTcTpaHeTe bnokupalwuTe NnpeameTu.

HeobuuaeH wym ot gBurarens

MprHaanexHocTUTe, BCMyKaTENHUAT OTBOP Ha

KOHTeWHepa 3a npax unu BCMykaTtenHuTe Tpbbu ca

3anyLueHn.

® OTcTpaHeTe C NOAXOASLL, UHCTPYMEHT
3anyLuBaHeTo.

JeMoHTpaHe N MOHTUPaAHe Ha
aKymynupaiuiara 6atepus
BHUMAHWE
Yecmo deMoHmupaHe Ha akymynupauwiama
6amepusi

Hecmomo demoHmupaHe moxe Ga nospedu
akymynupawama 6amepusi.

Useaxdalime akymynupaujama 6amepusi camo 3a
u3ebpuwigaHe Ha pabomu o nodopubxKa

u epuxa, ako ypedbm Hsima Oa 6b0e u3ron3eaH 8
meyeHue Ha npodbimKumerneH nepuod unu mpsiéea da
6b0e usnpameH 3a cepau3Ho obcryxeaHe.

CBansiHe Ha akymynupauiarta 6arepus
1. HatucHerte pebnokvpalums 6yToH.
2. Ceanete akymynupatliarta 6atepus oT ypega.
®durypa AC

MocTaBsAHe Ha akyMmynupalaTa 6aTtepus

BHUMAHUE

3amMbpceHU KOHMakmu
lMospedu no ypeda u akymynupawama 6amepusi
lMpedu nocmassiHemo nposepeme 2He300mMo Ha
aKkymynupawama 6amepusi U KOHmakmume 3a
3ambpcsigaHe U rnpu Heobxodumocm au rnoyucmeme.
Yka3aHue
Usnonzeatlime caMo HambIHO 3apedeHu akymynupauwu
6amepuu.
1. MNnb3HeTe akymynupawata 6atepusi B rHe3goro,
[0KaTo ce Yye hUKCMPaHETO.
®urypa AD

TexHM4YeCKN AaHHU

EnekTpuyecko cBbp3BaHe

HanpexeHue Ha akymynupawmrte V 21,6
6atepumn

HomuHanHa mouHocT w 140
Tun akymynupatia 6atepus Li-ION
3apsgHoO yCTPOMCTBO 26 VTEK *EU
Mogen YLJXA-E260040
Howmep Ha vacT 9.769-119.0
HomMuHanHo HanpexxeHue \Y 100 -
3apsaHO YCTPOWCTBO 240
YecToTa Hz 50 - 60
Bpewme 3a 3apexagaHe npu min 345
HambMHO 3apeeH akymynaTop

Knac 3awuta IEI 1
[AaHHu 3a MOLYHOCTTa Ha ypeaa

CbabpxaHue Ha pesepBoapa | 0,65
MpoabmkmTenHocT Ha pabota min 30

npv NbIHO 3apexaaHe Ha

akymynupalyata batepus B

HOpMarneH pexum Ha paboTa

MpoabnkuTenHocT Ha pabota min 18
npu MbIHO 3apexaaHe Ha

akymynupawiata 6atepus B

PEXMM Ha MakcuMarnHa MOLLHOCT

Pa3mepu 1 Terna

Terno (6e3 npuHagnexHocTu) kg 1,55

3anasBame cu npaBOTO HA TEXHUYECKU NPOMEHWN.
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Uldised juhised

Enne seadme esmast kasutamist luge-
A || ge see originaalkasutusjuhend ja kaa-

sasolevad ohutusjuhised l&bi. Toimige
neile vastavalt.

Hoidke mélemad brosiurid hilisemaks kasutamiseks
vOi jargmise omaniku tarbeks alles.

Nouetekohane kasutamine

e Kasutage seadet eranditult eramajapidamises.

e Seade on eranditult ette nahtud kuivade aluspinda-

de puhastamiseks

Mittesihtotstarbelise kasutamisena kehtib:

— Inimeste, loomade, taimede vdi seljas olevate
riiete puhastamine tolmuimejaga.

— Vee vdi muude vedelike imemine.

— Hodguva tuha, soe, sigarettide véi muude pdle-
misvdimeliste vdi kergesti sittivate ainete puhas-
tamine tolmuimejaga.

— Kasutamine plahvatusohtlike véi kergesti sittiva-
te ainete laheduses.

Keskkonnakaitse

Oy Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Utiliseerige
Q.@ pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
=mm Sageli koostisosi nagu patareid, akud vo6i 6li, mis
voivad vale imberkaimise voi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmeprigiga.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Igas riigis kehtivad meie volitatud mutgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kérvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- voi tootmisviga. Garantiijuhtumil poérduge ostu

tdendava dokumendiga oma edasimudja véi Iahima vo-
litatud klienditeeninduse poole. (Aadressi vt tagakiiljelt)

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on taielik. Puudu-
olevate tarvikute vdi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimidjat.

Seadme kirjeldus

Seadme tarnekomplekt (mudelist séltuv) on kujutatud pa-
kendil. Kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatakse kaiki voi-
malikke suvandeid. Jooniseid vt graafika lehekiiljelt.
Joonis A

@ LED-kontroll-lamp aku/veateade
@ Lahtilukustusklahvid heitdhu vahufiltri valjavétmiseks
(®) Heitdhu vahufiltri kate

(@) Vvaimendus-funktsiooni klahv (imemisvéimsuse
suurendamine)

(®) Sisse-/valja-luliti fikseerimishoovaga
(&) Kaepide
(@) Vahetatav aku
Aku lahtilukustusklahv
@ Lahtilukustusklahv tolmumahuti valjavétmiseks
Ohu sisselaskefilter
(@ Tolmumahuti klapp
(12 Eemaldatav tolmumahuti
@ Lahtilukustusklahv tolmumahuti-katteklapp
Tolmumahuti imiotsak
@ Motoriseeritud elektrihari universaalse harjarulliga
Imitoru
(@7) Vuugiduts
Seinahoidik
Laadija
@0) ** 2-in-1 polstridiis
@ ** Painduv pikendusvoolik
@2 ** Painduv vuugiduiis
@3 ** Suur polstridiilis
@9 ** 2-in-1 modblipintsel
** Mini turbohari
** Pehme hari
@7) ** LED-vuugidiils
@8 ** Ohu sisselaskefilter
** Filtripuhastustdoriist
** Pehme motoriseeritud hari (kdva pdranda dlius)

** lisavarustus
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Seinahoidiku monteerimine

Tarnekomplektis sisaldub nii seinahoidik kui kruvid ja
tuliblid tolmuimeja korralikuks hoidmiseks.

Mérkus

Monteerige seinahoidik kaasasolevate kruvide ja ttidibli-
tega sobivasse kohta.

Seadme ohutuks hoiustamiseks asetage seinahoidiku
alaserv pérandast 1,04 m kaugusele.

Joonis E

TAHELEPANU

Varakahju vigase montaaZi tottu

Vigase montaazi téttu voib allakukkumisel kahjustuda
nii seade kui ka pérandakate.

Kasutage seinale monteerimiseks sobivaid montaazi-
to6riistu.

Pidage kinnituselementide valikul silmas seadme kaalu
Jja paigalduskoha kandevéimet.

AN HOIATUS

Elektril66gi- ja vigastusoht

Tehke kindlaks, et montaazipiirkonna limber olevas sei-
nas ei ole elektrikaableid ega vee- voi gaasitorusid.

Tarvikute monteerimine
Mérkus
Multifunktsionaalset harja kéitatakse eraldi integreeritud
mootoriga ja seetbttu peab see olema alati otse (ihen-
datud késiseadme voi imitoruga, et tagada vooluvarus-
tus.
Koiki muid tarvikuosi saab samuti ihendada otse ké&si-
seadmega voi ulatuskauguse suurendamiseks imitoru-
ga.
® | likake imitoru tolmumahuti imiotsakule, kuni see
kuuldavalt fikseerub.
® Vajutage lahtilukustusklahvi ja vtke imitoru imiotsa-
kult &ra.
Joonis B
® Liikake pdrandadis imitorule, kuni see kuuldavalt
fikseerub.
® Vajutage lahtilukustusklahvi ja vétke pdrandaduls
imitorult ara.
Joonis C
® Likake tarvikud nagu nt vuugiduds tolmumahuti
imemisotsikule voi imitorule, kuni see kuuldavalt fik-
seerub.
Joonis D

Aku laadimine

Mérkus

Seade tarnitakse ilma laetud akuta. Laadige aku enne

esmakordset kasutamist téielikult tais.

Jargige akuimuriga kaasasolevaid ohutusjuhiseid.

1. Seadme laadimiseks kinnitage see tarnekomplekti
kuuluva seinahoidiku kilge.
Joonis E

2. Pistke laadija pistikupessa.
Pistke ihenduspistik seadme laadimispessa.
LED-kontroll-lamp vilgub laadimisprotsessi valtel ro-
heliselt.
Joonis F

3. Kui seade on taielikult laetud, pdleb LED-kontroll-
lamp 2 min pidevalt roheliselt ja seejarel kustub.
Eemaldage laadija pistikupesast ja laadimispesast.
Eemaldage seade seinahoidikust.
Joonis G

Seade on kasutusvalmis.

LED-naidik
Seadme peas olev LED néitab informatsiooni aku laadi-
misseisundi ja veateadete kohta.
Aku laadimisseisund

LED Valgustuse
kestus

Téahendus

Pdleb ro- |plsivalt Aku on laetud

heliselt

Vilgub ro-|1 s sisse /1's
heliselt |valja

Vilgub ro-|125 ms sisse / |Aku viga
heliselt {125 ms valja

2 minjarelejaanud tddaega
(-1 min / +2 min)

Aku laadimise edenemist saab lugeda roheliselt LEDilt.
LED pdleb ainult siis, kui aku on korrektselt monteeritud.

Laadimise ajal

LED Valgustuse
kestus

Vilgub ro-|0,2 s valjallilita- |Aku laeb
heliselt |misest sissellili-
tamiseni /

0,6 s sisse /

0,2 s sissellilita-
misest valjalili-
tamiseni /

1 s vélja

Tahendus

Pdleb ro- |2 min pusiv val- |[Aku on tais laetud

heliselt |gustamine, see-
jarel valja
Veateade
LED Valgustuse Tahendus
kestus
Vilgub  [125 ms sisse / |Pérandaduiis blokeeritud

punaselt |125 ms vélja

Tarvikute vahetamine
Tarvikute vahetamine, vt peatiikki Tarvikute monteeri-
mine

Imemine
1. Monteerige soovitud tarvikud, vt peatiikki Tarvikute
monteerimine.
2. Seadme sisselllitamine olenevalt puhastusvajadu-
sest:

® \/ajutage sisse-/valja-lllitit ja hoidke seda kaituse
ajal vajutatult.
VoI
® L llitage seadme seisupiduri keeramisega seade
otse pusireziimile.
Joonis H
3. Vajadusel vajutage vdimendusklahvi, et tolmukogu-
mist suurendada.
Joonis |
Mérkus
Seadme véljaliilitamisel deaktiveeritakse véimen-
dusfunktsioon automaatselt.
V6imendusfunktsiooni saab vélja lilitada ka véimen-
dusklahvi uuesti vajutamisega.
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Kaituse Iopetamine
1. Lulitage seade vélja.
Laske sisse-/valja-llliti lahti voi deaktiveerige fik-
seerimishoob.
Mérkus
Optimaalse imemisvéimsuse tagamiseks tiihjendage
pdrast iga kasutamist tolmumahuti ja puhastage 6hu
sisselaskefilter.
Tihjendage tolmumahuti hiljiemalt ,MAX* mérgistuseni
Jjoéudmisel.
2. Eemaldage imitoru véi tarvikud.
3. Tuhjendage tolmumahuti priigikasti.
a Vajutage lahtilukustusklahvi.
Tolmumabhuti klapp avaneb.
b Tuhjendage tolmumahuti.
Joonis J
4. Sulgemiseks likake tolmumahuti klapp Ules, kuni
see fikseerub.
5. Puhastage 6hu sisselaskefilter, vt peatiikki Ohu sis-
selaskefiltri puhastamine
6. Kinnitage seade seinahoidiku kilge.
Joonis E
7. Laadige seade tais, vt peatiikki Aku laadimine.

Tarvikute kasutamine

Uldised kasutusjuhised

® Seadme pakendil on kujutatud, millised tarvikud si-
salduvad tarnekomplektis.

® Pakendist puuduvaid tarvikuid saab osta KARCHE-
Ri edasimiidjalt voi veebilehelt www.kaercher.com.

® Testige tarvikuid silmatorkamatus kohas enne nen-
de kasutamist tundlikus kohas.

® Jargige tootja puhastusjuhiseid.

® Uhendage motoriseeritud elektrodiiiis imitoru vai
kasiseadmega.

® Uhendage muud tarvikuosad nagu nt vuugidiilis sa-
muti kdsiseadmega voi likake ulatuskauguse suu-
rendamiseks otse imitorule.

Motoriseeritud multifunktsionaalne hari
Ideaalne kdvade pérandate ja vaipade jaoks.
Motoriseeritud multifunktsionaalne hari eemaldab vai-
bakiududesse kinni jadnud mustuse eriti tdhusalt.

Kaks iihes polsterdiiiis
Raami koos lUimbritsevate harjastega saab lahtilukus-
tusnupu vajutamisega ara vétta.
e Pehme hari sobib kdvade pindadega mdoéblile
e Lai hari on ette nahtud polstermdobli, kardinate jms
tolmuimejaga puhastamiseks.

Vuugidiiiis
Servade, vuukide, kiittekehade ja raskesti ligipaaseta-
vate piirkondade jaoks.

Pehme hari
Pehmel harjal on eriti pehmed harjased tundlike pinda-
de, nt klaviatuuride, lampide jms puhastamiseks.

Painduv vuugidiiis

Painduv vuugidlits suurendab ulatuskaugust. Raskesti

ligipadsetavate kohtade nagu nt autoistmete vahelt pu-
hastamiseks.

Painduv pikendusvoolik
Téanu pikendusele ja painduvusele saab ligi padseda
raskesti juurdepaasetavatele piirkondadele nt autos ja
neid puhastada.

Suur polstridiiiis
Tekstillipindade nagu nt diivanid, tugitoolid, madratsid,
autoistmed jms puhastamiseks.

2-in-1 mooblipintsel
Diivanite ja tundlike mo&bliesemete saastlikuks puhas-
tamiseks. Vastavalt vajadusele saab klahvi vajutamise-
ga kasutada tarvikuosa moobli- voi polsterdiiiisina.

Mini turbohari
Tagab loomadekarvade ja tolmuosakeste thusa ee-
maldamise polsterm&6blilt, madratsitelt véi muudelt
pehmetelt pindadelt. P6érleva imarharjaga saab katte
isegi kdige peenemad karvad.

LED-vuugidiiiis
Nurkade ja raskesti ligipdasetavate kohtade puhastami-
seks. Valgustusega muutub isegi kdige peenem tolm pi-
medates vaheruumides nahtavaks.

Pehme motoriseeritud hari (Kéva péranda
otsik)
Kévadele pdrandatele ja tundlikele puitpdrandatele.
Imeb korraga sisse jameda ja peene mustuse.

Akut on kontrollitud vastavalt asjaomastele rahvusvahe-
list transportimist kasitlevatele eeskirjadele ning seda
on lubatud transportida / saata.

TAHELEPANU

Niiskus ja kuumus

Kahjustusoht

Hoidke akut ainult madala 6huniiskusega kuivades si-
seruumides ja temperatuuril alla 20°C.

Hooldus ja jooksevremont

Uldised hooldusjuhised
® Hooldage seadet ja plastist tarvikuid laiatarbe plas-
tipuhastusvahendiga.

Ohu sisselaskefiltri puhastamine

Mérkus

Seadet saab puhastada manuaalselt voi filtripuhastus-

seadmega.

1. Lulitage seade valja.

2. Ohu sisselaskefiltri manuaalne puhastamine.

a Toémmake filtrivardal olev maardunud &hu sis-
selaskefilter alla, koputage see ettevaatlikult puh-
taks ja puhastage niiske lapi v&i voolava veega.
Joonis K

b Asetage taielikult kuivanud 6hu sisselaskefilter
uuesti sisse.

¢ Kontrollige korrektset asetust.

Ohu sisselaskefiltri puhastamine filtripuhastus-

seadmega.

Mérkus

Filtripuhastuse ajal tuleb tolmumahutisse panna uus

6hu sisselaskefilter.

a Lukake filtripuhastusseade imitoru otsakule ja
tdbmmake filtrivardal asuv 8hu sisselaskefilter
seadmest valja.

b Likake maardunud 6hu sisselaskefilter filtripu-
hastusseadmesse.

¢ Asetage uus dhu sisselaskefilter tolmumahutis-
se.

Joonis L

[
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d Lilitage seade sisse ja laske to6tada véimendus-
mooduses, keerates seejuures kiilgmist katet.
Joonis M

e Votke puhastatud 6hu sisselaskefilter filtripuhas-
tus-tooriistast vélja ja asetage see parast uue 6hu
sisselaskefiltri valjavotmist uuesti tolmumahutis-
se.

f Kontrollige 8hu sisselaskefiltri korrektset asetust.

Tolmumahuti ja tsiiklonfiltri puhastamine
Mérkus
Tolmumahutit ja tsiklonfiltrit saab puhastada tolmuma-
huti eemaldamisega voi ilma eemaldamiseta.
Mugavaks puhastamiseks soovitame tolmumahuti
seadmest eemaldada.
Mérkus
Enne tolmumahuti ja tstiklonfiltri puhastamist tiihjenda-
ge tolmumahuti, vt peatiikki Kéituse I6petamine
1. Lilitage seade valja.
2. Vajutage tolmumahuti lahtilukustusklahvi ja votke
tolmumahuti kasiseadmest valja.
Joonis N
a Eemaldage tsiklonfilter tolmumahutist vastupéae-
va keeramisega.
b Vétke tslklonfilter tolmumahutist ja 6hu sisselas-
kefilter tstklonfiltrist valja.
Joonis O

TAHELEPANU

Liihiseoht

Vooluvarustuseks asuvad tolmumahutis ja tsiiklonfiltris

kaablid véi kontaktid.

Pidage silmas, et kaablid voi kontaktid ei saaks puhas-

tamisel mérjaks.

3. Puhastage tolmumahuti ja tsiiklonfilter pehme harja
voi kergelt niiske lapiga.

Joonis P

4. Puhastage hu sisselaskefilter, vt peatiikki Ohu sis-
selaskefiltri puhastamine

5. Asetage kuiv tolmumahuti ja tsiiklonfilter dhu sis-
selaskefiltriga uuesti seadmesse ja sulgege klapp.

6. Kinnitage tolmumahuti kdsiseadme kiilge.

a Hoidke tolmumahuitit viltu kasiseadme vastas ja
hoidke seejuures Ulakiilge vastu kdsiseadme
konksu.

b Likake tolmumahuti iles, kuni kdsiseadmel olev
konks haakub tolmumahuti pilusse.

¢ Tolmumahuti peab kuuldavalt fikseeruma.
Joonis Q

Heitohu vahtfiltri puhastamine / heitéhu
vahtfiltri vdljavahetamine
Mérkus
Heitéhu vabhtfilter hoolitseb puhta véljapuhkebhu eest.
e Puhastage heitdhu vahtfilter ndhtava méardumise
korral.
e Vahetage heitéhu vahtfilter ndhtava kahjustuse kor-
ral vélja.
1. Lulitage seade vélja.
Heitohu vahtfiltri puhastamine.
a Vajutage mdlemat kulgmist lahtilukustusklahvi sa-
maaegselt ja votke kate heitdhu vanhffiltriga valja.
Joonis R

TAHELEPANU

Liihiseoht

Vooluvarustuseks asuvad heitéhu vahtfiltri kattel kaab-

lid véi kontaktid.

Enne veega puhastamist votke heitbhu vahtfiltri kate

dra, et kaablid voi kontaktid mérjaks ei saaks.

3. Koputage heitdhu vahtfilter ettevaatlikult puhtaks voi
tugeva maardumise korral:

a Tommake heitdhu vahtffiltri kate maha.

b Puhastage heitdhu vahtfiltrit voolava vee all. Arge
hddéruge ega pintseldage.

TAHELEPANU

Oht tervisele

Heit6hu vahtfiltrid, mis pole seadmesse asetatud taielikult
kuivana, vBivad olla eoste ja hallitusseente kasvulavaks.
Veenduge, et heitéhu vabhtfilter oleks paigaldamise ajal
taielikult kuiv.

c Seejarel laske heitdhu vahtffiltril taielikult kuivada.

d Kinnitage kate heitdhu vahtffiltrile.

Joonis S

e Asetage kuiv heitdhu vahtfilter seadmesse, kuni
see fikseerub.

f Selleks, et kate asetseks seadmel digesti, vajuta-
ge katte keskele.

Joonis U
4. Heitohu vahtfiltri vdljavahetamine.

a Vajutage korraga mdlemaid kuilgmisi lahtilukus-
tusklahve ja vétke heitdhu vahffilter valja.
Joonis R

b Tdmmake heitdhu vahffiltri kate maha ja utilisee-
rige kasutatud filter.

¢ Kinnitage uus heitdhu vahtffilter katte kilge.
Joonis T

d Asetage heithu vahtfilter seadmesse, kuni see
fikseerub.

e Selleks, et kate asetseks seadmel digesti, vajuta-
ge katte keskele.

Joonis U

Multifunktsionaalse diiiisi puhastamine
1. Lilitage seade valja.
2. Votke tarvikud éara.

TAHELEPANU
Liihiseoht
Multifunktsionaalne hari sisaldab elektrilisi detaile.
Te ei tohi multifunktsionaalset harja vette lasta ega niis-
kelt puhastada.
3. Puhastage multifunktsionaalset harja.
a Lukustage harjarulli kate/hoidik mindi v6i muu
esemega ja votke see ara.
Joonis V
b Eemaldage harjarull harjaavast noole suunas.
Joonis W
¢ Eemaldage mustus nt harjaga. Kéik sassildinud
niidid voi karvad saab kaaridega ettevaatlikult ara
16igata.
d Puhastage harjaava ettevaatlikult lapi v6i pehme
harjaga.
Joonis X
e Sisestage harjarull harjaavasse.
Lukustage harjarull miindi véi mdne muu esemega.
Joonis Y

-
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Mini turbodiiiisi puhastamine

1. Lulitage seade vélja.
2. Votke tarvikud ara.

TAHELEPANU
Liihiseoht
Mini turbodlilis sisaldab elektrilisi komponente.
Arge kastke mini turbodiiiisi vette ega puhastage seda
niiskelt.
3. Puhastage mini turbodus.
a Vajutage harjarulli kate alla ja eemaldage har-
jarull.
Joonis Z
b Eemaldage jaagid nt harjaga. Kéik sassildinud
niidid voi karvad saab kaaridega ettevaatlikult &ra
I6igata.
¢ Puhastage harjaava ettevaatlikult lapi voi pehme
harjaga.
Joonis AA
d Sisestage harjarull viltu ja taielikult harjaavasse,
vajutades seda ulespoole, kuni kate on fikseeru-
nud.
Joonis AB

Abi rikete korral

Riketel on tihti lihtsad pohjused, mille saate ise jargneva

Ulevaate abil kdrvaldada. Kahtluse korral vdi siin nime-

tamata rikete puhul pé6rduge palun volitatud klienditee-

ninduse poole.

Seade ei kiivitu

Aku on tihi.

® Laadige aku tais.

Aku ei ole digesti sisse pandud.

® Liikake aku pessa, kuni see fikseerub.

Aku on defektne.

® \ahetage aku valja.

Akut ei laeta

Laadimispistik/vdrgupistik ei ole korrektselt thendatud.

® Uhendage laadimispistik/vérgupistik korrektselt.

Pistikupesa on defektne.

® Kontrollige, kas pistikupesa tdotab.

Kasutatakse valet laadijat

® Kontrollige, kas kasutatakse diget laadijat.

Seade peatub kaituse ajal voi imemisvoéimsus on

nork

Aku on ulekuumenenud.

® Katkestage t60 ja oodake, kuni aku temperatuur on
jalle normaalvahemikus.

Tarvikud, tolmumahuti imemisava v6i imitorud on um-

mistunud.

® Eemaldage ummistus sobiliku abivahendiga.

Tolmumahuti on tais.

® Tihjendage tolmumahuti.

Filtrid on maardunud.

® Puhastage filtrid, vt peatlkki Hooldus ja jooksevre-
mont.

Harjarull on blokeeritud.

® Eemaldage blokeeringud.

Ebanormaalne mootorimiira

Tarvikud, tolmumahuti imemisava vdi imitorud on um-

mistunud.

® Eemaldage ummistus sobiliku abivahendiga.

Aku mahavétmine ja paigaldamine

TAHELEPANU

Aku sage mahavétmine

Sage mahavétmine véib akut kahjustada.

Aku eemaldage ainult hooldus-

Ja hoolitsustéédeks, kui seadet ei kasutata pikka aega
v6i kui seadet tuleb teenindusotstarbel transportida.

Aku viéljavétmine
1. Vajutage lahtilukustusklahvi.
2. Votke aku seadmest valja.
Joonis AC

Aku sissepanek

TAHELEPANU

Mé&érdunud kontaktid

Kahjustused seadmel ja akul

Kontrollige akupesa ja kontakte enne sissepanekut

maéadardumise suhtes ja vajaduse korral puhastage neid.

Mérkus

Kasutage ainult téielikult laetud akusid.

1. Lukake aku pessa, kuni see kuuldavalt fikseerub.
Joonis AD

Tehnilised andmed

Elektrilihendus

Akupinge \% 21,6
Nimivdimsus w 140
Akupaki tiitip Li-ION
Laadija 26 V TEK *EU
Mudel YLJXA-E260040
Detaili number 9.769-119.0
Laadija nimipinge \% 100 -

240
Sagedus Hz 50 - 60
Laadimisaeg, kui aku on taiesti ti- min 345
hi
Kaitseklass Il

=

Seadme véimsusandmed
Paagi maht | 0,65
Tb0aeg tais aku korral normaalre- min 30
Ziimis
Tboaeg tais aku korral maksi- min 18
maalreziimis
Moo6tmed ja kaalud
Kaal (ilma tarvikuteta) kg 1,55

Oigus tehnilisteks muudatusteks.
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Visparigas norades
Pirms uzsakt ierices lietoSanu, izlasiet
A |||| $o originalo lieto$anas instrukciju un

pievienotas droSibas norades. Rikojie-
ties saskana ar tam.
Saglabajiet abus bukletus turpmakai lieto$anai vai na-
kamajam Tpasniekam.

Noteikumiem atbilstosa
izmantoSana

Izmantojiet ierici tikai privata majsaimnieciba.

lerice paredzéta tikai sausu virsmu tiri$anai

Pie nosacijumiem neatbilsto$as lietoSanas pieder:

— Cilvéku, dzivnieku, augu vai uz kermena eso$a
apgérba nostksana.

— Udens vai citu $kidrumu uzstksana.

— KvélojoSu pelnu, oglu, cigaresu vai citu degoSu
vai viegli uzliesmojos$u vielu iestk$ana.

— lzmantoSana spradzienbistamu vai viegli uzlies-
mojosu vielu tuvuma.

Vides aizsardziba

&Yy lepakojuma materialus ir iesp&jams parstradat at-
Q.@ kartoti. Utilizejiet iepakojumus videi draudziga
veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices satur noderi-
gus parstradajumus materialus un biezi vien ta-
=mm das sastavdalas ka baterijas, akumulatorus un
ellu, kuras to nepareizas izmantoSanas vai neat-
bilsto$as utilizacijas gadijuma var radit potencialu ap-
draudéjumu cilvéku veselibai un videi. Tomér §Ts
sastavdalas ir nepiecieS8amas ierices pareizai darbibai.
lerices, kas apzimétas ar $o simbolu, nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Katra valsti ir spéka misu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iespéjamos Jasu iekartas darbibas
trauc&jumus més novérsisim bez maksas, ja to célonis
ir materiala vai razo$anas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecino$u do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpoS$anas dienesta.

(Adresi skatit aizmugure)

Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma. Iz-
sainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trukst piede-
rumi vai transporté$anas laika radusies bojajumi, ladzu,
informéjiet tirgotaju.

lerices apraksts

lerices piegades komplekts (atkariba no modela) ir atte-
lots uz iepakojuma. Saja lieto$anas instrukcija ir ap-
rakstitas visas iesp&jamas opcijas.

Attélus skatiet grafika lappusé.

Attels A

() Akumulatora/k|tdas zinojumu LED kontrollampina

@ AtblokéSanas pogas izplides gaisa putu filtra no-
nems$anai

@ Izplades gaisa putu filtra parsegvaks

@ ‘Boost’ funkcijas poga (stiksanas jaudas palielina-
$ana)

@ lesleégSanasl/izslégSanas slédzis ar fiksacijas sviru
(&) Rokturis

(@ Mainams akumulators

Akumulatora atblokéSanas poga

@ AtblokéSanas poga putek|u tvertnes nonemsanai
Gaisa ieplades filtrs

() Puteklu tvertnes vaks

(2 Nonemama putek|u tvertne

@ Puteklu tvertnes parsegvaka atblok&Sanas poga
Puteklu tvertnes iestikSanas Tscaurule

(15 Motorizéta elektriska birste ar universalu birstes
veltni

lestik$anas caurule
({7 Saura sprausla
Sienas turétajs
Uzlades ierice

@ ** Polster&juma tiriSanas sprausla 2-in-1
@ ** Elastiga pagarinajuma $|itene
@2 ** Elastiga $aura sprausla
@ ** Liela polstergjuma tiriSanas sprausla
** Mébelu birste 2-in-1
** Mini turbo birste

** Soft’ birste
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@7) ** LED $aura sprausla
** Gaisa ieplades filtrs
@9 ** Filtra tirisanas riks

@0 ** Miksta motorizéta birste (uzgalis cietajam gri-
dam)

** opcionals

Sienas turétaja montaza

Piegades komplekta ietilpst sienas turétajs, ka art skra-
ves un tapas putek|sticéja értai uzglabasanai.
Noradijum

Uzstadiet sienas turétaju piemérota vieta, izmantojot
komplekta esosas skraves un tapas.

lerices droSai uzglabasanai, sienas turétaja apakséjo
malu novietojiet 1,04 m augstuma no gridas.

Attéls E

IEVERIBAI

Materialie zaudéjumi nepareizas montazas rezultata
Nepareizas montazas rezultata ierice var nokrist, sabo-
jajot gan ierici, gan gridas segumu.

Veicot montazu pie sienas, izmantojiet piemérotus ins-
trumentus.

Izvéloties stipringjuma elementus, nemiet véra ierices
svaru un stiprindjuma vietas nestspéju.

A BRIDINAJUMS

Stravas trieciena un savainosanas risks
Parliecinieties, ka siena ap turétaja montazas zonu nav
elektribas kabelu, ddens vai gazes cauruju.

Ekspluatacijas uzsakSana

Piederumu montaza
Noradijum
Daudzfunkcionalo birsti papildus darbina ar7 iebavéts
motors, un tapéc tai vienmér ir jabat tiesi savienotai ar
rokas ierici vai sikS$anas cauruli, lai nodrosinatu stravas
padevi.
Visus citus piederumus ari iespéjams izmantot, tos sa-
vienojot tie$i ar rokas ierici vai ari, lai palielinatu aiz-
sniegSanas attalumu, ar sikSanas cauruli.
® Uzbidiet sikSanas cauruli uz puteklu tvertnes iestk-
Sanas Tscaurules, I1dz ta dzirdami nofikséjas.
® Nospiediet atblok&Sanas pogu un nonemiet suksa-
nas cauruli no iestikSanas Tscaurules.
Attéls B
® Uzbidiet gridas tiri8anas sprauslu uz stkSanas cau-
rules, ITdz ta dzirdami nofiksé&jas.
® Nospiediet atblok&Sanas pogu un nonemiet gridas
tirianas sprauslu no sik$anas caurules.
Attéls C
® Piederumus, pieméram, Sauro sprauslu uzbidiet uz
puteklu tvertnes iesikSanas Tscaurules vai siksa-
nas caurules, IT1dz ta dzirdami nofiksé&jas.
Attéls D

Akumulatoru uzlade

Noradijum
lerice tiek piegadata bez uzladéta akumulatora. Pirms
pirmas ekspluatacijas reizes pilniba uzladéjiet akumula-
toru.
levérojiet ar akumulatoru darbinama putek/siicéja pie-
vienotos droSibas noradijumus.
1. Laiuzladétu ierici, iestipriniet to sienas turétaja, kas

ieklauts piegades komplekta.

Attéls E

2. Uzlades ierici iespraudiet kontaktligzda.
Savienojuma spraudni iespraudiet ierices uzlades
ligzda.

Uzlades procesa laika uzlades LED kontrollampina
mirgo zala krasa.
Attéls F

3. Kad ierice ir pilniba uzladéta, LED kontrollampina 2
min. pastavigi deg zala krasa un péc tam nodziest.
Iznemiet uzlades ierici no kontaktligzdas un uzlades
ligzdas.

Nonemiet ierici no sienas turétaja.
Attéls G
lerice ir darba gataviba.

LED indikators

lerices aug$dala LED uzrada informaciju par akumula-
tora uzlades limeni un klddu zinojumiem.

Akumulatora uzlades limenis

LED Apgaismoju- Nozime
ma ilgums
Deg zala |pastavigi akumulators ir uzladéts

krasa

Mirgo za- |1 s deg / 1 s no-|2 min. atlikuSais darbibas
la krasa |dziest laiks (-1 min. / +2 min.)

Mirgo za- [125 ms deg /
la krasa |125 ms nodziest

akumulatora kltda

Akumulatora uzlades gaitu iespéjams nolastt no zalas
LED. LED iedegas tikai tad, ja akumulators ir pareizi ie-
vietots.

Uzlades laika
LED Apgaismoju- |Nozime
ma ilgums

Mirgo za-|0,2 s no no-

la krasa |dziest lidz deg /
0,6 sdeg/

0,2 s nodeg Idz
nodziest /

1 s nodziest

Deg zala |2 min. pastavigi |akumulators ir pilniba uzla-
krasa deg, péc tam  |déts
nodziest

akumulators ladéjas

Kladas zinojums

LED Apgaismoju-
ma ilgums
Mirgo 125 ms deg/ |Gridas tiri$anas sprausla ir

sarkana [125 ms nodziest|bloké&ta
krasa

Nozime

Piederumu nomaina
Piederumu nomainu skatit nodala Piederumu montaza
Siuksana
1. Vélamo piederumu montaZzu skatit nodala Piederu-
mu montaza.
2. lesléedziet ierici atkariba no tirisanas vajadzibam:
©® Nospiediet ieslégSanas/izslégSanas slédzi un tu-
riet to nospiestu darbibas laika.
vai
® Pagriezot blokéSanas sviru, uzreiz ieslédziet ieri-
ci nepartrauktai darbibai.
Attéls H
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3. Ja nepiecieSams, nospiediet pogu ‘Boost’, lai palie-
linatu puteklu savaksanu.
Attéls |
Noradijum
Kad ierice tiek izslégta, ‘Boost’ funkcija tiek automatiski
deaktivizéta.
‘Boost’ funkciju iespéjams izslégt, vélreiz nospiezot ‘Bo-
ost’ pogu.

Ekspluatacijas pabeigSana
1. lzslédziet ierici.
Atlaidiet ieslegSanas/izslég$anas slédzi vai deakti-
vizéjiet blokéSanas sviru.
Noradijum
Lai nodrosinatu optimalu siksanas jaudu, péc katras
lietoSanas reizes iztukSojiet puteklu tvertni un iztiriet
gaisa ieplades filtru.
IztukSojiet puteklu tvertni vélakais, kad ir sasniegta atzi-
me "MAX".
2. Nonemiet sikSanas cauruli vai piederumus.
3. Puteklu tvertni iztukSojiet virs miskastes.
a Nospiediet atblokéSanas pogu.
Puteklu tvertnes vaks atveras.
b I1ztukSojiet puteklu tvertni.
Attels J
4. Lai aizvértu, spiediet puteklu tvertnes vaku uz aug-
Su, Ildz tas nofiksé&jas.
5. Gaisa ieplades filtra tiriSanu skatiet nodala Gaisa
ieplades filtra tirrSana
6. Nostipriniet ierici sienas turétaja.
Attéls E
7. lerices uzladéSanu skatiet nodala Akumulatoru uz-
lade.

Piederumu lietoSana

Visparigas lietoSanas norades

® Uz ierices iepakojuma ir paradits, kadi piederumi ir
ieklauti piegades komplekta.

® Piederumus, kas nav ieklauti iepakojuma, iespé-
jams iegadaties pie KARCHER tirgotaja vai interne-
ta vietné www.kaercher.com.

® Pirms sakat piederumus izmantot uz jutiga materia-
la, vispirms to parbaudiet neuzkrito$a vieta.

® |everojiet raZotaja tiriSanas noradijumus.

® Savienojiet motorizéto elektrisko sprauslu ar siksa-
nas cauruli vai rokas ierici.

® Citus piederumus, ka pieméram, Sauro sprauslu ta-
pat savienojiet ar rokas ierici vai art aizsniegSanas
attaluma palielinasanai uzbidiet to tie$i uz sik$anas
caurules.

Motorizéta daudzfunkcionala birste
Ideali piemérota cietam gridam un paklajiem.
Motorizéta daudzfunkcionala birste Tpasi efektivi notira
paklaja Skiedras iekéruSos netirumus.

Polsteréjuma sprausla 2in 1’
Rami ar apkart esoSajiem sariem iespéjams nonemt,
nospiezot atblokéSanas pogu.
e Miksta birste ir piemérota mébelém ar cietam virs-
mam
e Plato birsti izmanto, lai nostktu mikstas mébeles,
aizkarus u.c.

Saura sprausla
Stariem, salaiduma vietam, radiatoriem un grati aizsnie-
dzamam vietam.

‘Soft’ birste
‘Soft’ birstei ir pasi miksti sarini jutigu virsmu, piemé-
ram, tastatdru, lampu u.c. tirianai.
Elastiga Saura sprausla
Lokana $aura sprausla palielina aizsnieg$anas attalu-

mu. TiriSanai grati sasniedzamas vietas, piem., starp
automasinas sédekliem.

Elastiga pagarinajuma $|atene
Pateicoties pagarinajumam un elastibai iespéjams aiz-
sniegt un iztirit grati sasniedzamas vietas, pieméram,
automasina.

Liela polsteréjuma tiriSanas sprausla
Tekstilmateriala virsmu, ka pieméram, divanu, atzvelt-

nes kréslu, matracu, automasinas sédek|u u.c. tiri$anai.

Mébelu birste 2-in-1
Divanu un jutigu mébelu saudzigai tiriSanai. Atkariba
no vajadzibas, nospiezot pogu, piederumu iesp&jams

izmantot k& mébelu vai polsteréjuma tiriSanas sprauslu.

Mini turbo birste
NodroSina efektivu majdzivnieku spalvu un puteklu da-
linu nonems$anu no polsterétdm mébelém, matraiem
vai citam mikstam virsmam. Roté&jo$a apala birste uz-
tver pat vissmalkakos matinus.

LED Saura sprausla
Kaktu un grati aizsniedzamu vietu tiriSanai. Pateicoties
apgaismojumam, kldst redzami pat vissikakie putekli
tum&as starpsienu spraugas.

Miksta motorizéta birste (Cieta gridas
sprausla)
Cietam gridam un jutigdm koka gridam. Vienlaicigi uz-
stc rupjus un smalkus netirumus.

TransportéSana

Akumulators ir parbaudits atbilsto$i svarigakajiem no-
teikumiem par starptautiskajiem parvadajumiem un to
drikst transportét / nosatit.

Uzglabasana
IEVERIBAI
Mitrums un karstums
Bojajumu risks
Uzglabgjiet akumulatorus tikai sausas iekStelpas ar ze-
mu gaisa mitrumu un temperatdru zem 20°C.

Kopsana un apkope

Visparigas kopsSanas norades
® |erices un piederumu plastmasas dalas kopt ar pa-
rastu plastmasas kop$anai paredzétu lidzekli.

Gaisa iepludes filtra tiriSana
Noradijum
lerici var tirit manuali vai ar filtru tiri§anas ierici.
1. lzslédziet ierici.
2. Veiciet manualu gaisa iepludes filtra tiriSanu.

a Netiro gaisa ieplades filtru, satverot to aiz filtra
roktura, izvelciet virziena uz leju, uzmanigi izdau-
ziet to un notiriet ar mitru dranu vai tekoSu Gdeni.
Attéls K

b Pilntba izzuvusu gaisa iepludes filtru ievietojiet
atkal atpakal.

¢ Parbaudiet pareizu novietojumu.
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3. Veiciet gaisa ieplades filtra tiriSanu ar filtra tiri-

Sanas ierici.

Noradijum
Filtra tiriSanas laika puteklu tvertné jaievieto jauns gaisa
ieplades filtrs.

a Uzbidiet filtra tiriSanas ierici uz sik$anas cauru-
les uzmavas un gaisa ieplades filtru, satverot aiz
filtra roktura, izvelciet no ierices.

b Netiro gaisa iepludes filtru iebidiet filtra tiriSanas
ierice.

¢ Puteklu tvertné ievietojiet jaunu gaisa ieplades
filtru.

Attels L

d leslédziet ierici un laujiet tai darboties ‘Boost’ re-
21ma, vienlaikus griezot sanu parsegvaku.
Attels M

e lznemiet iztirito gaisa ieplades filtru no filtra tir-
Sanas rika un péc jauna gaisa iepludes filtra iz-
nemsanas ievietojiet to atkal atpakal putek|u
tvertne.

f Parbaudiet, vai gaisa ieplades filtrs ir pareizi ie-
vietots.

Puteklu tvertnes un ciklonfiltra tiriSana
Noradijum
Puteklu tvertni un ciklonfiltru iespéjams iztirit, nonemot
vai nenonemot puteklu tvertni.
Ertakai tiriSanai iesakam puteklu tvertni no ierices nopemt.
Noradijum
Pirms puteklu tvertnes un ciklonfiltra titiSanas iztuksojiet
puteklu tvertni, skatit nodalu Ekspluatacijas pabeigSana
1. lzslédziet ierici.
2. Nospiediet puteklu tvertnes atblokéSanas pogu un
nonemiet putek|u tvertni no rokas ierices.
Attels N
a lIznemiet ciklonfiltru no puteklu tvertnes, pagrie-
Zot to preteji pulkstenraditaja virzienam.
b Iznemiet ciklonfiltru no puteklu tvertnes un gaisa
ieplades filtru no ciklonfiltra.
Attels O
IEVERIBAI
Issavienojuma risks
Elektribas padevei puteklu tvertné un ciklonfiltra atrodas
kabeli vai kontakti.
Veicot tiriSanu, uzmanieties, lai kabeli vai kontakti ne-
klast mitri.
3. Puteklu tvertni un ciklonfiltru tiriet ar mikstu birsti vai
nedaudz samitrinatu dranu.
Attéls P
4. Gaisa iepludes filtra tiriSanu skatiet nodala Gaisa
ieplades filtra tirrSana
5. Sausu putekl|u tvertni un ciklonfiltru ar gaisa iepla-
des filtru ievietojiet atkal atpakal iericé un aizveriet
vacinu.
6. Nostipriniet puteklu tvertni pie rokas ierices.
a Turiet puteklu tvertni ieslipi pret rokas ierici, vien-
laikus turot aug$dalu pie rokas ierices aka.
b Spiediet puteklu tvertni uz augsu, lidz rokas ieri-
ces akis nofikséjas puteklu tvertnes gropé.
¢ Puteklu tvertnei dzirdami janofikséjas.
Attéels Q

Izpliides gaisa putu filtra tiriSana / izplides
gaisa putu filtra nomaina
Noradijum
Izplides gaisa putu filtrs nodro$ina tiru izplades gaisu.
e [ztiriet izplddes gaisa putu filtru, ja tas ir redzami netirs.
e Nomainiet izpliides gaisa putu filtru, ja ir redzami bo-
Jjajumi.

1. lzsledziet ierici.
2. Veiciet izplides gaisa putu filtra tiriSanu.

a Vienlaicigi nospiediet abas sanu atblokéSanas
pogas un nonemiet parsegvaku ar izplides gaisa
putu filtru.

Attéls R

IEVERIBAI

Issavienojuma risks

Stravas padevei izplides gaisa putu filtra parsegvaka

atrodas kabeli vai kontakti.

Pirms tiriSanas ar tideni nonemiet izplides gaisa putu

filtra parsegvaku, lai kabeli vai kontakti nekjatu mitri.

3. Uzmanigi padauziet izplides gaisa putu filtru vai, ja
tas ir loti netirs:
a Nonemiet izplides gaisa putu filtra parsegvaku.
b Iztiriet izpludes gaisa putu filtru zem tekoSa

Gdens. Neberzt un netirit ar suku.

IEVERIBAI

Bistamiba veselibai

Izplades gaisa putu filtri, kas iericé nav ievietoti pilniba
sausi, var klat par augsni sporu un peléjuma sénitém.
levietoSanas bridi parliecinieties, ka izplades gaisa putu
filtrs ir pilnigi sauss.

¢ Laujiet izplldes gaisa putu filtram pilntba izZat.

d IzplGdes gaisa putu filtram piestipriniet parsegva-
ku.

Attéls S

e Sausu izpludes gaisa filtru ievietojiet ierice, lidz
tas nofikséjas.

f Lai parsegvaks pareizi pieklautos iericei, uzspie-
diet parsegvaka vida.

Attéls U
4. Veiciet izpliides gaisa putu filtra nomainu.

a Vienlaicigi nospiediet abas sanu atblokéSanas
pogas un iznemiet izplides gaisa putu filtru.
Attéls R

b Nonemiet izplides gaisa putu filtra parsegvaku
un utiliz&jiet izmantoto filtru.

¢ Nostipriniet jauno izplides gaisa putu filtru pie
parsegvaka.

Attéls T

d Izplades gaisa filtru ievietojiet iericé, lidz tas
nofikséjas.

e Lainodrosinatu, ka parsegvaks pareizi piegul ie-
ricei, uzspiediet parsegvaka vida.

Attéls U

Daudzfunkcionalas sprauslas tiriSana
1. lzslédziet ierici.
2. Nonemiet piederumu.

IEVERIBAI

Issavienojuma risks

Daudzfunkcionala birste satur elektrodetalas.

Jas nedrikstat iegremdét daudzfunkcionalo birsti Gdent
vai veikt tas mitro tiranu.

3. Veiciet daudzfunkcionalas birstes tirisanu.

a Izmantojot monétu vai citu priekSmetu, atbloké&jiet
birstes veltna parsegvaku/turétaju un nonemiet
to.

Attéls V
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b Iznemiet birstes veltni no birstes atveres bultinas
virziena.
Attéls W

¢ Netirumus notiriet, pieméram, ar kadu birsti. le-
sp&jamos iepinuSos pavedienus vai matus var
uzmanigi nogriezt ar Sk&rém.

d Uzmanigi iztiriet birstes atveri ar dranu vai mikstu
suku.
Attéls X

e levietojiet birstes veltni birstes atveré.

Nofiksgjiet birstes veltni, izmantojot monétu vai

citu priekSmetu.

Attéls Y

Mini turbo sprauslas tiriSana
1. lzslédziet ierici.
2. Nonemiet piederumu.

IEVERIBAI
Issavienojuma risks
Mini turbo sprausla satur elektriskos komponentus.
Neiegremdéjiet mini turbo sprauslu ddenr vai netiriet to
ar adeni.
3. Notiriet mini turbo sprauslu.
a Nospiediet uz leju birstes veltna parsegvaku un
iznemiet birstes veltni.
Attéls Z
b Nonemiet netirumus, pieméram, ar kadu suku.
lesp&jamos iepinusos pavedienus vai matus var
uzmanigi nogriezt ar Skérém.
¢ Uzmanigi iztiriet birstes atveri ar dranu vai mikstu
suku.
Attels AA
d Birstes veltni slipi un I1dz galam ievietojiet birstes
atveré, iespiezot uz augsu, [1dz parsegvaks ir
nofikséjies.
Attéls AB

Palidziba trauceéjumu gadijuma

Trauc&jumu céloni biezi vien ir vienkarsi un tos ar turp-

maka parskata palidzibu var novérst pasu spékiem.

Saubu vai nenoraditu traucgjumu gadijuma, lidzu, vér-

sieties autorizéta klientu servisa.

lerice neieslédzas

Akumulators ir izladgjies.

® Uzladét akumulatoru.

Akumulators nav pareizi ievietots.

® |ebidiet akumulatoru ietveré, [1dz tas nofikséjas.

Akumulators ir bojats.

® Nomainiet akumulatoru.

Akumulators netiek uzladéts

Uzlades spraudnis/tikla spraudnis nav pareizi pievienots.

® Pievienojiet uzlades spraudni/tikla spraudni pareizi.

Kontaktligzda ir bojata.

® Parbaudiet, vai kontaktligzda darbojas.

Tiek izmantota nepareiza uzlades ierice

® Parbaudiet, vai tiek izmantota pareiza uzlades ierice.

Darbibas laika ierice apstajas vai suikSanas jauda ir

vaja

Akjumulators ir parkarsis.

® Partrauciet darbu un pagaidiet, ITdz akumulatora
temperatdra atkal ir normas robezas.

Piederums, putek|u tvertnes iesikSanas atvere vai ie-

suk$anas caurules ir nosprostotas.

® Atbrivoties no nosprostojuma, izmantojot piemérotu
paliglidzekli.

—

Puteklu tvertne ir pilna.

® |ztukSojiet puteklu tvertni.

Filtri ir netiri.

® Filtru tiriSanu skatiet nodala Kopsana un apkope.

Birstes veltnis ir blokéts.

® Nonemiet nosprostojumus.

Nenormals motora troksnis

Piederums, puteklu tvertnes iesikSanas atvere vai ie-

stk$anas caurules ir nosprostotas.

® Atbrivoties no nosprostojuma, izmantojot piemérotu
paliglidzekli.

Akumulatora iznem$ana un
ievietoSana

IEVERIBAI

BieZza akumulatora iznemsana

BieZa iznemsana var radit akumulatora bojajumus.
Akumulatoru iznemiet tikai apkopes

un iztirndanas nolaka, ja ierice netiek lietota ilgaku laiku
vai ja ierice ir janosita servisa vajadzibam.

Akumulatora iznemsana
1. Nospiest atblokéSanas taustinu.
2. Iznemts akumulatoru no ierices.
Attels AC

Akumulatora ievietoSana

IEVERIBAI
Netiri kontakti
lerices un akumulatora bojajumi
Pirms ievieto$anas parbaudiet, vai nav nosméréts aku-
mulatora stiprinajums un kontakti un nepiecieSamibas
gadijuma notiriet tos.
Noradijum
Izmantojiet tikai pilniba uzladétus akumulatorus.
1. lebidiet akumulatoru stiprinajuma, lidz tas dzirdami
nofikséjas.
Attéls AD

Tehniskie dati

Stravas pieslegums

Akumulatora spriegums \% 21,6
Nominala jauda w 140
Akumulatoru pakas tips Li-ION
Uzlades ierice 26 VTEK *EU
Modelis YLJXA-E260040
Dalas numurs 9.769-119.0
Uzlades ierices nominalais sprie- V 100 -
gums 240
Frekvence Hz 50 - 60
Uzlades laiks, ja akumulators ir ~ min 345
pilnTba izladéjies

Aizsardzibas klase @ 1]
lerices veiktspéjas dati

Tvertnes saturs | 0,65
Darbibas laiks ar pilnu akumulato- min 30

ra uzlades Iimeni normala darbi-

bas rezima

Darbibas laiks ar pilnu akumulato- min 18

ra uzlades ITmeni maksimala dar-

bibas rezima

Izmeéri un svars

Svars (bez piederumiem) kg 1,55

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.
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Bendrosios nuorodos
Prie$ pradédami naudotis prietaisu, per-
A |||| skaitykite Sig originalig naudojimo ins-

trukcijg ir pridedamus saugos
nurodymus. Laikykités jy.
ISsaugokite abi knygeles vélesniam naudojimui arba ki-
tam prietaiso savininkui.

Naudojimas pagal paskirtj

e §j jrenginj naudokite tik privagioms reikmems.
e Prietaisas skirtas tik sausiems pavirSiams valyti
e Naudojimu ne pagal paskirtj laikoma:

— Zmoniy, gyviny, augaly ar apsivilkty drabuziy si-
urbimas.

— Siurbti vandenj arba kitus skys¢ius.

— Siurbti zaizaruojancius pelenus, anglj, cigaretes
ar kitas degias ar lengvai uZsiliepsnojancias me-
dziagas.

— Naudoti greta sprogiyjy ar lengvai uzsiliepsnojan-
¢iy medziagy.

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
Q.@ kuotés atliekas sutvarkykite tausodami aplinka.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamy medziagy ir daznai tokiy daliy,
=mm SU kuriomis netinkamai elgiantis arba netinkamai
jas pasalinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir
aplinkai. Tagiau norint tinkamai eksploatuoti jrenginj
$ios dalys batinos. Siuo simboliu pazymétus jrenginius
draudziama $alinti su buitinémis atliekomis.
Pastabos dél sudétiniy medziagy (REACH)
Naujausia informacijg apie sudétines medziagas rasite:
www.kaercher.com/REACH

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus jrenginio gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardavéjg arba artimiausia kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresag rasite kitoje puséje)

Komplektacija

Jrenginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei triksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardavéjui.

Prietaiso apraSymas

Prietaiso tiekiamo rinkinio sudétis nurodyta ant pakuo-
tés. Sioje naudojimo instrukcijoje aprasytos visos gali-
mos parinktys.

Paveikslai pateikti grafiky puslapyje.

Paveikslas A

@ Elektros akumuliatoriaus / trikties pranesimo signa-
liné Sviesos diodo (LED) lemputé

@ Blokavimo panaikinimo mygtukai norint iSimti iSlei-
dziamojo oro puty filtrg

@ 18leidziamojo oro puty filtro dangtelis

@ ,Boost" funkcijos mygtukas (siurbimo galios padidi-
nimas)

@ Jjungimo / i8jungimo jungiklis su fiksavimo svirtimi
(8) Rankena

@ Keitiamasis elektros akumuliatorius
Akumuliatoriaus blokavimo panaikinimo mygtukas

@ Dulkiy talpyklos iS§émimo blokavimo panaikinimo
mygtukas

Oro jleidimo filtras
() Dulkiy talpykios sklendé
(12) Nuimamoji dulkiy talpykla

@ Dulkiy talpyklos sklendés blokavimo panaikinimo
mygtukas

Dulkiy talpyklos jsiurbimo antgalis

@ Variklinis elektrinis Sepetys su universaliuoju $epe-
Cio ritinéliu

Siurbiamasis vamzdis

(@) sidliy valymo antgalis

Sieninis laikiklis

Jkroviklis

** Du viename* apmusaly valymo antgalis

@ ** Lanks¢ioji ilginimo Zarna

@ ** Lankstusis sidliy valymo antgalis

@ ** Didelis apmusaly valymo antgalis

** Du viename* baldy Sepetys
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@5 ** Mini turbininis $epetys

** Minkstasis $epetys

@7 ** LED sidliy valymo antgalis

** Oro jleidimo filtras

** Filtro valymo jrankis

** Minkstas variklinis Sepetys (kiety grindy valymo)

** pasirenkami priedai

Sumontuokite sieninj laikiklj

| tiekimo rinkinj jtrauktas sieninis laikiklis, taip pat varztai
ir marvinés, kad dulkiy siurblj baty jmanoma sandéliuoti
pagal reikalavimus.

Pastaba

Naudodami pateiktus varzZtus ir marvines sieninj laikiklj
pritvirtinkite tinkamoje vietoje.

Norédami, kad prietaisg bty jmanoma saugiai sandeé-
liuoti, padékite apatinj sienos laikiklio krastg 1,04 m vir§
grindy.

Pav_eikslas E

DEMESIO

Materialiné Zala netinkamai sumontavus
Netinkamai sumontavus, jis gali sugadinti ir prietaisg, ir
grindis.

Montuodami sienas naudokite tinkamus montavimo
jrankius.

Rinkdamiesi tvirtinimo elementus atsizvelkite j jrenginio
svorj ir tvirtinimo vietos keliamajg galia.

A |SPEJIMAS

Elektros smigio ir suzeidimo pavojus
Jsitikinkite, kad aplink tvirtinimo vietg esancioje sienoje
néra elektros kabeliy, vandens ar dujy vamzdziy.

Eksploatavimo pradzia

Priedy montavimas

Pastaba

Daugiafunkcj Sepetj taip pat valdo integruotas variklis,

todél jis visada turi bati tiesiogiai prijungtas prie rankinio

jtaiso ar siurbimo vamzdzio, kad baty uZtikrintas elek-

tros srovés tiekimas.

Visi kiti priedai taip pat gali biiti naudojami tiesiogiai su

rankiniu jtaisu arba su jsiurbimo vamzdZziu siekiant padi-

dinti diapazong.

® |siurbimo vamzdj stumkite dulkiy talpyklos atvamz-
dzio link, kol jis spragtelédamas jsitvirtins.

® Paspauskite blokavimo panaikinimo mygtuka ir i$-
imkite jsiurbimo vamzdj i$ jsiurbimo atvamzdzio.
Paveikslas B

® Stumkite grindy valymo antgalj ant jsiurbimo vamz-
dzio, kol jis spragtelédamas jsitvirtins.

® Paspauskite blokavimo panaikinimo mygtukg ir nu-
imkite grindy valdymo antgalj nuo jsiurbimo vamz-
dzio.
Paveikslas C

® Prieda, pvz., sidliy valymo antgalj, stumkite ant dul-
kiy talpyklos siurbimo antgalio arba siurbimo vamz-
dzZio, kol jis spragtelédamas jsitvirtins.
Paveikslas D

Elektros akumuliatoriaus jkrovimas
Pastaba
Prietaisas pristatomas be jkrauto elektros akumuliato-
riaus. Prie$ naudodami pirmg kartg visi$kai jkraukite j
elektros akumuliatoriy.
Atkreipkite démesj j pridedamas akumuliatoriniy dulkiy
siurbliy saugos nurodymus.
1. Norédami jkrauti prietaisa pritvirtinkite jj prie j prista-
tymo rinkinj jtraukto sieninio laikiklio.
Paveikslas E
2. |kroviklj jkiSkite j tinklo lizda.
Jungiamajj kiStukg jkiSkite prietaiso jkrovimo lizda.
|kraunant mirksi signaliné lemputé (LED).
Paveikslas F
3. Kai prietaisas yra visiSkai jkraunamas, signaliné
Sviesos diody lemputé (LED) nuolat Sviecia
2 minutes Zalios spalvos Sviesa ir tada uzgesta.
I18traukite jkroviklj i$ lizdo ir jkrovimo lizdo.
Nuimkite prietaisg nuo sienos laikiklio.
Paveikslas G
Prietaisas paruostas naudoti.

Rodytuvo Sviesos diodai

Sviesos diodas ant prietaiso virutinés dalies pateikia
informacijg apie elektros akumuliatoriaus jkrovimo ba-
seng ir trik¢iy pranesimus.

Elektros akumuliatoriaus jkrovos buklé

LED ApSvietimo ReikSmé
trukmeé
Sviegia |nuolatinis Elektros akumuliatorius
Zalia ikrautas
spalva

Mirksi Zza-|1 sjjungtas / 1 s |2 min likusi vaziavimo tru-
lia spalva |i§jungtas kmé (-1 min. / +2 min.)
Mirksi Za-|125 ms jjungta / |Elektros akumuliatoriaus
lia spalva [125 ms iSjungta |triktis

Elektros akumuliatoriaus jkrovimo eigg galima nuskaity-
ti pagal Zalios Sviesos Sviesa Svieciantj Sviesos dioda.
Sviesos diodas ima $viesti tik tada, jeigu elektros aku-
muliatorius jmontuotas pagal reikalavimus.

Kol kraunama

LED Apsvietimo
trukmé

ReikSmé

Mirksi Zza-|0,2 s nuo i§jun- |Elektros akumuliatorius yra
lia spalva|gimo iki jjungi- |kraunamas

mo / jjungimo
068

0,2 nuo jjungi-
mo iki i§jungimo

1 s iSjungta

Sviegia |2 min.nuolatinai|Elektros akumuliatorius vi-
Zalia Svielia, tada i$- [siSkai jkrautas
spalva |jungta

Trikties praneSimas
LED Apsvietimo tru- Reik§mé
kmeé

Mirksi 125 ms jjungta / |UZblokuotas grindy valymo
raudona |125 ms iSjungta |antgalis
spalva

136 Lietuviskai



Priedo keitimas
Pakeiskite prieda, zr. Skyriy Priedy montavimas

Siurbimas
1. Reikiamy priedy montavimas , Zr. skyriy Priedy
montavimas.
2. Jjunkite prietaisg, atsizvelgdami j valymo reikalavi-
mus:
® Eksploatuodami paspauskite jjungimo/isjungimo
jungiklj ir laikykite nuspausta.
arba
® Pasukite fiksavimo svirtj, kad prietaisas baty tie-
siogiai jjungiamas nepertraukiamam veikimui.
Paveikslas H
3. Jeigu reikia, paspauskite mygtuka ,Boost", kad pa-
didéty dulkiy surinkimas.
Paveikslas |
Pastaba
I8jungus prietaisg, ,,boost*funkcija automatiskai deakty-
vinama.
,Boost” funkcijg taip pat galima isjungti dar kartg pa-
spaudus ,boost” mygtuka.

Eksploatavimo uzbaigimas
1. I$junkite prietaisg.
Atleiskite jjungimo / i§jungimo jungiklj arba deakty-
vinkite fiksavimo svirt].
Pastaba
Norédami uztikrinti optimaly siurbimo efektyvuma, po
kiekvieno naudojimo iStustinkite dulkiy talpyklg ir iSvaly-
kite oro jleidimo angos filtrg.
Dulkiy talpyklg istustinkite véliausiai, kai bus pasiekia-
ma Zyma ,MAX".
2. Nuimkite jsiurbimo vamzdj ar prieda.
3. Dulkiy talpyklg iStustinkite j SiukSliadéze.
a Paspauskite blokavimo panaikinimo mygtuka.
Atidaroma dulkiy talpyklos sklendé.
b IStustinkite dulkiy talpykla.
Paveikslas J
4. Norédami uzdaryti, stumkite dulkiy talpyklos sklen-
de, kol ji uzsifiksuos.
5. I8valykite oro jleidimo filtra, zr. skyriy Oro jleidimo
filtro valymas
6. Pritvirtinkite prietaisg prie sienos laikiklio.
Paveikslas E
7. Prietaiso iSjungimas, zr. skyriy Elektros akumuliato-
riaus jkrovimas.

Priedy naudojimas

Bendrieji naudojimo nurodymai

® Ant jrenginio pakuotés nurodoma, kuris priedas yra
itrauktas j pristatymo rinkinj.

® Jeigu pakuotéje néra priedo, jj galima jsigyti i$
JKARCHER" prekiautojo arba naudojantis www.ka-
ercher.com.

® [Sbandykite priedg nepastebimoje vietoje ir tada jj
naudokite neatsparioje vietoje.

® Vykdykite gamintojo parengtus valymo nurodymus.

® Variklinj elektrinj antgalj sujunkite su jsiurbimo
vamzdziu arba rankinio jtaisu.

® Kitus priedus, pvz., sidliy antgalj, taip pat sujunkite
su rankiniu jtaisu arba stumkite jj tiesiai ant jsiurbimo
vamzdzio, kad padidintuméte atstuma.

Variklinis daugiafunkcis Sepetys
Ypac tinka kietoms grindims ir kilimams.
Variklinis daugiafunkcis Sepetys ypac efektyviai pasali-
na kilimo pluo$tuose jstrigusius neSvarumus.

2 viename apmusaly antgalis
Réma su aplinkiniais $eriais galima nuimti paspaudus
blokavimo panaikinimo mygtuka.
o Minkstasis Sepetys pritaikytas baldams kietaisiais
pavirSiais
e Platusis Sepetys naudojamas minksty baldy, uzuo-
laidy ir kt. siurbimui.

Sidliy valymo antgalis
Briaunoms, jungtims, radiatoriams ir vietoms, prie kuriy
sunku prieiti.

Minkstas Sepetys
Minkstojo Sepecio Sereliai yra ypac¢ minksti ir skirti valyti
neatsparius pavirsius, pvz., klaviatiirg, lempas ir kt.

Lankstusis siuliy antgalis
Lankstusis sidliy antgalis padidina diapazong. Valyti
sunkiai pasiekiamas vietas, pvz., tarp automobiliy sédy-
niy.
Lanks¢ioji pailginimo zarna
Naudojant pailginimg ir lankstuma jmanoma pasiekti ir
iSvalyti sunkiai pasiekiamas vietas.

Didelis apmusaly antgalis
Tekstilés pavirSiy, pvz., sofy, foteliy, €iuziniy, automobi-
liy sédyniy ir kt., valymui.

,»Du viename* baldy valymo Sepetys
Skirtas tausojant valyti sofoms ir neatspariems bal-
dams. Atsizvelgiant j poreikius paspaude mygtuka kaip
priedg galite naudoti kaip baldy arba apmusaly valymo
antgalj.

Mini turbininis Sepetys
Uztikrina veiksmingg naminiy gyvanéliy plauky ir dulkiy
daleliy pasalinimg nuo minksty baldy, ¢iuziniy ar kity
minksty pavirSiy. Besisukantis apvalus $epetys surenka
net smulkiausius plaukelius.

LED sialiy valymo antgalis
Skirtas kampams ir sunkiai pasiekiamoms vietoms valy-
ti. Uztikrinus ap$vietima tamsiuose tarpuose matomos
net smulkiausios dulkés.

Minkstasis variklinis Sepetys (Kiety grindy
antgalis)
Kietosioms grindims ir neatspariosioms medinéms grin-
dims. Taip pat susiurbia stambiuosius ir smulkiuosius
nesSvarumus.

Transportavimas

Baterija buvo patikrinta pagal reikSminius nuostatus
tarptautiniam pervezimui ir jj leidziama transportuoti ar-
ba siysti.

Sandéliavimas

DEMESIO

Drégmé ir karstis

Pazeidimo pavojus

Elektros akumuliatorius sandéliuokite tik sausose vidi-
nése patalpose, kuriose oro temperatira mazesné kaip
20°C.
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Techniné prieziiira ir

eksploatacinés parengties
uztikrinimas

Bendrieji priezitiros nurodymai
® Prietaisg ir plastikinius priedus valykite jprastu plas-
tikui skirtu valikliu.

Oro jleidimo filtro valymas
Pastaba
Prietaisg galima valyti rankiniu bidu arba naudojant fil-
tro valymo jrenginj.
1. ISjunkite prietaisa.
2. Nuvalykite oro jleidimo filtrg rankiniu badu.

a Uztersta oro jleidimo filtrg uz filtro lazdelés trauki-
te Zemyn, atsargiai jj bakstelékite ir nuvalykite
drégna $luoste ar tekanciu vandeniu.
Paveikslas K

b Vél statykite visiSkai iSdzilvusj oro jleidimo filtrg.

c Patikrinkite, ar nustatyta j tinkamg padét.

3. ISvalykite oro jleidimo filtra filtro valymo jtaisu.
Pastaba

Valant filtrg, dulkiy talpykloje turi bati sumontuojamas
naujas oro jleidimo filtras.

a Stumkite filtro valymo jtaisg ant jsiurbimo vamz-
dZio atvamzdzio ir oro jleidimo filtrg uz filtro laz-
delés iStraukite i$ prietaiso.

b Nesvary oro jleidimo filtrg jstumkite j filtro valymo
prietaisg.

c |statykite naujg oro jleidimo filtrg j dulkiy talpykla.
Paveikslas L

d Jjunkite prietaisg ir pasirinke ,Boost” rezimg leis-
kite jam veikti ir kartu sukite Soninj dangtj.
Paveikslas M

e ISimkite iSvalytg oro jleidimo filtrg i$ filtro valymo
jrankio ir iS¢éme naujg oro jleidimo filtra, jstatykite
ji I dulkiy talpykla.

f Patikrinkite, ar oro jleidimo filtras tinkamai pritvir-
tintas.

Dulkiy talpyklos ir iScentrinio filtro valymas
Pastaba
Dulkiy talpyklig ir iScentrinj filtrg galima valyti paSalinus
dulkiy talpyklg arba jos nepasalinus.
Kad baty lengviau i$valyti, dulkiy talpyklg rekomenduo-
Jjame isimti.
Pastaba
Prie$ valydami dulkiy talpyklg ir iScentrinj filtra, istustin-
kite dulkiy talpykla, Zr. skyriy Eksploatavimo uzbaigi-
mas
1. I$junkite prietaisa.
2. Paspauskite dulkiy talpyklos blokavimo panaikinimo
mygtuka ir iSimkite dulkiy talpyklg i$ rankinio prietai-
SO.
Paveikslas N
a |Simkite iScentrinjfiltrg i$ dulkiy talpyklos sukdami
pries laikrodzio rodykle.
b ISimkite iScentrinj filtrg i$ dulkiy talpyklos, o oro
jleidimo filtrg - i§ iScentrinio filtro.
Paveikslas O

DEMESIO
Trumpojo jungimo pavojus
Kad baty uZtikrinamas maitinimas, dulkiy talpykloje ir i$-
centriniame filtre yra kabeliai arba kontaktai, skirti uzti-
krinti maitinima.
Valydami pasirdpinkite, kad kabeliai ar kontaktai nesu-
Slapty.
3. Dulkiy talpyklg ir iScentrinj filtrg nuvalykite minkstu
Sepediu arba Siek tiek drégna Sluoste.
Paveikslas P
4. I8valykite oro jleidimo filtra, Zr. skyriy Oro jleidimo
filtro valymas
5. |dékite sausg dulkiy talpyklg ir iScentrinj filtrg su oro
ileidimo filtru atgal j prietaisg ir uzdarykite sklende.
6. Pritvirtinkite dulkiy talpyklg prie rankinio prietaiso.

a Laikykite dulkiy talpyklg tam tikru rankinio prietai-
so atzvilgiu, laikydami virSutine dalj ant rankinio
prietaiso kablio.

b Stumkite dulkiy talpyklg aukstyn, kol kablys bus
uzfiksuotas dulkiy talpyklos angoje.

¢ Dulkiy talpykla turi girdimai spragteléti.
Paveikslas Q

ISvalykite iSleidziamojo oro puty filtrg /
pakeiskite iSleidziamojo oro puty filtrg
Pastaba
IsleidZiamojo oro puty filtras uZtikrina gryna $alinama org.
e [Svalykite isleidZiamojo puty filtra, jei jis yra akivaiz-
dZiai nevarus.
o Pakeiskite iSleidziamojo puty filtra, jeigu jis akivaiz-
dZiai pazeistas.
ISjunkite prietaisa.
2. Isvalykite iSleidziamojo oro puty filtra.

a Vienu metu paspauskite abu $oninius blokavimo
panaikinimo mygtukus ir iSimkite dangtj su iSlei-
dziamojo oro puty filtru.

Paveikslas R

DEMESIO
Trumpojo jungimo pavojus
Kad baty uzZtikrinamas maitinimas, isleidziamojo oro pu-
ty filtro dangtyje yra laidas ir kontaktai.
Pries imdamiesi valyti vandeniu nuimkite i$leidziamojo
oro puty filtro dangtj, kad laidai ar kontaktai nesuslapty.
3. Atsargiai nuimkite i$leidziamojo oro puty filtrg arba,
jei jis yra labai uzterstas:
a Nuimkite iSleidziamojo oro puty filtro dangtelj.
b I8leidZiamojo oro puty filtrg nuplaukite tekanciu
vandeniu. Neleidziama trinti ir valyti $epeciu.

DEMESIO

Pavojus sveikatai

ISleidZiamojo oro puty filtrai, jeigu jie nebdty tinkamai is-
dZiovinti ir jdedami j prietaisa, gali tapti maitinamaja ter-
pe sporoms ir pelésiui.

statydami patikrinkite, ar isleidZiamojo oro puty filtras
yra visiskai isdzZidves.

¢ Antraip, palaukite, kol iSleidZziamojo oro puty fil-
tras visiSkai iSdZius.

d Pritvirtinkite dangtj prie iSleidziamojo oro puty filtro.
Paveikslas S

e I8dziovintg j iSleidZiamojo oro puty filtrg jstatykite
taip, kad filtras bty uzsifiksuojamas.

f Norédami patikrinti, ar dangtelis tinkamai pritvir-
tintas prie prietaiso, vidurine dangtelio dalj nu-
spauskite zemyn.

Paveikslas U
4. Pakeiskite iSleidziamojo oro puty filtra.

-
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a Vienu metu paspauskite abu Soninius blokavimo
panaikinimo mygtukus ir iSimkite iSleidziamojo
oro puty filtrg.

Paveikslas R

b Nuimkite iSleidziamojo oro puty filtro dangtj ir pa-
Salinkite naudotg filtrg.

¢ Naujg iSleidZziamojo oro puty filtrg pritvirtinkite
prie dangtelio.

Paveikslas T

d ISleidZziamojo oro puty filtrg jstatykite taip, kad fil-
tras baty uzsifiksuojamas.

e Norédami patikrinti, ar dangtelis tinkamai pritvir-
tintas prie prietaiso, viduring dangtelio dalj nu-
spauskite zemyn.

Paveikslas U

Daugiafunkcio antgalio valymas
1. I$junkite prietaisg.
2. Nuimkite prieda.

DEMESIO

Trumpojo jungimo pavojus

Daugiafunkciniame Sepetyje yra elektriniy komponenty.
Daugiafunkcio $epecio neleidZziama nardinti j vandenj
arba valyti Slapia Sluoste.

3. I8valykite daugiafunkcj Sepetj.

a Moneta ar kitu daiktu panaikinkite ritininio Sepe-
¢io blokavima / laikiklj ir ritininj Sepetj nuimkite.
Paveikslas V

b Ritininj Sepetj iS Sepecio angos iSimkite rodyklés
kryptimi.

Paveikslas W

¢ NeSvarumus pasalinkite Sepeciu. Susipainioju-
sius sidlus ar plaukelius galima atsargiai nukirpti
zirklémis.

d Sepetio anga atsargiai i$valykite $luoste arba
minkstu Sepeciu.

Paveikslas X

e Ritininj Sepetj jstatykite j Sepecio anga.

Ritininj Sepet;j fiksuokite moneta ar kitu daiktu.
Paveikslas Y

—

Mini turbininio antgalio valymas
1. I$junkite prietaisg.
2. Nuimkite prieda.
DEMESIO
Trumpojo jungimo pavojus
Mini turbininiame antgalyje yra elektriniy komponenty.
Nemerkite mini turbininio antgalio j vandenj ir nevalykite
Jjo Slapiuoju badu.
3. I8valykite mini turbininj antgalj.
a Nuspauskite Sepetélio ritinio dangtelj ir iSimkite
Sepetélio ritinj.
Paveikslas Z
b NeSvarumus pasalinkite Sepeciu. Susipainioju-
sius sidlus ar plaukelius galima atsargiai nukirpti
Zirklémis.
¢ Sepetio angg atsargiai i§valykite $luoste arba
minkstu Sepeciu.
Paveikslas AA
d |statykite Sepetélio ritinélj jstrizai ir iki galo | Sepe-
télio angg, spausdami j virSy, kol dangtelis uzsi-
fiksuos.
Paveikslas AB

Pagalba trik€iy atveju

Gedimy prieZastys daznai yra paprastos, kurias nesun-

kiai pasalinsite pasinaudoje Sia apzvalga. Kilus abejo-

niy arba atsiradus ¢ia nenurodyty gedimy, kreipkités j

igaliotg klienty aptarnavimo tarnyba.

Prietaisas nejsijungia

Akumuliatorius iSsikrove.

® |kraukite akumuliatoriy.

Akumuliatoriaus blokas jstatytas ne pagal reikalavimus.

® Akumuliatoriy stumkite j laikiklj taip, kad jis uZsifiksuoty.

Akumuliatorius sugedes.

® Pakeiskite akumuliatoriy.

Akumuliatorius nekraunamas

|kroviklio kiStukas / tinklo kiStukas netinkamai prijungtas.

® Teisingai prijunkite jkroviklio kiStuka / tinklo kiStuka.

Lizdas yra defektinis.

® Patikrinkite, ar lizdas veikia.

Naudojamas netinkamas jkroviklis

® Patikrinkite, ar naudojamas tinkamas jkroviklis.

Veikiantis prietaisas sustoja arba maza siurbimo

galia

Akumuliatorius yra perkaites.

® Liaukités dirbe ir palaukite, kol akumuliatoriaus tem-
peratlira sumazeés.

Priedai, dulkiy talpyklos jsiurbimo anga arba jsiurbimo

vamzdzZiai yra uzblokuoti.

® Kamsatj pasalinkite naudodami tinkamg pagalbine
priemone.

Dulkiy talpykla pilna.

® |Stustinkite dulkiy talpykla.

Filtrai yra uztersti.

® |Svalykite filtrus, zr. skyriy Techniné prieZidra ir eks-
ploatacinés parengties uZztikrinimas.

Ritininis Sepetys yra uzblokuotas.

® Pasalinkite uzsikimSimus.

Nejprastas variklio skleidziamas triuk§mas

Priedai, dulkiy talpyklos jsiurbimo anga arba jsiurbimo

vamzdziai yra uzblokuoti.

® Kamsatj pasalinkite naudodami tinkamg pagalbing
priemone.

Akumuliatoriaus iSémimas /
jstatymas
DEMESIO

Daznas akumuliatoriaus iSémimas

Daznas isémimas gali sugadinti akumuliatoriy.
ISimkite akumuliatoriy tik techninés prieZidros tikslais
ir atlikdami priezitros darbus, jei prietaisas nenaudoja-
mas ilgg laikg arba jei prietaisas turi bati siun¢iamas
techninés priezidros tikslais.

Akumuliatoriaus bloko iSémimas
1. Paspauskite iSblokavimo mygtuka.
2. 1Simkite akumuliatoriy iSimkite i$ jrenginio.
Paveikslas AC

Akumuliatoriaus bloko jdéjimas
DEMESIO

Nesvarils kontaktai
Zala jrenginiui ir akumuliatoriui
Pries naudodami patikrinkite akumuliatoriaus skyrius ir
kontaktai neuZtersti purvu ir, jeigu batina, iSvalykite.
Pastaba
Naudokite tik visiskai jkrautg akumuliatoriy.
1. Akumuliatoriaus blokg stumkite j laikiklj, kol iSgirsite,
kad jis uzsifiksuoja.
Paveikslas AD
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Techniniai duomenys

Elektros jungtis

Akumuliatoriaus jtampa \% 21,6
Vardiné galia W 140
Akumuliatoriaus bloko tipas Li-ION
|kroviklis 26 V TEK *EU
Modelis YLJXA-E260040
Dalies numeris 9.769-119.0
|kroviklio vardiné jtampa \% 100 -
240
Daznis Hz 50 - 60
|krovimo laikas, kai baterija visi§- min 345
kai iSsikrovusi
Apsaugos klasé IE 1l
|renginio galios duomenys
Talpyklos taris | 0,65
Darbo trukmé su visiSkai jkrauta min 30
baterija jprastiniu rezimu
Darbo trukmé jprastiniu rezimu su min 18

visiSkai jkrautu elektros akumulia-
toriumi

Matmenys ir svoriai
Svoris (be priedy) kg 1,55
Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.
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3aranbHi BKa3iBKu
I'Iepe,q nepwmm BMKOPUCTaHHAM
A |||| NPUCTPOI0 03HANOMUTUCD 3 LIiEtD

OpWriHanbHO IHCTPYKLEO 3
ekcnnyaTauii Ta BkasiBkamu 3 TexHikv 6eaneku, Wwo
popatotbea. [iaTv BigNoBIigHO 40 HUX.
36epiratn 06masi 6poLuypy Anst noganbLoro
BUKOPWUCTaHHsi abo Ans HacTYMHOro BracHWKa.

BVIKOpVICTaHHﬂ 3a NpU3Ha4YeHHAM

e [lpucTpili cnig BUKOPUCTOBYBATU BUKITIOYHO B
[OMaLLHbLOMY roCnoaapcTBi.

o [lpuCTpii NpM3Ha4YeHNn BUHATKOBO ANS OYULLEHHSA

CYXUX NMOBEPXOHb.

BukopucTaHHs He 3a NpuU3HaYeHHsIM:

— OuuLLleHHs nioaen, TBapuH, POCIIMH YK oasry Ha
Tini.

— 36upaHHsa Boau abo iHWKX pigvH.

— 36upaHHs Tnito4oi 30nu, Byrinns, curapet abo
iHLIMX FrOpHOYMX YK NIErKO3aNMUCTUX PEYOBWH.

— BuikopucTaHHsa nobnusy BubyxoHebesneqHmnx
abo Nerko3anMmUcTnX PEYOBUH.

OxopoHa goBkKinns

&y [MakyBanbHi maTtepiany npuaatHi 4O BTOPUHHOT
& nepepobku. YnakoBKy HeobxigHO yTunisyBaTtu
6e3 wkoam Ans JoBKINs.
EnekTpuyHi Ta eNeKTPOHHI NpUCTPOI HanvacTiwe
MICTSATb LiHHI MaTepianu, siki npuaaTtHi oo
mmm  BTOPVHHOI NEpepobku, Ta KOMMNOHEHTH, Taki Ak
6aTapei, akymynaTopu 4s MacTuno, siki y pasi
HenpaBUIIbHOTO NOBOAXEHHS 3 HUMK abo
HenpasBuIbHOT yTUni3auii MOXyTb CTBOPUTU NOTEHLINHY
Hebe3neky Ans 30opoB's nioanHu Ta AoBkinnsA. OgHak
Lii KOMMOHEHTN HeoOXiaHI ANst HanexHoT ekcnnyaTauii
npuctpoto. MpncTpoi, No3HayeHi LM crmMBOIIOM,
3ab0pOHSIETLCA YTUMI3yBaT Pa3oM i3 NobyToBUM
CMITTSIM.

BkasiBku wopno komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BifOMOCTi MPO KOMMOHEHTU HaBeAeHi Ha
caunTi: www.kaercher.com/REACH

Mpunapana Ta 3anacHi getani

Cnip BMKOPUCTOBYBATY NULLE OpuUriHanbHe npunaaas
Ta opuriHanbHi 3anacHi YacTWHW, TOMY LLO CamMe BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebintHy ekcnnyaradito
npucTpoto.

IHbopmaLis Woao npunagasa Ta 3anacHMX YacTuH
MiCTUTbCA Ha canTi www.kaercher.com.

Y KOXHil kpaiHi AitoTb BiANOBIAHI rapaHTiliHi ymoBM,
BCTaHOBJSIEHi YNOBHOBaXXEHOK opraHisauieto 36yTy
HaLoi NpoayKuii B Uil KpaiHi. MoxnuBi HecnpaBHOCTI
npunagy NpoTArom rapaHTiiHOro CTPOKY MU YCyBaeMo
6e3KOLUTOBHO, SIKLLIO NPUYMHA HECTIPaBHOCTI Nonsrae B
pedektax matepianis abo BupobHuyomy 6paky. Y pasi
BUHWKHEHHS NPETEH3i NPOTSIrOM rapaHTinHOrO CTPOKY
NnpoxaHHs 3BepTaTncs, Marodmn npu cobi Yek Npo
NOKyMKy, A0 TOProBenbHOI OpraHisadii, LWo npogana
npoaykT, abo 40 HabnK4oi YNOBHOBaXEHOI Cryx6u
cepBicHOro 06cnyroByBaHHS.

(Aopecu amB. Ha 3BOPOTi)

KomnnekT noctaBku

KomnnekTauis npucTpoto 3a3HadveHa Ha ynakosui. Mig
yac po3nakyBaHHS1 NMPUCTPOLO NeEPEBIPUTH
KomMnnekTauito. Y pasi Hectadi npunagas abo
YWKOMKEHb, OTPUMAHMX Nif Yac TPaHCMOPTYBaHHS,
cnif NoBiAOMMWTY NMPO Lie TOProBenbHil opraHisauii, ska
npogana npucTpin.

KomnnekTauisi npucTpoto (3anexHo Big Moaeni)
3a3HaveHa Ha ynakoBLi. Y Ui iHCTpyKLUii 3 ekcnnyaTtauii
MiCTUTBLCS OMKWC YCiX MOXIMBMX OMLLNA.

PucyHkn auB. Ha cTOpiHLi 3 306paxeHHAMU.
MantoHok A
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@ CgiTrnogiogHa KOHTpOnbHa nammnoyka
akymynsitopa / NoBifOMIIEHHS! NPO NOMUITIKY

KHoMkn po36rokyBaHHs Ansi 3HATTS MOPONOHOBOIO
dinbTpa BigNpaLboBaHOro NOBITPs

KpuLuka noponoHoBoro ¢insTpa sianpalboBaHOro
noBiTps

KHonka cyHkuUii TypBopexumy (36inbLueHHs
NOTY>HOCTi BCMOKTYBaHHS1)

Bumukay YBIMK./BUMK. 3 dikcyroumm Baxenem
PykosiTka

3MiHHUI akymynsaTop

KHorka po36rokyBaHHs akymynsitopa

KHonka po3bnokyBaHHS ANst 3HATTS KOHTENHepa
Ans nuny

BxigHui NoBiTpsiHMI inbTp
KpuLuka KoHTeHepa ans nuny
3HIMHWIN KOHTENHEp ANs nuny

KHonka po36brnokyBaHHS KpULLIKU KOHTeHepa Anst
nuny

BcmokTyBanbHuin natpybok koHTenHepa Ans nuny

MoTopu3oBaHa enekTpuyHa Litka 3
yHiBEPCasibHOK POMMKOBOIO LLITKOK

BcmokTyBanbHa Tpybka

LinuHHa Hacagka

HacTiHHWMI KpOHLWTEWH

3apsigHuii npucTpin

** Hacagka ans M'sakux mebnis 2-8-1
** THYYKUA NOJOBXYBANbHWUIA LUMaHT

** THyYka WinnHHa Hacagka

ORCCPERRAG O PROEG OVERAVE® G® ©® ®

** Benuka Hacagka Ansa mM'skux meonis
** Ulitka Ansa Mebnis 2-8-1
** MiHi-TypboLuitka

** M'sika LLiTka

@ ** CeiTnogioaHa WinvHHa Hacagka

** BxigHWA NOBITPAHUIA DINbTP

** |[HCTPYMEHT ANs OuYULLEHHS dinbTpa

** M'sika MOTOpPW30BaHa LiiTka (Hacaaka ans
TBepaoi nignoru)

** Onuia

YcTtaHoBReHHs1 HacTiHHOro
KPOHLUTENHA

B KOMNNeKT NnocTaBkv BXOAUTb HACTiHHWUIA KPOHLUTENH,
a TaKkoX rBUHTU Ta ato6eni Ans HanexHoro 36epiraHHs
nunococa.

Bkasieka

YemaHosumu HacmiHHUU KpoHWMeUH y 8i0rnoeioHomy
micui 3a doriomoeor 28uHmMie ma oroberiia, WO
8X005Mb 8 KOMITIIeKM ocmasKu.

[ns 6esne4Ho20 36epieaHHs MPUCMPO0 po3Micmumu
HUWXHIl Kpall HacmiHHO20 KpoHWmeliHa Ha gidcmaHi
1,04 m 8id nidnoau.

MantoHok E

YBATA

MamepianbHi 36umku Yepe3 HenpagusibHe
8CMaHOBIIeHHS

HenpasunbHuli MOHMax Moxe rpussecmu 00
MOWKOAXKEHHSI SIK MPUCMPOI0, maK i nokpummsi
nidnoeau, sikwo npucmpiti ynade.

[ns KpinneHHs Ha cmiHi sukopucmosytme 8i0rnoeioHi
iHCmpyMeHmu Ons MOHmMaxy.

[1id yac subopy KpinunbHUX enemMeHmig ypaxosylime
macy npucmpoto ma HecHy 30amHicme Micys
8CMaHOBIEeHHS.

AN\ NMOMNEPEOXEHHA

Hebe3neka ypaxeHHs1 eleKmpu4yHUM cmpyMom ma
Hebe3neka mpaeMyeaHHs

lMepekoHalimecs, W0 8 CMiHi HABKOI0 30HU KPIrIeHHs
Hemae efieKmpuyHUX Kkaberie, 6000MPOGIOHUX YU
2asosux mpyb.

BBeneHHA B ekcnnyaradito

YcTtaHOBNEHHA npunaaas

Bka3sieka

BazamodgbyHKuioHanbHa wimka makox npueodumscs 6

dito 3a doromoeor enacHoeo 86y008aHO20

enekmpodsuzyHa, i momy ii crid 3aexou nidkmnoyamu

6e3rnocepedHbo 00 pyyHO20 NpUCmMpPor abo

8cMoKmysarbHOI mpy6Ku 07151 3abesrneqeHHs!

JKUBITEHHS.

Yce iHwe npunadds makox MOXHa sukopucmosysamu

6e3r1ocepedHbO 3 PyYHUM rpucmpoem abo i3

8CcMoKmyeasibHo mpy6koto 0ns 36inbweHHs padiycy

0ii.

® HacyHyTu BCMOKTyBasbHy Tpy6ky Ha
BCMOKTYBanbHWI NaTpyboK KOHTenHepa Ans nuny
0o dikcauii.

® HaTUCHYTW KHOMKY pO36MOKyBaHHS Ta 3HATU
BCMOKTYBarbHy TpyGKy i3 BCMOKTYBanbHOro
natpy6ka.
MantoHok B

® HacyHyTu Hacaaky Ans NiANorv Ha BCMOKTYBarbHY
Tpy6KY A0 dikcauii.

® HaTWCHYTY KHOMKY pO36MNOKYBaHHS Ta 3HATU
HacapKy Ans nignorv i3 BCMOKTyBanbHOT Tpyoku.
MantoHok C

® HacyHyTu npunagas, sSK-oT WiNnuHHY Hacagky, Ha
BCMOKTYBarbHWiA NaTpybok KoOHTelHepa Ans nuny
abo BcMokTyBanbHy Tpyoky Ao dikcauii.
MantoHok D

3aps|m|<a|-u-m aKymynsitopa

Bka3sieka

lMpucmpil nocmasnsemscs 6e3 3apsadxeHo20

aKkymynsamopa. [leped nepwum 8UKOPUCMaHHSIM

rnosHicmio 3apsi0imb akymynssmop.

Hompumytimecb 8ka3igok 3 mexHiku 6esneku, uo

do0arombcs, Onsi aKyMynsamopHUX MUococis.

1. LLo6 3apsaanTi NnpucTpin, ycTtaHoBUTU MOTO Ha
HaCTIHHOMY KPOHLUTENHI, L0 BXOAUTb B KOMMMEKT
NOCTaBKW.

ManioHok E

2. BcrtaBuTu 3apsiaHWI NPUCTPIN y PO3ETKY.
BcTaBuTu 3'egHyBanbHWI WITEKep B 3apsiAHe rHi3ao
npUCTpolto.
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CeiTrnogiogHa KOHTponbHa namroyka 6nmvae
3eMeHuM nig Yac 3apsigkKaHHs.
MantoHok F

3. Konwu npucTpin NOBHICTIO 3apag)eHo, CBITNoAiogHa
KOHTpOMbHa Nnammnoyka CBiTUTbCS NOCTIAHO
3€MeHUM KONbOPOM MPOTAroM 2 XB, @ NOTiM racHe.
Big'eaHatv 3apsagHvn NpuCTpin Big po3eTkn Ta
3apsiAHOro rHisga.
3HATM NPUCTPIV 3 HACTIHHOIO KPOHLUTENHA.
MantoHok G

MpuCTpiit roTOBMI [0 BUKOPUCTAHHS.

CeiTnopgiogHun iHgukaTop
CeiTnogiog Ha ronoBsLji NpUCTpoto Hagae iHopmauito
npo cTaH 3apsiay akymynsitopa Ta noiAOMMEHHs Npo
NOMUITKU.

PiBeHb 3apsay akymynstopa

Cgitnogi | TpuBanictb 3Ha4eHHA

oA CBIiTiHHA

CBiTUTBC [NOCTIHO AKYMYNATOP 3apsmiKeHnn
a

3eM1eHUM

Bnumae |1 cysimk./1c  |3anuwok poboyoro yacy

3€MeHUM |BUMK. 2 B (-1 xB/+2 xB)

Momwunka akymynsitopa

Brnvmae 125 mc yBimk./
3eneHuM (125 Mc BUMK.

Mporpec 3apsaXaHHa akymynsTopa MoXHa
noavBUTUCS MO 3erieHoMy cBiTroaioay. Ceitnogion
CBITUTBCA NWLLE TOAi, KONW aKyMyrnsATop BCTAHOBNEHNN
npaBuIIbHO.

Mig Yac 3apagkaHHs

Cgitnopai|TpuBanictb
oa CBITiHHA

3HauyeHHs

Bnumae |0,2 ¢ Big BUMK. |[AKyMynsiTop
3eneHuM |00 BBiMK./ 3apsapKaeTbca
0,6 c yBimk./
0,2 ¢ Big yBiMK.
00 BUMK./

1 ¢ BUMK.

CBiTUTBC |2 XB NOCTINHOTO [AKYMYNSITOP 3apsiKeHunii
a CBITiHHS, NOTIM |NOBHICTIO
3eMeHNUM [BUMK.

[MoBigoMNeHHA Npo NOMUNKY

Ceitnopg |TpuBanictb 3Ha4yeHHs
iog CBITiHHA

Brnumae 125 mc yBimK./
4epBOHM |125 MC BUMK.
M

Hacapgka ansa nignorn
3abnokoBaHa

3amiHa npunagnsa
3aMiHnT npunapas, AvB. rMaBy YcmaHo8neHHs
npunados

BcmokTyBaHHsA

1. YcraHoBWTM HeoOXigHe Npunapas, AnB. rasy
YcmaHosneHHs npunados.

2. YBIMKHYTW NPUCTPIi 3aNeXHO Big BUMOT 4O
npubnpaHHs:
® HatucHytn Bumukay YBIMK./BUMK. Ta

YyTPMMYBaTU NOTO HATUCHYTUM Nif Yac poboTtu.

abo

® [oBepHyTH (ikCyroUmniA Baxisb, WOG YBIMKHYTM
pexum 6e3nepepBHOI pO6OTU NPUCTPOLO.

MantoHok H

3. £Kwo noTpibHO, HaTUCHYTW KHOMKY TypGopexumy,
O6 36iNbLUMTU NOTYXKHICTb 30MPaHHSA NuIy.
MantoHok |

Bkasieka

[1id yac UMKHeHHS Mpucmpoto yHKUis mypbopexumy

asmomamuy4HO 0eaKmueyemhsCsi.

DyHKUi0 MypbopexXUMy MaKkox MOXHa 8UMKHYmMu

108MOPHUM HaMUCKaHHSIM KHOMKU mypOopexumy.

3aBepLueHHs po6oTu
1. BuMKHYTW npucTpin.
Bignyctutn BuMmukay YBIMK./BUMK. abo
AeakTnByBaTh hikCyloumnin Baxinb.
Bkasieka
1Jo6 3abesnequmu onmumarnbHy MomyxHicms
B8CMOKMY8aHHSI, CrIOPOXHsIime KoHmeUlHep 0715 nusny
ma ovuwatime nosimpsiHuti ¢inbmp Ha exo0i nicns
KOXHO20 8UKOPUCMAaHHSI.
CriopoxHsiime KoHmMelHep Onsi uy He nisHiwe, Konu
6yde docsizHymo no3HaqyeHHs1 «MAX».
2. 3HsATM BCMOKTYBanbHy Tpybky abo npunapas.
3. CnopoXHWUTN KOHTEWHep AN NNy Had BiApoM Ans
CMITTS.
a HaTtucHyTV KHOMKy po36noKyBaHHS.
BiakpuneTbea KpuLLKa KOHTENHepa ANns nuany.
b CnopoXHWTW KOHTEWHep Ansa nuny.
ManioHok J
4. o6 3aKpWTK KPULLKY KOHTENHEpPA ANS nuiny,
NPUTUCHYTW i1 Bropy Ao dikcauii.
5. O4nCTMTM BXiOHWI NOBITPSHWIA PiNbTP, AMB. rMaBy
OuuweHHs1 8xi0HO020 No8impsiHo20 inbmpa
6. YcTaHOBUTU NPUCTPIN HA HACTIHHWIA KPOHLUTENH.
ManioHok E
7. 3apsguTu npucTpin, AnB. rmasy 3apsoxaHHs
aKymynsmopa.

3acTocyBaHHA OCHaLLeHHS

3aranbHi BKa3iBKM WOA0 BUKOPUCTaHHA

® Ha ynakoBLji MpUCTPOIO Noka3aHo, sike npunagas
BXOAMTb B KOMMMEKT NOCTaBKMU.

® [lpunagas, ske He MiICTUTLCS B YNaKoBLi, MOXHA
npuabaty y cneuianisosaHoro aunepa KARCHER
abo Ha cainTi www.kaercher.com.

® [lepeBipUTy NpUnNaaas Ha HEMOMITHIN AiNSHLI, NepLU HiXK
BUKOPVICTOBYBATY OO Ha YyTNMBIlA OiNsHL.

® [loTpMmyBaTUCh BKa3iBOK BUPOBHMKA LLIOAO
OYULLEHHS.

® [lpuenHaTU MOTOPK30BaHY ENEKTPUYHY HacadKy 40
BCMOKTYBanbHoi Tpybkn abo py4HOro npucTpoto.

©® |HWi npunaaas, AK-0T WiNMHHY Hacaaky, Takox
npuveaHaTy 40 PyYHOro NpUCTPOro abo HacyHyTH
6e3nocepeaHbO Ha BCMOKTYBasbHy TPyOKy Ans
36inbLUeHHs pagiycy Aaii.

MoTopu3oBaHa 6araTodyHKUioOHanbHa LWiTka
laeansHO NiAXoAMTb ANA TBEPAWX NIANOT i KUNUMIB.
MoTopun3aoBaHa 6araTodyHKLioHanbHa Luitka 0cobnmeo
ecbekTBHO Baanse 6pya, WO 3acTpsr y BONIOKHaX
Kunuma.

obbuska conno 2 B 1
Pamky 3i WweTuHkamu No NepumeTpy MOXHa 3HATH,
HaTUCHYBLUW KHOMKY pO36noKyBaHHS.
e M'sKa WiTka nigxoauTb Ans Mebnis 3 TBEPAUMMU
NMOBEPXHSIMU
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e |linpoka LiTka 3aCTOCOBYETLCA ANA OYULLEHHS
M’SIKMX MebniB, LUTOP TOLLO.

LllinnHHa Hacagka
[ns kpaiB, CTUKIB, padiaTopiB Ta BaXXKOOAOCTYMHNX
OiNSHOK.

M'sika wWwitka
M'sika wiTka Mae 0cobnmMBO M'sIKY LLETUHY Anst
OUMLLEHHSI YYTNUBMX NOBEPXOHb, SIK-OT KnasiaTypu,
namn Towo.

MHyu4ka WwinnHHa Hacagka
[Hyuyka WwinuHHa Hacagka 36inbwye pagiyc aii. Ana
OYMLLEHHS BAXXKOAOCTYMHUX MiCLb, HANpuKNag, Mix
aBTOMOBINBHUMY CUAIHHAMM.

THy4YKM NOAOBXKYBaNnbHUN LUNaHr
3aBask1 NMOJOBKEHHIO Ta THYYKOCTI MOXHA [iCTaTUCh i
NOYUCTUTY BaXKKOAOCTYMHI MiCLS B MaLLMHI.

Benuka Hacagka Aans M'sikux me6nis
DJ‘IQ OYULLIEHHA TEKCTUITbHUX NMOBEPXOHb, AK-OT AMBaHiB,
Kpicen, maTpaLis, aBTOMOBINbHMX CUAIHB TOLLIO.

LiTka ana me6nis 2-8-1
[ns n6ainnBOro o4MLLEHHS ONBaHIB Ta AenikaTHUX
Mebnis. 3a noTpebu, HaTUCHYBLUW Ha KHOMKY, Npunaaas
MOXHa BMKOPMCTOBYBAaTM siK Hacagky ans me6nis abo
M'SIKUX MebniB.

MiHi-Typ6oLuiiTka
3abesneyvye epekTBHE BUAANEHHS LIEPCTi JOMALLHIX
TBapWH Ta YaCTMHOK NNy 3 M'AKUX Mebnis, MaTpauis Ta
iHWKX M'AknX noBepxoHb. OBepToBa Kpyrna Litka
3aXOMNII0€E HaBITb HANTOHLLI BONTOCUHKM.

CeitnopioagHa WinMHHa Hacagka
[Ns O4MLLEHHS KYTiB Ta BaXKKOAOCTYMHUX MiCLib.
3aBasku NiacBivyBaHHIO BUAHO HABITb HAWAPIOHILLIA
nnn 'y TEMHUX LWinnHaXx.

M'sika moTopu3oBaHa witka (Hacapka ans
TBepAoi nianoru)
[nsa TBepaWX Nignor Ta YyTnMBUX Aepes'aHMX Nignor.
OpHouacHo 36upae rpybuii i pibHun Gpya.

TpaHcnopTyBaHHA

AKymMynsaTop nepesipeHuin BignoBigHO 40 NPUNKCIB 3
MiXXHapogHMX nepeBe3eHb Ta Moxe ByTn
TpaHCNopTOBaHWI/BigNpaBneHni.

YBATA

Bonozicms i menno

Hebesneka nowkodXeHHs1

36epiealime akymynsimop minbKu 8 Cyxux
NPUMILLEHHSIX 3 HU3BKOK 807102iCMI0 rogimpsi ma 3a
memnepamypu Hux4ve 20 °C.

Dornsap Ta TexHiyHe
o6cnyroByBaHHA

3aranbHi BKasiBKku Woao gornsaay
® OuuwyBaTy NPUCTPIN Ta Npunagas 3 nnactmacy 3a
[OMNOMOro CTaHAaPTHUX 3acoB6iB ANSA YMLLEHHS
Bupo6iB 3 nnactmacu.

OuunLLeHHs BXiAHOro NoBiTpsiHOro dinbTpa
Bkasieka
lMpucmpiti MoxHa o4ucmumu 8py4Hy abo 3a
A0romoeoro rnpucmporo Orsi OHUUEeHHS hinbmpa.
1. BUMKHYTU NpUCTPIiA.
2. OYMUCTUTM BXiAHUI NOBITPSIHUI (PiNLTP BPYUHY.

a BuTarHyTv 3abpyaHeHn NoBITPsiHWIA dinkTp 3a pyyKy
hinsTpa BHM3, 06EpexHO BUOMTM oro Ta NpoTepTH
BOJIONOH0 FAHHYIPKOIO Y1 MOMUTI NPOTOHHOI BOAOHO.
MantoHok K

b YcTaHOBUTH NOBHICTIO CyXuMiA NOBITPAHUIA (PINLTP Ha
Micue.

¢ [MepeBipnTi NpaBUBHICTL MOCAOKN.

3. OuYMcTUTM BXiAHUI NOBITPSIHMI ¢inbTP 3a

AO0MNOMOroHo NPUCTPOIO AN OYULEHHSA cinbTpa.

Bkasieka

[1id yac oyuweHHs inbmpa e KoHmetiHep O nuny
nosuHeH 6ymu ecmaHoeneHul Hogul nosimpsiHul
inbmp.

a HacyHyTu npucTpivi ANs o4unLLeHHs insTpa Ha
naTpy6oK BCMOKTYBanbHOi TPyOku Ta BUTSATHYTH
NOBITPSIHUI INBTP 3 NPUCTPOIO 3a PyUKY
dinsTpa.

b BcraBuTu 3abpyaHeHUi NOBITPSIHWIA INLTP B
NPUCTPIN ANS OYNLLEHHS dinbTpa.

¢ BcTtaBuTi HOBWI NOBITPSAHWUI DINLTP B
KOHTeWHep Ans nuny.

MantoHok L

d YBIMKHYTW NpUCTPIN | AaTn NoMy nonpawiosaT B
Typ6opexumi, noBepTaroym GivHy KPULLKY.
MantoHok M

e BuiiHATK ouunLLeHWI NOBITPSHUI DINbTP 3
{HCTPYMEHTY AN OYMLLEHHS pinbTpa Ta 3HOBY
BCTaBUTW IOr0 B KOHTEWHep ANa nuny nicns
3HATTA HOBOTO MNOBITPSAHOrO PinNbLTPa.

f MepeBipnTN NpaBUIbHICTb BCTAHOBMNEHHS
BXiHOro NOBITPSIHOrO hinkTpa.

OuMLLeHHsA KOHTeNHepa Ans nuny 1a
LMKITOHHOTrO hinbTpa

Bka3sieka

KonmetiHep dns nuny ma YuknoHHUl inbmp MoxHa

oyucmumu, sutimarodu abo He guliMalodu KOHmMeuHep

ons nuny.

PekomeHdyemo guliHimu KoHmeulHep Onsi nuny 3

npucmpoto 0719 3pyYHOCMI OYUWEHHS.

Bkasieka

lNeped o4uweHHAM KoHmMelHepa 051 nusiy ma

UYUKITOHHOZ0 (binlbmpa criopoxHumu KoHmeuHep 071s

nuny, ous. enasy 3asepweHHs pobomu

1. BWUMKHYTV NpUCTPIN.

2. HatucHyTn KHOMNKy po36noKyBaHHsS KOHTenHepa Ans
NUIy Ta BUMHATU KOHTEMHep Ans NuIly 3 py4HOro
npUCTpolto.

MantoHok N

a BUWHATU UMKNOHHWI INLTP i3 KOHTENHepa Ans
nuny, NOBePHYBLUW MOro NPOTH FOANHHUKOBOT
CTPINKN.

b BWAHATM LMKNOHHWIA PiNbTp i3 KOHTeHepa Ans
nuny, a BXigHWM NOBITPAHUA PinbTP — 3
LMKIOHHOrO cpinbTpa.

MantoHok O

He6e3neka KOPOmMKo20 3aMUKaHHs
Y KoHmelHepi Onsi nuny ma YUKnoHHOMY inbmpi Ons
3abe3neyeHHs XusneHHs € kabesni ma KoHmaKkmu.
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Cnidkylime 3a mum, w06 nid Yac oYuUWEeHHs Ha kabeni

abo KoHmakmu He romparisna eooa.

3. OYNCTUTM KOHTENHEP ANS MUY Ta LMKNOHHWIA
iNbLTP M’AKOIO LLLITKOK ab0 TPOXM BOMOro
raHyipKoto.

MantoHok P

4. O4McTUTK BXiQHUIA NOBITPSHUI INLTP, AMB. MNaBy
OyuujeHHs 8xiOHO020 No8iMpsHO20 hinbmpa

5. BcTaBuTu Cyxuii KOHTEHEpP AN nuny Ta
LMKNOHHWIA PiNbTp i3 BXiAHUM NOBITPAHUM
iNbTPOM Hasag y NPUCTPIN Ta 3aKpUTU KPULLIKY.

6. YCTaHOBUTU KOHTEMHEP ANS UMY Ha PYYHWIA
nNpUCTPIN.

a TpumaTtu KOHTelHep ANst Nuny nig KyTom Ao
PYYHOTO MPUCTPOIO, YTPUMYLOYM 0T Bepx 6ins
ravka py4Horo npucTpoto.

b MputuckaTtn kOHTEHep AN Nuy Bropy, AOKK
rayok Ha py4HOMY NPUCTPOI He YBiliae B LWiNUHY
B KOHTENHepi Ans nuny.

¢ KoHTelHep Ans nuny noBuHeH 3adikcyBaTncs 3
KnauaHHAM.

MantoHok Q

OuuLLEeHHs NOpPONIoOHOBOro inbTpa
BignpauboBaHOro NoBiTps / 3amiHa
NoponoHoBoro (inbTpa BignpaLbLoBaHOro
nosiTpsa
Bkasieka
lMopornoHosuli ¢hinbmp sidnpauyb08aHO20 108imps
oquwae nos8impsi, Wjo 8UXoo0UMb 3 NPUCMPOIO.
e  Oyucmumu noporoHosul inbmp, SKWO 8iH
nomimHo 3abpyoHeHud.
e 3amiHumu noponoHosul (inbmp, KWO € suUOUMI
OWKOOKEHHS.
1. BWMKHYTW NpUcCTpii.
2. O4nuCcTUTM NoponoHoBuM ¢inkTp

BiAnpauboBaHOro NoBiTpA.

a OpHovacHO HaTUCHYTW 06uABI BiYHi KHOMKK
PO36rIoKyBaHHS | 3HATU KPULLIKY 3 MOPONOHOBUM
dinsTpOM.

MantoHok R

YBArA

Heb6e3neka kopomko20 3aMUKaHHSs1
Y Kpuwiui noporoHo8o20 ¢hinbmpa 8idnpaybo08aHo20
rosimpsi 0119 3abesneyeHHs XueneHHs € kabeni ma
KOHmMakmu.
IMeped Mummsim 800010 3HAMU KPUWKY 3
1opos10H08020 hinbmpa, w06 kabesi ma KOHmakmu He
HaMOKIU.
3. Ob6epexHo BUGUTH NOPONOHOBMI dinbTp abo y pasi
CUIbHOTO 3a6pYyOHEHHS:
a 3HATM KpULLIKY NOPONOHOBOrO (hinbTpa.
b MpomuTy NnoponoHoBui INLTP NiA NPOTOYHOK
BOAOI0. He TepTu 1 He YNCTUTH LLITKOLO.

YBArA

Heb6e3neka dns 30opos’si
[MopornoHosi ¢hinbmpu 8idnpaybo8aHo20 nosimps, AKi
8cmaernsiiombCsi 8 npucmpili He MPOCyWeHUMU,
MOXymb cmamu cepedosulyem 01151 PO3MHOXEHHS
criop i ysini.
1i0 yac ycmaHoeneHHs1 nepekoHalimech, Wo
rnoposnoHosul hirnlbmp No8HicmMIo cyxudl.
¢ [oTiMm NOBHICTIO NPOCYLUNTN NOPONIOHOBUIA
inbTp.
d 3akpinuTK KPULLKY Ha MOPONOHOBOMY DinbTpi.
MantioHok S

e BcraBuTn cyxuii noponoHosuin insTp B
npucTpin ao dikcauii.

f LLlo6 kpuwika npaBunbHO 6yna po3TalloBaHa Ha
NPUCTPOI, HATUCHYTW Ha HeT NocepeawHi.
MantoHok U

4. 3amiHMTK NnoponoHOBUIA (inbTP

BiANpauboOBaHOro NoBiTps.

a OpHo4acHo HaTUCHYTW 06maBi BiYHi KHOMKK
PO36MOKyBaHHS i 3HATW NOPONOHOBUI PINLTP.
MantoHok R

b 3HATK KpMLLKY NOpOonoHoBoro dinsTpa Ta
yTURi3yBaT BUKOPUCTaHUIA inbTp.

¢ 3aKkpinMTi HOBMIA NOPONOHOBUIA INLTP Ha
KpULLILY.
MantoHok T

d BcTaBuTM NOPONOHOBWI iNLTP B MPUCTPI 4O
dikcauii.

e LWo6 kpuwka npaBunbHO Byna po3TalloBaHa Ha
NPUCTPOI, HATUCHYTN Ha Hel NnocepeauHi.
MantoHok U

OuunileHHA 6araTocyHKLiOHaNnbLHOI Hacaaku
1. BuMKHYTW npucTpii.
2. 3HATM npunagas.

YBATA

He6e3neka KOpOmMKo20 3aMUKaHHs
BacamodgbyHKyioHanbHa wimka Micmume eneKmpuyHi
KOMMOHeHmu.

He moxHa 3aHyprogsamu 6a2amoghyHKUiOHanbHy Wimky
y 800y abo npomupamu ii 807102010 2aHYiPKOIO.

3. OuncTuTn GaraTodyHKUIOHaNbHY LLITKY.

a Po3bnokyBaTtu KpULLKY/TpUMaYy PONMKOBOI LLiTKM
MOHeTOt abo iHLWMM NPpeaMETOM i 3HATH ii/iioro.
MantoHok V

b BWIAHATW PONMKOBY LLITKY 3 OTBOPY AN LWITKN Y
HanpsiMKy CTpinku.

MantoHok W

¢ Bwupanutu 6pya, Hanpuknag, witkoto. HamotaHi
HWUTKM abo BONOCCA MOXHa akypaTHO obpisatu
HOXULIAMU.

d O6epexHO OYUCTUTM OTBIP ANSA LWITKW raHYipKoo
abo M’AKOI0 LLITKOH.

MantoHok X
e YCcTaBuTW PONMKOBY LUITKY B OTBIp ANS LITKA.
3abnokyBaTu PONMKOBY LLiTKy MOHETO abo
iHWMM npegmeTomMm.
MantoHok Y

-

OuumLeHHs MiHi-TypGoHacapku
1. BWMKHYTW NpucTpin.
2. 3HATV npunagas.

YBATA

Hebe3neka KOpOmMKo20 3aMUKaHHs1
MiHi-myp6oHacaldka micmumb enekmpuyHi
KOMIMOHEeHMu.
He 3aHyprosamu miHi-myp6oHacadKy y eody i He
BUKOHy8amu ii 8on102e OYUU,EHHSI.
3. OuncTuTn MiHi-TypbOHacaaky.
a HaTucHyTV Ha KpULLIKY PONMKOBOT LLITKM Ta
BUTSITTW POMUKOBY LLiTKY.
MantoHok Z
b Bupanutu 3anuwkun, Hanpuknaga, WiTkot.
HamoTaHi HuTkn abo Bonoccsi MoXHa akypaTHO
obpizati HoXUUAMUN.
¢ OGepexHO OYUCTUTU OTBIP ANS LWITKW raHYipKo
abo M’SIKOKO LLiTKOO.
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MantoHok AA

d BcTtaBuTtu ponukoBy LiTKy Mo AiaroHani Ta
MOBHICTIO B OTBIP ANS LWiTKW, HaTUCKar4n Joropu
[0 hikcauii KpuLKn.
MantoHok AB

Jonomora B pa3i HecnpaBHOCTeN

HecnpaBHOCTi 4acTo MaloTb NPOCTY NPUYKHY, SKY

MOXHa YCYHYTU CaMOCTIHO 3a JOMNOMOrO0 iHCTPYKLN,

HaBeAeHWX HxYe. 3a HasiBHOCTI CyMHiBiB abo B pasi

HeHasBaHWX HeCnpaBHOCTeN cnif 3BepTaTucsa Ao

aBTOPM30BAHOI CepPBICHOI CryX6u.

MpucTpiit He 3anyckaeTbcA

AKyMynsaTop po3psmKeHUN.

® 3apaauTn akymynsitop.

AKyMyNAaTOp yCTaHOBMIEHO HEMPaBUbLHO.

® YCTaHOBWUTY aKyMynaTop y rHi3go Ao dikcadii.

AKyMynaTop HecnpasHUM.

® 3aMiHWUTV akymynsTop.

AKyMynsiTop He 3apsXaeTbCcA

3apsigHa WwTencenbHa Buska / MepexeBsa LiTencenbHa

BUIIKa MiAKMIOYEHa HenpaBUbHO.

® [paBunbHO NIOKIIOYATY 3apSAHY LWTENCenbHy
BUJIKY / MepPexXeBy LUTENCENbHY BUIIKY.

Po3setka HecnpaBHa.

® [lepeBipTe, 4/ NpaLoe po3eTka.

BukopucToByeTbCS HENpaBWUnbHWIA 3apAaHUIA NPUCTPIN

® [lepeBipuTH, LLO BUKOPUCTOBYETHCS NPaBUMbHUIA
3apsaHUIA NPUCTPIN.

MpucTpin 3ynuHAeTLEA Nig Yac po6oTtn abo

NOTYXHICTb BCMOKTYBaHHs cnabka

AKyMynsaTop neperpitui.

® 3ynuHUTK poboTY i 3a4ekaTu, 4oKM TemMnepaTypa
aKyMynsiTopa He 3HU3UTLCA [0 HOPManbHOro
3HaYeHHs.

Mpunapas, BCMOKTYBanbHWUI OTBIP Ha KOHTEWHepi Ans

nuny abo BCMOKTyBanbHi TPyOKu 3acMideHi.

® Bupanutu 3acMiveHHs 3a JOMOMOror NpUAATHOTO
[ONoMixXHOro 3acoby.

KoHTenHep ansi nuny 3anoBHEHWN.

® CrnopOoXHUTU KOHTeHep ANns nuny.

PinbTpK 3abpyaHEH.

® OuuctnTn cpinbTpy, ame. masy [oensd ma
mexHiyHe 06CTy208y8aHHsI.

Ponukoga LiTka 3abnokoBaHa.

® YcyHyTU npeamMeT, Lo BnokyoTb LWiTKY.

He3BuYHMI WyM enekTpoaBUryHa

Mpunapas, BCMOKTYBanbHWIM OTBIP Ha KOHTEWHepi Ans

nuny abo BCMOKTyBanbHi TPyOKy 3acMideHi.

® Bupanutu 3acMiveHHs 3a JOMOMOror NpUAATHOTO
[0MNOMiXXHOro 3acoby.

[demoHTax i ycTaHOBNEHHS
aKymynsrTopa
YBATA

Yacmuili demoHmax akymynssimopa

Yacmuti demoHmaxx moxe npussecmu 00
MOWKOOKEHHS akymynamopa.

Butimatime akymynsmop nuwe 07151 mexHiyHo20
o6cryeo8ysaHHs

ma 0021510y, AKWO Mpucmpili He 8UKOPUCMO8YEMbLCS
npomsizoM mpusanozo nepiody Yacy abo SKWo
npucmpiti nosuHeH 6ymu sidnpasneHuli Ha cepsicHe
obcryeo8ysaHHs.

3HiMaHHA akymynsaTopa
1. HaTucHyTU KHOMKy po36rnoKyBaHHS.

2. BunHATM akymynaTop 3 NpucTpoto.
MantoHok AC

YcTaHOBMEHHs1 akymynsiTopa

YBATA
3acmiyeHi KOHmMakmu
TNowKoOXeHHs1 MPUCMPOI0 ma aKymynsimopa
lMeped scmaHosneHHsIM akyMyrnsimopa nepesipme
2HI300 aKymyrnsmopa ma KOHmakmu Ha rnpedmem
3abpyOHeHHs1 ma y pa3i HeobxiOHOCmi o4ucmime ix.
Bkasieka
Bukopucmosysamu minbKu rnogHicmio 3apsadxeHi
aKyMynsmopu.
1. BcTaHOBWUTM akyMynsaTop Y rHi3ao Ta 3adikcysatn
[10 XapaKTEPHOTO 3BYKY.
MantoHok AD

TexHi4YHi XapaKTepucTuKu

EnekTpuyHe nigknto4YeHHs

Hanpyra akymynsitopa \% 21,6
HomiHanbHa NoTyXHiCTb w 140
Tun akymynsitopHoro 6rnoka Li-ION
3apsiaHuiA npucTpin 26 VTEK *EU
Mogenb YLJXA-E260040
Homep getani 9.769-119.0
HomiHanbHa Hanpyra 3apsigHoro  V 100 -
npucTpoto 240
YacTota Hz 50 - 60
Yac sapsimpkaHHs, Konu min 345
aKyMynsTop noBHiCTiO

PO3pAIKEHNIA

Knac 3axucty IEI 1]
Po6Goui xapakTepucTuku NnpucTporo

MicTkicTb 6aky | 0,65
Yac poboTu B HopmanbHoOMy min 30
pexumi 3a NOBHOI 3apsiaku

akymynsitopa

Yac poboTu B MakcuMansHoMy — min 18
pexumi 3a NOBHOI 3apsiaku

akymynsitopa

Po3mipu Ta Bara

Bara (6e3 npunaans) kg 1,55

36epiraeTbCsA NpaBO HAa BHECEHHS TEXHIYHMX 3MiH.
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2Kanmnbl HYCKAYNMAP....c.etevieereeieeiieeenreesieesreenieas 146
MakcaTblHa cenkec kongaHy
KopLuaFaH opTaHbl Kopray
Kepek-xapak >oHe kocankbl 6enekrep .
Keningik
2KeTkisinim xuHarbl
KypbInfFbIHbIH cMnaTTaMacsl
KabblpFa KpOHLUTENHIH OpHaTbIHbI3
ManpanaHyfa eHrizy
Manpanany
KoHablpmanapab! kongaHy

KyTiM »aHe TexHuKanblK Kbl3aMeT KepceTy
Akaynap kesiHaeri kemek
AKkymynsiTopabl any xeHe opHaTy
TexHukanblk MafnymaTtap

XKannbl HYCKaynap
KypbinfbiHbl anfaw peT kongaHbac
A |||| OypbIH, OCbl NaaanaHy XeHiHaeri

TYNHYCKa Hyckaynblk neH 6epinreH
Kayinci3aik XeHiHaeri Hyckaynapapbl OKbIM LbIFbIHbI3.
Onapfa cavi 9pekeT eTiHi3.
Eki kiTanwaHb! fa api kapay nanganaHy Hemece Keneci
MECi YLLIH cakTan KoMbIHbI3.

MakcaTbiHa cankec KongaHy

o Kypan xeke yu LapyalbinbifbiHAa NanganaHyra

faHa apHanfaH.

Kypbinfbl Tek Kyprak 6eTTepai TasapTyra apHanfaH

TemeHperinep MakcaTblHa Conkec eMec KonaaHy

Gonbin caHanagpl:

— LaHcoprbilwneH agamaapabl, xaHyapnapabl,
ecimaikTepai Hemece AeHeaeri KniMai copelin any.

— LaHcoprbiwneH cyabl Hemece backa
CyYMbIKTbIKTApAbl COpbIN any.

— LaHcopFbIlWneH XaHbin TypFaH Kyngi, kKemipai,
TemekiHi Hemece Gacka Te3 TyTaHaTblH Hemece
XaHFbILL 3aTTapabl CopbIn any.

— Xapbinbic kayni 6ap Hemece Te3 TyTaHaTbIH
3aTTapablH XaHblHAA KonaaHy.

KopwaraH opTaHbl KOpFay

&y Opayblll MaTepuangapbiH yTunusauusnayra
6onagpl. OpaybIlTapabl KopLuaFaH opTara
Kayincis Typae yTunusaumsinaHpl3.

OneKTpniK xaHe aNeKTPoHAbIK OynbiMaapabIH

KypamblHA@ KaTe KongaHy Hemece
— YTVNV3AUMANAY HOTUXECIHAE adaM

[eHcayrnblFbiHa XaHe KoplLuaraH opTara kKayin
TeHAIpyi bIKTUMan, KyHAb! kanTa eHaenmeni
maTepuangap xeHe 6atapesnap, akkymynsaropnap
Hemece Mavi cUsKTbl BenLuekTep xwui kesgeceqi.
Anainpa, atanmbilw GeniekTep OynbIMAbI THICIHLLE
navipanany yLiH kaxet 6onagpl. Ocbl TaH6aMeH
GenrineHreH 6ynbiMaapabl Y KokbICTapbiMeH Gipre
Tactayra 6onmangbl.
Kypamparbi 3aTTap 6omMbiHwWa Hyckaynap (REACH)
By/ibIMHbIH, KypamblHAaFbl 3aTTap Typarbl COHfbI
ManiMeTTep TemMeHAeri MekeHxawn GolbiHwa
KormkeTimai: www.kaercher.com/REACH

Kepek-xkapak xXaHe KocankKbl
GenwekTep

Tek TynHycKanbl kepek-apak Hemece Kocarnkbl
GenwekTepai naaganaHbiHbi3, cebebi on KkypanabiH,
Kayinci3 xxaHe anaTcbI3 XyMbIC icTeyiHe keningik
6onagabl.

Kepek-xapaktap MeH Kkocankbl Gerniiekrep Typasnb
aknapat www.kaercher.com Beb-caTbliHAa KOrKeTimMAi.

Op enpe xeprinikTi AMcTpubbloTopnap 6epreH keningik
wapTTapbl KonaaHbinagsl. byibimaa matepvangblk
Hemece eHAIPICTIK akaynap aHblKTanfaH xarganaa,
bIKTUMan akaynapgp! Keningik Mep3imi ilwiHae akbiCbi3
XeHaenmis. Keningik mep3siMiHe HapasblnbiKTapbiHbI3
6onca, byibiMabl caTkaH cayaa MekemeciHe Hemece
XaKblHAAFbl OKINETTi KbI3MET KOPCETY OPHbIHA
TYGipTekTi kepceTin xabapnacbiHpI3.

(MekeHxalibl apTkbl XafbiHAa 6epinreH)

©HaipinreH KyHi kepceTinreH Typ KkecteciHae
LmndpnaxfFaH.
YKeke cangapablH MafblHachl kenecigen 6onaapl:

Meicanei: 30190

3 OHaipinreH Xbinbl

0  OHgipinreH fFacbipbl

1 ©HAipinreH oHXbINabIK

9 ©HAipinreH anmblHbIH EKiHLWi CaHbl
0  OHgipinreH aiiblHbIH GipiHLWi caHbl

CoHbIMeH 6yn mbicanga 30190 kogbl
09 /(2)013 eHpipinreH kyHiH 6ingipeai.

KeTkisinim xuHarbl

ByVMbIMHBIH XeTKi3iniM XWHafbl OpaybILWTbIH YCTIHAE
kepceTinreH. bynbimabl opaybllWTaH WhiFapFaHaa
JKUHAKTbIH TONMbIKTBIFBIH TEKCEPIN LWbIFbIHbI3. Kepek-
XapakTap xeTicnereH Hemece TacbiMangay kesiHge
3aKbIMaap TWUreH xaraanaa, aunepiHisre
xabapnacblHbI3.

KypblﬂFbIHblH cnnatrtamMachbl

KypbInfbIHbIH, XXETKI3inimM XWHafbl (Mogenbre
6alnaHbICTbl) opaybILTbIH YCTiHAE KepceTinreH. byn
HyckayrbikTa 6apnblK bIKTUMan Hyckanap cunatTanfaH.
CypetTepai rpadvkanblk 6eTTeH kapaHbi3.

Cypet A

@ AKKYMYMATOPABIH XapbIKAWOATE! MHAMKATOP
wambl/kate Typansl xabapnama

@ ManpanaHbinFaH ayaHblH kebik Cy3riciH anbin
Tacray YyLWiH KynnblH awy Tyimenepi

@ MaiinanaHbinFaH ayaHblH keBik cysriciHe apHanFaH
Kaknak

@ Boost dyHkumsichl TyiMeci (Copy KyaTblH apTTbIpy)
@ BekiTkil TyTKackl 6ap Kocy/eLwlipy axbIpaTKbILLbl
@ TyTka

@ AybICTbIpMarbl akkyMynsiTop

AKKYMYNSITOpPAbIH KyNMblH ally TynMeci

@ LLaH XuHaFbIWTbI @ny YLiH KynbiH awy TYAMeci
Aya KipeTiH cyari

146 Kasakwa



@ LLaH XUHaFbILLTBIH Kaknarbl

@ AnbIHaTbIH WaH, XWHaFbILL

@ LLlaH xuHaFbILW KaknafbiHbIH KyMnnblH ally TyMMeci
LLlaH XWHaFbILTBIH COpy KenTekyoblpbl

@ BOMmbeban KbINWbIKTbl ponuri 6ap MOTOpPMbI ANeKTp
LeTkachb!

Coprbilw Ky6bip
(7 Canpinaynel cantama

KabblpFa KpOHLLTEHi

3apsaTay KypbinfbiCbl

** 1 iwiHge 2 xymcak xuhas cantamachl

@ ** MikeMAj y3apTKbILW LUnaHr

@ ** MikemAi caHplnaynbl cantama

@ ** XKyMmcak xuhasfa apHarnfaH ynkeH cantama
** 1 iwiHge 2 xuha3 wertkachbl

@ ** lWafblH Typ6o LieTka

** Kymcak LweTka
@ ** Kapblk AMOATHI CaHbINaynbl cantama

** Aya KipeTiH cyari
** CyariHi Tasanay Kypanbl

** YKymcak MOTOPMbI LLeTKa (KaTThl eneHre
apHanfaH cantama)

** KocbiMwwa

KabbipFa KpOHLWTENHIH OPHaTbIHbI3

YKeTkizy XMbIHTbIFbIHA KabblpFa KPOHLUTENHI, COHAal-aK
LLIAHCOPFbLILLTBI YKbINTbI CaKTayFa apHarfaH
bypaHaanap MeH arobengep kipeai.

Hyckay

Koca xemkizinemin 6ypaHdanap meH 0t0b6endepoiH
KemezimeH Kabbipra KpOHWMeUHIH Konalinsl xepae
b6eKimiHi3.

KypbinfbiHbI Kayincia cakmay ywiH kabbipra
KpoHWmMmeUHiHiH memeHei xueeiH e0eHHeH 1,04 M
KawblKMbIKmMa OpHambIHbI3.

CypeT E

HA3AP AY[JAPbIHbI

Aypbic opHamnay candapbiHaH Mynikmiy 6yniHyi
Aypbic opHamnay HemuxeciHOe KynaraH xardalioa
KypblinfFbiFa 0a, e0eHae 0e 3aKbIM Kerlyi MyMKiH.
Kabbiprara opHamy ywiH Konalsnbsl opHamy
KypanoapbiH KOrOaHbIHbI3.

Bekimkiwmi maHOaraHOa, KypblifbiHbIH cariMasbiH
)KOHEe OpHamy OPHbIHbIH XYK KemepaiumiaiH eCKepiHi3.

AN ECKEPTY

3nekmp moabIHbIH COFY XoHe )Xapakam aiy Kayni
OpHamy anaHblHbIH aliHanacbiHOarb! Kabbiprada
anekmpnik kabenbdep, cy Hemece 2a3 Kybbipnapbl 0K
EKEHIHe K63 XemKi3iHi3.

ManpanaHyra eHrisy

KOH,quprlﬂapp,bl MOHTaxaay
Hyckay
KengpyHkyuoHanobl ujemka coHbIMEeH Kamap 63iHiH
iWKi KO3FanIMKbIWbIMEH XyMbIC icmelidi, COHObIKmaH
OHbI 31IEKMPMEH KamMmamachbi3 emy ywiH apoalibim
KO/IMeH b6acKapblriambiH KypblFbliFa HEMECe CopFbill
Kybblpra mikenel KOcy Kepex.
Bapribik 6acka kepek-xapakmapObl ayKbiMObI yrFalimy
YwiH mikenel KonmeH 6ackapbinambiH KYpblifbIMeH
Hemece copfbi KybbipMmeH natioanaHyra 6onaosbl.
® [llaH XMHaFbILWTLIH COpY KENTEKYObIpbIHA COPFbILL
KyObIpabl CbIPT €TKEH AbIObIC eCTinreHLwe utepin
carnblHbI3.
® KynnblH awy TyimeciH 6acbin, copfbill KyObipabl
copy KenTeKyObipblHaH LUbIFapbIn anbiHbI3.
Cypet B
® EfeHre apHanfaH canTamaHbl COpfbill KyObipFa
CbIPT €TKeH AblObIC eCTinreHLue UTepin canblHpbI3.
® KynbinTbl awy TyinmeciH 6ackin, coprbill KybbipaaH
e[leHre apHarFaH canTamaHbl anbiHbI3.
Cypet C
® CaHplinaynbl cantama CUsIKTbl Kepek-xapakTapap!
LLIAH, XWUHaFbILITLIH COPY KeNnTeKyObipbiHa HeMece
copfbil KyBbIpFa CbipT €TkeH AblObIC ecTinreHLwe
UTepin canblHpbI3.
Cypetr D

AKKyMynﬂTOpAbI 3apaaray

Hyckay

Kypbinsbi 3apsdmarnsaH akkyMynsimopChbl3 Xemkisineoi.

Anrawkbl KondaHap andbiHOa akKymynsimopOob!

morbifbiMeH 3aps0maHbi3.

AKKyMynsamopisibl WaHCopfbilumapsa apHasnfaH

Kayincizoik HyckaynapbiHa Ha3ap aydapbiHbI3.

1. KypbInfbiHbl 3apsiaTay YLUiH OHbI KeTKi3y
XMbIHTbIFbIHA KIPETiIH KabblpFa KPOHLUTENHIHE
BexiTiHi3.

Cypet E

2. 3apsigTay KypblIfbICbIH po3eTkara carblHbI3.
XanfarbIw iCTiKLWeHi KypbINfbIHbIH 3apsaTay
YACbIHa canblHbI3.
3apsiaTay KesiHae XapblkaMoaTbl UHAMKaTop
Xacbin 60nbIn XbINbbIKTARAbI.

Cypet F

3. Kypbinfbl TOMbIFbIMEH 3apsaTanfaH kesae,
XapblKanoaTbl 6akbinay Wambl 2 MUHYTKA Xacbin
TYCNEeH XaHaabl, coaaH KeniH eweni.
3apsiaTay KypbIFbICbIH PO3eTKaaH XaHe 3apaaray
YACbIHAH asnblHpI3.
KypbInfbiHbl KabblpFa KPOHLUTENHIHEH LueLwin
anbiHbI3.
Cypet G

Kypbinfbl nanganaxyfra AanbiH.

Xapbikavon kepceTkilui
KypbInfFbiHbIH 6ackbiHAaFbl XapblKANOA akkyMynsTop
3apsabIHbIH Kyiii Typarbl aknapaTTbl XaHe kaTe Typanbl
xabapnamanapgbl kepceTeqi.
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AKKyMYnNSiTOp 3apsifblHbIH, Ky

YKapbika XKapbiktangbl |MaHi

von Py Y3aKTbifbl
>Kacbin  |TypakTbl AkKyMynsaTop 3apsiatangpl
TycneH

XaHagbl

XKacbin |1 c kocynbl/1 C¢ |2 MUH KanFaH XyMbIC
TycneH  |ewwipyni yakpITbl (-1 MUH/+2 MUH)
XKbIMbIbI

KTangpl

XKacbin {125 mc kocynbl/ |AKKyMynATOp akaynblifbl
TycneH 125 mc ewipyni

XKbIMbIbI

KTangbl

BaTtapesHbl 3apsigTay NpOoLEeCiH Xacbln )kapblkanoaneH
6aranayra 6onagbl. XXapbikamon akkymynstop Aypbic
opHaTbIfifaH Ke3ae faHa xkaHagbl.

3apsiaTay kesiHae

XXAPbIK [)Kapbikrangbip |MaHi

ONOL |y y3aKTbifbl
>Kacbin  |ewipynigeH AKkymMynsTop 3apsaranyna
TycneH |KocynbiFa AeniH
Xbinbinbl (0,2 ¢/
kTangbl  |0,6 ¢ kocynbl /
KocynblaaH
eLwipynire AeniH
02c/
1 ¢ ewipyni
YKacbin |2 MUH TypakTbl |AKKYMYNATOP TOMbIFbIMEH
TyCcneH kaHbin Typaabl, (3apsaTanFaH

>XaHagbl [COCbIH CeHeali

Kate Typanbl xabap

XXAPBbIK [XKapbiktaHgbip |MaHi

OO |y y3aKTbifbl

Kei3bin {125 mc kocynbl/ |EaeHre apHanfFaH cantama
TycneH 125 mc ewipyni |ByratTanfaH

XKbIMbIb

KTangpl

Kepek-xapakrapAbl aybICTbIPpbIHbI3
Kepek-xapakTapabl aybICTbIpbIHpbI3, KOHObIpFbInapOob!
MoHmaxoay 6enimiH kapaHbI3.

LLlaHcopFbIWneH Tazanay
1. KaxeTTi kepek-xapakTapabl OpHaTbIHbI3,
KoHObIpFbinapObl MoHmMaxday GeniMiH kapaHbI3.
2. Tasanay TanantapblHa 6annaHbICTbl KypbiFbiHbI
KOCbIHbI3:
©® Kocy/eLwipy axblpaTkbllblH 6acbin, OHbI XXYMbIC
KesiHae 6acbin TypbiHbI3.
Hemece
® KypblnfbiHbl TIKENen y3aikci3 XyMbIC pexuMiHe
aybICTbIPY YLUiH KyNbinTay TYTKAaCbiH GypaHbI3.
CypeT H
3. Kaxet 6onca, LWaH XvHayapbl KyLenTy yLwiH Boost
TyMeciH 6acbiHbI3.
Cypert |
Hyckay
KypbinFbl ewipineeH kesde, Boost ¢hyHKyusChbI
asmomammasi mypoe ewipineoi.
CoHdali-ak Boost gpyHKyusicbiH Boost mytimeciH
KalimadaH 6acy apKbinbl ewipyze 6onadsbl.

)K¥MbICTbIH asikTanybl
1. KypbInfbiHbl OLWIPIHI3.
Kocy/ewwipy axblpaTkbllblH 6ocaTbiHbI3 HEMEce
KynbinTay TYTKacblH OLUipiHi3.
Hyckay
OHmalinbl copy KyamblH KaMmmamachi3 emy yWiH waH
JKUHarblWwmbl 60cambiHbI3 X8He 8p KorndaHraHHaH
KeliH aya KipemiH cy32iHi ma3anaHbi3.
LlaH xuHarbiwumesl « MAX» 6enziciHe xemkeHHeH
Kewikmipmel 60cambiHbI3.
2. Copfrbil KyGbIpabl HEMECe Kepek-KapakTapblH
anblHbI3.
3. LUaH XMHaFbIWTbI KOKbIC XaLiriHe 6ocaTbiHbI3.
a KynnblH awwy TyiMeciH 6acbiHbI3.
LLlaH XuWHaFbIWTBIH Kaknarbl alblnagpl.
b LLaH XunHafbILWTLl 6OcaTbIHBI3.
Cypet J
4. Kaby yLuiH WaH XUHaFbILTbIH KaKNafblH CbIPT €TKEH
ObIBbIC ecTinreHLwe xofapbl kapai 6acbiHbI3.
5. Avya KipeTiH cy3riHi TazanaHpl3, Aya KipemiH cy3aiHi
ma3sanaHbi3 6enimiH KapaHbl3.
6. KypbinfblHbl KabblpFa KPOHLWTENHIHE BeKiTiHi3.
Cypet E
7. KypbinfblHbl 3apsiaTanbl3, AKKymynsmopobl
3apsidmay 6enimiH KapaHbI3.

KoHablpManapabl KongaHy

KonpaHy 6oMbIHLIA Xannbl HycKaynap

® KypbinfbiHbIH kKanTamacbiHAa KaHaan Kepek-
XapakTap XeTKidy XWUbIHTbIFbIHA KipeTiHi
KepceTinreH.

® KubIHTbIKKA KIDMENTIH Kepek-)apakTapabl
KARCHER MamaHaaHabIpbinFaH aunepiHeH
Hemece www.kaercher.com canTblHaH caTbin anyfa
6onapel.

©® Kepek-xapakTbl cesiMTan xepae kongaHap
angblHaa oHbl 6arikanmanTbiH Xepae Tekcepin
KOpiHi3.

® OHipyLWiHiH Tazanay 6oMbIHLWA HyckaynapbIH
OpbIHAAHbI3.

® MoTopnbl 3neKTp cantamachiH COpfbILL KyOblipFa
Hemece KonmeH b6ackapbinaTtbiH KypbinfbiFa
KOCbIHBI3.

® CoHpani-ak 6acka kepek-xapakTapabl, Mbicarbl,
caHpblnaynbl cantamaHbl KonMeH 6ackapbinaTbiH
KYpbINFblFa Kocadbl HeMece ayKbIMAbl YIFanTY YLLiH
onapgabl Tikenemn copfbil KybblpFa ntepesi.

MoTopnbl kendyHKUNMoHanabl WeTKa
KaTTbl egeHaep MeH Kinemaep yLiH eTe konaunbl.
Motopnbl kendyHKUMoHanab! WweTka Kinem
TanwbIKTapbiHAA KaTbin KanfaH Kipgi acepece TuiMai
TYpAe Xosiapl.

1 iwiHage 2 Kantay
KopLuan TypfaH KblnwblkTapbl 6ap >xakrayabl KynnbiH
awly TynmeciH 6acy apkbinbl anbin Tactayra 6onagpl.
e Kymcak LweTka kaTTbl 6eTTepi 6ap xuhasra
Xapangbl
e KeH weTka xymcak xuhasabl, nepaenepai xaHe
T. 6. Ta3apTy YLUiH KonaaHbinaabl.

CaH,blﬂaynbl cantama
XKuekrepre, byblHOapra, paguatoprnapra xaHe
KOIDKETIMAINIr KMbIH Xeprnepre apHanfaH.
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XyMcak weTka
YKyMmcak weTkaHblH NepHeTakTa, wamaap xoHe T. 6.
CUsIKTbI cesimTan 6eTTepdi TasapTy YLUiH aca Xymcak
KblNWbIKTapb! 6ap.

Ukempi caHbinaynbl cantama
Vkemai caHplnaynbl cantama apekeT eTy ayKbIMbIH
apTTbipagbl. KomkeTimai xxepnepai, Mbicanbl,
aBTOMOGUINb OPbIHAbLIKTAPbIHbIH apacbiH Ta3apTy YLiH.

Wkemai y3apTKbILl WinaHr
¥3apfbilUTbIFbl MEH MKeMAINIriHiH apkacbiHaa,
KODKETIMAINIr KMblH xepnepai, Mbicasbl, aBToMo6UIb
iWwiH Ta3apTyra 6onagbl.

XyMmcak xuhasra apHanfaH ynkeH cantama
[vBaHaap, kpecnonap, Matpautap, asBToMobunb
OpbIHAbIKTAPbI XaHe T. 6. CUAKTbI TOKbIMa 6eTTEPIH
TasapTyFa apHarfaH.

1 iwiHae 2 xuha3s weTtkacbl
[vBaHaap MeH Ha3ik xuhasgapabl MyKUSIT TasapTy
ywiH. KaxeTTiniktepre 6arinaHbICTbl kepek-xapakrap
GeniriH TyiMeHi 6acy apkbinbl xuha3 Hemece XyMcak
Xuhas cantamacsl peTiHge nanganaHyra 6onagbl.

LLaFbiH Typ6o wWeTka
YKymcak xuhasgaH, maTpactapaaH xeHe 6acka ga
Xymcak 6eTTepaeH yi xaHyapnapblHblH XXYHi MEH LuaH
GenwekTepiH TMiMai keTipeai. AiHanmanbl geHrenek
LeTKa TiNTi eH XKyKa LWaLlThl XuHan anagbl.

Xapbik gMoAThI caHbINaynbl canTamMma
BypbIwTap MeH Komn XXeTnewTiH )eprepai TasapTy YLUiH.
>KapblkTaHabIpFbILLbl KapaHfbl 6envenepaeri eH
KiLUKeHTal WwaHabl Aa kepceTeai.

MoTopnbl )kyMcak weTka (KaTTbl eaeHre
apHanfaH cantama)
KaTtTbl eaeHaep MeH cesimTan arawl egeHaepi yLwiH. bip
yakbITTa ipi XaHe ycak Kipai copbin anagbl.

AKKyMYynSiTOp Xanblkapanblk TacbiMangay 6ombiHLLIA
TUICTi epexenepre cai TeKcepinreH xxaHe TaceiMangay/
nowuTamMmeH xibepy yLuiH xapamgpl.

HA3AP AY[JAPbIHbI

blnran meH xbly

BakbimOay moayekeni

AKKymynsimopnapObl meK binFandbiriblfbl MOMEH XoHe
20°C-maH memeH Kyprak xabbIK xeprepde cakmaHbi3.

KyTiM )XoHe TeXHUKanbIK Kbi3MeT
KepceTy

KyTim Typanbl xannbl Hyckaynap
@ KypbiNifbl MeH NnacTukanblk akceccyapnapra KyTim
)acay yLUiH caTbliaTbiH NiacTukanblk
Ta3apTKbILWThl KOMAAHbLIHbI3.

Aya KipeTiH cy3riHi TazanaHbI3
Hyckay
KypbinfbiHbI KONIMEH HeMece cy3ai ma3apmambiH
KYpbIniFbl apKblribl masapmyra 6onadsl.
1. KypbinfbiHbl OLLIPIiHi3.
2. Aya kipeTiH cy3riHi KonmeH Tasanay.

a JlactaHfaH aya KipeTiH Cy3riHi cyari )onafblHaH
TapTbin, abavnan Karbin, AbIMKbI LWy6epekneH
Hemece afblHAbl CyMeH Ta3anaHbi3.

Cypet K

b TonblfbiMeH kenTipinreH aya KipeTiH Cy3riHi
OpHbIHa KaWiTa casnblHpI3.

¢ [ypbiC opHanacKkaHblH TEKCEpIiHi3.

3. Aya KipeTiH cy3riHi cy3ri TasapTaTbiH KYPbIFbl
apkblnbl Tazanay.

Hyckay

CyseiHi ma3anay ke3iH0e waH XuHarbluwKa XaHa aya

KipemiH cy32iHi opHamy Kaxem.

a Cya3ri TazapTaTblH KypbInFblHbl COPFbILL KyObIpFa
carblHbI3 XaHe Cy3ri XonarbiH NaaanaHbin
KYPbINFbIAaH aya KipeTiH Cy3riHi WhiFapblHbI3.

b INacTtaHfaH aya KipeTiH Cy3riHi Cy3ri TazapTaTbiH
KYPbINFbIFa UTEPIHI3.

¢ LWaH xunHarbllwKa aya KIpeTiH XaHa Cy3riHi
carnblHbI3.

Cypet L

d KypbInfbiHbl KOckImn, Byiipnik kaknakTel 6ypan,
OHbIMeH Boost pexuMiHae XyMbIC iCTEHI3.
Cypetr M

e TasapTbliFaH aya KipeTiH Cy3riHi cyari
TasapTaTblH KYPbINFblAaH anbiHbI3 XaHe XaHa
aya KipeTiH Cy3riHi anfaHHaH KemniH OHbI LUaH,
KUHaFbILLKa KaiTa canblHpl3.

f Aya KipeTiH Ccy3riHiH AypbIC OpHanacTbIpbIffaHbiH
KaJaranaHbi3.

LLlaH >XMHaFbILW NeH LUKIMOHABIK CY3riHi
Ta3anaHbI3

Hyckay

LllaH XuHarblw NeH YUKITOHObIK Cy32iHi waH

JKuHarblwneH bip2e HemMece OHb! WhbiFapMacmaH

ma3apmyfa 6onaodsbi.

TasanayObl xeHindemy ywiH waH XuHarbIWmab|

KypblriFbiOaH anbin macmayobl YCbIHAMbI3.

Hyckay

LllaH XuHarblw MeH YUKIoHObIK Cy32iHi ma3anamac

OypbiH, WaH XuHarbliwmbl 60cambiHbI3, XKyMbICMbIH

asikmanybl 6enimiH KapaHbi3.

1. KypbInfbiHbl OLLIPIHi3.

2. LWaH XvHafbIWThIH KyMnblH aly TyMMeciH 6acbin,
LIaH XWHaFbILTLI KONIMeH backapbinaTbiH
KYPbINfblAaH anblHbi3.

Cypet N

a UuknoHapik cy3riHi caFat TiniHe kapcbl 6ypan,
LUAH, XUHAFbILITAH anbiHbI3.

b LIMKNoHAbIK Cy3riHi LWaH XWHaFbILLTaH aHe aya
KipeTiH Cy3riHi LMKNOHAbIK CY3riAeH anblHbI3.
Cypet O

HA3AP AY[JAPbIHbI

Kbicka mytbikmany kayni

LllaH XuHarbiwma xoaHe YUKIOHObIK cy32id0e

arekmpmeH xab0obikmayFra apHarraH kabenboep

Hemece KoHmakminep 6ap.

Tasanay KkesiHOe kaberbOep Hemece KoHmaxkminep

binfandaHbalimelHbIHa KO3 XemKi3iHi3.

3. LWaH XunHafbIlW NeH LUMKNOHABIK CY3riHi XKyMcakK
LeTkaMeH HeMece Can AbIMKbIN WybepekneH
TasanaHbi3.

Cypet P

4. Aya KipeTiH cy3riHi TazanaHbl3, Aya KipemiH cy32iHi
ma3sarnaHbI3 6enimiH KapaHbl3.

5. Kypfak LaH Xu1HaFbILWThl XaHe aya KipeTiH Ccyarici
6ap UMKNOHABIK Cy3riHi KaTagaH KypbinfFbiFa
carblHbI3 XaHe KaKnaKkTbl abblHpI3.
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6. LaH XMHafbIWTbl KONMeH BackapbinaTbiH

KypbInFbiFa GekiTiHi3.

a LWaH xuHafbIwTbl KonMeH BackapblnaTbiH
KYPbINFbIHbIH inrerinae ycran Typbin, KONMeH
GackapblnaTblH Kypbififblfa OypbIlITa YCTaHbI3.

b TyTkapafb! inrek LaH XXMHarbILLUTaFbl ONbIKKa

TYCKEHLLE, LLIAH, XUHaFbILLTbI XXOFapbl Kapaw UTEPIHi3.

¢ LUaH xnHafbILLTa CIPT eTKeH AbIObIC eCTinyi Kepek.
Cyper Q

ManpanaHbinFaH ayaHbIH Kebik cy3riciH
TasanaHbi3/nanganaHbiiiFaH ayaHblH Ke6ik
CY3riCiH aybICTbIPbIHbI3

Hyckay

lMatidanaHbinraH ayaHbiH Kebik cy3eici ma3a ayaHbl

Kammamacsoi3 emedi.

e [lalidanaHbinfaH ayaHblH Kebik cy3eiciHoe
KepiHemiH Kip 6osca, OHbl ma3anaHbi3.

e [lalidanaHbinFaH ayaHblH Kebik cy3eiciHoe
KepiHemiH 3akbiMOaHynap 6orca, OHbl
aybICMbIPbIHbI3.

1. KypbInfblHbl OLWIPIHI3.

ManpanaHbinFaH ayaHbIH KO6ik cy3riciH

TasanaHbI3.

a bip yakbITTa eki Gynipnik kynnblH awly TyWMeciH
6acbin, naaanaxbinFaH ayaHbiH kebik cyariciMeH
KaKnakTbl anblHbI3.

Cypet R

HA3AP AYJAPbIHbI
Kbicka myibikmany Kayni
lMalidanaHbinraH ayaHblH Kebik cy3eiciHiH KaknarbiHOa
anekmpMeH xabObikmayFra apHanfraH kabenboep
Hemece KoHmakminep 6ap.
CymeH ma3anamac bypbiH, kaberboep Hemece
KoHMakminep binFandaHbaybl ywiH natidanaHbinFaH
ayaHblH KebiK Cy32iCiHiH KaKnaFblH arbiHbI3.
3. MarpanaHbinFaH ayaHblH kebik cyariciH abannan
TYPTiHi3 HEemMece erep on KaTTbl NacTaHfaH Gonca:
a MarpanaHbinfFaH ayaHblH kebik Cy3riCiHiH
KaKnarblH anbiHpI3.
b ManpanaHbinFaH ayaHblH keGik Cy3riCiH afblH Cy
acTblHAa TaszanaHbl3. CypTneHi3 aHe LeTkaMeH
TasanamaHpi3.

HA3AP AY[JAPbIHbI

HeHcaynbikka Kayin

Kypbinfbira monbifbIMEH Kyprak emec Kylde carbiHFaH
natidanaHblnFaH ayaHblH Kebik cy3eici criopanap MeH
3eHOepOiH owarblHa aliHanybl MyMKiH.

OpHamy kesiHOe natidanaHbinfFaH ayaHblH Kebik cy3aici
MOJbIFbIMEH KYPFrak eKeHiHe Ke3 XemKi3iHi3.

¢ CopgaH keliH naaanaHbinFaH ayaHblH kebik
CY3riCiH TONbIFbIMEH KypFaTbiHbI3.

d KaknakTbl nanganaHbinFaH ayaHblH kebik
cyariciHe GekiTiHi3.

Cypet S

e Kyprak naiganaHbinFaH ayaHbiH kebik cy3riciH
CbIPT €TiN OPHbIHA TYCKEHLLE KypPbISFbiFa
canblHbI3.

f KaknakTblH KypblfFbiFa AypbiC OpHanacyblH
KaMTaMachbl3 €Ty YLUIH KaknaKTblH OpTachklH
6acbliHbI3.

Cypet U
4. ManpanaHbinFaH ayaHblH KOGiK Cy3riciH
aybICTbIPbIHbI3.

a bip yakbITTa eki Gynipnik kynnblH awly TyWMeciH
6acbin, navganaHbinFaH ayaHbiH kebik Cy3riciH
anbiHpI3.

Cypet R

b ManpanaHbinFaH ayaHblH kKebik Cy3riCiHiH
KaKnafblH anblHbI3 XaHe KONAaHbIFaH Cy3riHi
TacTaHbl3.

¢ XaHa nanganaHbinFaH ayaHblH kebik CyariciH
Kaknakka 6ekiTiHj3.
Cyper T

d MManpanaHbinFaH ayaHbiH Kebik Cy3riciH cbipT eTin
OpHbIHA TYCKEHLLE KypbliFbifa casbiHpI3.

e KaknakTblH KypblirFbiFa fypbiC OpHanacyblH
KaMTaMachI3 €Ty YLUiH KaknaKTbIH OPTaChIH 6acbIHpI3.
Cypet U

KendyHKUMoHanabl canTaMmaHbl Ta3anaHbI3

1. KypbinfbiHbl OLUIPIHi3.
2. Kepek-xapakrapabl anbin TactaHbI3.

HA3AP AY[JAPbIHbI

Kbicka mytbikmany kayni

KengpyHkyuoHanob! wiemkada anekmpriik 6enwekmep
6ap.

KengyHkyuoHanobl wemkaHbl cyFa bambipyra Hemece
ObIMKbIT WybepeKneH cypmyae mblilibiM carnbiHadkb.

3. KendyHKkunoHanapl WeTKaHbl Ta3anaHbl3.

a KbINwbIKTbl POMUKTIH KaknaFbIH/yCTaFbILbIH
MOHeTaMeH Hemece 6acka 3aTneH aubin,
LUblFapbIn anbiHbI3.

Cypet V

b KbINWbIKTbl PONUKTI LWeTka caHblnayblHaH
kepceTki barblTbiHAA anblHpI3.
Cypet W

¢ Kipgi, Mbicansl, WweTkameH TasanaHbi3. Kes-
KenreH Liatacbin kanfaH xintepai Hemece
LaLThbl KANLWbIMEH MYKUST kecyre 6onagabl.

d LleTtka caHbinayblH LLybepekneH Hemece xymcak
LeTKaMeH MyKUSIT TazanaHbl3.

Cypet X

e KpINwbIKTbl PONKKTI LWEeTKa caHblinaybiHa
carblHblI3.

f KpInwbIKTbl pONMKTi MOHETaMeH Hemece Backa
3aTneH GekiTiHi3.

Cypet Y

LaFbIH Typﬁo canTamMaHbl Ta3anaHbI3
1. KypbInfbiHbl OLWIPIHI3.
2. Kepek-xapakrapgbl anbin TactaHbl3.

HA3AP AYJAPbIHbI

Kbicka mylbikmany kayni
LafbiH mypbo canmamada anekmpiriik Kypamoac
b6enwekmep 6ap.
LafbiH mypbo canmamaHsbl cyra 6ambipMaHbI3 Hemece
ObIMKbIT WybepekneH masanamMmaHbi3.
3. LWarbiH Typb0o canTamaHbl TasanaHbi3.
a LleTka ponuriHiH kaknafrblH 6acbin, LweTka
PONUriH anblHpI3.
Cypet Z
b Kangeiktapabl, Mbicansl, LWeTkameH KeTipiHi3.
Kes-kenreH waracbin kanfaH xintepai Hemece
LaLIThl KaLbIMEH MYKUAT kecyre bonagbl.
¢ LleTka caHbinayblH LybepekneH HeMece xymcak
LeTKaMeH MYKWSIT TasarnaHbl3.
Cypet AA
d Letka ponuriH GypbILLINEH aHe TOSblFbIMEH
LLeTKaHbIH CaHplnayblHa carnbin, Kaknarbl CbIpT eTin
OpHbIHA TyCMEeNiHLLIE XOoFapbl kapaii 6acbiHbI3.
Cypet AB

Akaynap kesiHgeri Kemek

AkaynapablH cebenTepi ken xarganaa keneci wonyabl
nanganaHy apkbirbl ©3/iriHeH xotora 6onaTtbiHaan
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kapanaibim 6onaapl. Kyaiktep 6onca Hemece ocbl

xepae kepceTinmereH akaynap 6onfaH kesge, pecMu

cepBu1C opTarbifbiHa XxaGapnacbiHbI3.

Kypbinfbl XyMbic icTeMengi

AKKyMynsiTOpAbIH 3apsiabl XKOK.

® AKKymMynaTopabl 3apsaTaHbl3.

AKKYMYynsiTOp AypbIC OpHaTbiNMaraH.

® AKKyMynsiTopAbl OPHbIHA TYCKEHLLE YCTarblLLKa
casnblHbI3.

AKKYyMYynsiTOp akayrnbil.

® AKKyMynsiTopAbl aybICThIPbIHbI3.

AKKyMynsTop 3apsiaTanMangbl

3apsiaTay icTikweci/kyaT icTikweci Aypbic xanfaHbaraH.

® 3apsaparay icTikweciH/KyaT icTiklweciH gypbicTan
XanfaHpl3.

Posetka akaynbl.

® Po3eTKaHblH XXYMbIC iCTeN TypFraHblH TEKCEPIHi3.

[lypbIiC emec 3apsaTay KypbinfFbiChbl KonaaHbinyaa

® [lypbic 3apaaTay KypbiFbIChiHbIH KONAaHbIbIN
XKaTKaHbIH TEKCEPIHI3.

KypbInfbl )XyMbIC Ke3iHAe ToKTahabl Hemece copy

KyaTbl anci3

AKKYMYNSITOp KbI3bIM KETTI.

® KyMbICTbI TOKTaTbIN, aKKyMynsaTopablH,
Temneparypachl KanmnbiHa KemnreHLe KyTiHi3.

Kepek-xapakrap, LaH XWHafbILUTaFbl COPY CaHblnaybl

Hemece copfbill KyGbipnap GitenreH.

® KokbiIMaapabl CONKeC KeNeTiH Kocankbl
KypangapMeH anbin TacTaHpl3.

LLlaH uHafbILW TOMbI.

® LllaH XuHafbIWTbl 6ocaTbIHbI3.

Cyarinep nacraHraH.

® Cyarinepgi Tazananbi3, Kymim xoHe mexHuKanbiK
KbI3mem kepcemy GenimiH kapaHpl3.

KpInwbIKThl ponnk GyraTtanfaH.

® KokbiMAapAbl anbin TacTaHbl3.

Ko3fanTKbIWTbIH KanbINTaH TbiC WYbI

Kepek-xapakTtap, LiaH XWHafbILITaFbl COPY CaHplnaybl

Hemece copfbill KyGbipnap GiTenreH.

® KokbiIMaapabl CoNKeC KeNeTiH Kocankbl
KypangapMeH anbin TacTaHpl3.

AKKyMynsaTopAbl any XaHe opHaTy
HA3AP AY[APbIHbI

AKKyMynsmopOsbl Xui any

XKui any akkymynsimopObl 3aKbiMOaybl MyMKiH.

Ezep Kypbinfbl y3aK yakbim natidanaHbinmaca Hemece
KYPbIfbiHbl MEXHUKarbIK Kbi3Mem Kepcemy yuwiH
Xibepy Kaxem 6orca, akKyMynsmopobl meK
MexXHUKanblK KbiamMem Kepcemy yWiH arnbiHbi3.

AKKyMyﬂSlTOpAbI wbiFapbin anblHbI3
1. KynnbiH awy TyrimeciH 6acbiHbI3.
2. AkkyMynsiTopAbl KYpbinfblAaH LWbIFapbIn anbiHbI3.
Cypet AC

AKKyMyﬂﬁTO PAbl canbliHbI3

HA3AP AYLAPBbIHbI
Kip 6atinanbicmap
Kypbinsbidarbl xoHe akkyMynsimopoarbl 3aKbiMOap
Bamapes ycmarbiWbiH XoHe KOHMaKkminepiH
KipnezaeHae OeliiH mekcepin, kaxem 6osica masasnaHbi3.
Hyckay
Tornblk 3apsidmarnfaH akKyMynsamopnapob! faHa
natidanaHbiHbI3.
1. BatapesHbl ycTarbllka bekiTinreH aplbbic
eCTifreHLe NTEPIHi3.
Cypet AD

TexHUKanbIK Marnymartap

AnekTp XeniciHe Kocy

AKKYMYNSTOP KepHeyi \% 21,6
HomuHangpl Kyatbl w 140
AKKyMynsiTopriap >XUHafbIHbIH, Li-ION
™ni

3apsaaray KypbinFbiChbl 26 VTEK *EU
Mogenb YLJXA-E260040
BenwwekTiH HeMipi 9.769-119.0
3apsiaTay KypbinFbICbIHbIH \% 100 -
HOMWHangbl kepHeyi 240
HKninik Hz 50 - 60
Bartapes TonbifbiMeH min 345

3apsacbl3gaHFaH kesgeri
3apsiaTay yakbiTbl

Kopray knacel @ 1l

K¥pblanlelH TeXHUKanbIK cunartramManapbl

blabic kenemi | 0,65
KanbinTblxymbiC kesiHae 6aTtapess min 30
TonbIK BonFaHaarbl XXymblC

yaKbITbl

Makcumanabl XXyMbIC KesiHae min 18

6aTtapes Tonblk GonFaHaarbl
KYMbIC YaKbITbl

©enwempaepi MeH canvarbl

Canmarbl (TonbiMaayLwbinapcei3) kg 1,55

TexHukanblk e3repictep pykcar eTinreH.
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % % %w %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns Ihre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resenie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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